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Prancūzų rašytojo Žiulio Lermina knyga “Paryžiaus 
Vilkai" — pirmoji “Marko" leidyklos pradedamos leisti 
“Nuotykių bibliotekos" knyga. Šioje serijoje pasirodys už- 
sienio rašytojų kūriniai, kuriems būdinga paini intniga, greita 
veiksmo eiga, netikėtos situacijos, kvapą gniaužiančios siU- 
žeto peripetijos. 

Serijos romanų pasakojimai dažniausiai pagrįsti ke- 
lionių, jūrų nuotykių, istorijos motyvais. Jie artimi detekty- 
vinei literatūrai ir mokslinei fantastikai. Skaitytojai susipa- 
žins su Įvairių kraštų istorija, geografija, papročiais, karalių 
ir jų favoritų meilės intrigomis, žūtbūtine kova dėl valdžios, 
susitiks su energingais, drąsiais, už gėrį ir teisingumą kovo- 
jančiais herojais. 

Artimiausiu metu pasirodys šios serijos knygos: VIL- 
JAMO ANSVORTO “Karalienės sąmokslas", EDISONO 
MARŠALO “Kardas ir karūna", EMILIO GABORIJO 

"Paryžiaus vergų" dvitomis — “Šantažas" ir “Kunigaikščių 
Sandošų paslaptis", DŽEKO LONDONO “Tramdomieji 
marškiniai arba žvaigdžių klajūnas“. 

Šiuo metu leidykla rengiasi įsigyti Tomo Klencio, 
Frederiko Forsaito, Arturo Heilio, kitų žymių rašytojų, 
kurių knygose dominuoja politinis detektyvas bei trileris, 
leidybines teises. 


PROLOGAS 


Teismas 


1822 metų sausio 15 diena, Tulonas 


Bonfua gatvėje prie teismo pastato durų tą dieną grū- 
dosi sunerimusių Žmonių minia. Didžiulis žandarų raiti- 
ninkų būrys tramdė pačius nekantriausius. 

Visas Tulonas ir net Varso departamentas buvo su- 
judęs, neramumai plėtėsi ir jau ėmė kelti pavojų. 

Prie durų susirinkusi minia laukė nuosprendžio, nuo 
kurio priklausė žmogaus gyvybė. Žinome, kad 1822 metai 
iš tiesų buvo labai neramūs, mat kai kas turėjo tikslą nu- 
versti kaip reikiant soste dar negsitvirtinusius Burbonus. 

Rytuose ir Vakaruose, Šiaurėje ir Pietuose netikė- 
tai atsirado nemaža Žmonių, kurie nepaisydami pavo- 
jaus net lipdami ant ešafoto garsiai išsakydavo savo po- 
litines simpatijas. Toks buvo Karonas, tokie buvo La Ro- 
šelio seržantai... 


Blogai parengtos akcijos sužlugdavo. Policija meist- 
riškai naudojosi jai suteiktomis didelėmis teisėmis ir su- 
rinkdavo gausų derlių. 

"Teisėjai bausdavo drąsuolius pačiomis griežčiausio- 
mis bausmėmis. Belforte, Somiūre ir La Rošelyje tik ir te- 
buvo girdėti lemtingi žodžiai “Nuteistas mirties bausme". 

Tarp tų daugybės nepasisekusių bandymų, vienas iš 
garsiausių buvo kapitono Valė sąmokslas. Jis turėjo įvykti 
1822 metų pradžioje Marselio ir Varso departamentuose. 

Mes nesigilinsime į šio sąmokslo smulkmenas, kuris 
taip ir liko tik planuose, nes baisi išdavystė sustabdė jį dar 
neprasidėjusį. 

Įskųsti sąmokslininkai buvo suimti, ta proga skubiai 
buvo sušauktas Tulono prisiekusiųjų teismas. 

Numatyto sąmokslo pradžios išvakarėse kapitonas 
Valė buvo nuteistas mirties bausme, dabar savo eilės lau- 
kė daugybė jo bendrininkų, kurių vardai buvo rasti są- 
mokslininkų sąraše. Teisybė, suėmimo mėtu kapitonas su- 
plėšė jį į smulkius gabalėlius, bet policija juos surinko ir 
atkūrė sąrašą. 

Šių žmonių vado pavardė buvo labai garsi šalyje. Ža- 
ko de Kotbelio šeima buvo viena seniausių Gero apylin- 
kėse, ją visi gerbė ir mylėjo. 

Likimo ironija, bet net teismo pirmininkas buvo se- 
nas jo tėvo bičiulis. 

Pono de Moviljė rankose dabar buvo likimas to, su 
kuriuo anksčiau bendraudavo kaip su savo paties sūnum. 

Po tėvo mirties Žakas de Kotbelis beveik nuolatos 
gyveno Moviljė valdose, Oliulio pilyje. Bet prieš dvejus 
metus jų politinės pažiūros išsiskyrė, ir de Moviljė išpra- 
šė iš savo namų buvusio gero draugo sūnų. 

Likimo valiai paliktas Žakas de Kotbelis nedvejoda- 
mas ėmėsi veiklos. Taigi jis atsidūrė tarp kapitono Valė 
patikėtinių, buvo suimtas ir uždarytas į kalėjimą. 
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Kai Gere ir Tūlone pasklido ši liūdna Žinia, apylinkių 
gyventojai buvo įsitikinę, kad de Moviljė atsisakys vado- 
vauti bylai, kai ant teisiamųjų suolo sėdės sūnus žmogaus, 
kuris buvo ne tik jo bičiulis, bet ir padėjo išsigelbėti iš 
skurdo. 

Savaime suprantama, koks buvo didelis visų nuste- 
bimas, kai paaiškėjo, kad de Moviljė vis dėlto užėmė savo 
vietą teisme. 

Galbūt jis nutarė išgelbėti kaltinamąjį? 

Buvo tokių, kurie būtent taip-ir galvojo, bet žmonės, 
geriau pažinoję grafą de Moviljė, lingavo galvomis gerai 
suprasdami, kad politinis fanatizmas dažnai užgožia žmo- 
giškuosius jausmus... 

Be to, de Moviljė buvo garbėtroška ir siekdamas pa- 
tenkinti šį savo jausmą galėjo ryžtis bet kam. Atsisakęs 
vadovauti Žako de Kotbelio bylai, grafas rizikuotų užsi- 
traukti ant savo galvos valdžios žmonių nemalonę, o šito 
jis tikrai nenorėjo. 

Visai nekreipdamas dėmesio į tai, kad gali būti pa- 
smerktas visuomenės, de Moviljė nusprendė pats imtis 
šios tokios nemalonios bylos. | 

"Tuo metu, kai teismo salėje vyko posėdis, prie durų 
sunerimusi minia laukė, kuo viskas pasibaigs. 

Staiga durys atsidarė, minia sujudo. Ant slenksčio pa- 
sirodęs karininkas davė ženklą vyriausiajam žandarui. 
Žandarai paragino arklius ir atstūmė žmones nuo durų 
padarydami taką praeiti. 

Baisus, lemtingas žodis it perkūnas iš giedro dangaus 
nugriaudėjo minioje. Pasigirdo įniršio ir nevilties šūks- 
niai. Žakas de Kotbelis buvo nuteistas mirties bausme. 

Tą minutę priešais teismo pastatą stovinčio namo lan- 
gas tyliai prasivėrė, niekas neatkreipė į tai dėmesio, nes 
visų žvilgsniai buvo nukreipti visai kitur. 


Moteris, įsisupusi į apsiaustą, užsidengusi veidą vua- 
liu, pasilenkė žemyn. 

"Teismo pastato durys netrukus dar plačiau atsivėrė, 
ir pasirodė nuteistasis, apšviestas deglų, kuriuos nešė ka- 
TeiViai, ŠVIESOS. 

"Tai buvo neaukšto ūgio, tvirto sudėjimo jaunuolis. 
Gelsvoje deglų šviesoje buvo galima aiškiai įžiūrėti jo iš- 
raiškingo ir geraširdiško veido bruožus. Nuteistasis buvo 
vienplaukis. Trumpai nukirpti plaukai dar labiau pabrėžė 
jo jaunystę. 

Mirties bausmė turėjo būti įvykdyta rytojaus dieną, 
sargybiniai jau rengėsi vesti jį į kalėjimą. Eiti reikėjo gat- 
vėmis, kur būriavosi minios žmonių, taigi žandarams į pa- 
galbą atskubėjo nedidelis kareivių būrys. 

Žakas de Kotbelis surištomis rankomis laukė, kol pro- 
cesija pajudės kalėjimo link. 

Staiga jis pasisuko ir pamatė pro langą žvelgiančią 
nepažįstamąją, Kuri mojavo jam nosinaite... 

Jaunuolis krūptelėjo, bet susitvardęs dukart linkte- 
lėjo galva. 

— Pirmyn! — pasigirdo balsas už jo nugaros. 

Žakas, paskendęs savo liūdnose mintyse, tebežvelgė 
į langą, kuris, kaip jau sakėme, visai nedomino Žmonių. 
Jaunuolis neišgirdo šio jam skirto raginimo. 

Tuomet vienas iš sargybinių sugriebė jį uŽ peties ir 
grubiai stumtelėjo į priekį. 

Iš jaunuolio krūtinės išsiveržė dejonė, jis pasimuis- 
tė, tarytum ketindamas bėgti, bet staiga jo lūpas nušvie- 
tė šypsena. 

— Eime! — pasakė jis. 

Niūri procesija tyliai pajudėjo į priekį, minia tylėda- 
ma traukėsi jiems iš kelio... 
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Kalinys 


Kalėjimai tuo metu buvo perpildyti, todėl kalinį, kad 
būtų saugiau, perkėlė į netoli uosto stovintį Didįjį Bokštą. 

"eismo sekretorius perskaitė teismo nuosprendį. Mir- 
ties bausmė Žakui de Kotbeliui turėjo būti įvykdyta ryto- 
jaus dieną, septintą valandą ryto, Arsenalo esplanadoje. 

Kai šis formalumas buvo atliktas, kameros durys už- 
sidarė, ir Žakas liko vienas. | 

Vienutėje tvyrojo visiška tamsa, iš lauko atsklido sar- 
gybinių balsai ir jų Žingsniai, jūros mūšos garsai sumišo 
su dusliu vėjo stūgavimu ir laivų stiebų traškesiu. 

Žakas stovėjo nejudėdamas, atsirėmęs į sieną, ir kaž- 
ką galvojo... Liūdnos godos! 

"Taigi viskas baigta. Vos prasidėjęs gyvenimas staiga 
turės nutrūkti. Gyvybingas ir energingas Žmogus po ke- 
lių valandų bus lavonas... Ir vis dėlto, jei tuo metu kas 
nors būtų žvilgtelėjęs į nuteistojo mirties bausme veidą, 
būtų pamatęs, kaip jame šmėsčioja šypsena. Jo į tolį 
įsmeigtos akys, regis, matė kažką labai svarbaus ir pa- 
guodžiančio... 

Žakas žinojo, kad jis žuvęs, ir vis dėlto turėjo menką 
viltį, kad dar ne viskas prarasta. Jaunuolis be paliovos kar- 
tojo tarytum burtažodį: 

— Marija! Marija!.. 

Emė mušti bokšto laikrodis. 

Tą minutę Žakas išgirdo prie jo kameros ataidinčius 
kažkieno žingsnius. 'Irakštelėjo pasisukdamas spynoje rak- 
tas, sunkios durys girgždėdamos atsidarė. 

Žako galvoje šmėstelėjo beprotiška viltis. Bet po aki- 
mirkos ją pakeitė nusivylimas. 


Tai buvo kalėjimo prižiūrėtojas. Ant galvos jis buvo 
užsidėjęs apsiausto gobtuvą, iš po jo matėsi tik akys ir tanki 
ilga barzda. 

Įėjusysis rankoje laikė Žibintą. 

— Kojums reikia? — suirzęs paklausė Žakas de Kot- 
belis. — Nejaugi net trumpam negalite prieš mirtį palikti 
manęs ramybėje? 

Kalėjimo prižiūrėtojas, neištaręs nė žodžio, uždarė 
duris, paskui priėjo prie Žako de Kotbelio ir nusiėmė 
gobtuvą. 

— Markize, ar atpažįstate mane? — paklausė jis. 

Žakas atidžiai pažvelgė į jį. 

— Pjeras Lamalu! 

— Taip, Pjeras Lamalu, — atsakė vyriškis, — tas pats 
Lamalu, kuris pažinojo jus, kai dar buvote kūdikis, o da- 
bar apimtas baisios nevilties... 

— Nieko nepadarysi, — nutraukė jį Žakas de Kot- 
belis, — tai karas, aš esu nugalėtas ir turiu atsakyti... Aš 
tik įvykdžiau savo pareigą, kiti ją vykdys po to, kai manęs 
jau nebebus... 

— "Taip, taip, aš tai žinau, — pasakė kalėjimo prižiū- 
rėtojas, liūdnai linguodamas galva, — jie sako, kad jūs 
maištininkas ir kad reikia kitus pamokyti... Bet aš Žinau, 
kad jūs geras Žmogus ir troškote tik gero. 

— Mano drauge, — atsakė Žakas de Kotbelis, — 
tokio sąžiningo Žmogaus, kaip jūs, užuojauta, man bus 
geriausia ir paskutinė paguoda. 

— Luktelėkite, — tarė Lamalu. 

Jis nuėjo prie durų ir ėmė klausytis. Negirdėti jokio 
triukšmo. 

Tuomet jis vėl grįžo prie Žako. 

— Matote, — pasakė jis, — aš buvau priverstas dirb- 
ti šį tokį šlykštų darbą, bet juk turiu žmoną, vaikų... du 
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vaikus... reikia kažkaip gyventi... Aš dažnai prikaišioda- 
vau sau, kad sutikau dirbti kalėjime, o dabar esu laimin- 
gas, kad skurdas mane čion atginė... 

Žakas nustebęs klausėsi kalėjimo prižiūrėtojo žodžių. 

— Ką norite tuo pasakyti? — pagaliau paklausė jau- 
nuolis. 

— Pone Žakai, jūs ką tik minėjote, kad keletas mano 
prieš kelias minutes pasakytų žodžių bus paskutinė jūsų 
paguoda... Aš taip nemanau, nes atėjau pas jus turėda- 
mas kitą tikslą. 

— Nieko nesuprantu... 

Lamalu atsilapojo apsiaustą ir išsitraukė iš už diržo 
rūpestingai sulankstytą laišką. 

— Laiškas! — sušuko Žakas. 

— Taip, laiškas. 

— Kas jį tau davė? 

— Viena dama, tikriausiai jauna, nors aš nemačiau 
jos veido, nes toji moteris buvo paslėpusi jį po tankiu vua- 
liu. Vargšelė, ji ilgai dvejojo. Mačiau, kad nori man kažką 
pasakyti ir sušnibždėjau: “Aš pažįstu markizą Žaką de 
Kotbelį daugiau kaip dvidešimt metų". Tai įkvėpė jai pa- 
sitikėjimo. Paskui pridūriau: “Jei norite, kad perduočiau 
jam jūsų žodžius...“ — “Ne, — nutraukė ji mane, — ge- 
riau perduokite jam šį laišką..." O, aš iš karto jį paėmiau, 
štai jis! Dabar negaišdamas laiko skaitykite jį, nes jei mus 
užklups... 

Zakas tylėdamas laikė laišką rankose. Jis drebėjo 
visu kūnu. Galėjai pamanyti, kad jaunuolis neturi jėgų 
sulaužyti antspaudą. Šiame laiške buvo visas jo gyveni- 
mas, visa jo praeitis, viskas, kas siejosi su jo laime ir atei- 
umi... 

— Pone Zakai, prašyčiau paskubėti! — paragino ka- 
lėjimo prižiūrėtojas. 


1] 


— Tu teisus, — atsakė Zakas, — stovėdamas prie- 


šais teisėjus aš buvau drąsesnis. 


Jis sulaužė antspaudą. 

Lamalu pakėlė aukščiau žibintą. 

— Dieve mano! Dieve! Tai siaubinga! 

— Kas atsitiko, pone Žakai? Kaip! Ar kvailai pasiel- 


giau paimdamas šį laišką? 


Bet Žakas jo nebesiklausė. Jis godžiai rijo akimis laiš- 


ką, kuris, matyt, buvo parašytas labai skubotai. 
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Stai kas jame buvo rašoma: 


Mano drauge, mano broli, 

aš mirštu iš skausmo ir nevilties! Jūs nuteistas! Ma- 
no tėvas toks negailestingas! Ašaros smaugia mane, aš 
vos galiu rašyti, nes turiu Jums pranešti... Dieve mano! 
Tokią minutę... Žakai, ta, kurią Jūs mylite, ta, kuri Jums 
atsidavė... Jūs žinote, Marija laukiasi kūdikio... Pas- 
kutiniųjų dienų siaubas priartino atomazgą. Ji atėjo 
pas mane, kamuojama neapsakomo skausmo ir siau- 
bo... Aš paslėpiau ją Oliulio tarpeklyje... Vakar rytą ji 
pagimdė berniuką... Ką daryti?.. Ar ji turi prisipažinti 
apie jus siejusius saitus? Ji nori taip pasielgti, ir man 
atrodo, kad jokia jėga neįstengs jos sulaikyti... O tai 
reiškia, kad ji pasmerkta... Mūsų tėvas ją prakeiks ir 
išvarys iš namų. Jis keršys net mažai nekaltai būtybei, 
ką tik išvydusiai pasaulį... Žakai, šią sunkią valandą 
tik Jūs vienas galite nulemti mano vargšės sesers liki- 
mą... Parašykite jai ir pareikškite savo valią... reikalau- 
kite, kad ji nepražudytų savęs ir kūdikio. O, tik Jūsų 
vieno ji paklausys... Reikalaukite, kad ji gelbėtysi... Pa- 
sakykite mums, kam patikite globoti mūsų brangeny- 
bę. O, kaip mes jį mylėsime! Vargšas našlaitis... Jis bent 
turės dvi motinas... Aš verkiu, nebegaliu daugiau rašy- 


ti... Viską, ko negaliu išlieti šiame laiške, Jūs pats su- 
prasite... Žakai, maldauju, išgelbėkite mano seserį Ma- 
riją... Aš nenoriu, kad ji save pražudytų, nenoriu, kad 
ji mirtų... Atsakykite, dėl Dievo meilės, atsakykite!.. 


Laiškas staiga nutrūko, matyt, kažkas netikėtai su- 
trukdė jį baigti. 

Bet Zakui užteko to, ką jis sužinojo. 

Išplėtęs akis it išprotėjęs jis mojavo laišku, kurio kiek- 
vienas žodis draskė jam širdį. 

Lamalu tylėjo nedrįsdamas nė žodžio ištarti. Jis su- 
prato, kad yra bejėgis padėti įveikti tokią kančią. Ašaros 
užspaudė jam gerklę, jis beveik duso. 

Staiga Žakas išsitiesė, padėjo rankas kalėjimo prižiū- 
rėtojui ant pečių 1r, įdėmiai žvelgdamas jam į akis, pasakė: 

— Mano drauge! Kad ir kas būtų, aš turiu iš čia išei- 
ti! Maldauju savo tėvo, visų, kurie tau brangūs, vardu! 

Lamalu net atšoko iš nuostabos. Jam pasivaideno, 
kad ne taip suprato jaunuolio žodžius. Taip, be jokios abe- 
jonės, jis bus apsirikęs... 

— Pjerai, — drebančiu balsu toliau kalbėjo Žakas, — 
maldauju, išklausyk mane! Supranti, mirtis nieko never- 
ta... Bet šią naktį aš turiu žūtbūt išeiti į laisvę. 

Lamadu pagaliau atgavo žadą ir pasakė: 

— Ak! Pone markize, jūs puikiai žinote, kad tai ne- 
įmanoma... tai beprotystė... Į laisvę! O! Jūs negalite to 
norėti... net neprašykite manęs... 

— Pjerai, — kalbėjo toliau Žakas, — kiek reikia lai- 
ko, kad iš čia nueitum iki Oliulio tarpeklio? 

— Skubiu žingsniu — pusantros valandos. 

— Ir tiek pat laiko prireiks sugrįžti. Vadinasi, iš viso 
trys valandos. Dabar dar nėra vienuolikos. Leisk man iš čia 
išeiti, duodu garbės žodį, kad ketvirtą valandą aš sugrįšiu... 
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— Paklausykite, pone Zakai, aš nesuprantu jūsų! Tai, 
ko jūs prašote — visiška beprotybė!.. Tai... Ne, tai neįma- 
noma!.. Baikite apie tai galvojęs, nusiraminkite! Būkite 
protingas! 

— Pjerai, man reikia išeiti... 

— Jei paprašytumėte mane atiduoti savo gyvybę... 
aš ją atiduočiau... bet šitai... tai neįmanoma... 

— Pjerai, prieš šešerius metus jūron įkrito vienas 
žmogus. Tąkart siautė baisi audra. Atrodė, kad tas žmo- 
gus niekaip neįstengs išsigelbėti. Bandyti jį gelbėti būtų 
buvusi beprotybė... Tas Žmogus buvo... Pjeras, tavo tėvas! 
Aš puoliau į vandenį ir išgelbėjau jį. Pjerai, gal jūs jau 
pamiršote šį įvykį? 

— Ne! Ne! 

— Pjerai, mano motina lydėjo tavo motiną prie alto- 
riaus, kai ji tekėjo! 

— Tai tiesa. 

— Pjerai, tu supavai mane ant rankų... 0 aš savo ruoŽ- 
tu supavau tavo pirmagimį... 

— "Taip. 

— Na! Vardan šių visų prisiminimų, tavo tėvo var- 
dan ir tavo kūdikio, kuris šypsojosi man gulėdamas lop- 
šyje, vardan suteik man penkias valandas laisvės! 

Lamalu tebedvejojo. Jo kakta ritosi stambūs prakai- 
to lašai. Jis atsirėmė į sieną, kad nepargriūtų... 

— Matai, Pjerai... aš klūpau priešais tave ant kelių, 
maldauju tave... Pjerai! 

Žakas apkabino kalėjimo prižiūrėtojo kelius. 

— Jūs reikalaujate mano gyvybės! — pasakė Lama- 
lu. — Ką gi, imkite ją! 

— Pagaliau! — pašokdamas sušuko Žakas. 

— Bet kaip iš čia išeiti? 

— Argi tu negali atidaryti man durų? 
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— Bet juk jūs nespėsite žengti net dviejų žingsnių, ir 
jus sučiups sargybiniai... Jūs nenueisite iki vartų... 

— Dieve mano! Viskas pražuvo... — grąžydamas ran- 
kas sudejavo Žakas. — Ką man dabar daryti? 

— Luktelėkite! — sušnibždėjo Pjeras. 

Vienas kameros, kurioje buvo uždarytas Žakas, langas 
žvelgė į prieplauką. Jis buvo užkaltas geležinėmis grotomis. 

— Jūs puikus plaukikas! — pasakė Pjeras. — Aš tai 
žinau, nes išgelbėjote mano tėvą. Jūs šoksite į jūrą... Vie- 
nintelis pavojus, kad gali būti išgirstas triukšmas, kai kri- 
site į vandenį, bet nemanau, kad taip atsitiks... 

Žakas pripuolė prie grotų ir iš visų jėgų ėmė jas purtyti. 

— Leiskite mane! — šaltakraujiškai pasakė Lamalu, 
kuriam ryžtingas apsisprendimas suteikė jėgų. 

Jis abiem rankomis įsikibo į grotas, keliais įsirėmė į 
palangę, jo raumenys siaubingai įsitempė — sunkios gro- 
tos po akimirkos jau gulėjo ant žemės. 

— Dabar galite šokti! — tarė Pjeras. 

Žakas žengė prie kalėjimo prižiūrėtojo. 

— Pjerai, — pasakė jis, — jūs pasielgėte labai kilnia-" 
širdiškai, dėkoju! Ketvirtą valandą aš jau būsiu Didžiojo 
bokšto papėdėje. 

— "lo visai nereikia daryti! — gūžtelėjęs pečiais su- 
šnibždėjo Pjeras. — Jūs laisvas, taigi naudokitės savo laisve! 

— O tu? 

— (O! Aš... apie mane nebeverta kalbėti... Jeigu ne iš 
karto sutikau, tai tik todėl, kad turiu žmoną ir au 

— Bėk kartu su manimi! = 

Tai neįmanoma. Aš negaliu palikti Tulono, savo Žmo- 
nos ir vaikų... Mes čia gimėme, čia ir mirsime.. 

— Jeigu aš nesugrįščiau, tu žuvęs! 

— Visai ne! — liūdnai šypsodamasis paprieštaravo 
Pjeras. — Mane tik perkels ten, iš kur niekas nebegrįžta... 
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Sakydamas “ten", jis turėjo galvoje katorgą. 

Žakas krūptelėjo ir paėmė Pjerą už rankos. 

— Aš grįšiu ketvirtą valandą! — pareiškė jis. 

— Bet juk tai būtų tikra beprotybė! 

— Atlikti savo pareigą nėra beprotybė. 

— Ką gi, eikite, bus matyti! 

"Tai sakydamas, Lamalu galvojo: “Argi išėjęs į laisvę 
jis prisimins vargšelį Pjerą?" 

Ši mintis taip aiškiai atsispindėjo kalėjimo prižiūrė- 
tojo veide, kad Žakas buvo sužavėtas nepaprastos ištiki- 
mojo bičiulio drąsos. 

Jaunuolis apkabino Pjerą ir pabučiavo. 

— Ketvirtą valandą... — pakartojo jis. 

Pjeras nieko neatsakė ir tylėdamas padėjo jam išlįsti 
pro siaurą langą. 

Po akimirkos jis išgirdo silpną pliaukštelėjimą. 

Žakas sėkmingai įšoko į jūrą. 

— Na štai, lieku vienas!.. — sušnibždėjo Pjeras. 

Jis susimąstęs išėjo iš kameros ir lyg niekur nieko už- 
rakino jos duris. | 


Biskaras ir Diulufė 


Oliulio perėja — viena iš nuostabiausių Pietų Pran- 
cūzijos vietovių, turtinga visokiausių stebuklų. 

"Tarp Biusė ir Oliulio kyla didžiulės uolos. Vynuogy- 
nai, visa žaluma staiga dingsta, tarytum mostelėjus ste- 
buklinga burtininko lazdele — aplinkui plyti tik pilko ir 
juosvo akmens siena. 
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Anuo laiku, kai vyko mūsų pasakojimas, retas keliau- 
ninkas rizikuodavo nukakti į tą vietovę, mat Oliulio per- 
ėją gaubė negera šlovė. Šios perėjos labirintuose rasdavo 
prieglobstį daugybė įvairiausio plauko nusikaltėlių. 

Gamta ten buvo įkūrusi daugybę siaurų ir vingiuotų 
galerijų, besirangančių įvairiomis kryptimis, iš kurių rasti 
išėjimus nebuvo taip paprasta. Atrodė, kad šiuose urvuo- 
se slepiasi ištisas pasaulis — fantastiškas ir baisus... 

Ypač tą naktį... 

Praėjo dvi valandos nuo to laiko, kai Pjeras Lamalu 
padėjo pabėgti markizui Žakui de Kotbeliui. 

Rūke paskendusiame Oliulio tarpeklyje tylu ir tuš- 
čia, tegirdėti vien vėjo švilpesys. 

Staiga apie antrą valandą nakties pasigirdo tvirti ir 
skubūs kažkieno žingsniai. 

Kas galėjo ryžtis tokią valandą eiti į šią prakeiktą 
vietą? 

Einantysis, regis, labai skubėjo. Matyt, jis gerai paži- 
nojo šią vietovę, nes, padaręs du posūkius, pasuko į kairę 
tarpeklio pusę. Staiga jis pasilenkė ir grybžtelėjo ranko- 
mis uolą. 

Be abejonės, jis rado tai, ko ieškojo. Džiaugsmingai 
sušukęs, vyriškis ėmė kopti aukštyn. Jis ėjo siauru take- 
liu, kurį net dieną būtų buvę sunku aptikti. 

Kopdamas nepažįstamasis buvo priverstas įsikibti į 
plikus pušų kamienus. 

Nuėjęs dar dešimt metrų, jis vėl atsargiai apčiuopė 
akmenis: Paskui pasilenkė ir keistu balsu sušuko. 

Praėjo keletas akimirkų. Kaip atsakas pasigirdo ki- 
tas toks pat riksmas. 

Tai buvo duslus švargždžiantis garsas, primenantis 
laukinio žvėries riaumojimą. Signalas buvo dar kartą pa- 
kartotas. Do 
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Paskui uolos viršūnėje pasirodė šešėlis. Jis pamažu 
leidosi žemyn. 

— Kas eina? 

— Vilkas. 

— "Tai tu, Biskarai? 

— "Taip, aš! 

Du susitikę žmonės dingo uolos angoje. Jie nulipo į 
požemį: ten degė žabarų laužas, aukštyn kilo dūmai. 

— Diulufė, uždek žibintą! — pasakė atėjusysis, pasi- 
vadinęs Biskaru. 

Jo bendrakeleivis nuolankiai pakluso įsakymui. 

Nors šių dviejų žmonių veidai buvo visiškai skirtingi, 
jų abiejų veido išraiška kėlė siaubą. 

Kiekvienas, juos susitikęs, net nepažvelgęs į jų Vei- 
dus, būtų krūptelėjęs, mat abu vyrai vilkėjo katorgininkų 
drabužiais. 

Biskaras buvo aukšto ūgio, tvirto sudėjimo žmogus. 
Nors jis vilkėjo gėdingą kostiumą, buvo matyti, kad nėra 
prasčiokas. Jis nusiėmė žalią kepurę, dengusią rusvus, trum- 
pai nukirptus plaukus. Rusvoje laužo šviesoje buvo galima 
įžvelgti kampuotus jo veido bruožus ir jausmingą burną. 

Jo kakta buvo žema, žandikauliai išsišovę, veidas pri- 
minė plėšrūno — vilko — bruožus. Kai jis šypsodavosi, 
atidengdavo smailius baltus dantis, o judrūs gelsvi akių 
vyzdžiai darė jį dar labiau panašesnį į žvėrį. 

O Diulufė galėtume apibūdinti dviem žodžiais: tai 
buvo didžiulis laukinis milžinas. Vos tik užmetus į jį akį, 
buvo galima pasakyti, kad jam būdingi itin išvyštyti lauki- 
niai instinktai. 

— Velniai rautų! — sušuko Diulufė. — Aš jau nebe- 
laukiau tavęs... Tu turėjai pasirodyti prieš tris valandas!.. 

Kai Biskaras išgirdo šiuos žodžius, jo akys sužaiba- 
vo, bet jis sutramdė savo įniršį. 
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— Diulufė, kartą ir visiems laikams įsimink, kad tik 
tu turi manęs laukti ir man paklusti! 

— Aš tai Žinau, — atsakė milžinas, — bet viskam yra 
ribos... 

— Ne, tau nėra jokių ribų, tu turi paklusti tik man! 

Biskaro balsas nuskambėjo taip įsakmiai, kad joks 
despotas nebūtų galėjęs aiškiau pademonstruoti savo val- 
džios. 

Be jokios abejonės, katorgininkas turėjo teisę taip 
kalbėti, nes Diulutė, iš pradžių lyg ir ketinęs prieštarauti, 
galų gale nuleido akis ir prikando liežuvį. 

— Aš negalėjau bėgti anksčiau nei išmušė vidurnak- 
tis, — norėdamas paaiškinti savo vėlavimo priežastį, pa- 
sakė Biskaras, — niekas iki šiol nepastebėjo mano dingi- 
mo, nes dar nenugriaudėjo signalinis patrankos šūvis. Va- 
dinasi, ši naktis priklauso man... 

— O! Patranka! — garsiai nusijuokęs, tarė Diulutė. — 
Jiems nemažai reikėjo dėl manęs pašaudyti, ir vis dėlto aš 
čia! Be to, visiškai saugus! 

— Kam už tai turėtum būti dėkingas? 

— Kam? Žinoma, tau! O, tu sumanus vyras, šito nie- 
kas negalėtų užginčyti. Suprantama, jie žinojo, ką daro, 
kai išsirinko tave Vilkų vedliu! "Tau visko pakanka: ir išsi- 
auklėjimo, ir gerų manierų, be to, tu labai stiprus!.. 

Žvelgiant į milžinišką, įspūdingą Diulufė figūrą, bu- 
vo sunku įsivaizduoti, kad šis gigantas ištarė ką tik nu- 
skambėjusius žodžius. Argi gali taip būti, kad šis raume- 
nų kalnas taip atvirai žavisi Biskaro jėga, kuris, nors ir 
tvirtai sudėtas, toli gražu neatrodė taip įspūdingai kaip jo 
bičiulis. | 

Kad ir kaip ten būtų, Diulufė tonas buvo visiškai nuo- 
širdus, jis tiesiog pripažino akivaizdžią tiesą. Šiaip ar taip, 
Biskaras nedelsdamas nutraukė draugo žodžius tardamas: 
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— Pakaks kalbų, mes čia atėjome ne tam, kad imtu- 
me liaupsinti savo privalumus. Rytoj rytą turime išvykti iš 
Prancūzijos. 

— Šit kaip! Tuomet kam gaišti laiką, keliaukime tuo- 
jau pat! 

— Ne, aš turiu sutvarkyti čia vieną reikalą... — TyŽ- 
tingai tarė Biskaras. 

Ir jis piktai nusijuokė. 

Jokiais žodžiais neįmanoma perduoti laukinio Žiau- 
rumo, šmėstelėjusio to žmogaus veide. 

— Reikalą?! O ar aširgi turėsiu prisidėti? — paklau- 
sė Diulutė. 

— "Taip. 

— Ar reikės?.. 

Ir Diulutfė, nebaigęs minties, kuri ir taip buvo aiški, 
ranka parodė iškalbingą gestą. 

— Nemanau. 

— Ir kokią naudą iš to turėsime? 

— Dabar jokios, užtat vėliau... ir dar kokią! Vėliau, — 
pridūrė jis, — nauda bus didžiulė. 

Ir jis vėl nusijuokė. 

— Ką gi, tuomet ir aš prisidedu. 

— O dabar sakyk, ar radai tą, kurią buvau liepęs su- 
rasti? — paklausė Biskaras. 

— Ką, mažąją damą? O, tai padaryti nebuvo sunku. 

— Ar ji čia, kur nors netoliese? 

— Už šimto metrų. Mažame namelyje, prie išėjimo 
iš tarpeklio. 

— Ar namas stovi nuošaliai? 

— Ten gali žudyti vidury baltos dienos, ir niekas nie- 
ko nesužinos! 

— Puiku! Su kuo toji dama? 

— Su Bertranda, sena valstiete... 
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— Taip, taip, aš ją pažįstu, ji — damos žindyvė, ge- 
rai! O daugiau nieko nėra? 

— Dieną pas ją buvo atėję svečių. 

— Kita dama? 

— "Taip. 

— Pažvelk man tiesiai į akis! — paliepė Biskaras. 

— Kodėl? — vyptelėjęs paprieštaravo Diulufė. — 
Man nepatinka žiūrėti tau į akis! Jos mane gąsdina. 

— Stai todėl ir pažvelk! O dabar atsakyk į mano klau- 
simą! Ar nebandei sužinoti, kas tos moterys? 

— O, galiu prisiekti, Kad ne! 

— Gerai, ir ką tu pastebėjai? 

— Kad tai kilminga dama, štai ir viskas. 

— Kaip manai, kodėl jos atvyko į tą namą? 

— O, aš kai ką numanau... 

— Ką turi galvoje? 

— Liaukis į mane žvelgęs taip, lyg ketintum nužudyti! 
"Tu klausi, aš atsakau, be to, labai nuoširdžiai. Aš manau... 
visi turime teisę turėti savo nuomonę... kad jaunesniąją iš- 
tiko bėda ir jos atvyko čia paslėpti tos nelaimės padarinius... 

— Gana! — nutraukė jo žodžius Biskaras. 

Jis atrodė baisiai. 

— Paklausyk, jei dar kada nors ištarsi bent vieną Žžo- 
dį, jei padarysi kokią nors kvailystę, jei kam nors prasitar- 
si apie šį įvykį, tau galas! Tai tokia pat tiesa, kaip kad aš 
esu Biskaras, Paryžiaus Vilkų karalius! 

Milžinas, regis, šiek tiek sutriko. Tikriausiai jį smar- 
kiai paveikė šis grasinimas. 

— Gerai, — suvebleno jis, — aš tylėsiu kaip Žemė. 

— Tikiuosi, o dabar eime! 

— Kur? 

— Į nuošalų namelį. 

— Aha, tai šit koks tas reikalas! 
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— Ir kad man neuždavinėtum klausimų! — piktai 
sušuko Biskaras. 

— Ir vis dėlto aš turiu Žinoti, ką man reikės daryti, — 
paprieštaravo Diulutė. 

— Beveik nieko. Ar tu įsitikinęs, kad namelyje nėra 
nieko daugiau, tik toji dama su valstiete? 

— O! Dabarjos tikriausiai miega, jei tik kūdikis ne- 
verkia. 

— Kai duosiu ženklą, tu pulsi senę. 

— Ir ką turiu jai padaryti? — paklausė Diulutė ir 
gestu parodė, lyg ketintų nusukti viščiukui sprandą. 

— Padarysi taip, kad ji nerėktų ir nejudėtų. 

— O, tai visai nesunku, bet ar reikės eiti iki galo? 

— Kaip nori. 

— Gerai. 

— Aš turiu likti vienas su dama, man reikia su ja pa- 
sikalbėti be liudytojų. 

— "Tau niekas netrukdys. 

— Po valandos mes jau būsime įlankoje, kur mūsų 
lauks valtis. Kai auštant šūvis iš citadelės paskelbs apie 
Biskaro pabėgimą, mes būsime jau toli! 

Po minutės abu katorgininkai jau leidosi nuo kalno. 
žemyn Biusė link. 


Matilda ir Marija 


Namas, apie kurį kalbėjosi katorgininkai, stovėjo ry- 
tuiniame Oliulio uolų šlaite. 

Šį pastatą greičiau galėtume pavadinti lūšna. Jis bu- 
vo dengtas šiaudais, teturėjo du langus ir vienas suklypu- 
sias duris. 


22 


Kaip tik šioje lūšnoje rado prieglobstį jaunesnioji gra- 
fo de Moviljė duktė, to paties, kuris ką tik nuteisė mirties 
bausme markizą Žaką de Kotbelį. 

Jos liūdną istoriją būtų galima papasakoti keliais žo- 
džiais. 

Ponas de Moviljė anksti liko našlys su dviem dukte- 
rimis — Matilda ir Marija. 

Pasinėręs į savo darbus, šis garbėtroška mažai rūpi- 
nosi vaikų auklėjimu, manydamas, kad svarbiausia jo pa- 
reiga — sėkmingai ištekinti dukteris už vyrų, tai yra taip, 
kad vedybos jam pačiam atneštų kuo daugiau naudos. 

De Moviljė puoselėjo svajonę tapti ministru, net pe- 
ru. Jo dukterys turėjo jam padėti įgyvendinti šį sumany- 
mą. Šis piktavalis žmogus nežinojo, kas yra nuoširdus pri- 
sirišimas, O jo priešai patyliukais kuždėdavosi, kad jo žmo- 
na mirė iš sielvarto. 

Yra mylinčių sielų, kurias artimųjų egoizmas sugrau- 
Žia greičiau nei pikčiausi nuodai. 

Taigi Matilda ir Marija buvo paliktos likimo valiai, ir 
jų charakteriai formavosi be jokio tėvo įsikišimo. 

Grafas de Moviljė iš jų reikalavo tik paklusnumo ir 
pagarbos. Įprastas tėviško švelnumo pasireiškimas jam at- 
rodė tik nereikalingas laiko gaišimas. Jis reikalavo tik vie- 
no — kad dukterys besąlygiškai paklustų visiems jo norams. 

Kaip jau sakėme, jis už daug ką turėjo būti dėkingas 
markizui de Kotbeliui, Žako tėvui. Per emigraciją gero- 
kai išeikvotas grafo turtas buvo atstatytas tik padedant 
šiam žmogui, kuris iki pat savo mirties laikė grafą de Mo- 
vilįė puikiu Žmogumi ir ištikimu draugu. 

Mirdamas markizas de Kotbelis paliko du sūnus. Vie- 
nas, vyresnysis, Frederikas, buvo karininkas. Kitas, jaunes- 
nysis, Žakas, buvo energingas ir jausmingas jaunuolis. At- 
rodė, jis nepasirengęs kovoti su gyvenimo negandomis. 
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Žako likimas labai jaudino tėvą, veltui jis stengėsi su- 
tramdyti jo veržlų būdą ir apsaugoti nuo netikėtumų. Karš- 
tas sūnaus charakteris visada pergalėdavo tėvo rūstybę. 

Mirdamas markizas de Kotbelis maldavo savo drau- 
go grafo de Moviljė pasirūpinti jaunėliu sūnum. Jis tikė- 
josi, kad šaltakraujiškam de Moviljė pavyks įveikti beveik 
liguistą Žako jausmingumą. 

De Moviljė pasižadėjo globoti karštakošį jaunuolį. 
Dabar žinome, ko buvo vertas jo žodis... 

Pastebėjęs, kad jaunuolis turi oratoriaus talentą, ku- 
ris, jei būtų buvęs tinkamai panaudotas, galėjo padėti pa- 
daryti puikią karjerą, de Moviljė pajuto pavydą ir nė pirš- 
telio nepajudino, kad ką nors nuveiktų jaunuolio labui, 
nors buvo pasižadėjęs jo tėvui pasirūpinti sūnumi. 

Žakas niekieno nevaržomas galėjo krėsti įvairiausias 
kvailystes... 

Bet kai jaunuolis ėmė žavėtis naujomis idėjomis, gra- 
fas de Moviljė parodė jam duris. 

Visa kita mes jau Žinome. 

Bet metai, kuriuos Žakas praleido dviejų merginų 
draugijoje, nenuėjo veltui. 

Matilda buvo ramaus būdo, santūri mergina. Ne, 
jos širdis nebuvo tokia šiurkšti kaip jos tėvo, ji tik iš mo- 
tinos buvo paveldėjusi polinkį nepasitikėti kitais ir savi- 
mi. Matilda dievino savo seserį ir dėl jos buvo linkusi 
paaukoti net savo gyvybę, bet iš išorės ji visada atrodė 
rami, savo jausmus, žodžius ir poelgius kontroliuojanti 
mergina. 

Marija, atvirkščiai, buvo tikras kūdikis. Ji į gyvenimą 
žvelgė tarytum į žaidimą, ir gyvenimas jai taip pat šypso- 
josi. Kai ji eidavo gatve, visi šnibždėdavosi: “Tai Oliulio 
saulė!“ Ir iš tikrųjų jos veide švietė džiaugsmas, linksmu- 
mas ir nerūpestinga jaunystė. 
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Atėjo meilė. Bet kas kitas, atsidūręs grafo de Movil- 
jė vietoje, būtų numatęs, kad taip atsitiks. Šis žmogus nieko 
nepastebėjo, o gal nenorėjo pastebėti. Jis paprasčiausiai 
išmetė pro duris savo geradario sūnų kaip kokį tarną. Ma- 
rija bandė apginti Žaką, bet tėvas griežtai ją nutildė. Tai 
buvo nenuginčijama jo valia. Vieno žodžio, kaip visada; 
turėjo pakakti, kad būtų jo viršus. 

Neprotinga rūstybė sukėlė merginos nuostabą ir ne- 
pasitenkinimą. Marija apsimetė paklūstanti tėvo valiai, bet 
toks jo elgesys tik dar labiau įplieskė jos širdyje užsiplies- 
kusią liepsną... 

Sesuo tai suprato, bet buvo per vėlu... Ar ji galėjo 
numatyti, kuo baigsis ši drama, kai pati dar nežinojo, kas 
yra tikroji beprotiška meilė?.. 

Vieną gražią dieną Marija prisipažino seseriai, kad 
myli Žaką, o jis myli ją. Žakas buvo toks geras, toks kil- 
nus, taip stipriai ją mylėjo! Ir kodėl ji turėtų atstumti jo 
meilę? Ji buvo įsitikinusi, kad ištekės už Žako. Tereikia, 
kad tėvas nustotų ant jo pykęs... Ėjo laikas, Žakas net ne- 
įtarė, kad jo laukia tokia baisi dalia. Jo idėjos ir įsitikini- 
mai buvo jo religija, jaunuolis buvo tikras, kad netrukus 
joms bus lemta išsipildyti. Viskas jam atrodė tarsi nuosta- 
bus, stebuklingas sapnas... 

Atėjo praregėjimas. 

Žaką suėmė. Marija rengėsi tapti motina. 

De Moviljė buvo negailestingas. Markizo de Kotbe- 
lio sūnus jam tebuvo politinis priešas. Jis iš anksto buvo 
pasmerktas pralaimėti. 

Matilda tuomet nusprendė vykti pas vieną savo seną 
giminaitę, gyvenusią Ekse, ir maldauti, kad ji išgelbėtų 
seserį. Ponia de Sorli — toks buvo giminaitės vardas — 
sutiko pagelbėti, taigi buvo nuspręsta, kad paskutinius nėš- 
tumo mėnesius Marija gyvens pas ją. 
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Grafas de Moviljė tuo metu turėjo gausybę kitų rū- 
pesčių. 

Vėliau Marija sužinojo, kokį pavojų kelia Žako byla. 
Iki teismo proceso mergina vis dar tikėjosi, kad jos tėvas 
nebus pamiršęs praeities ir kad markizo de Kotbelio sū- 
nus jam brangus kaip savo paties vaikas. 

Dabar ji suprato klydusi. Prieš Marijos akis iškilo bai- 
sūs reginiai: teismas... kalėjimas... ešafotas!.. 

"Tuomet pakraupusi iš siaubo mergina išsiplėšė iš po- 
nios de Sorli glėbio, kuri dar bandė ją suturėti, ir nusku- 
bėjo pas seserį ieškoti pagalbos. 

— Išgelbėk mus! — maldavo ji. 

Ir dabar, priblokšta jos užgriuvusios nelaimės, Mari- 
jasirgdama gulėjo mažoje lūšnoje, laukdama sesers, kuri 
išskubėjo į Tuloną sužinoti, kuo baigėsi teismo procesas. 
Sesuo, kuri, be abejonės, jau žinojo, kuo viskas baigėsi, 
vis negrįžo... 

Moteris, globojusi Mariją, buvo jos žindyvė. 

Mes jau Žinome, kad šios moters vardas buvo Ber- 
tranda. | 

Pavargusi po keletos sunkių bemiegių naktų, Bertran- 
da snūduriavo. 

Marija liko viena, kamuojama baisių minčių. Ji nesą- 
moningai kartojo: 

— Žakai!.. Žakai! 

Vargšelė nenuleido akių nuo ant sienos kabančio me- 
dinio laikrodžio. 

Buvo pusė pirmos nakties. 

Staiga Marija krūptelėjo ir atsisėdo lovoje. Nejaugi 
jai pasivaideno? Jai dingojosi, kad lauke girdi kažkoki 
triukšmą. 

Gal grįžo Matilda? 
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Taip, ji grįžta! Viskas baigta! Koks nuosprendis? Kas 
žino? Tikriausiai... 

Ir ji garsiai sušuko: 

— Bertranda! Bertranda! 

Žindyvė pašoko ant kojų. 

— Eik greičiau prie durų! Aš girdžiu kažkieno žings- 
nius... 

Bertranda nuskubėjo prie lango. Tuo metu girgždė- 
damos atsidarė durys. 

Pasigirdo du džiaugsmingi balsai: 

— Marija! 

— Zakai! 

Ir vargšelė netekusi galvos iš laimės, krito į glėbį to, 
kurį manė praradusi amžiams... 


Motinos priesaika 


— ZŽakai, mano brangusis! — raudodama kartojo 
Marija. 

Ji žengė žingsnį atgal ir žvelgė į savo mylimąjį išplė- 
tusi akis, kuriose švietė neapsakomas džiaugsmas. 

Žakas jautė, kaip jo akys pasruvo ašaromis, jaudulys 
ir kančia užgniaužė gerklę. 

Iš tikrųjų situacija buvo baisi. 

Jis suprato, kokią viltį, tikriau, tikėjimą, suteikė Ma- 
rijai pas ją atėjęs. Regėdama jį priešais save, ji manė, kad 
jis išteisintas... 

O juk rytą jį sušaudys... 

Jis atskubėjo pas Mariją paklusęs Matildos prašymui. 
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Jis atskubėjo turėdamas tikslą pasakyti Marijai: “ Aš 
noriu, kad tu gyventum. Noriu, kad tavo tėvas nesužino- 
tų apie mūsų skausmą ir mūsų laimę. Taip reikia. Taip bus 
geriau ir tau, ir mūsų kūdikiui. Maldauju paklausyti ma- 
no prašymo". 

Žakas nepagalvojo, kaip ji siaubingai apsigaus jį iš- 
vydusi. Argi Marijai galėtų ateiti į galvą mintis, kad jam 
pavyks išsiprašyti iš kalėjimo prižiūrėtojo tik keletą va- 
landų laisvės?.. Kad jis pasižadės grįžti, nors tas grįžimas 
reikš, kad jam — galas. Jaunuolis stovėjo nejudėdamas ir 
nepratardamas nė žodžio. 

Prakalbėti, vadinasi nužudyti. 

Ją apėmęs didžiulis džiaugsmas negalėjo neskausmin- 
gai virsti baisia neviltim. 

— Žakai, — pagaliau pasakė ji, — tu dar nepabučia- 
vai mūsų kūdikio. 

Marija mostelėjo ranka žindyvei. Toji paėmė kūdikį 
ant rankų ir prinešė prie motinos. 

Marija paėmė jį ir ištiesė Žakui. 

Išvydęs kūdikį, Žakas pajuto tokį skausmą, kad vos 
susitvardė nesušukęs. 

— "Tu labai jį mylėsi, ar ne? — paklausė Marija. — 
Aš pavadinsiu jį tavo vardu. O, dabar, kai tu su manimi, 
aš nieko nebijau, aš tokia laiminga! 

“Laiminga!"* Šis žodis nuskambėjo Žako ausyse ta- 
rytum perkūno griausmas. 

— Kodėl tu nieko nesakai? — paklausė Marija. — 
Juk tikriausiai turėtum daug ką man papasakoti! Kalbėk, 
Zakai, kalbėk! Kas tave išgelbėjo? Mano tėvas, ar ne? Mes 
buvome neteisūs, jis negalėjo pražudyti savo gero bičiu- 
lio sūnaus... 

— Marija!.. 
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Nelaimingasis drebėjo visu kūnu. O, kaip jis norėjo, 
kad jaunoji moteris netartų žodžių, kurie draskyte dras- 
kė jo širdį! 

O Marija lyg niekur nieko kalbėjo toliau: 

— Aš visada tikėjau tėvo gerumu, nepaisant jo rūs- 
tumo. Taigi mes nebeturime nieko nuo jo slėpti, mes vis- 
ką atvirai jam papasakosime. Žinau, kad tau, Žakai, tai 
padaryti bus labai sunku, todėl pati su juo pasikalbėsiu. 
Esu įsitikinusi, kad jis mums atleis. Ir kokie mes būsime 
laimingi! Aš būsiu tavo žmona ne tik prieš Dievą, bet ir 
prieš žmones... 

Žakas sušuko. Jis vos laikėsi ant kojų. 

— Žakai, Žakai, kas tau? — išsigandusi paklausė 
Marija. 

— Marija, sukaupk visą savo drąsą... 

— Drąsą? O kodėl? Ar mus ištiko dar kokia nors 
nelaimė? 

Žakas tylėjo. 

Jaunuolis kalbėjo apie drąsą, o tuo metu pats jautėsi 
kaip tikras bailys. 

Marija sučiupo jį už rankos. 

— Maldauju, nekankink manęs, pasakyk, kas atsiti- 
ko! Aš taip jaudinausi, kai tu buvai kalėjime. Žinau, jau- 
čiu, kad daugiau nebeturiu jėgų kentėti. Jei viltis, kurią 
man padovanojai, dings, aš mirsiu... 

— Mirsi! Argi tu turi teisę mirti? Marija, tu pamiršai 
mūsų kūdikį! 

— Mūsų kūdikį! 

Ji apibėrė jaunuolį bučiniais. 

— Tai tiesa! Be to, kodėl turėčiau kalbėti apie mirtį, 
jei tu čia, jei mes visuomet būsime drauge... 

Laikrodis išmušė dvi valandas. 
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Ilgiau dvejoti nebegalima. Norint grįžti laiku, Žakui 
reikėjo paskubėti. Sąžiningas žmogus rizikavo savo gyvy- 
be ir dabar laukia jo graužiamas kankinančių abejonių... 
O juk jis irgi turi žmoną, vaikų... 

Žakas įveikė savo silpnumą. 

— Marija, — staiga pasakė jis, — prašau, išklausyk 
mane. Tu dar ne viską Žinai... 

— Žakai, tu mane gąsdini! 

— Mano brangioji, mylimoji Žmona, aš turiu tave pa- 
likti. 

— Palikti mane? Ne, ne, aš to nenoriu! Nenoriu! Tu 
to nepadarysi! Vardan mūsų sūnaus, nepalik manęs! 

— "iai neįmanoma! 

Jie nutilo. Žakas sukaupė visą savo drąsą, bet tuo 
metu Marija jo paklausė: 

— Bet tu išgelbėtas, ar ne? 

— Taip. 

— Gerai, tuomet klausau tavęs. 

— Marija, prisiek, kad paklausysi manęs, kad ir ko 
tavęs prašyčiau. 

— Argi tu nesi mano vyras? 

— Marija, aš nuteistas mirties bausme... 

— Tu? Dieve mano! Kokie negailestingi žmonės! 

Jaunuolis liūdnai nusišypsojo. 

— Nekalbėk taip, Marija! Pasaulyje esama daug ge- 
rų ir kilniaširdžių žmonių... | 

Marija nutraukė jo žodžius: 

— Bet kodėl tu čia, su manimi? 

Žakas dvejojo. 

— Aš pabėgau, — pagaliau pasakė jis. 

— Pabėgai! Vadinasi, tave ir vėl gali sugauti. Dieve 
mano, koks siaubas! Reikia kuo greičiau bėgti iš Prancū- 
zijos, tu negali rizikuoti vėl pakliūti į savo priešų pinkles. 

Marija ištiesė jam ranką. 
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— Aš viską suprantu, prieš išvykdamas tu panorai 
mane pamatyti. Mano vyre... tu būsi išgelbėtas! 

— Taip! Taip!.. 

— "Tavęs laukia draugai? 

— Taip... Po kelių valandų aš būsiu ant jūros kran- 
to... ir tuomet... aš išsigelbėsiu! 

— Aš nesupratau tavęs, kai sakei, kad turi mane pa- 
likti... O, dabar pykstu ant savęs, kad gaišinau tokį bran- 
gų tavo laiką. Tu vyksi į Italiją? Tu man parašysi, kai būsi 
saugus, ir aš atvažiuosiu pas tave su mūsų kūdikiu. Tai 
nuspręsta, ar ne? 

— "Taip, į Italiją... 

Žakas buvo labai išblyškęs ir vos galėjo kalbėti, bet 
jaunoji moieris nesuprato, kokia audra siaučia jo širdyje. 

— Eik, Žakai, aš priklausau tik tau. Kai mane pa- 
kviesi, aš atskubėsiu, ir mes būsime kartu. Mes pamirši- 
me visas ankstesnes negandas... 

— Paklausyk, Marija, — pasakė Žakas, — svarbiau- 
sia, kad tu neišsigąstum. Aš bėgu, taigi tu turi Žinoti, kad 
manęs laukia dideli pavojai... 

— Žinau, bet tikiuosi, kad viskas bus gerai. 

— Aš irgi, ir vis dėlto turime imtis šiokių tokių prie- 
monių... 

— Kokių? — nustebusi paklausė Marija. — Kalbėk, 
dabar tenoriu, kad tu paskubėtum. 

Žakas išsitraukė iš kišenės užantspauduotą laišką. 

— Kartoju, aš esu įsitikinęs, kad man nieko blogo 
neatsitiks, ir vis dėlto parašiau testamentą... 

— Testamentą? O, neminėk šio baisaus žodžio!.. 

— Ir vis dėlto esu priverstas tai daryti. Aš turiu pasi- 
rūpinti mūsų mažuoju Žaku. Jeigu atsitiktų kas nors ne- 
numatyto, pagal šį testamentą mūsų kūdikis paveldės ma- 
no vardą ir turtą. Suprantu, kad sudariau jį nesilaikyda- 
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mas formalumų, bet, susiklosčius ypatingoms aplinky- 
bėms, jis turės juridinę galią. Mano brangioji žmonele, 
saugok šį testamentą ir, jei reikės, nedvejodama pateik jį. 

Marija jau norėjo kažką sakyti, bet jaunuolis gestu ją 
sustabdė. 

— Tai dar ne viskas, — pareiškė Žakas. — Man labai 
sunku tau tai sakyti, tačiau aš noriu, kad žinotum, jog mir- 
ties nuosprendį man paskelbė tavo tėvas. 

— "Tai siaubinga, — sušnibždėjo Marija. 

— Grafas de Moviljė priėmė sprendimą vadovauda- 
masis savo sąžine. Ne man jį smerkti. Tai jo teisė, bet kas 
gali garantuoti, kad tavo tėvas nepasikėsins į savo priešo 
kūdikio gyvybę? 

— Ne! "Tai neįmanoma! 

— Kas žino? Pažadėk man elgtis protingai ir neiš- 
duoti jam mūsų paslapties. 

— Bet juk aš netrukus turėsiu pas tave atvažiuoti! 

— Juolab reikia išsaugoti paslapų! Be to, padedant 
ištikimiems ir įtakingiems draugams, tikriausiai gausiu lei- 
dimą grįžti į tėvynę, 0 jei tavo tėvas sužinos apie mus sie- 
jančius ryšius, jo rūstybė gali man tik pakenkti. 

— "Tu teisus, aš viską suprantu! 

— Marija, ar prisieki man tylėti? 

— Prisiekiu saugoti mūsų paslaptų! Aš prakalbėsiu 
tik tada, kai tu man leisi tai daryti! 

— Dėkoju. Bet tai gali užtrukti keletą savaičių, net 
mėnesių... Prisiek, kad saugosi paslaptį ištisus metus, kad 
ir kas atsitiktų! 

— Metus! "Tu gąsdini mane! 

— Marija, prisiek man, maldauju... 

Marija įdėmiai pažvelgė jam į akis, tarytum norėda- 
ma išskaityti, kas darosi jo širdyje. 

Žakas nusišypsojo. 
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— Prisiekiu! — pasakė ji. — Kad ir kas atsitiktų, aš 
niekam neprasitarsiu apie mūsų paslaptį ištisus metus. 

Jis pasilenkė 1r apkabino Mariją. 

Paskui Žakas pabučiavo berniuką. 

— Sudie! — pasakė jis. 

— Nesakyk šio žodžio! — sušuko Marija. — Iki pasi- 
matymo! 

— Iki pasimatymo! — pakartojo Žakas. 

Draskomas kančios, jaunuolis nuskubėjo prie durų. 

— Dieve mano! — sušnibždėjo Marija. — Išgelbėk 
jį! Jei jis mirs, mirsiu ir aš. 

Ji dar stipriau priglaudė prie krūtinės kūdikį. 

Vargšas mažylis pravirko. 

Motinos širdis suvirpėjo. 

— O! Man baisu! — vos girdimu balsu sušnibždėjo 
išblyškusi Marija. 

Sukryžiavusi rankas ant krūtinės ji atrodė tarytum 
mirusi. Baisi kančia draskė Marijos širdį. 

Kol Žakas de Kotbelis buvo kartu su ja, jaunoji mo- 
teris tikėjo ateitimi. 

Dabar Marijai atrodė, kad padarė didžiulę klaidą jį 
paleidusi. Kas, jei jis pasakė ne visą tiesą? Kas, jei pavo- 
jus kur kas didesnis, nei ji mano? 

Laikas bėgo... 

Žvilgčiodama į laikrodžio rodykle, Marija nerimavo 
vis labiau ir labiau... 

Staiga iš tarpeklio gilumos ataidėjo šūvis, aidas daug 
kartų atkartojo jo garsą. 

— Bertranda! Bertranda! — ėmė šaukti Marija. 

Kai atskubėjo žindyvė, Marija kilstelėjo, bet tuojau 
pat netekusi jėgų nugriuvo ant pagalvių. 

Kas atsitiko? Ką reiškia šis siaubingas šūvis? 
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Žmogžudystė 


Mes palikome Biskarą ir Diulufė tą minutę, kai jie iš 
olos patraukė prie Oliulio uolų. 

Nieko daugiau neaiškindamas Biskaras parodė nuo- 
šalią lūšną, kurioje buvo apsistojusios Marija ir Bertran- 
da. "Tai ir buvo nusikalstamos jų kelionės taikinys. 

Jie tylėdami slinko siauru tarpekliu tarp uolų, kurios 
kilo aukštyn kaip milžiniški juodi vaiduokliai. 

Priekyje ėjo Biskaras. 

Mes netrukus sužinosime, kas toks buvo Biskaras, 0 
Diulufė istorija yra visai paprasta. 

Diulufė buvo neturtingo Žvejo sūnus. Jo tėvas pa- 
skendo, motina mirė visiškame skurde, palikusi sūnų liki- 
mo valiai. Jis priklydo prie niekšų gaujos, kuri plėšikavo 
Prancūzijoje. Septyniolikametis vaikinas buvo sugautas ir 
nuteistas katorgos darbams. 

Jis buvo dešimčiai metų išsiųstas į Tulono galeras. 

Jau pirmaisiais metais jis bandė bėgti, bet pabėgimui 
nebuvo kaip reikiant pasiruošta. Jį netrukus sugavo, o 
bausmės terminas buvo pratęstas dar penkeriems metams. 
Kitais metais jis ir vėl bandė pabėgti, tačiau ir vėl nesėk- 
mingai. Bausmės atlikimo terminas dar pailgėjo — viso 
labo jam buvo paskirta kalėti dvidešimt metų. 

Baisiausiai niršdamas dėl gį ištikusių nesėkmių, jis ry- 
žosi žūtbūt išeiti iš kalėjimo, nors nežinojo, ką veiks atsidū- 
ręs laisvėje. Taigi Diulufė nusprendė nužudyti sargybinius 
ir vėl bėgti. Tuo metu į galeras buvo atsiųstas Biskaras. 

Šie įvykiai vyko likus dvejiems metams iki mūsų pa- 
sakojimo pradžios. 

Likimo draugai ne itin draugiškai priėmė į savo tar- 
pą Biskarą, mat jiems nepatiko naujoko manieros. Iš tikrų- 
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jų jis atvirai niekino tuos, kurių nepakenčiamą draugiją 
jam primetė griežti teisėjai. 

Jis, — o tai iš karto krito į akį, — matyt, buvo viršes- 
nis už likimo draugus visa galva. Kalbėjo, kad jis buvo nu- 
teistas už pasikėsinimą nužudyti, tačiau niekas nežinojo, 
kokiomis aplinkybėmis tai įvyko. 

Į katorgininkų smalsumą Biskaras atsakydavo gru- 
bumu ir panieka. Tuomet šie ėmė rengti prieš jį savotišką 
sąmokslą. 

Senieji katorgininkai paleido gandą, esą Biskaras — 
apsimetėlis šnipas, atsiųstas policijos, kad išgautų visas jų 
paslaptis. 

Nusikaltėlių pasaulyje įtarumas greitai įleidžia šak- 
nis ir susidorojimo netenka ilgai laukti. Katorgininkai nu- 
sprendė, kad Biskaras turi mirti. 

Buvo nutarta mesti burtus, kuriam iš katorgininkų 
reikės atlikti šį juodą darbą. 

Burtai lėmė, kad nužudyti Biskarą turi Diulutfė. Visi, 
žinojo, koks jis stiprus, ir niekas neabejojo, kad jis nesun- 
kiai susidoros su Biskaru, kuris buvo žemesnis ir smul- 
kesnis už Diulutė, be to, atrodė, kad dvasinės kančios iš- 
sekino ir taip tikriausiai ne tokį jau stiprų jo organizmą. 

Buvo kruopščiai parengtas ir aptartas Biskaro nužu- 
dymo planas. 

Katorgininkai, kurie turėjo įvykdyti šį baisų nusikal- 
timą, buvo kalinami ant pontonų. 

Žiemą, septintą valantią vakaro, buvo duodamas sig- 
nalas pradėti maldą, po antro signalo turėdavo įsiviešpa- 
tauti visiška tyla iki patekant saulei. 

Kaliniai nusprendė, kad Biskaras bus nužudytas vi- 
durnaktį, po patikrinimo, kuris paprastai vykdavo prieš 
pat vidurnaktį. Žudikai turės staiga sučiupti Biskarą ir ap- 
svaiginę išmesti jį per bortą. Kad jis nepradėtų garsiai 
šaukti, Diulufė laikys suspaudęs jį už gerklės. 
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Čia buvo laikomasi taisyklės, kad katorgininkas ne- 
gali keisti savo vietos, tačiau Diulufė ir jo bendrams sar- 
gybinių nepastebėtiems pavyko nusigauti ten, kur nieko 
neįtardamas kietai miegojo Biskaras. 

Baigėsi patikrinimas. 

Katorgininkai ramiai ilsėjosi. Niekas nepatraukė pri- 
žiūrėtojų dėmesio, ir šie ramūs išsivaikščiojo. 

Tuomet trys vyrai tyliai nusliuogė nuo gultų. Patyliu- 
kais jie nusėlino iki Biskaro, bet jo nepažadino. 

Staiga Diulutė tvirta ranka čiupo jam už gerklės, kiti 
du katorgininkai griebė už kojų ir rankų. 

Biskaras akimirksniu pabudo ir ėmė gargaliuoti, bet 
Diulufė dar stipriau užspaudė jam gerklę, ir jis nutilo. 

Silpnoje mėnulio šviesoje Biskaras pamatė prie jo pa- 
silenkusius žudikus. 

Kaip jau sakėme, vienas iš katorgininkų užlaužė jam 
už nugaros rankas, kitas stipriai laikė kojas, o Diulufė 
gniaužė gerklę. 

— Kelkite! — sušuko Diulutė. 

Bet staiga Biskaro rankos su nepaprasta jėga pasikė- 
lė kaip geležinės svirtys. 

Jas laikęs vyriškis pargriuvo. Tuomet Biskaras, grei- 
tai sulenkęs kojas, iš visos jėgos spyrė į krūtinę antram 
užpuolikui. "Tas dusliai sudejavęs susmuko. 

Dabar reikėjo įveikti Diulutė. 

Biskaras čiupo jį už rankų ir tam pasirodė, lyg jas kas 
būtų suspaudęs geležiniais spaustuvais. Diulutė pajuto 
baisų skausmą. Biskaras taip spustelėjo užpuoliko ran- 
kas, kad net ištryško keli kraujo lašai. 

"Tuo metu išgirdę triukšmą atbėgo prižiūrėtojai. 

Biskaras stipriai pastūmė Diulufė ir šis nuvirto it pil- 
nutėlis miltų maišas. 

"Trys žudikai bandė sprukti. 
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Prižiūrėtojai manė, kad katorgininkai susiginčijo ir 
todėl susimušė tarpusavyje. Jie pabandė išsiaiškinti, kas 
pradėjo muštynes. 

Į visus prižiūrėtojų klausimus Biskaras atsakydavo ty- 
la. Tuomet visi keturi peštukai buvo uždaryti į karcerį. 

Keistas dalykas — įtarimas krito ant Biskaro galvos, 
jam buvo suversta visa kaltė dėl šio įvykio. 

Jį norėjo priversti prisipažinti, buvo nutarta kaip rei- 
kiant prikulti vėzdu. Katorgininkas, kuriam buvo liepta 
įvykdyti nuosprendį, buvo sąmokslo organizatorius, taigi 
jam sužlugus norėjo bent taip atsikeršyti. Smūgiuoti rei- 
kėjo keturiasdešimt kartų. 

Po pirmo smūgio ant Biskaro nugaros išryškėjo kru- 
vinas rėžis. Jis paniekinamai nusišypsojo. 

Po dvidešimto smūgio visa Biskaro nugara pasruvo 
krauju. Biskaras tebesišypsojo. 

— Gana! — nutraukė egzekuciją galerų viršininkas. 

Visiems buvo aišku, kad Biskaras neprakalbės. Jį nu- 
siuntė į ligoninę, 0 po savaitės jis sugrįžo į galeras. 

Nuo tos dienos požiūris į jį visiškai pasikeitė. 

Visi ėmė gerbti šį tokį stiprų vyrą, iš kurio išorės ne- 
būtum galėjęs pasakyti, kad naujokas toks galingas ir kū- 
nu, ir dvasia. 

Nepraėjo nė mėnuo, o Biskaras tapo visų pripažintu 
katorgininkų vadu. Tuomet jam buvo papasakota viskas: 
ir kilę įtarimai, ir sumanymas su juo susidoroti, nuo kurio 
jam pavyko išsigelbėti. 

Biskaras niekam nepriekaištavo. 

— Vaikų Žaidimai! — tai buvo vieninteliai Žodžiai, 
kuriuos jis ištarė. 

Vėliau mes pamatysime, kaip mirtini jo priešai tapo 
tikrais jo draugais, dar daugiau — atsidavusiais vergais, 
paklūstančiais menkiausiam Biskaro įsakymui. 

O dabar grįžkime į Oliulio tarpeklį. 
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Biskaras tylėdamas ėjo priekyje, ant jo lūpų žaidė pik- 
ta šypsena. 

Staiga jis sustojo. 

Tolumoje pasigirdo kažkieno skubūs žingsniai. 

Biskaras atsisuko į Diulutė. 

— Kaip manai, kas gali čia eiti tokį vėlyvą metą? — 
tyliai paklausė jis. 

— Iš kur aš galiu žinoti? — atsakė Diulufė. — Joks 
valstietis naktį nedrįstų pasirodyti šiame tarpeklyje vienas. 

— Aš noriu išsiaiškinti, kas jis toks! — pareiškė Bis- 
karas. — Paduok man žibintą! 

— Štai jis. 

— Ar uždegei? 

— "Taip. 

Diulutė padavė Biskarui degantį Žibintą. 

Žingsniai artėjo. 

Biskaras prisispaudė prie uolos, davęs ženklą Diulu- 
fė padaryti tą patį, paskui išsitraukė iš už diržo užtaisytą 
pistoletą. 

Tuo metu Žakas de Kotbelis, — o tai buvo jis, — 
skubėjo kiek tik jo jėgos leido. Jis dar turėjo atsargoje dvi 
valandas ir buvo įsitikinęs, kad laiku spės grįžti į kalėjimą 
1r išlaikys duotą Žodį. 

Jaunuolį buvo apėmusi tokia baisi neviltis, kad jis dar 
labiau paspartino žingsnį. Žakas bijojo, kad gali palūžti, 
nors duotas garbės žodis ginė jį į priekį... Juk toje lūšno- 
je, iš kurios ką tik išėjo, liko jo laimė, jo gyvenimas, visos 
jo viltys... 

Jam atrodė, kad mažylio ranka laiko jį ir traukia at- 
galios... 

Tuomet jis ėmė bėgti. 

Staiga (tuo metu Žakas buvo už kelių metrų nuo Bis- 
karo) jo veidą nušvietė šviesos spindulys. 


38 


— Tai jis! Žakas de Kotbelis! — sušuko Biskaras. — 
O! Vadinasi, aš turiu progą atkeršyti. 

— Kasjjūs toks? — nustebęs ir nieko nesuprasdamas 
paklausė Žakas de Kotbelis. 

— Tai aš! 

Puolęs į priekį, Biskaras įrėmė jam į krūtinę pistoletą. 

Pasigirdo šūvis. 

Žakas susmuko net nespėjęs riktelėti. 

— O dabar, — pasakė Biskaras, — jūsų eilė, žavioji 
Marija de Moviljė!.. Iš pradžių tėvas, paskui ateis eilė ir 
jo sūnui... 
| Diulufė nieko nepasakęs nuskubėjo jam iš paskos. 


Katorgininko kerštas 


Šio šūvio aidas sudrebino jaunos moters širdį. 

Marija instinktyviai suvokė, kad Žako tyko dar vie- 
nas pavojus. 

— Bertranda! — garsiai sušuko ji. — Eik šen! Aš 
noriu atsikelti ir eiti... 

— Dieve mano! Vaikeli, bet juk tai neįmanoma! — 
pasakė senoji žindyvė. — Jūs labai nusilpusi, jums negali- 
ma daryti net mažiausių judesių... 

— Tai nesvarbu. Net jei man teks mirti, turiu paban- 
dyti jį išgelbėti! Bertranda, greičiau paduok man suknelę 
ir apsiaustą!.. Paskubėk, mieloji! 

— Bet, panele Marija, kur jūs ketinate eiti tokią tam- 
sią naktį? 

— Man regis, šūvis nuaidėjo Oliulio tarpeklyje... Aš 
eisiu ten, — atsakė jaunoji moteris. 
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— Bet juk tai galėjo būti koks nors kontrabandi- 
ninkas... 

— Ne, aukle, net nebandykite manęs perkalbėti... tik 
veltui laiką gaištume, nes aš pasiryžau ir eisiu gelbėti savo 
mylimojo... 

Sukaupusi visą savo valią, Marija vargais negalais pa- 
kilo ant kojų, bet ji svirdinėjo, šalto prakaito lašai ritosi 
jos kakta... 

Bertranda ją prilaikė. 

Pagaliau Marija, įsisiautusi į ilgą apsiaustą, šiaip taip 
nuėjo prie durų. | 

— O kūdikis, Marija?! — sušuko iš baimės išblyškusi 
ir drebanti visu kūnu Bertranda. 

— Argi tu nepasiliksi su juo?.. Tu jį apginsi... Tu grei- 
čiau duosiesi nužudoma, nei leisi kam nors nuskriausti šį 
vargšą kūdikį... 

— Aš sena ir silpna, vargu ar man pavyktų jį apsaugoti 

Marija iš skausmo grąžė rankas. 

Meilės balsas šaukė ją pas Žaką, o pareigos jausmas 
ragino likti su kūdikiu. 

Staiga senoji Bertranda krūptelėjo. 

— Paklausykite! — sušnibždėjo ji. 

Marija pažvelgė į ją nieko nesuprasdama. 

— Kas yra, aukle? — tyliai paklausė ji. 

— Argi jūs nieko negirdite? 

— Ne. 

— Aš neapsirikau, mano vaikeli... Tikrai girdžiu kaž- 
kieno žingsnius. 

Marija sukliko. 

— Ak, kaip būtų gerai, jei tai būtų jis... Galbūt Žakas 
išsigelbėjo nuo persekiotojų, gal jis sužeistas ir miršta... 

— Nusiraminkite, Marija, aš eisiu jo pasitikti! Bet 
tas, kas čia skuba, nesužeistas, jis žengia tvirtais Žingsniais. 
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— Eik, eik, Bertranda, tik paskubėk! Aš nebeištver- 

siu, plyš iš skausmo mano širdis! 

 Senutė nubėgo prie durų ir jas atidariusi išėjo į nedi- 
delį sodelį. Ji nieko nematydama skubėjo į priekį ištiesusi 
rankas. 

Staiga Bertranda pajuto, kaip kažkas sučiupo ją už 
gerklės, iš jos krūtinės išsiveržė duslus šūksnis, ji susvyra- 
vo, bet Diulutė, o tai buvo jis, tvirtai laikė ją už rankos. 

— Iylėk, sena ragana! — sušnibždėjo jis jai į ausį. — 
Jei ne, prisiekiu pačiu šėtonu, aš tvirčiau suspausiu tavo 
ranką ir pasiųsiu tave į aną pasaulį!.. 

Marija nieko neišgirdo. 

Ji stovėjo kambario viduryje nejudėdama, ištiesusi 
kaklą, laukdama ir tikėdamasi. 

Staiga atsilapojo durys. 

— Žakai! — sušuko ji. 

Įėjusysis nusiemė kepurę. 

— Ne, tai ne Žakas! — pasakė jis. — Marija de Mo- 
viljė, ar atpažinai mane? 

Išblyškusi, burna gaudydama orą, Marija, atrodė, tuo- 
jau kris be sąmonės, bet ji susitvardė ir įveikė savo silpnumą. 
— Biskaras! — sušuko ji. — Žudikas Biskaras! 

Jis piktai treptelėjo koja. 

— Taip, tai aš, žudikas Biskaras! O tu net nesitikėjai 
vėl mane išvysti, ar ne? — paklausė jis. — Manei, kad aš 
amžiams prikaustytas prie galerų grandinėmis!.. Ne, mano 
gražuole... tu klydai! Biskaras gyvas ir sveikas! Jis stovi čia, 
priešais tave... Kaip iš pragaro ištrūkęs demonas. Dabar 
teks atsiskaityti!.. Taip, taip, gražuole, mes atsiskaitysime! 

Marija nustojo drebėjusi. Ji paniekinamai parodė atė- 
jūnuiį duris. 

— Eikite lauk! — pasakė ji. 

Biskaras ėmė kvatotis. 
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— Tu mane veji lauk! Čia tai bent!.. Tai būtų labai 
juokinga, jei nebūtų baisu... Tu rodai man į duris kaip ko- 
kiam prasčiokui liokajui... Iš tiesų, kas aš toks?.. Aš net jo 
vardo nevertas, juk esu tik katorgininkas. Na ką gi! Ka- 
torgininkas atvyko pas grafo de Moviljė dukterį, ir ji da- 
bar bus priversta mane išklausyti... 

Biskaro veidas liepsnojo įniršiu ir pykčiu... 

Marija žengtelėjo atgal ir persibraukė ranka kaktą, 
lyg norėdama įsitikinti, ar neišsikraustė iš proto. 

— Bertranda! Žakai! Kur jūs?! — iš visų jėgų sušu- 
ko jaunoji moteris. 

Sudėjęs rankas ant krūtinės, katorgininkas žvelgė į 
ją karščiuojančiomis akimis. 

Tikriausiai joks žmogus neįstengtų įsivaizduoti tokį 
neapykantos ir įniršio kupiną žmogaus pavidalo žvėrį, kokį 
priešais save regėjo Marija. 

Pakraupusi iš siaubo, Marija dar kartą sušuko: 

— Bertranda! Žakai! 

— Gali nesivarginti, nei Bertranda, nei Žakas neat- 
skubės tau į pagalbą, gražuole! — šaltakraujiškai pareiš- 
kė katorgininkas. 

— Kąjūs norite tuo pasakyti? — virpėdama paklau- 
sė Marija de Moviliė. | 

— Bertranda — mano rankose, — atsakė Biskaras, — 
o Žakas... 

— Kas atsitiko Žakui? 

— Tavo meilužis Žakas de Kotbelis, nekaltoji grafo 
de Moviljė dukra, Žakas, tavo sūnaus tėvas, guli netolie- 
se negyvas. Apie jį dabar ir pakalbėsime! Žakas niekada 
nebeišgirs tavo pagalbos šauksmo ir nebeatskubės pagel- 
bėti... Jis mirė! 

— Mirė? Ką jūs sakote! Tai neteisybė! — ėmė klykti 
siaubo apimta Marija. 
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— Deja, tai teisybė! Aš jį nužudžiau. 

— Jūs... jį nužudėte... — sudejavo Marija, — Ne! Jūs 
meluojate, to negali būti! 

— Argi negirdėjai šūvio?.. Štai ginklas, kuriuo nušo- 
viau tavo meilužį! Gali paliesti jo vamzdį, jis dar nespėjo 
ataušti. 

Marija parklupo ant kelių. Jos nelaimė buvo tokia 
siaubinga, kad ji neturėjo jėgų net pravirkti. 

— Aš jį nužudžiau, — pakartojo Biskaras, — nes jis 
stojo man skersai kelio. Aš tikėjausi, kad budelis atliks šį 
darbą, bet Žakas de Kotbelis, matyt, pabėgo ir kaip ištiki- 
mas meilužis atskubėjo pranešti savo mylimajai malonią 
žinią... Laimė, aš buvau čia! Taigi, gražuole, tavo Žakas 
mirė! 

— Dieve mano, pasigailėk manęs! — sukepusiomis 
lūpomis sušnibždėjo Marija. 

Staiga ji atsistojo, išsitiesė ir pasižiūrėjo Biskarui tie- 
siai į akis. 

— Ką gi, žudike, — sušuko ji, — baik savo darbą! 
Dabar nužudyk mane! 

— Nužudyti tave! Man? Ak, velniai rautų! Tu manęs 
gerai nepažįsti... Taip, aš nušoviau tavo meilužį... Bet tau, 
Marija de Moviljė, aš kitaip atkeršysiu... | 

— Atkeršysite? Jūs kalbate apie kerštą?.. Ką blogo 
aš jums padariau? 

— Ką blogo padarei?! — pro dantis iškošė katorgi- 
ninkas. — Ir dar drįsti šito klausti! Palūkėk, Marija, tu tik- 
riausiai jau spėjai viską pamiršti... Bet aš, aš nieko nepa- 
miršau... Jei nori, kad sugrįžtų atmintis, galiu tau padėti... 

Išsigandusi motina paėmė ant rankų prabudus; kū- 
dikį ir ėmė sūpuoti jį savo glėbyje. 

— Prieš penkerius metus, Marija de Moviljė... Bis- 
karas dirbo girininku tavo tėvo, grato de Moviljė, valdo- 
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se... Jis buvo priimtas iš malonės... Beje, kas toks buvo 
Biskaras?.. Neteisėtai gimęs vaikas, dar blogiau — pamcs- 
tinukas. Jį surado kažkokioje duobėje ir išgelbėjo iš mir- 
ties. Tai buvo nusikaltimas... Jau geriau būtų palikę kūdi- 
kį padvėsti iš bado kaip kokį šunį. 

Katorgininkas giliai atsiduso. 

Po trumpos pauzės jis vėl prabilo: 

— Gyvenau kur papuolė ir kaip papuolė, iš kitų ma- 
lonės, visada iš kitų malonės!.. O, koks beprotis buvau! 
Būdamas niekas, svajojau tapti kažkuo! Aš labai sunkiai 
ir daug dirbau, mokiausi... Kai nueidavau į miestą, karto- 
davau sau: “Kas Žino, gal tavo vieta iš anksto nulemta, gal 
tu turėsi būti tarp tų Žmonių, kurie vaikšto šalia ir net 
nepastebi tavęs". Neprisimenu, su kuo kartą pasiryžau pa- 
sikalbėti apie savo svajones ir būsimus planus. O, kaip 
tada buvo pasijuokta iš mano žodžių!.. “Iū, Biskarai!.. Juk 
tu tik elgeta!'' Iš manęs tyčiojosi! Mane įžeidinėjo! O, nuo 
tos dienos mano širdyje ir gimė baisi neapykanta, tik ji 
palaikė mano jėgas, jei nebūčiau turėjęs tikslo atkeršyti, 
seniai būčiau nusižudęs... Tuo metu grafui de Moviljė pri- 
reikė kiauliaganio. Kažkas jam rekomendavo mane, ir aš 
buvau priimtas į darbą. Šiaip ar taip, tuo metu nebada- 
vau... Ėjo laikas, aš paaugau. Paskui tapau sodininku, vė- 
liau — girininku. Tu sakei, kad tai liokajaus užsiėmimas. 
Bet aš į tuos žodžius nekreipiau dėmesio. Jeigu grafas de 
Moviljė būtų pasiūlęs man tapti vežiku, nebūčiau atsisa- 
kęs. Ir Žinai kodėl, Marija? 

Ji net nepasuko galvos. 

Biskaras krūptelėjo. 

— Aš nenorėjau išeiti iš pono de Moviljė namų, aš 
buvau pasirengęs iškęsti bet kokį pažeminimą, todėl, kad 
aš... 

Jis akimirkai nutilo. 
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— Todėl, kad aš, Biskaras, — sušuko jis, — aš, kiau- 
liaganys, elgeta, pamestinukas... aš be proto mylėjau ta- 
ve, grafo de Moviljė dukterį... 

Pasibjaurėjimo šūksnis išsprūdo iš Marijos lūpų. 

— Ak, liaukitės! — sugriežęs dantimis pasakė Bis- 
karas. 

Jis vėl trumpam nutilo. 

— Beje, tai visai nesvarbu! — po kurio laiko pasakė 
jis. — Gali mane įžeidinėti! Aš apdovanosiu save ir, pri- 
siekiu tau, tas apdovanojimas bus siaubingas, toks siau- 
bingas, kad net savo sapnuose nieko panašaus nesi regė- 
jusi... Taip, aš mylėjau tave... Aš pasislėpęs krūmuose ste- 
bėdavau, kaip tu eini pro šalį... Ryte rijau akimis... El- 
giausi kaip tikras beprotis. Mani pačiam keista, kaip, ma- 
tydamas tave vaikščiojančią miške, nepuoliau artyn ir ne- 
nusinešiau į savo būstą. Tikrai man tai dabar kelia nuo- 
stabą. O anuomet mano gyslose tvinkčiojo kraujas, gal- 
voje jis mušte mušdavo... Kai tu nueidavai, aš pargriūda- 
vau ant žemės ir grauždavau ją dantimis... O, kokios bai- 
sios buvo mano kančios! Aš kovojau... Norėjau bėgti iš 
jūsų namų... Bet jėga, stipresnė už mano valią, mane su- 
stabdydavo... Tačiau vieną gražią dieną pajutau, kad ne- 
beturiu jėgų kovoti... Ar dar atsimeni, kas įvyko tą dieną? 

Marija nieko neatsakiusi žvilgtelėjo į katorgininką. 

— Tą dieną tu gėjai į vieną iš medžiotojų paviljonų... 
"Tavo sesuo Matilda buvo kažkur išėjusi... Aš, kvailys, vaikš- 
tinėjau netoli tavęs, o mano mintys sukosi tik apie tave... 
Kartojau žodžius: “Aš myliu ją, aš ją myliu..." Staiga 1š- 
girdau triukšmą... Pasislėpiau... Ir tuomet... Nesuprantu, 
kaip likau gyvas?.. Iš paviljono išėjo vyriškis... Tai buvo 
Žakas... Taip, markizas Žakas de Kotbelis, apgaudinėjęs 
savo globėją ir vogęs iš jo dukters meilę... Trumpiau ta- 
riant, Žakas, tavo meilužis... Aš atsirėmiau į medį, kad 
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nepargriūčiau... O, su kokiu džiaugsmu būčiau jį užmu- 
šęs!.. Jis jau buvo toli, o aš vis dar negalėjau atsipeikėti. 
Nežinau, kokia jėga mane pastūmėjo, bet aš pasukau pa- 
viljono link. Įėjau į vidų... Tu, Marija, klūpojai ant kelių ir 
meldeisi... Matyt, prašei Dievo malonės jam, Zakui... Juk 
teisybę sakau? Nebeprisimenu, ką tą akimirką tau pasa- 
kiau... Aš paklojau po tavo kojomis visą savo gyvenimą, 
atvėriau sielą... O tu!.. O, tai siaubinga... Iš pradžių pa- 
galvojau, kad tu paprasčiausiai manęs nesupratai. Tu lė- 
tai atsistojai, paskui, ranka parodžiusi į duris, pasakei: “Ei- 
kite lauk!" Taip kaip šiandien. Bet anuomet aš buvau tik 
tavo tarnas. Tau tebūtų reikėję ištarti vieną žodį, ir aš bū- 
čiau pasiryžęs viskam: vagystei, net žŽmogžudystei... Da- 
bar situacija pasikeitė... Tą kartą tu buvai ponia, aš tavo 
tarnas, dabar aš esu ponas, 0 tu — mano vergė... 

Šio žmogaus įniršis buvo siaubingas... Žvelgiant į jo 
žėrinčias akis, kūnas ėjo pagaugais... 

Kaip jau sakėme, jis dar kūdikis buvo rastas kelio 
duobėje... Iš. kur jis buvo kilęs? Koks kraujas tekėjo jo 
gyslomis?.. 

Mariją pribloškė jo pyktis, ir ji tylėdama parklupo 
ant kelių. Jaunoji moteris stipriai prispaudė kūdikį prie 
krūtinės. 

Biskaras nutilo. 

Marija nedrįso nieko sakyti, ji tylėdama laukė, kol jis 
vėl prakalbės... 

— Taip, — tarė jis, — prisimenu, kaip prašiau, kaip 
voliojausi prie tavo kojų, kaip širdingai maldavau: “Neiš- 
varyk manęs! Aš pasislėpsiu... Aš tylėsiu... Aš džiaugsiuosi 
galėdamas iš toli tave bent retkarčiais matyti..." Tu, Mari- 
ja, buvai negailestinga. Tu likai kurčia mano maldavimui... 
Dar tą patį vakarą grafas de Moviljė išvijo mane iš savo 
namų... — Tai pasakęs, Biskaras piktai nusijuokė. — Tuo- 


46 


met aš nebuvau toks patyręs kaip dabar. Dar nežinojau, 
ką reiškia kentėti ir priversti, kad kiti kentėtų nežmoniš- 
kas kančias... Savo planą galėčiau apibūdinti vienu žodžiu: 
“Nužudyti!"*" Nužudyti tavo meilužį, nužudyti tave, o pas- 
kui ir pačiam nusižudyti... Tu puikiai Žinai, kuo baigėsi 
pirmasis mano mėginimas... Nuskubėjau į Žako de Kot- 
belio namus, ketindamas jį užmušti... Tarnai mane suga- 
vo. Aš įsilaužiau į svetimus namus, aš buvau ginkluotas... 
Buvau apkaltintas pasikėsinimu apvogti, be to, sunkinan- 
čiomis aplinkybėmis... Kodėl anuomet manęs nenuteisė 
mirties bausme? Negalėčiau atsakyti į šį klausimą. Tik- 
riausiai turėčiau būti dėkingas gailestingam teismui ir pa- 
čiam grafui de Moviljė. Be to, labai atgailavau, teisėjai į 
tai irgi atsižvelgė skirdami man bausmę. Jie patikėjo ma- 
nimi, ir aš buvau išsiųstas į galeras... Man pavyko iš ten 
pabėgti, atėjo laikas atsiskaityti su visais, kurie mane nie- 
kino... Man pagelbėjo atsitiktinumas... Aš nušoviau mar- 
kizą Žaką de Kotbelį, dabar atėjo tavo, Marija, eilė... 

Marija, išgirdusi tokį tiesmukišką grasinimą, išsitie- 
sė, tarytum norėdama drąsiai pasitikti mirtį. 

— Ko laukiate? Nužudykite mane! — šaltakraujiš- 
kai pasakė ji. 

Biskaras nužvelgė ją pašaipiu žvilgsniu. 

— Gerai! O kūdikis? — paklausė jis. 

Marija sukliko nesavu balsu. 

— O, jūs nedrįsite prisiliesti prie šio nelaimingo vai- 
kelio! — pasakė ji. | 

— Tu taip manai? O kodėl turėčiau nedrįsti? — nu- 
sijuokęs paklausė Biskaras. 

— Ne! Tai neįmanoma! — sušnibždėjo jaunoji mo- 
teris. — Tai aš jus įŽeidžŽiau, aš viena ir turiu atsakyti už 
įŽeidimą!.. Kodėl turėtumėte bausti mažą nekaltą būtybę 
už jos motinos klaidas? 
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— Šit ką užgiedojai! Argi jis ne markizo Žako de Kot- 
belio sūnus? 

Marija parklupo ant kelių priešais niekšą. 

— Maldauju, nužudykite mane! Tik pasigailėkite ne- 
kalto kūdikio! .. Nejaugi jums negana mano gyvybės? 

Užuot atsakęs, Biskaras ištiesė rankas, tarytum ke- 
tindamas atimti iš motinos jos kūdikį... 

Marija atsistojo, žengtelėjo žingsnį atgal ir dar tvir- 
čiau priglaudė vaikelį prie savo krūtinės. 

Jie nutilo, toji tyla spengte spengė nelaimingosios 
ausyse. 

Marija neatpėšdama žvilgsnio žvelgė į piktadarį, o jo 
veide tebuvo matyti vien neapykanta ir įniršis... 

Staiga Biskaras pasakė: 

— Aš jo nenužudysiu!.. 

— O, dėkoju tau, Viešpatie! 

— Marija, neskubėk džiaugtis... Ateis laikas, ir tu rau- 
dosi karčiomis ašaromis supratusi, kad jam būtų buvę kur 
kas geriau numirti... 

— Ką jūs tuo norite pasakyti? — išsigandusi paklau- 
sė nelaiminga motina. 

— "Iu tikriausiai nusprendei, kad aš pajutau tau užuo- 
jautą? Ne! Tai būtų pernelyg kvaila... "Iu manęs irgi nepa- 
sigailėjai!.. 

— Bet... Ką jūs ketinate daryti? — siaubingai išsi- 
gandusi sušnibždėjo Marija. 

— Kantrybės, tuojau viską sužinosi... Dabar aš jau 
žinau, kad mirtis — per menkas kerštas... Nužudyti tave 
ir tavo kūdikį! O kas paskui? Kas man liks? O ne, ne! Aš 
noriu ilgai mėgautis keršto teikiamu malonumu, juk tai 
vienintelis mano gyvenimo tikslas... 

— Bet sakykite pagaliau, ką esate sumanęs daryti! — 
maldavo vargšė Marija. 
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— Ne, aš tavęs nenužudysiu... — lyg pats sau sušnibž- 
dėjo Biskaras. — Aš neužmušiu tavo sūnaus... Tik... 

— Kodėl nutilote! Kalbėkite, nebekankinkite ma- 
nęs! — vos girdimu balsu pasakė Marija. 

— Marija de Moviljė, — lėtai pasakė Biskaras, — ar 
es:kada nors girdėjusi apie žmones, kurie, paskelbę karą 
visai žmonijai, pradeda atvirą kovą?.. Jie eina į kovos lau- 
ką naikindami ir draugus, ir priešus, plėšdami ir gyvuo- 
sius, ir mirusiuosius... Šiuos žmones liaudis vadina pikta- 
dariais. Ateina diena, kai jie pagal įstatymą turi atsakyti 
už savo darbus, tuomet jie sugaunami ir nuteisiami mirti 
ant ešatoto. Tai vagys ir žudikai... 

— Dieve mano! Ką jūs kalbate?! — sušnibždėjo Ma- 
rija, jausdama, kad jai gali pasimaišyti protas. 

— Tie žmonės, — kalbėjo toliau Biskaras, — visų 
keikiami... Prisimindamos juos, krūpčioja motinos... Visi 
taria jų vardus su baisiausiu siaubu... Paklausyk, Marija, 
ką tau pasakysiu!.. Tu įžeidei ir pažeminai mane, tu pa- 
stūmėjai mane į nusikaltimų kelią, ir štai ką aš padarysiu 
tavo kūdikiui... 

— Nutilkite! Dėl Dievo meilės, — nebeiškentusi su- 
šuko Marija, — pasigailėkite! 

— Ne, Marija! — atsakė Biskaras. — Tavo kūdikis gy- 
vens toli nuo tavęs! Tu net nežinosi, kur jis... Daug metų tu 
verksi tyliai kartodama jo vardą... Bet ateis diena, kai ne- 
patenkintas liaudies balsas pasieks tavo ausis, ir tu išgirsi 
baisaus nusikaltėlio vardą, kurio lauks ešafotas... Tu suži- 
nosi apie jo padarytus nusikaltimus, tu krūpčiosi klausy- 
damasi... Tuomet aš, Biskaras, ateisiu pas tave ir pasaky- 
siu: “Marija de Moviljė, ar Žinai, kas tas žmogus, kuris 
netrukus mirs ant ešafoto? Tas žmogus yra tavo sūnus..." 

Marija sukliko: 

— Ne, jūs to nepadarysite! 
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— Tai bus mano kerštas, — ramiu balsu dėstė Biska- 
ras, — šis kūdikis dabar priklauso tik man... aš pats išmo- 
kysiu jį vogti ir žudyti... Jis taps Žiauriu nusikaltėliu!.. Ne- 
bandyk manęs perkalbėti, mano sprendimo niekas nega- 
lės pakeisti!.. Dabar tik aš nuspręsiu, koks gali būti Žako 
17 Marijos sūnaus likimas... Tu pamatysi jį tik vieną kar- 
tą... Grevo aikštėje, ant ešafoto... 

Šie siaubingi žodžiai tarytum perkūno griausmas nu- 
aidėjo Marijos ausyse. 

Biskaras priėjo prie jos arčiau. 

Sukaupusi visas jėgas, Marija karštligiškai sašsaua, 
kūdikį prie savo krūtinės. Ji matė, kad piktadarys jau tie- 
sia į jį rankas, norėdamas išplėšti jį iš motinos glėbio... 

Siaubo kupinu balsu sušukusi, Marija apalpo ir be 
sąmonės pargriuvo ant žemės. | 

Biskaras paėmė berniuką ir suvyniojo jį į apsiaustą. 

— Iki pasimatymo, Marija! — sušuko jis, žengdamas 
per lūšnos slenkstį. 

Diulufė nekantraudamas laukė savo bendro. Senoji 
Bertranda nejudėdama gulėjo ant žemės. 

— Ką gi, drauguži, laikas leistis į kelią! — pasakė 
Biskaras, ir abu katorgininkai pradingo nakties tamsoje. 


Garbės žodis 


Laikrodis išmušė šešias valandas nakties. 

Prie Didžiojo bokšto sėdėjo žmogus. Jis įdėmiai žvel- 
gė į prieplauką. 

Danguje jau buvo matyti pirmoji brėkšma. Debesis 
gainiojo šaltas stiprus vėjas. 
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Kažką šūkčiojo sargybiniai. Staiga pasigirdo patran- 
kos šūvis, dangus nušvito raudona šviesa. 

— Kažkas pabėgo, — sušnibždėjo žmogus. 

Nugriaudėjo dar du patrankos šūviai. Galerose pa- 
stebėjo, kad dingo Biskaras. 

— Ši diena — pabėgimų diena! — gūžtelėjęs pečiais, 
pasakė Pjeras Lamalu. 

Jis pasilenkė virš parapeto ir įbedė žvilgsnį į tamsuo- 
jantųį vandenį. 

— "Taigi, brolau, vienu katorgininku mažiau ar diu- 
giau! Pasiruošk, Lamalu, užimti vietą kameroje... 

"Tai sakydamas, jis persibraukė akis plaukais apžėlu- 
sia ranka... Jo barzda nusirito stambi ašara... 

— Senas gyvuly, tu verki, — sušnibždėjo jis, — ne- 
jaugi bent akimirką buvai patikėjęs, Kad jis sugrįš?.. Esi 
nebejaunas Žmogus, o elgiesi kaip koks kvailys... O ir tu 
pats, jei būtum atsidūręs jo vietoje, Kaip būtum pasielgęs"? 

Pjeras Lamalu nutilo, tarytum būtų norėjęs įsiklau- 
syti į savo širdies plakimą... 

— Aš tikriausiai būčiau sugrįžęs, — kiek patylėjęs 
vėl sušnibždėjo jis, — nes juk vargšelis Lamalu turi žmo- 
ną ir du vaikus... 

Jis ramiai iškratė iš pypkės pelenus. 

— Ką gi, kas padaryta, tas padaryta... Jis jaunas, o aš 
jau beveik senis, taip ir turėjo atsitikti. 

Kalėjimo prižiūrėtojo sieloje vyko baisi vidinė kova. 
Jis nė kiek nesigailėjo dėl to, ką buvo padaręs, nes labai 
mylėjo Žaką de Kotbelį, jis mylėjo jį kaip tikrą savo sūnų. 
Jis aukojosi, viską Kuo puikiausiai suprasdamas, niekas 
nevertė jo priimti tokio sprendimo. 

Pjerą Lamalu skaudino tik tai, kad Žakas pasižadėjo 
sugrįžti, bet duoto žodžio neištesėjo. Ir kam to reikėjo? 
Juk jis vis tiek būtų leidęs Žakui pabėgti. Nereikėjo me- 
luoti. Žako melas skaudino Lamalu. 
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Sąžiningi žmonės jaučia poreikį gerbti tuos, kuriuos 
karštai myli. 

Laikas nenumaldomai bėgo... 

Kalėjimas ėmė busti. 

Veltui Pjeras Lamalu įtempęs ausis klausėsi, tikėda- 
masis išgirsti kokį nors šūksnį, signalą, vandens teškeni- 
mą, kurie sugrąžintų jam bent menką viltį likti gyvam. 

Vargšelis prisiminė žmoną, mažučius savo vaikus, ku- 
rie šiandieną veltui lauks jo sugrįžtančio... 

Pjeras Lamalu guodėsi mintimi, kad galbūt jo bus pa- 
sigailėta ir jam nebus suversta visa kaltė dėl markizo Za- 
ko de Kotbelio pabėgimo. 

Be abejonės, to būtų buvę galima tikėtis, jei laikai 
būtų buvę ramesni. Bet juk čia buvo ne šiaip sau kalinys, 
O politinis nusikaltėlis. Pirmuoju atveju dar būtų buvę ga- 
lima tikėtis gailestingumo, tačiau antruoju... juk šalyje 
vyksta pilietinis karas... 

Pjeras Lamalu neturėjo iliuzijų, jis gerai Žinojo si- 
tuaciją ir pažinojo Žmones, taigi suprato, kad išsigelbėti 
jam nepavyks. 

— Viskas baigta! — sušnibždėjo jis. 

Paskui jis užgesino pypkę, prasiskalavo vandeniu 
gerklę ir tvirtais žingsniais patraukė į kalėjimą. 

Prieš atidarydamas Žako kameros duris, jis minutei 
stabtelėjo. Be jokios abejonės, jis būtų labai nustebęs, jei 
būtų radęs ten Žaką, ir vis dėlto... 

Jis pravėrė duris. 

Kamera buvo tuščia. 

Tą minutę koridoriuje nuaidėjo Žingsniai, ėmė skimb- 
čioti ginklai... 

Jis išėjo iš kameros ir susidūrė akis į akį su karininku. 

— Mes atėjome nuteistojo, — pasakė jis. 

— Bet juk dar neišmušė septynių, — tyliai tarė PJC- 
ras Lamalu. 
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Tą akimirką lyg paneigdamas jo žodžius ėmė mušti 
laikrodis. 

Šešios... Septynios... 

Lamalu krūptelėjo ir pasakė: 

— Deja, kalinys pabėgo šią nakįų... 

Netrukus apie markizo Žako de Kotbelio pabėgimą 
jau buvo pranešta valdžiai. 

Žmonės, apžiūrėję išlaužtas kameros lango grotas, 
stebėjosi nežmoniška jėga to, kas tai padarė. 

Vienas iš jų tarė: 

— Būrys, paskirtas vykdyti mirties bausmę, laukia 
esplanadoje. Nuveskite ten kalėjimo prižiūrėtoją! 

Lamalu krūptelėjo. 

— Ką gi, eime, — liūdnai pasakė Pjeras, nuleidęs 
galvą. 

Jam iš šonų atsistojo du kareiviai. 

Niūri procesija leidosi į kelią. 

Kaijie išėjo iš kalėjimo, Pjeras Lamalu akimirkai, at- 
rodė, pargrius netekęs sąmonės, bet susiėmė į rankas ir 
susitvardė. 

Būrys atėjo į aikštę. 

Minia žmonių (visada atsiranda smalsuolių, norin- 
čių išvysti Žiaurų reginį) plaukė gatvėmis, vedančiomis į 
aikštę, kur turėjo būti įvykdyta ekzekucija. 

Ten jau stovėjo kareiviai, ėję sargybą galerose. 

Negana to, į aikštę buvo atvesti katorgininkai, kurie 
irgi rengėsi stebėti bausmės vykdymo procedūrą. 

Šis žmonių susibūrimas kėlė siaubą: vienoje pusėje 
kareiviai, atstovaujantys valdžiai, kitoje — katorgininkai. 

Lamalu ėjo priekyje. 

Staiga eisenai vadovavęs karininkas davė ženklą su- 
stoti. Prie jo priėjo kapitonas. 

— Kur nuteistasis? — paklausė jis. 

— Pabėgo. 
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— Kas jam padėjo pabėgti? 

— Šis žmogus. 

Ir karininkas parodė į Lamalu. 

Kapitonas buvo vienas iš karininkų, už laipsnį susi- 
mokėjusių išdavyste prie Frankfurto ir Frisburgo. 

Sis nusikaltimas jam atrodė baisus. 

— Jį reikia išplakti rimbu. 

Lamalu krūptelėjo. 

— O paskui teismas nuspręs šio niekšo likimą, tik- 
riausiai jis bus išsiųstas į galeras. 

— Bet... — norėjo kažką pasakyti Pjeras Lamalu. 

— Jokių kalbų! — nutildė jį kitas karininkas, kuriam 
buvo ne daugiau kaip trisdešimt metų. 

Tai pasakęs, jis pasisuko ten link, kur būriavosi ka- 
torgininkai. 

— Savanoriai! 

— Kam? — paklausė galerų prižiūrėtojas. 

— Reikia išplakti rimbu šį išdaviką... Reikia pamo- 
kyti ir jį, ir kitus... Jis padėjo pabėgti labai pavojingam 
nusikaltėliui... 

— Gerai. 

Prižiūrėtojas atsisuko į katorgininkus. 

Į priekį išėjo vienas, tikras milžinas. 

Kiti du katorgininkai atsistojo šalia Pjero Lamalu. 

— Pradėkite! — sukomandavo kapitonas. 

Lamalu nesipriešino. 

"Tuo metu jo galvoje sukosi mintys apie šeimą, apie 
namus, šeimyna paprastai tokiu metu laukdavo jo su- 
grįžtančio. 

Katorgininkas, turėjęs vykdyti egzekuciją, paėmė vir- 
Vę ir surišo tris didelius mazgus. 

Lamalu nurengė viršutinius drabužius. 

— Luktelėkite! — pasakė kapitonas. — Ar nori pri- 
sipažinti, kodėl padėjai pabėgti nuteistajam? 
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— Aš nieko nežinau, jis pabėgo pats. 

— Meluoji! 

— Daugiau nieko negaliu pridurti prie to, ką pasa- 
kiau. Aš esu jūsų valioje, galite mane užmušti! 

— Mušk! — sukomandavo kapitonas katorgininkui. 

Virvė sušvilpė ore ir krito ant Pjero Lamalu pečių. 
Nuo skaudaus kirčio vargšas gailiai sušuko. 

"Tris kartus virvė kilo aukštyn ir leidosi žemyn. Nelai- 
mingojo nugara nuvinguriavo kraujo srovelės. 

Tuo metu į aikštę įbėgo Žmogus, apsipylęs krauju. 

Tai buvo markizas Žakas de Kotbelis. 

— Sustokite! — sušuko jis. 

— Žakas! — sušnibždėjo Lamalu. — Ak, tai kvailystė! 

Tardamas šiuos žodžius, jis verkė. Gerasis Žmogus 
buvo be galo laimingas. Jis įsitikino, kad Žakas — garbin- 
gas Žmogus. Bet ta žaizda krūtinėje... 

— Pone, — kreipėsi Žakas į apstulbusį karininką, — 
šis Žmogus nekaltas dėl mano pabėgimo. O dabar aš grįžau. 

Jis vos laikėsi ant kojų. 

— Mano drauge, — pasakė jis, priėjęs prie Pjero La- 
malu, — aš negalėjau grįžti anksčiau, į mane šovė. 

— Kas? 

— Nežinau, bet kai tu būsi laisvas, nubėk į Oliulio 
tarpeklį, surask Mariją ir, maldauju, pasirūpink mūsų kū- 
dikiu. 

— Ir kodėl jūs sugrįžote! Nereikėjo to daryti, bran- 
gus Žakai! 

— Prisiek man, kad pasirūpinsi mano sūnumi! 

— Prisiekiu! Aš išlaikysiu duotą Žodį, kaip kad jūs 
išlaikėte savąjį! 

— Dėkoju. 

— Pone, — pasakė Žakas karininkui, — aš esu jūsų 
paslaugoms... 

Kapitonas išblyško. 
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Jis suprato, kokia baisi drama čia vyksta. 

— Markize de Kotbeli... — pasakė jis. 

Žakas priėjo prie kareivių. 

— Aš pasiruošęs... Aš jums atleidžiu... 

— Šauk! — sušuko kapitonas. 

Tą akimirką Žakas de Kotbelis ištiesė į priekį rankas 
i1r sukniubo ant Žemės. 

Jis buvo negyvas. Kareiviai dar nebuvo spėję iššauti. 

— Žakai de Kotbeli, — sušnibždėjo Pjeras Lamalu, — 
jūs buvote garbingas ir kilnus žmogus. Nuo šiolei aš esu 
jūsų paskutinės valios vykdytojas... 

Pasilenkęs prie lavono, Pjeras apkabino jį ir švelniai 
pabučiavo į kaktą. 

Karininkas tylėdamas nusisuko. 


PIRMA KNYGA 


Beletažas ir mansarda 


164... metų sausis 


Paryžiaus gatvėse pūtė šaltas, žvarbus vėjas. Jau ke- 
letą dienų snigo, miestas, regis, apsigobė balta drobule. 

Gatvės buvo tylios, tuščios. Jau seniai išmušė vidur- 
naktį, ir visi ekipažai, kurie dieną vos vilkosi traukiami sli- 
dinėjančių arklių, seniai jau stovėjo arklidėse. Regis, visa, 
kas gyva, išsislapstė nuo šalčio, praeivių gatvėse irgi nebuvo. 

Tik retkarčiais languose sužibdavo šviesos, besiskver- 
biančios čia pro sunkias šilkines beletažo užuolaidas, čia 
pro mansardos stiklus. 

Vienur puotaujama, kitur dirbama. Apačioje — pra- 
banga ir turtai, viršuje — nepriteklius, drebulys nuo ply- 
šiuose švilpaujančio šalto vėjo. 

"Tokias išvadas būtų pasidaręs praeivis, jei jis būtų su- 
stojęs priešais Senos gatvėje esantį namą Nr. 20. 
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Priešais paradines duris buvo išsirikiavusi ekipažų ei- 
lė. Sveiki, sotūs arkliai snūduriavo apklostyti šiltomis gū- 
niomis, o vežikai vaikštinėjo aplinkui kantriai laukdami 
savo šeimininkų. 

Visas beletažas buvo ryškiai apšviestas. Iš ten į gatvę 
sklido linksmi muzikos garsai. 

O šio namo pastogėje mažyčiame stoglangyje mirk- 
čiojo blanki šviesa. 

Pirmiausia pasukime į šią mansardą. 

Plikos sienos, nuožulniai besileidžiančios lubos, pri- 
dvisęs oras, nesandarus langelis, girgždantis nuo vėjo gū- 
sių, — štai kaip atrodė mansarda, į kurią mes pakvietėme 
savo skaitytojus. 

Vietoj lovos kampe gulėjo senas čiužinys, ant stalo 
mėtėsi daugybė nebaigtų piešinių. 

Šiame skurdžiame ir netvarkingame kambaryje ant 
šiaudinės kėdės sėdėjo vyriškis. Jis vilkėjo palaikiu megz- 
tiniu, kuris negalėjo apsaugoti jo nuo šalčio. Šis žmogus 
buvo jaunas, jam buvo ne daugiau kaip dvidešimt penke- 
ri metai. 

Ant plačios jo kaktos krito juodos garbanos. Veido, 
ištįsusio nuo kančios ar sekinančio darbo, bruožai buvo 
nepaprastai dailūs. Jo lūpose šmėsčiojo liūdna ironiška 
šypsena... 

Tą akimirką jaunuolio klausą pasiekė švelnūs valso 
garsai. 

Jis greitai atsistojo. 

— Gana! — sušnibždėjo jis. — Aš daugiau negaliu 
ir nebenoriu taip gyventi... Gana! Reikia mokėti pralai- 
mėti... 

Jis paėmė lempą ir priėjo prie pradėto tapyti paveikslo. 

— Ir vis dėlto, — sušnibždėjo jis, — kiek būta vilties, 
kiek veltui svajota, kiek akiplėšiškai planuota... Ir kas iš 
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to? Kas? Taigi... gana! Reikia liautis apie tai galvojus. Lai- 
kas baigti... 

Jis grįžo prie stalo ir, atstūmęs popierių krūvą, pač- 
mė rankraštį, ant kurio buvo užrašyta: “Mano gyvenimo 
istorija". 

Jaunuolis skubiai sudėjo lapus į nedidelį voką ir už- 
antspaudavo jį juodu antspaudu. 

Paskui, paėmęs plunksną, ant voko užrašė: 


Tiems, kas ras mano lavoną, palieku šį rankraštį. 
Tegul jis būna jums pavyzdys, kaip nereikia daryti klai- 
dų, kurias darė tas, kuris mirė taip ir neišmokes jų 
ištaisyti. 


Jaunuolis padėjo voką matomoje vietoje. Paskui jis 
kruopščiai užsisagstė palaikį savo megztinį — tai buvo vie- 
nintelis jo reprezentacinis drabužis — ir užsismaukė ant 
kaktos kepurę. 

Paskui jaunuolis dar kartą apsidairė aplinkui. Gal- 
būt jis ieškojo paskutinio vilties ženklo, ženklo, raginan- 
čio tęsti kovą. Galbūt jis tikėjosi staiga išgirsti balsą, kvie- 
čiantį jį dar kartą patikėti, dar bent kartelį pabandyti... 

Beprotiška viltis! Jo nevilties kupinas žvilgsnis regė- 
jo tik šaltą pasibjaurėtiną skurdą. 

Jaunuolis persibraukė ranka akis, paskui ryžtingai pa- 
spaudė durų rankeną. 

Štai vaikinas jau lipa laiptais, kiekvienas laiptelis ar- 
tina nelaimingąjį prie savižudybės. 

Siaurais laiptais, vedančiais iš mansardas „nulipęs apie 
trisdešimt pakopų, jis turėjo atsidurti pagrindiniuose ki- 
limais nuklotuose laiptuose. 

Iki šiolei jaunuolis ėjo tamsoje, ranka laikydamasis 
už sienos, kad nepargriūtų. Staiga jį apakino ryški šviesa. 
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Apačioje gyvenantiems laimingiesiems laiptai buvo 
išpuošti gėlėmis, storas kilimas slopino žingsnių triukš- 
mą, aplinkui buvo šviesu ir jauku. 

Akimirkai apakintas jaunuolis sustojo ir nevalingai 
pasigardžiuodamas kelis kartus giliai įkvėpė šilto gardžiais 
kvapais pritvinkusio oro. 

„Paskui jis pajuto keistą gėdos jausmą. 

Pasilenkęs per turėklus, jaunuolis išgirdo durininko 
kambaryje besigrūdančių liokajų balsus. 

Jam reikės eiti pro tuos žmones, kurie, be abejonės, 
jį pamatę, ims šnibždėtis, jis neišvengiamai bus priverstas 
klausytis sunkiai tramdomo jų juoko... 

Apsisprendęs mirti jaunuolis vis dėlto bijojo šio sa- 
vigarbos išbandymo. 

Vaikinas neryžtingai sustojo nežinodamas, ką daryti 
toliau. 

Muzika viliojo, linksmino... Prieš jo akis šmėstelėjo 
šokančiųjų poros, jaunuolis matė besišypsančius veidus, 
geismu liepsnojančias akis... 

Staiga kieme pasigirdo triukšmas. Vartai atsidarė. 

Gatvėje pasigirdo ratų dardėjimas. 

Priešais duris sustojo karieta. 

Reikėjo palaukti. Jaunuolis negalėjo rizikuoti susi- 
tikti su svečiais, kurie galbūt būtų jį pažinę, nes buvo toks 
metas, kai ir jis dalyvaudavo aukštuomenės pasilinksmi- 
nimuose. 

Apimtas smalsumo jis nulipo dar keletą laiptų, kad 
galėtų niekieno nematomas stebėti paradines duris. 

Į pirmojo aukšto laiptų aikštelę lipo dvi damos. Vie- 
na iš jų buvo aukšta, į akį krito nepaprastai dailus jos sto- 
tas. Veidą ji buvo užsidengusi juodu vualiu, iš po kurio 
buvo matyti tik tamsios garbanos, sušukuotos, kaip anuo- 
met sakydavo, d la russe, tai yra dengė abu skruostus. 
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Antroji nusismaukė nuo galvos mėlyną šilkinį gob- 
tuvą. 

Jaunuolis netikėtai šūktelėjo iš susižavėjimo. 

Iš tiesų sunku būtų buvę įsivaizduoti žavingesnę bū- 
tybę! 

Jis matė ją tik trumpą akimirką, nes damos netrukus 
įėjo pro duris į salę. 

Bet dailininkui pakako ir šio vieno trumpo žvilgsnio. 

Jis matė nuostabias dideles akis, žavingą veido ova- 
lą, aprėmintą šviesiomis garbanomis, rusvas lūpas, kurio- 
se Žaidė šypsena, trumpiau tariant, jį pribloškė visa tai, ką 
išvydo. | 

Jo ausis pasiekė žodžiai: 

— Baronienė de Silvereal. 

Paskui vienas iš liokajų tyliai pridūrė: 

— Panelė Liusi šiandieną žavingesnė nei kada nors 
anksčiau. 

— Man labiau patinka baronienė, — paprieštaravo 
antras. 

— Kodėl? 

— Ji tokia didinga, ji netgi kelia man baimę. 

— Šit kaip! Bet kodėl? 

— Apie ją kalbama daug paslaptingų dalykų. 

— Iš tikrųjų? O kas gi apie ją kalbama? 

— Aš tau papasakosiu, tik ne čia... 

Jie ėmė tyliai šnibždėtis. 

Jaunuolis stovėjo nejudėdamas. 

Staiga jis išsitiesė ir sušnibždėjo: 

— Laikas! Nėra ko bijoti! Galbūt mano laimė buvo 
už keletos žingsnių, visai šalia, bet dabar ne metas tuščiai 
svajoti. Gana! 

Nesibaimindamas liokajų pajuokos jis ryžtingais 
žingsniais nuėjo į priekį. 
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Po akimirkos jaunuolis jau buvo apačioje. Durinin- 
kas ką tik buvo uždaręs duris. 

— O, tai jūs, pone Marsiali, — pasakė jis, pamatęs 
jaunuolį. — Kaip? Jūs išeinate tokią vėlyvą valandą? 

— Niekaip negaliu užmigti. 

— "Taip, šiandieną čia gana triukšminga, bet ką pa- 
darysi? Reikia atleisti turtuoliams. Jie turi teisę links- 
mintis. 

— Aš nesiskundžiu. 

— Ir vis dėlto išeinate? 

— "Taip, noriu pakvėpuoti grynu oru. 

— Bet jūs sušalsite gatvėje. Jūs neturite net apsiaus- 
to, o juk lauke baisus šaltis... 

— Dėkoju, dėkoju už rūpestį, — atsakė Marsialis. 

Ir jis nuskubėjo pro duris. 

Iš dangaus dideliais kąsniais krito sniegas. 

Marsialis pasuko Senos link. 

Perėjęs Instituto aikštę, jis išėjo į krantinę. 

Jaunuolis pasilenkė per turėklus. 

Sena šniokšdama atkakliai ginė tamsias savo bangas, 
tarytum kviesdama Marsialį. 

Jaunuolio protas susidrumstė, jo ausyse be paliovos 
skambėjo Liusi vardas. 

Akmeniniais laiptais jis nulipo prie vandens. 

Dar kartą atsisuko atgalios. 

— Štai ir viskas, — sušnibždėjo jis. 

Paskui šoko į vandenį. 

Tą akimirką ant kranto pasirodė du šešėliai, ir pasi- 
girdo pliūkštelėjimas. 

Kaip tie Žmonės čia atsidūrė? 

Kas jie? Dar du nelaimingieji, nusprendę nusižudyti, 
tikėdamiesi rasti atilsį po sunkių žemiškųjų darbų? 

Ne, nes jie ryžtingai plaukė į priekį. 
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Po kelių akimirkų jie panėrė į vandenį ir vėl iškilo, stip- 
riai laikydami Marsialį, kuris jau buvo praradęs sąmonę. 

Po minutės jie jau buvo krante ir nieko nekalbėdami 
užnešė Marsialį akmeniniais laiptais. 

Prie tilto stovėjo juoda gelumbe aptraukta karieta, 
kaip per laidotuves. Pasigirdo švilpimas. 

Karieta greitai privažiavo artyn. 

Durelės atsidarė. 

— Ar išgelbėjot? — kažkas paklausė iš karietos. 

— "Taip, — atsakė vienas iš gelbėtojų. 

— Vargšas Marsialis, — atsiduso moteris. 

Marsialį įkėlė į karietą. 

Durys užsidarė. 

Juodi it varnas arkliai tarytum strėlės nuskriejo Eli- 
ziejaus laukų link. 


Pokylyje 


"Tuo metu, kai paslaptinga karieta veža stebuklingai 
iš mirties nagų išplėštą Marsialį, grįžkime atgal, į namą 
Senos gatvėje. 

Baronienė de Silvereal, lydima Liusi, įėjo į salę. Jų 
pasirodymas buvo sutiktas susižavėjimo šūksniais. Jos sun- 
kiai brovėsi pro svečių minią. Šeimininkas, vos pamatęs 
damas, nedelsdamas puolė jų pasitikti. 

— Baroniene, nežinau kaip jums ir dėkoti, — pasakė 
jis. — Laikas bėgo taip greitai, ir aš jau buvau pradėjęs 
būgštauti, kad mano šventėje nebus gražiausių papuošalų. 

Kalbantysis buvo kokių penkiasdešimties metų am- 
žiaus, aukšto ūgio, garbanotais plaukais, beveik baltomis 
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žandenomis. Iš kampuotų griežtų veido bruožų ir tam- 
saus gymio galėjai spręsti, Kad jis ne vietinės kilmės. 

Kunigaikštis de Belenas, portugalas, ilgai gyveno Pie- 
tų Amerikoje ir valdė didelį turtą. Prieš keletą mėnesių jis 
atvyko į Paryžių stebinti visus savo prabanga ir išlaidumu. 

Prieš kurį laiką dėl nežinomų priežasčių kunigaikš- 
tis de Belenas išsikėlė iš puikaus savo namo Sent Onorė 
priemiestyje, nusipirko Senos gatvėje namą ir įsikūrė 
dviejuose jo aukštuose, pavertęs juos tikru kunigaikščio 
vertu būstu. 

Pamažu, pasibaigus sutartims su namo nuomininkai, 
kunigaikštis užėmė beveik visą namą, jame iki šiol gyveno 
tik Marsialis ir tai tik todėl, kad namo valdytojas buvo 
labai palankus šiam jaunuoliui. 

Ištaręs šį banalų komplimentą baronienei de Silve- 
real, kunigaikštis skubiai pasisuko į Liųsi ir paklausė: 

— Argi mes neturėsime malonumo išvysti ponią de 
Faverej? 

— Deja, kunigaikšti, mano mama nesveikuoja, — at- 
sakė mergina. 

— Aš turėjau padėti daug pastangų, kad įkalbėčiau 
Liusi čia atvykti, — pasakė baronienė. 

Kunigaikštis nusišypsojo atidengdamas baltus aštrius 
dantis ir tarė: 

— Ar galiu aš tikėtis, kad panelė nesigailės čia atvy- 
kusi? 

Nieko neatsakiusi Liusi linktelėjo galva. 

Bet atidesnis stebėtojas būtų pamatęs, kad ji šiek tiek 
išblyško. 

Liusi de Faverej, apsivilkusi baltą mėlynomis gėlė- 
mis papuoštą suknelę, buvo grakštumo ir grožio etalonas. 

Kai kunigaikštis de Belenas nutilo, ji įsikibo į baronie- 
nės de Silvereal ranką, tarytum būtų ieškojusi jos paramos. 
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— Mano sesuo, ponia de Faverej, retai kada pasiro- 
do aukštuomenėje, — pasakė baronienė, — todėl visiš- 
kai suprantama, kad ir Liusi nelabai mėgsta pasilinksmi- 
nimus, kuriuose nedalyvauja jos mama. 

De Belenas nusilenkė damoms. Šeimininkas nusive- 
dė jas į šurmuliuojančią salę, pasodino ir norėjo pratęsti 
pokalbį, kuris, iš visko sprendžiant, nebuvo malonus 
abiems moterims, bet tuo metu prie jų priėjo vienas iš 
kunigaikščio svečių. 

— Kunigaikšti, — pasakė jis šiurkščiu, ausį rėžiančiu 
balsu, — man regis, per mano žmoną jūs pamirštate savo 
svečius... 

De Belenas šypsodamasis pažvelgė jam į veidą. 

— Mielas pone de Silvereali, būkite man atlaidus, — 
atsakė jis, — panelė Liusi pernelyg graži, kad net patys 
nekantriausi man atleis, jei aš keletą minučių užsimiršau 
būdamas šalia jos. 

Išgirdusi tokį atvirą ir tiesmukišką komplimentą Liusi 
krūptelėjo ir užsidengė veidą vėduokle. 

— Pone de Belenai, kas jums? Ar visada taip elgia- 
tės? — šaltai paklausė baronienė. 

— Štai, regis, aš ir vėl išktėčiau kvailystę! Ką daryti? 
Aš taip ilgai gyvenau toli nuo civilizacijos... 

Tą minutę liokajus pranešė apie naujų svečių atvykimą 
ir kunigaikštis buvo priverstas palikti savo Žaviąją viešnią. 

Baronas de Silverealis priėjo prie žmonos ir pasilen- 
kė prie jos ausies. 

— Dėl Dievo meilės, — pasakė jis kiek galima švel- 
nesniu balsu, — atleiskite mano bičiuliui. Kunigaikštis de 
Belenas šiek tiek karštakošis... 

Ponia de Silvereal pasisuko į vyrą: 

— Geriau sakykite, kad jis labai prastai išsiauklėjęs 
žmogus, — atšovė ji. 
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— Ponia, ką jūs sakote!.. — piktai sušuko baronas 
de Silverealis. 

— Atleiskite už atvirumą! Ir prašyčiau, kad čia ne- 
keltumėte balso. Jūs įsakėte man važiuoti, aš atvažiavau, 
liepėte atvežti čion Liusi — išpildžiau jūsų prašymą, ta- 
čiau nieko daugiau iš manęs nereikalaukite! 

Baronas jau Žiojosi norėdamas jai atsikirsti, paskui 
Žžvilgtelėjo į Liusi ir gūžtelėjo pečiais. 

Nepasakęs nė žodžio, jis pasislėpė svečių minioje. 

— Dieve mano, — sušnibždėjo Liusi tetai į ausį, — 
kas čia vyksta ir kodėl aš čia atvažiavau?.. 

— Vaikeli, ką nori tuo pasakyti? — nustebusi paklau- 
sė ponia de Silvereal. — Nejaugi tave taip išgąsdino kele- 
tas šiurkščių mandagumo frazių? 

— "Teta, argi jūs nematėte, kokiu žvilgsniu mane nu- 
žvelgė baronas? Iš tikrųjų galėjai pamanyti, kad jis man 
grasina. 

Ponia de Silvereal atsakė ne iš karto. 

— Išklausyk manęs, mano vaike, — galų gale tarė 
j1, — ir liaukis nerimavusi. Kol aš gyva, tau neatsitiks nie- 
ko blogo... 

— Jūsų žodžiai dar labiau mane gąsdina. Vadinasi 
man iš tikrųjų gresia kažkoks pavojus? — susijaudinusi 
paklausė Liusi. 

— Nutilk, — griežtu balsu pasakė baronienė, — dėl 
Dievo meilės, nieko manęs neklausinėk, ypač čia. 

"Tai pasakiusi, ji paėmė Liusi už rankos. 

— Maldauju, pamiršk šią nemalonią sceną, pamiršk 
žodžius, kuriuos ką tik ištariau. Tu jauna... Gyvenimas 
tau žada ateityje daug džiaugsmo... Dėl nieko nesirū- 
pink, juk mes pokylyje... Pažiūrėk, tave rengiasi pakviesti | 
šokti! Sutik, būk linksma ir nerūpestinga, kaip ir dera, 
kai tau tik šešiolika... 
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— Ir jūs man pažadate, kad aš nieko nesibijodama 
galiu... 

— Prisekiu tau! — nutraukė Liusi žodžius baronie- 
nė de Silvereal. — Tavo akys jau Žėri, brangus mano vai- 
ke! Jei būčiau jauna, vyčiau į šalį bet kokį nerimą, kai tik 
"kalba pasisuktų apie šokius... Ir tu taip elkis! 

Tuo metu prie Liusi priėjo jaunuolis ir nusilenkė 
kviesdamas šokti. š 

Mergina dar kartą žvilgtelėjo į tetą. Si nusišypsojo ir 
linktelėjo duodama suprasti, kad sutinka. 

Liusi įsikibo savo kavalieriui į parankę. 

Vos tik jie nuėjo į salės vidurį, prie baronienės de 
Silvereal priėjo vyriškis. Jis buvo kokių keturiasdešimties 
metų amžiaus, labai puošnus ir elegantiškas. 

— Baroniene, — greitai sušnibždėjo jis, — aš būti- 
nai turiu su jumis pasikalbėti. 

Ponia de Silvereal tuojau pat atsistojo ir atsirėmė į 
jai pasiūlytą ranką. 

Baronienė de Silvereal buvo tokio amžiaus, kai mo- 
ters grožis sužydi visomis spalvomis. Aukšta, puikiai nu- 
augusi baronienė vilkėjo juodo aksomo kostiumu. Jos balti 
pilnoki pečiai buvo tarytum antikos statulų ir, žvelgda- 
mas į griežtą baronienės profilį, galėjai pagalvoti, kad tai 
išties nuo pjedestalo nukelta statula. 

O tas, kuris taip atkakliai prašė vienos iš pokylio ka- 
ralienių pasikalbėti, kaip jau sakėme, buvo keturiasdešimt- 
metis vyriškis, nors, teisybę pasakius, jo amžių nustatyti 
buvo labai sunku. 

Armanas de Bernė gamtos buvo apdovanotas gro- 
Žiu, be to, jis buvo įgijęs puikų išsilavinimą. Jo juodose 
akyse atsispindėjo protas ir ryžtingumas, o rankos, ku- 
rias neperdėdami galėtume pavadinti artistiškomis, bu- 
vo be galo grakščios ir stiprios. Bet labiausiai stulbino jo 
veidas — protingas ir kilniaširdiškas. 
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Buvo kalbama, kad Armanas de Bernė beveik visą 
savo laiką leidžia laboratorijoje ir yra ten padaręs ne vie- 
ną chemijos atradimą. 

Nors jo vizitai buvo laikomi didele garbe visuose aris- 
tokratiškuose salonuose, jis retai kada atsitraukdavo nuo 
savo bandymų; tokiu savo elgesiu jis buvo susikūręs fan- 
tastišką reputaciją. Žmonės kalbėjo, kad jis išeina iš savo 
būsto tik tam, kad galėtų pritaikyti žmonėse savo magijos 
žinias. Keistas dalykas, bet jau ne vieną kartą jo atvyki- 
mas, regis, sutapdavo su viena iš katastrofų, kurios kart- 
kartėmis ištinka Paryžiaus aukštuomenę. 

Iloks buvo Žmogus, į kurio parankę įsikibusi ėjo ba- 
ronienė de Silvereal. 

Jie lėtai yrėsi į priekį, jis — pasinėręs į kažkokias 
paslaptingas mintis, ji — šiek tiek išblyškusi, bet aukštai 
pakėlusi galvą, nes didžiavosi žmogaus, su kuriuo ėjo, 
draugija. 

Jie įėjo į oranžeriją. 

"Tuo metu joje nebuvo nė vieno Žmogaus. 

De Bernė grakščiai pastūmė baronienei krėslą, o ant 
kito atsisėdo pats. Kurį laiką jie abu tylėjo. 

Pirmasis prabilo Armanas de Bernė, jo balsas dre- 
bėjo: 

— Baroniene, maldauju man atleisti, aš buvau pri- 
verstas keletai minučių jus sutrukdyti. 

Ponia de Silvereal pakėlė galvą ir pažvelgė jam tie- 
siai į akis. 

— Kodėl kalbatės su manim tokiu tonu? Ar jau spė- 
jote pamiršti žodžius, kuriais kadaise apsikeisdavome? 

— Ne, ponia, patikėkite, aš jų nepamiršau, — alsakė 
Armanas de Bernė. 

Jis persibraukė ranka kaktą. 

— "Tai buvo baisi diena... — sušnibždėjo jis. — Jūs, 
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kurią aš taip beprotiškai mylėjau, kuriai paaukojau visą 
savo gyvenimą, susiejote savo likimą su kitu... 

— Deja, jūs gerai Žinote... tai buvo mano pareiga... 
Aš negalėjau nepaklusti tėvo valiai. 

— Taip, aš viską suprantu, — liūdnai nusišypsojęs 
atsakė Armanas de Bernė. — Matilda de Moviljė turėjo 
atlikti pareigą grafui de Moviljė, Prancūzijos perui... ji ne- 
turėjo teisės pasipriešinti. 

— Mano bičiuli, — pritildžiusi balsą, pasakė Matil- 
da, — esama žmonių, kuriuos, regis, persekioja kažkoks 
prakeikimas... Aš labai daug kentėjau. Bet ko vertos ma- 
no kančios palyginti su tomis, kurios teko mano vargšės 
sesers daliai? 

— Marija... Taip, jūs buvote man atvira ir papasako- 
jote visas tos kraupios dramos smulkmenas... Bet kokio- 
mis svarstyklėmis galima pasverti kančią? Kai aš prara- 
dau paskutinę viltį, kai supratau, kad neturiu teisės mylė- 
ti tą, kuri buvo man brangiausia šiame pasaulyje, pasa- 
kiau jums: “Matilda, likimas mus išskiria, bet tą dieną, 
kai jums grės pavojus, aš būsiu šalia jūsų, aš jus apginsiu, 
net jei turėsiu rizikuoti savo gyvybe...“ 

— O aš, brangusis Armanai, aš atsakiau jums nedve- 
jodama, kad atskubėsiu, kai tik mane pašauksite, ir išklau- 
sysiu jūsų kaip draugo, kaip savo brolio... 

Armanas de Bernė kiek patylėjęs tarė: 

-— Bet jūs nepakvietėte manęs, aš pats atėjau... 

— Vadinasi, man gresia pavojus? — nustebusi pa- 
klausė Matilda. 

— Arjūs tai žinote? 

— Aš nujaučiu. 

— Ir jūs nesibijote? 

— Ne, nes aš Žinau, kad jūs mane apginsite, — švel- 
niai šypsodamasi atsakė baronienė de Silvereal. 
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Jie abu nutilo, paskui Armanas de Bernė paėmė po- 
nios de Silvereal ranką. 

— Jūs pasitikite manimi... Ir jūs esate teisi. Dabar 
prašyčiau manęs išklausyti. 

— Aš klausausi jūsų lyg Dievo... 

— Jūsų vyras trokšta jūsų mirties... 

— Aš tai Žinau, — nė truputėlio nenustebusi atsakė 
baronienė de Silvereal. 

— Jis nutarė ištekinti Liusi Faverej už kunigaikščio 
de Beleno... 

— "Taip, taip, aš neišgirdau nieko naujo... Bet kaip 
jūs sužinojote tą paslaptį? 

Armanas de Bernė pasakė: 

— Matilda, vėliau aš viską jums papasakosiu! Mes 
negalime ilgiau čia likti... Taip, jūsų vyras trokšta jūsų mir- 
ties, nes jis nori vesti tą, kurią myli... Be jokios abejonės, 
jo planus nesunku sugriauti, jei tik jam bus pasakyta, kad 
jie žinomi, bet dabar būtų geriau, jei šis žmogus jaustųsi 
saugus. Vėliau jums paaiškinsiu, kodėl taip reikia elgtis... 
Beje, jis ketina jus nunuodyti... 

Tai pasakęs, Armanas de Bernė išsitraukė iš kišenės 
juodą flakoną. 

— Paimkite, — pasakė jis, — kasdien rytą įsilašinki- 
te po lašą į stiklinę vandens ir išgerkite. 

Matilda paėmė flakoną. 

— Gerai, — pasakė ji. 

— Jūs išgelbėta. 

— Bet jūs paminėjote ir Liusi vardą? 

— Aš rūpinuosi ja taip pat kaip ir jumis... Nesijau- 
dinkite. Aš nenoriu, girdite, aš nenoriu, kad šis vargšas 
kūdikis taptų niekšo kunigaikščio de Beleno žmona. 

— Niekšo?! 

— Aš aptikau pėdsaką nusikaltimo, kurį įvykdė šis 
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žmogus... Atleiskite, bet negaliu visko išsamiai papasako- 
ti. Iš šalies kunigaikštis de Belenas atrodo nenugalimas. 
Visi lankstosi prieš jį ir nesuskaičiuojamus jo turtus, bet 
aš taip stipriai pasuksiu šį nuo pašalinių akių slepiamą 
paslapčių ratą, kad galiausiai jis išlėks į orą. | 

Armanas atsistojo, jo akys Žėrėjo. 

Matilda krūptelėjo. 

— O... kas bus mano vyrui? — neryžtingai paklausė ji. 

Armanas atsakė ne iš karto. 

— Jūsų vyras, — pagaliau tarė jis, — yra arba to žmo- 
gaus bendrininkas, arba auka! Bet argi jūs jaučiate jam 
bent kiek užuojautos?.. Juk jis rengiasi jus nužudyti! 

Baronienė de Silvereal žvilgtelėjo į Armaną de Bernė. 

— Aš bijau, kad bausdami jį mes pasiduosime nuo- 
dėmingam keršto jausmui. 

Armanas išblyško. 

— Jūs esate teisi, — pasakė jis. — Tegul kaltieji gau- 
na tai, ko nusipelnė, bet reikia, kad jie būtų nubausti ne 
mūsų rankomis. 

Matilda nusišypsojo ir tarė: 

— Jūs mane supratote, dėkoju! 

Armanas jau rengėsi išeiti, bet Matilda jį sustabdė ir 
rausdama paklausė: 

— Mano drauge, argi daugiau jūsų nebepamatysiu? 

Vyriškis vėl priėjo prie jos. 

— Matilda, — pasakė Armanas, — jūsų vyro gyveni- 
mas susijęs su paslaptimi, kurios jūs nežinote, o aš galiu 
tik nujausti. Ar sutinkate kai ką man pažadėti? 

— Kalbėkite! 

— Ateis diena, kai aš norėsiu sužinoti visą tiesą... Tą 
dieną jūs turėsite man padėti ją išsiaiškinti, tuomet ir pa- 
aiškės jūsų vyro ir kunigaikščio de Beleno niekšystės. 

— Armanai! 
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— Ar norite, kad prisiekčiau, jog nepakelsiu rankos 
prieš tą, kuris pavogė mano laimę?.. Koljūs neatleidžiatė 
manęs nuo šios priesaikos, jūsų vyras bus man šventas, 
kad ir kokius baisius dalykus apie jį sužinočiau... 

— Aš tikiu jumis ir pasakysiu viską, ką tik žinosiu, — 
atsakė Matilda. 

— Dėkoju... O dabar įsikibkite man į parankę, mes 
turime grįžti į salę... Liusi tikriausiai nekantraudama lau- 
kia jūsų. 

Matilda įsikibo jam į parankę, bet, priėjusi prie du- 
rų, staiga sustojo. 

— Mano drauge, — sušnibždėjo ji, — nežinau ko- 
dėl, bet man atrodo, kad kovoje, kurią jūs norite pradėti, 
jūsų laukia baisūs pavojai. 

— Nusiraminkite, nebijokite dėl manęs, — paprašė 
Armanas de Bernė. 

— Mane kankina siaubinga nuojauta... Prisiekite 
man, kad elgsitės protingai... 

Jiedu stovėjo taip arti, kad beveik lietė vienas kitą. 
Armanas krūptelėjo ir staigiu judesiu prisitraukė Matil- 
dą prie savęs. " 

— Jeigu aš mirčiau, — pasakė jis, — Žinau bent tiek, 
kad jūs manęs nepamiršite... 

Baronienė de Silvereal švelniai išsivadavo iš jo glėbio. 

Matilda įdėmiai pažvelgė į Armaną ir vos girdimu 
balsu sušnibždėjo: 

— Jei mirsite jūs, mirsiu ir aš, nes aš jus myliu... 

Jiedu išėjo. 

Tą minutę tropinio medžio, prie kurio jie kalbėjosi, 
šakos prasiskyrė, ir iš ten išlindo galva. 

— Aha! Mano aistringi meilužiai! — sušnibždėjo ne- 
pažįstamasis. — Regis, mes pradedame žaisti sąmokslą... 
Na ką gi... Dar pažiūrėsime... 
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Seni ir nauji pažįstami 


Nepažįstamasis, kuris, atrodo, girdėjo visą Armano 
de Bernė ir baronienės Matildos de Silvereal pokalbį, iš- 
lindo iš po jį slėpusių egzotiškų augalų. Nenorėdami pikt- 
naudžiauti skaitytojų kantrybe, mes iš karto pasakysime, 
kad tie, kurie dar prisimena mūsų pasakojimą apie anks- 
tesnį šios istorijos personažą, vos tik užmetę į jį akį, ne- 
sunkiai atpažintų Biskarą. 

Teisybė, Biskaro tik profilis buvo išlikęs toks kaip 
anksčiau, mat jo pakeisti neįmanoma, o visa kita buvo la- 
bai pasikeitę. 

Buvęs katorgininkas dabar, padedant grimui, tapo 
puošniu džentelmenu; jam niekas nebūtų davęs daugiau 
kaip trisdešimt metų, griežti jo veido bruožai nebeatrodė 
tokie grubūs kaip anksčiau, trumpiau tariant, dabar jis 
darė solidaus žmogaus įspūdį. Buvęs katorgininkas da- 
bar vilkėjo labai elegantiškais drabužiais, rankas buvo ap- 
sitempęs nepriekaištingomis pirštinėmis. "Iaigi Biskaras 
labai tiko kunigaikščio de Beleno salone sukiotis tarp aris- 
tokratų ir finansinio pasaulio atstovų, kurie valdant Liud- 
vVikui Pilypui buvo susimaišę krūvon. 

Niekas nebūtų galėjęs paaiškinti, kaip Biskaras atsi- 
dūrė kunigaikščio oranžerijoje, juolab durininkas, prane- 
šinėjęs apie atvykstančius svečius, nes jis nematė, kad Bis- 
karas būtų praėjęs pro šalį. 

Bet įminti šią mįslę paprasta. Jis įsigavo į oranžeriją 
pro slaptąsias duris. 

Netrukus mes sužinosime, kokiu keliu atvyko Biska- 
ras. O kol kas sekime paskui jį. 

"Tuo metu jis spraudėsi pro svečių minią prie kuni- 
gaikščio, kuris gyvai kalbėjosi su garsiaisiais tos epochos 
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komersantais Stetenu ir Kolombė, kurie ką tik buvo gavę 
labai pelningą geležinkelio koncesiją, Alaru, garsiuoju 
bankininku, svajojusiu apie tarptautines paskolas, ir ki- 
tais, panašiais į juos, godžiai gaudančius savo garsiųjų ko- 
legų Žodžius. 

— Brangus kunigaikšti de Belenai, — pasakė aukšto 
ūgio storalūpis Kolombė, — jūs žinote, kad mes dedame 
į jus dideles viltis. Valstybinę valdžią turi dalytis geriausi 
dvarininkijos ir finansų atstovai. 

— Mūsų akcijos tikrai patikimos ir vertingos, — pri- 
dūrė Stefenas, kuris atrodė tarsi suakmenėjęs, tokie šalti 
1 neskubūs buvo visi jo judesiai ir žodžiai. 

— Šit kaip! — tarė Alaras. — Be abejonės, kunigaikš- 
tis nesiduos ilgai prašomas tokio menkniekio, kaip vienas 
ar du milijonai... 

— Che che che! Net ir penkių! Ne, dešimt! — už jų 
nugarų pasigirdo garsus šiurkštus balsas. 

Visi atsisuko.. 

— O, brangus ponas Mankalis! 

Ir visi skubiai, išskyrus kunigaikštį, ištiesė rankas tam, 
kuris buvo ne kas kitas kaip Biskaras. Niekas neatkreipė 
dėmesio į tokį kunigaikščio santūrumą, nes visi tuo metu 
visą savo dėmesį buvo sutelkę į priėjusįjį. 

— Ak, ponai, kokia garbė! — dėkojo Mankalis. — Iš 
tiesų aš nenusipelniau... 

— Kąjūs sakote, pone, jūs nenusipelnėte? — nuste- 
bęs pasakė Stefenas, keldamas aukštyn rankas, kurios 
girgždėjo kaip blogai ištepti vežimo ratai. — Jūs?! Pary- 
Žiaus biznierių karalius?.. 

— Jūs, kuris galite nušluostyti nosį bet kuriam advoka- 
tui, prokurorui arba teisėjui! — pritarė draugui Kolombė. 

Apvalus jo veidas nušvito šypsena. . 

— Ponai! Ponai!.. 
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— Jūs strategas, — pridūrė Alaras, — tokie strate- 
gai buvo Tiurenas ir Napoleonas... 

— Bet argi sunku manevruoti, kai turi puikią armi- 
ją? — juokdamasis atsakė Mankalis. — Taigi ponai! Kiek- 
vienas iš jūsų — atskira armija, ir galiu lažintis, kad suvie- 
niję jėgas mes užkariautume pasaulį. 

— Kažin! Pasaulis toks didelis! 

— Pakanka vieno žemės kampelio... 

— Net ir tuo atveju, — įsiterpė Stefenas, — reikia, 
kad tas kampelis priklausytų jums... 

— Žinoma! 

— Ir kad būtų koks nors po Žeme paslėptas lobis! — 
baigė Mankalis, žiūrėdamas į kunigaikštį, kuris, regis, klau- 
sydamasis šių kalbų jautėsi labai nejaukiai. 

— Ką jūs sakote! Lobis! — metė Kolombė. — Argi 
devynioliktajame amžiuje dar esama paslėptų lobių? 

— Genijai ir fėjos dingo visiems laikams, — pareiškė 
Alaras, — o kartu su jais — aukso olos ir briliantų sklidi- 
ni grotai. 

— Kunigaikšti, ar ir jūs taip manote? — paklausė 
Mankalis, ir jo lūpas iškreipė ironiška šypsena. 

Matyt, šis juokelis, iš pirmo žvilgsnio visiškai nekal- 
tas, labai nepatiko kunigaikščiui de Belenui, nes jis sausai 
atsakė: 

— Ponas Mankalis kaip visada sąmojingas! Bet, po- 
nai, prašyčiau atleisti, nors man ir labai malonu su jumis 
kalbėtis, turiu atlikti savo, šių namų šeimininko, parei- 
gas, taigi trumpam jus paliksiu... 

— Nejaugi aš pats to nenorėdamas įžeidžiau kuni- 
gaikštį? — paklausė sumišęs Mankalis, kai šis nuėjo. 

— Dėl ko jis turėjo įsižeisti, ar dėl to, kad prakalbote 
apie lobius? 

— "Tai pasakiau neturėdamas galvoje nieko blogo... — 
atsakė Mankalis. 


75 


— Velniai rautų! — sušuko Stefenas. — Ar tik ne- 
manote, kad kunigaikštis turi vieną iš tų fantastiškų olų, 
kur nykštukai slepia aukso luitus? 

— Jis labai turtingas! — linguodamas galva, susimąs- 
tęs pasakė Kolombė. 

— Ir vis dėlto, — skubiai pridūrė Mankalis, — iš vi- 
sai atsitiktinai man išsprūdusių žodžių jūs imate kurti keis- 
tas versijas... Ponai, aš turiu jūsų atsiprašyti... Norėčiau 
pasisveikinti su baronu de Silverealiu. 

— Laimingasis! — pasakė Alaras ir pliaukštelėjo jam 
per petį. — Jis pažįsta visus! Visus! 

— Ir Žino apie visus kur kas daugiau nei pasako, — 
sušnibždėjo Kolombė tuo metu, kai Mankalis dingo mi- 
nioje. 

— Jis pavojingas, vadinasi su juo reikia draugauti, — 
pareiškė Stefenas kaip Žmogus, kurio sąžinė nėra švari. 

Visi trys vyrai nusišypsoję susižvalgė, paskui, matyt, 
norėdami nuvyti blogas mintis, nuėjo prie bufeto. 

"Tuo metu Mankalis greitai brovėsi pro svečių minią. 
Pagaliau jis atsidūrė už kelių žingsnių nuo barono de Sil- 
verealio, kuris, atsirėmęs į durų staktą, žiūrėjo į daugybe 
šviesų tvieskiantį šviestuvą. 

Baronienės Matildos de Silvereal vyras buvo nedi- 
delio ūgio, liesas, ryškaus griežto profilio, o jo įdubusio- 
se, užgesusiose akyse įdėmus stebėtojas būtų pastebėjęs 
nedorų aistrų atšvaitus. Kartkartėmis jo akių žvilgsnis nu- 
krypdavo žmonių grupės link, kur daugybės žmonių ap- 
supta stovėjo jo Žmona, ir tuomet barono akyse žybtelė- 
davo šalti žiburėliai. 

— Barone, leiskite pareikšti jums mano gilią pagar- 
bą, — pasakė Mankalis. 

Sustojęs priešais baroną, jis pagarbiai nulenkė galvą. 

— O! Taijūs! — pažinęs Mankalį, gyvai atsakė baro- 
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nas. — Na, ką pasakysite? Kokių naujienų man atnešėte, 
tikiuosi, jos geros"? 

— Argi galėtų būti kitaip? — nusišypsojęs atsakė 
Mankalis. 

— Arji viską suprato? 

— Ponia de "Iores buvo tokia maloni ir išklausė ma- 
no kalbos, man nesunkiai pavyko jai paaiškinti, kad jei 
jūs negalėjote šį vakarą su ja susitikti ir priėmėte kuni- 
gaikščio de Beleno kvietimą, tai tik todėl, kad tam buvo 
labai svarbių priežasčių... 

— Vadinasi, ji man atleido? 

— Netgi dar daugiau... 

— Sakykite, greičiau sakykite! 

— Ponia de Tores prašė kai ką perduoti ponui baronui. 

— Laišką? Duokite jį šen! 

Baronas nekantriai ištiesė ranką. 

— Ne, tai ne laiškas, ji prašė perduoti jums žodžiu, — 
atsakė Mankalis. — Ponia de Tores lauks jūsų savo na- 
muose rytoj dešimtą valandą vakaro. 

De Silverealis nulenkė galvą. 

— Kaip! Nejaugi ji nori matyti mane savo svečių bū- 
ryje, kurie nuolatos sukinėjasi jos salone? 

— Aš taip nemanau, barone, — paprieštaravo Man- 
kalis, — jūs ne visai teisingai išsiaiškinote jos žodžius. 

— Jūs taip manote? 

— Aš supratau, kad ji tuo metu neketina priimti nie- 
ko kito, tik jus, — nusišypsojęs atsakė Mankalis. 

— Ir ji niekam nepadarys išimties? 

— Jei ir padarys, tai tik tokiam žmogui, į kurį never- 
ta kreipti jokio dėmesio. 

— Ką jūs turite galvoje? — nustebęs paklausė baro- 
nas de Silverealis. 

— "Ta išimtis esu aš... 
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De Silverealis giliai atsiduso, tarytum būtų nuride- 
nęs nuo krūtinės sunkų akmenį. 

— Jeigu aš galėčiau kalbėtis su jumis visiškai atvi- 
rai, — pasakė Mankalis. 

— Aš klausau jūsų! 

— Aš bijau jus įŽeisti! 

— Jūs verčiate mane nekantrauti! 

— Barone, jūs žinote, kaip esu jums atsidavęs... Lai- 
kyčiau nusikaltimu slėpti nuo jūsų tai, ką sužinojau... Jei 
jau leidžiate man kalbėti, tai Žinokite, kad aš išsiaiškinau, 
jog keli kilmingi asmenys varžosi dėl ponios de Tores ran- 
kos. Be jokios abejonės, ji nuoširdžiai prie jūsų prisirišu- 
Si, vargu ar jos jausmai jums pasikeis, ir vis dėlto... 

De Silverealis išblyško. 

— Arjūs manote, kad ji gali atsiimti savo žodžius? — 
paklausė jis. 

Mankalis palingavo galvą. 

— Ne, ne! — atsakė jis. — Ir vis dėlto prašyčiau man 
atleisti, kad aš dvejoju... tai labai subtilus reikalas... 

— Kalbėkite! | 

— Jeijau reikalaujate, aš jums paklūstu... Žinau, kad 
jūs, būdamas labai kilniaširdiškas ir nenorėdamas, kad po- 
nia de Tores taptų jūsų meiluže, davėte jai suprasti, kad... 
jūsų Žmonos sveikata kelia rimtų rūpesčių... 

— "Tai tiesa! 

— Aš neabejoju, — pasakė Mankalis ir pažvelgė į 
Matildą, kurios išorė visiškai prieštaravo jos vyro Žo- 
džiams. — Ir vis dėlto turėtumėte sutikti, kad ponia de 
Silvereal sėkmingai kovoja su savo liga... 

— Jūs klystate, — nutraukė jo žodžius baronas, — iš 
išorės jokiu būdu negalima spręsti apie mano žmonos li- 
gą, tačiau nepaisant geros išvaizdos ši liga it staiga tren- 
kęs Žaibas pražudo savo aukas. 
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— Galbūt. Bet ponia de Tores nelabai išmano šias 
fiziologines subtilybes... Ir aš bijau, kad ponia de "Iores 
jūsų pažadus ją vesti laiko tik noru kuo greičiau paten- 
kinti aistrą, kurią jai jaučiate. 

Barono de Silverealo akyse įsižiebė pykčio žiburėliai. 

— Pone Mankali, — dusliu balsu pasakė jis, — aš 
prisiekiau jai, kad ji bus mano Žmona, ir aš noru... 

— Jūs norite! 

— Šis žodis man išsprūdo netikėtai, jis blogai pertei- 
kia tai, ką ketinau pasakyti... Norėjau pasakyti, kad aš Ži- 
nau, jog būsiu laisvas ne vėliau kaip po trijų mėnesių. 

— Tebūnie taip! — atsakė Mankalis ir nusilenkė, no- 
rėdamas paslėpti pašaipią šypseną. 

Kiek patylėjęs jis pridūrė: 

— Beje, mokytas daktaras iš Ževro gatvės yra iš tų 
žmonių, kurie Žino visas gamtos paslaptis. 

Baronas de Silverealis šūktelėjo iš nustebimo. 

— Kaip? Jūs žinote? 

Mankalis nusišypsojo. 

— Nueikite rytoj pas Blaziasą, — pasakė jis, — drau- 
giškai jums patariu. 

Sutrikęs baronas de Silverealis keletą akimirkų dve- 
jojo. 

— Gerai, aš nueisiu, — pagaliau pasakė jis. 

— Ir jūs nieko daugiau man neįsakysite? 

— Nieko! 

Mankalis žemai nusilenkė ir ištirpo minioje. 

— Ką gi, — sušnibždėjo jis, — sėkla pasėta... Dabar 
reikia laukti, kol subręs derlius. Dirva gerai išpurenta. Bet 
kur glūdi kunigaikščio de Beleno paslaptis? 

Tą akimirką salone pasirodė durininkas, matyt, jis 
kažko ieškojo. 

De Belenas nuskubėjo prie jo. 

— Kas yra? — paklausė jis. 
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— Kunigaikšti, kažkokia keista, baisi būtybė, vadi- 
nanti save pono Armano de Bernė tarnu, reikalauja tuo- 
jau pat susitikti su savo šeimininku. 

— Ponas de Armanas turėtų būti viename iš kortų 
kambarių. 

Durininkas pasuko į tą pusę, kur jam parodė kuni- 
gaikštis ir surado de Bernė. Vyriškis šypsodamasis stebė- 
jo Žaidimą. 

Išgirdęs pirmuosius durininko žodžius, jis išblyško. 

— Aš einu su jumis, — pasakė jis. 

— Pone, aš palydėjau jūsų tarną į tuščią svetainę. 

— Gerai. 

Po minutės Armanas de Bernė įžengė paskui duri- 
ninką į vieną iš svetainių. 

Verta pasakyti keletą žodžių apie ten jo laukusį žmo- 
gų. Jo veidas buvo žalsvai tabakinės spalvos, plati suplota 
nosis, išsišovę skruostikauliai, plati burna, iš po storų lū- 
pų matėsi pajuodę aštrūs dantys. Ši keista būtybė buvo 
įsisupusi į platų apsiaustą, primenantį pledą, kuris krito 
iki pat kelių. Jo kojos buvo nuogos. Ant raukšlėtos kak- 
tos jis buvo užsismaukęs kepurę, kuri vos laikėsi ant pli- 
kos galvos. 

Kai pro duris įėjo Armanas de Bernė, jo tarnas iš- 
tiesė į priekį rankas ir atsiklaupė ant kelių. Paskui jis 
prašneko kalba, kurios niekas, išskyrus juos abu, nemo- 
kėjo. 

— Ko tau reikia, Zoera? — paklausė Armanas. 

— Aš turiu jums laišką. 

— Kas jį atnešė? 

— Jį atnešęs jaunuolis tūojau pat išskubėjo. 

— Gerai! Duok jį šen! 

Zoera padavė Armanui mažytį trikampiu sulanksty- 
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tą voką su juodu apvadu, tarytum tai būtų buvęs gedulin- 
gas laiškas. | 

Armanas de Bernė trūktelėjo pečiais, paskui skubiai 
sulaužė antspaudą. 

Vokas buvo tuščias, tik vidinėje jo dalyje buvo nu- 
piešta kaukolė. Armanas trumpam susimąstė. 

— Eik, Zoera, — pasakė jis. — "Tu geras tarnas. Grįšk 
namo ir nelauk manęs šią naktį. 

Zoera paklusniai nusilenkė. Tą akimirką kaimyninia- 
me kambaryje pasigirdo kunigaikščio de Beleno balsas. 

— Ponai, — paklausė jis, — kas iš jūsų vadovaus šiam 
kotiljonui? 

Armanas stovėjo ir susimąstęs žvelgė į raštelį, tik stai- 
ga duslus riaumojimas privertė pakelti galvą. Zoera, nu- 
simetęs apsiaustą, išsitiesė milžinišku savo ūgiu ir jau ke- 
tino išsitraukti iš už diržo durklą. 

— Zoera! — įsakmiai šūktelėjo Armanas. 

— Pone, ar jūs girdėjote? — grieždamas dantimis 
paklausė tarnas. 

Vėl pasigirdo de Beleno balsas. 

— Pone vikontai, — pasakė kunigaikštis, — damos 
prašo, jūs negalite atsisakyti! 

Šį kartą Zoera puolė į priekį ir tikriausiai būtų išbė- 
gęs į salę, jei Armanas nebūtų jo sustabdęs. 

Jis padėjo ranką jam ant peties ir tarė: 

— Ar iš proto išsikraustei'? 

Bet tarnas, regis, nieko negirdėjo ir tik be paliovos 
kartojo vieną Žodį: 

— Amokas! Amokas! 

— Nutilk! — vėl sušuko Armanas. 

Jis stipriai pastūmė laukinį tarną į kambario vidurį, 
paskui atsistojo priešais jį sukryžiavęs rankas. 

Zoera drebėjo iš įniršio. 
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— Pone, ar jūs girdėjote?.. — paklausė jis. 

— Ką nori tuo pasakyti? 

— Šis balsas... 

— Na? 

— "Tai jis... Šis balsas nuolatos persekioja mane nak- 
timis... tas balsas iš karsto... 

Dabar ir Armanas atpažino kunigaikščio de Beleno 
balsą. Jis suraukė antakius. 

— Zoera, ar tu esi tuo įsitikinęs? — paklausė jis. 

— Prisiekiu savo mirusio tėvo lavonu! — greitai at- 
sakė tarnas. 

— Ar tavo klausa tavęs neapgauna? 

Zoera nusijuokė. 

— Mirusysis man kužda, kad aš neapsirikau. 

Paskui jau tyliau pridūrė: 

— Amokas! Amokas! 

— Gana! — griežtai įsakė Armanas. — Turi man pa- 
klusti ir eiti namo. Draudžiu tau iš ten išeiti tol, kol pats 
neleisiu to daryti. 

— Pone, nereikalaukite šito! Aš turiu jį užmušti! 

"Tai sakydamas Zoera stipriai suspaudė durklo ran- 
keną. Armanas de Bernė pasilenkė ir pasakė jam į ausį 
keletą žodžių. Zoera nusilenkė ir vėl įsisupo į apsiaustą. 

Armanas įsakmiu gestu parodė jam į duris. Zoera 
drebėdamas, bet jau šiek tiek apsiraminęs, išėjo lauk iš 
svetainės. Armanas palydėjo jį akimis. 

— Kas Žino? — sušnibždėjo jis, likęs vienas. — Gal- 
būt čia ir slypi šių niekšų paslaptis? 

Paskui jis persibraukė ranka kaktą ir vėl pažvelgė į 
paslaptingą voką. 

— Pirmiausia turime paklusti, — tyliai pasakė jis. 

Netrukus jis išėjo iš kunigaikščio de Beleno namų. 
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Po pokylio 


Į karietas susėdo paskutinieji kunigaikščio de Bele- 
no svečiai, stiprus šaltis buvo išrašęs margiausiais raštais 
karietų stiklus. 

Tarnai, prižiūrimi mažordomo, tvarkė sales, norėda- 
mi pašalinti didžiulės svečių minios paliktus pėdsakus. 

"Tuo metu kunigaikščio de Beleno kabinete sėdėjo du 
vyriškiai. 

Šis kabinetas buvo įrengtas puikiai: visur — ant sie- 
nų, ant lubų, ant baldų — kabojo ginklai, įvairiausi ra- 
kandai ir kiti niekučiai. Juose galėjai išvysti daugybę In- 
dokinijos meno pėdsakų. Čia buvo galima rasti viską: san- 
dalmedžio tabokinių, buivolų ragų, išdrožinėtų kokoso rie- 
šuto kevalų, primenančių puošniausius nėrinius, keistai 
išpuoštų pintinių, kurias malajiečiai dailininkai pina iš pal- 
mių lapų plaušų. 

Čia buvo bambukinė ietis, dantytas durklas, papuoš- 
tas brangiaisiais akmenimis, plokščias į pabaigą išplatė- 
jantis kardas, aštrios nuodingosios strėlės, metalinis ru- 
tulys su skambalėliais, retkarčiais suskambančiais muzi- 
kanto rankose... 

Ant margaspalvio marmuro pjedestalų stovėjo atgra- 
sios statulos su keistų formų galvomis, regis, belaukian- 
čios maldų ir aukojimų, kuriais džiugindavo jas Budos pa- 
sekėjai. Kabineto sienos buvo išmuštos šilkiniu audiniu, 
išsiuvinėtu auksu, kuris sunkiomis klostėmis krito iki pat 
tigrų kailiais nuklotų grindų. 

Ant bambukinio padėklo gulėjo statulos nuolauža, 
ypač traukianti visų dėmesį. Ji buvo iškalta iš kažkokio 
juodo akmens ir papuošta sidabrine inkrustacija. Buvo 
galima atpažinti senovės Anamos imperijos skulptorių 
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rankų darbą. Šis gabalas — liemens dalis, ranka ir koja — 
matyt, buvo atskirtas nuo nedidelės skulptūros. Būnant 
šiame keistai apstatytame kabinete, mintys nuskrisdavo 
už tūkstančių mylių nuo Paryžiaus, į Tolimuosius Rytus... 

Bet išvydę čia kunigaikštį de Beleną ir baroną de S1l- 
verealį, nori nenori turime sugrįžti į realybę. 

De Belenas stovėjo sukryžiavęs ant krūtinės rankas, 
aukštai pakėlęs galvą, ironiškai šypsodamasis, tuo tarpu 
bambukiniame krėsle sėdintis baronas atrodė labai susi- 
jaudings. 

— "Taigi, mielas barone, — pasakė de Belenas, — jūs 
ketinate iškelti man sąlygas? 

De Silverealis protestuodamas mostelėjo ranka. 

— "Taip, iš tikrųjų, — kalbėjo toliau kunigaikštis, — 
tai buvo pakankamai juokinga. Argi aš jūsų labui nepa- 
dariau daugiau, nei buvau įsipareigojęs? 

— Ir vis dėlto, — išdrįso pasakyti baronas. 

— Ir vis dėlto! Ką reiškia šis “vis dėlto"? — piktai 
paklausė kunigaikštis. — Ne! Matau, šį kartą mums rei- 
kia galutinai išsiaiškinti savo santykius. Nors tai jums ir 
nebus malonu, negalite įsižeisti. Pats to norėjote! 

Baronas pakėlė galvą. 

— Klausau jūsų, — pasakė de S ysieaiis, žvilgtelė- 
JęS į savo pašnekovą. 

Kunigaikštis kalbėjo toliau: 

— Tuomet prisiminkime visas paslaugas, kurias jums 
padariau ir aptarkime mūsų santykius. 

— Gerai, — tarytum aidas pakartojo baronas. 

— Prieš aštuonerius metus jūs padėjote man sutvar- 
kyti vieną pavojingą reikalą. Turiu prisipažinti, anuomet 
su manimi nesiderėjote. Ir vis dėlto turėčiau padaryti vie- 
ną pastabą. Ar ne aš buvau to plano sumanytojas? 
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— Žmogžudystės plano, — šaltakraujiškai atsakė ba- 
ronas de Silverealis. 

Kunigaikščio veidas persikreipė. 

— Neverskite manęs klausytis šių šiurkščių žodžių, — 
pasakė jis. — Trumpiau tariant, jūs padėjote man įgyven- 
dinti mūsų projektą... 

— Ir khmerų karalius iškeliavo pas savo protėvius, — 
užbaigė jo mintį baronas. 

- — Prašyčiau manęs nepertraukinėti, kai aš kalbu, — 
suirzusiu balsu pasakė kunigaikštis de Belenas. — "IVar- 
kydami tą reikalą... 

— Tiksliau, darydami nusikaltimą... 

— Taip, nusikaltimą. Mūsų tikslas buvo užvaldyti di- 
džiulius turtus, kuriuos jie buvo paslėpę. Kur? Tai žinojo 
tik senis Enijas. Atsitiktinumas lėmė, kad ši paslaptis iš- 
sprūdo iš mūsų rankų, ji buvo užrašyta tokiuose senuose 
ir nesuprantamuose dokumentuose, kad mes puolėme į 
neviltį 17 jau manėme, kad niekada nebepasieksime trokš- 
tamo rezultato... 

Ką mes radome užuot įgiję šimtus milijonų? Vos ke- 
leto šimtų tūkstančių piastrų vertės brangiųjų akmenų... 
Argi aš nepasidalijau su jumis šio lobio? 

— Taip, tik sau pasiemėte liūto dalį! — atkirto baro- 
nas de Silverealis. 

— Aš turėjau teisę taip pasielgti. Aš ne tik sukūriau 
mūsų veiksmų planą, bet ir tada, kai jūs buvote įpuolęs į 
visišką neviltį, pareiškiau, kad esu tikras, jog anksčiau ar 
vėliau khmerų lobis priklausys mums! Kad įgyvendinčiau 
savo sumanymą, reikėjo didelių pinigų, tik jų turėdamas 
galėjau tęsti paieškas. 

Baronas nepatenkintas burbtelėjo: 

— Anuomet aš gavau tik kokius penkis šimtus tūks- 
tančių frankų... 
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— Bet juk netrukus mano padedamas jūs tuos pžni- 
gus patrigubinote! — atsakė kunigaikštis de Belenas. 

— Deja! Dabar tai tėra tik prisiminimas! 

— O kas dėl to kaltas? Nors jūs jau esate gana soli- 
daus amžiaus žmogus, vis dar įsivaizduojate, kad jums tik 
dvidešimt. Valdomas aistrų jūs žengiate lemtingu keliu, 
kuris netrukus jus atves prie visiško žlugimo ir mirties! 
Jūs vis dar manote, kad visą atsakomybę dėl nevykusiai 
tvarkomo savo gyvenimo galite suversti man... Jūs man 
padėjote, aš jums sumokėjau, o dabar esu pasirengęs jums 
pranešti, kad tarp mūsų viskas baigta! 

Išklausęs šiuos kunigaikščio de Beleno žodžius, ba- 
ronas de Silverealis pašaipiai nusišypsojo. 

— Mes dar pažiūrėsime! — šaltakraujiškai dėbtelė- 
jęs į de Beleną, lediniu balsu tarė jis ir blykstelėjo akimis. 

Kunigaikštis įdėmiai pažvelgė pašnekovui į akis ir gar- 
siai paklausė: 

— Ką jūs pasakėte? 

— Aš pasakiau, kad, nepaisant visų jūsų grasinimų, 
jūs, kaip ir aš, puikiai žinote, kad mes tvirtai susieti visam 
gyvenimui. 

— Ašjums įrodysiu, kad yra priešingai, nei sakote! — 
pareiškė de Belenas. 

— "Tai reiškia, kad jūs ketinate mane nužudyti? Iš tik- 
rųjų aš neblogai jus pažįstu, taigi galiu tvirtinti, kad tai ne- 
būtų pirmas kartas... Ir vis dėlto norėčiau jums priminti,. 
kad mes dabar esame ne Rytų Indijos dykynėse ir kad Pary- 
Žiuje esama žmonių, kurie prireikus sugebės mane apginti... 

Išklausęs barono de Silverealio žodžių, kunigaikštis 
de Belenas išblyško. 

Gal jis išsigando, o gal įniršo? Baronas, atvirkščiai, 
išliko visiškai ramus. 

Kiek patylėjęs, jis tarė: 
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— Aš jums pasakysiu, kas tie Žmonės: pirmiausia tai 
karališkasis prokuroras, antrasis — Portugalijos pasiun- 
tinys, trečiasis... O! Tai pats įdomiausias dalykas! Mano 
gynėjais bus žandarai! 

— Niekšas! — sušuko de Belenas. 

— Įžeidinėjimai dar niekada ir niekam nepadėjo iš- 
spręsti nė vienos problemos. Aš norėčiau pratęsti savo 
mintį. Tarkime, kad aš, baronas de Silverealis, turintis kuo 
puikiausią reputaciją, nes nuotykiai Kambodžoje visiems 
liko paslaptis, tarkime, aš einu pas karališkąjį prokurorą 
ir, pranešęs jiems vieną vardą, kurį jūs, regis, visiškai pa- 
miršote, pasiūlau jam Portugalijos pasiuntinybėje susido- 
roti su tariamuoju de Belenu, kunigaikščiu de Belenu! Ar 
tuomet neatsitiks taip, kad trečioji jėga, kurią jums ką tik 
minėjau, tai yra ponai žandarai, ims vaidinti šioje dramo- 
je vaidmenį, kurio jūs galbūt net nenumatėte? 

— Silvereali! — grieždamas dantimis sušuko kuni- 
gaikštis de Belenas. — Jūs man brangiai už tai sumokė- 
site! 

— Šit kaip! Jums nepatiko mano žodžiai! Aš ateinu 
pas jus kaip draugas ir kalbu be jokių užuolankų: aš su- 
Žlugau, aš Žuvęs, jei nepaskolinsite man penkiasdešimties 
tūkstančių frankų. Jums tai labai menka suma, nes aš Ži- 
nau, kad jūs geriau nei aš mokate naudingai investuoti ir 
gausinti savo pinigus. Tokia suma pataisytų mano padėtį, 
kuri dabar yra beviltiška. Sakau jums tai tiesiai ir atvirai, 
O jūs atsakote man grasinimais ir įžeidinėjimais! 

Kunigaikštis, atidžiai klausęsis barono de Silverea- 
lio, atsiduso ir tarė: 

— Aš neturiu pinigų. 

— Čia tai bent! Mielas kunigaikšti, pasakas sekite 
kitiems, bet ne man! Aš puikiai Žinau, kokį turtą jūs val- 
dote! — nusišypsojęs pasakė baronas. — Jūs galite man 
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duoti penkis tūkstančius trankų taip pat lengvai kaip kad 
aš elgetai penkis ekiu! 

De Belenas nieko neatsakė. 

— Galų gale, — kalbėjo toliau de Silverealis, — jei 
jūs man priekaištaujate, galiu atsilyginti tuo pačiu... Taip, 
mano širdis tebėra jauna... Sutinku, kad iš šalies gal tai ir 
atrodo absurdiškai, bet savęs juk neperveiksi!.. Argi jūs 
pats to nesuprantate? "Tuomet kaip paaiškintumėte savo 
aistrą panelei Liusi de Faverej? 

— O! Aš tikėjausi išgirsti šį klausimą iš jūsų lūpų! — 
sušuko kunigaikštis de Belenas. — Taip, aš myliu Liusi, aš 
ją be proto myliu! Aš noriu, kad ji taptų mano žmona, 
todėl ir prašiau, kad man tarpininkautumėte. Bet, pone, 
ką jūs mano labui padarėte?.. Jos motina patikėjo ją jūsų 
žmonai, O pati, gali pagalvoti, užsiiminėja kažkokiais bur- 
tais, nes ji gyvena paslaptingą ir uždarą gyvenimą. Taigi 
jūs, kaip ir jūsų žmona, galite tvarkyti Liusi gyvenimą... O 
kaip yra iš tikrųjų? Man atrodo, jūs virpinate kinkas prieš 
baronienę de Silvereal... 

— Ir vis dėlto ji atvyko čia man pareikalavus. 

— Jums pareikalavus!.. Galiu kirsti lažybų, kad jūsų 
žmona sutiko jums paklusti tik todėl, kad jai pačiai buvo 
naudinga atvykti į šį mano namuose keliamą pokylį! 

Baronas paraudo ir šiurkščiai paklausė: 

— Pone, ką norite tuo pasakyti? 

— Na, kaip sąmokslininkas, jūs man neatrodote to- : 
liaregis... Ar jūs nematėte, kad šį vakarą Armanas de Ber- 
nė, jūsų mirtinas priešas, nenuleido nuo jos akių ir kad jie 
buvo vienu du atsiskyrę nuo svečių ištisą valandą? 

— O, jeigu taip būtų! 

— Jūs imtumėte pavyduliauti?.. Tai būtų nepapras- 
tai originalu! Patikėkite, mielasis barone, ponia de Sil- 
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vereal kur kas gudresnė už jus ir, kai ji dedasi paklūstanti, 
pirmiausia rūpinasi savimi... 

Staiga barono veidas apniuko. 

— O! Toji moteris!.. — sušnibždėjo jis, ir jo balse 
pasigirdo neslepiama neapykanta. 

— Ji jūsų nekenčia, ir jūs jos nekenčiate! — pasakė 
kunigaikštis. — Kaip bjauru! Jūs neturite jai jokios įta- 
kos, o kunigaikštienės de Tores meilužis neturi jokio au- 
toriteto, jis negali pasigirti esąs šeimos žmogus... 

— Dėl Dievo meilės, nutilkite! 

— Ne, ne, mes turime viską išsiaiškinti. Jūs neven- 
giate skandalo ir, nors esate gana solidaus amžiaus žmo- 
gus, elgiatės kaip tikras vaikėzas. Nepamirškite, kaip gali 
reaguoti baronienė de Silvereal, išgirdusi jūsų nuomonę 
apie siūlomą partiją jos dukterėčiai! Matydama, kad su 
jumis draugauju, ji nepasitikės manimi, galbūt net ims nie- 
kinti! Ir tai jūs vadinate pagalba man! Iš tiesų būtų kur 
kas geriau apsieiti be jūsų pagalbos! 

— Ne! — piktai sušuko de Silverealis, ir jo akys žyb- 
telėjo. — Prisiekiu savo garbe, jūs būsite Liusi de Faverej 
vyras!.. 

— Jūs prisiekiate savo garbe?.. Jūs — man?.. Na ir 
juokus krečiate! — ciniškai nusijuokė kunigaikštis de Be- 
lenas. 

— Nesijuokite, jeigu jums brangus jūsų gyvenimas... 
Taip, toji moteris nekenčia manęs ir jaučia man vien pa- 
nieką... Bet ji turės paklusti mano valiai... Antraip... 

— Antraip?.. 

Bendrininkai žvilgtelėjo vienas kitam į akis. 

— Nejaugi jūs manote, — paklausė ponas de Bele- 
nas, — kad ji paklus jums mirties akivaizdoje? 

— Mirties? Nežinau... Bet nešlovės — taip! 
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— O!.. Nebloga mintis! Ir jeigu tik aš galėčiau būti 
jums naudingas... L 

— Ašjus įspėsiu, jei tik man prireiks jūsų pagalbos, — 
atsakė baronas. 

— Ir jūs jau dabar pradedate veikti? 

— Taip! 

— Na, matot, dabar jūs elgiatės kur kas protingiau... 
Dar norėčiau jums kai ką pasakyti, tačiau tai... Ir vis dėlto 
kaip draugas turiu jus perspėti... Ar jūs gerai pažįstate 
ponią de Tores? 

— Bus geriau, jei apie ją nekalbėsime, — atsakė ba- 
ronas de Silverealis. 

Kunigaikštis de Belenas ryžtingai pasakė: 

— Saugokitės, barone... "Ia, kurią jūs vadinate Ieni- 
ja, sužlugdė ir pražudė kur kas turtingesnius ir kilminges- 
nius nei jūs vyrus! 

— Man tai nerūpi! Aš ją myliu!.. 

"Tai pasakęs, baronas labai pasikeitė. Jį apėmė gyvu- 
liška aistra, jis atrodė pasibaisėtinai. 

— Jei jau taip, — pasakė kunigaikštis de Belenas, — 
tikrai bus geriau, jei daugiau apie ją nekalbėsime. Aš ne- 
turiu jokio noro imtis mentoriaus vaidmens... dabar grįŽ- 
kime prie mūsų reikalų. Aš nebūsiu nekuklus ir neklausi- 
nėsiu jūsų, ko ketinate griebtis mėgindamas įveikti baro- 
nienės de Silvereal pasipriešinimą... Pasakysiu tik viena: 
tą dieną, kai Liusi de Faverej taps mano žmona, aš duosiu 
jums penkiasdešimt tūkstančių frankų... 

— Gerai! Bet kol kas... 

— "Tik nuo jūsų dabar priklauso, kad tai įvyktų kaip 
galima greičiau. Beje, šį kartą aš jums dar padėsiu... 

— Ką? Jūs man duosite penkiasdešimt tūkstančių 
frankų, kuriuos buvote atsisakęs skolinti?.. 

— Štai jie, — atsakė kunigaikštis de Belenas. 
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Ant popieriaus lapo jis užrašė keletą žodžių, pasira- 
šė ir ištiesė baronui. 

— Rytoj Alaras įteiks jums šiuos pinigus. 

— Ak! Mano drauge! — sušuko baronas de Silvere- 
alis. — Jūs — mano išgelbėtojas! 

— Bet turiu jus įspėti, kad Tenijai jų užteks neil- 
gam... — juokdamasis pasakė kunigaikštis. 

Baronas de Silverealis gūžtelėjo pečiais. 

— Bet juk jūs jos nepažįstate! — sušuko jis. 

— "Taip, nepažįstu. Ponia de Tores — tikras angelas! 
Kad ir kaip ten būtų, tai tik jūsų vieno reikalas. Bet aš 
savo ruožtu prašyčiau nepamiršti paties svarbiausio... 

— Ne, aš jums pažadu!.. Dabar, kunigaikšti, leiskite 
užduoti jums vieną klausimą. 

— Klauskite, kiek tik norite! 

— Arjūs vis dar tebeieškote... brangenybių? 

— Man regis, jūs tuo neabejojate! 

— Ir jūs tikitės aptikti pėdsakus? 

De Belenas prieš atsakydamas minutėlę kažką mąs- 
tė. Nevalingai jo akių žvilgsnis nukrypo į juodos statulos 
nuolaužą, kurios arabeska blykčiojo žvakių šviesoje. 

— Galbūt, — po pauzės atsakė jis, — sfinksas išduos 
man savo paslaptį. | 

— Ir jūs manote, kad kaip tik čia, Paryžiuje, jūs pri- 
versite jį prabilti? 

— Aš esu tuo įsitikinęs. 

— Iegul kuo greičiau išaušta sėkmės diena! — sušu- 
ko baronas. — Aš nujaučiu, kad tą dieną jūs prisiminsite 
ir mane, kunigaikšti? 

De Beleno akys godžiai sužibo. 

— Tuomet man nieko nereikš pamėtėti jums keletą 
milijonų! Jei taip atsitiks, mes būsime Paryžiaus karaliai, 
viso pasaulio karaliai! O! Kaip viskas tuomet atrodys 
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mums menka! Mes matysime prie savo kojų parpuolu- 
sius didžiuosius ir kilminguosius! Iškilę aukščiau nei kiti, 
mes imsime niekinti visuomenę, kuri drebės Pie mūsų 
kojų. Tuomet aš būsių Viešpats! 

— O aš — jūsų pranašas! — linksmai pridūrė baro- 
nas de Silverealis. — Nepraraskite ūpo, visa, kas geriau- 
sia — dar prieš akis! 

"Tai pasakęs, baronas išėjo. Prieš atsisveikindamas į jis 
karštai paspaudė kunigaikščiui ranką. 

De Belenas liko vienas. Keletą minučių jis sėdėjo pa- 
skendęs savo mintyse. 

— Šis žmogus darosi įkyrus ir ima kelti pavojų, — 
pagaliau sušnibždėjo jis. — Aš duosiu jam mėnesį laiko, 
0 paskui... 

Jis nebaigė savo minties, bet jo gestas buvo toks iš- 
kalbingas, kad jeigu baronas de Silverealis būtų jį pama- 
tęs, būtų krūptelėjęs iš siaubo. 

Kunigaikštis de Belenas priėjo prie savo kabineto du- 
rų, atidarė jas ir ėmė atidžiai klausytis. Aplinkui viešpata- 
vo tyla. 

Laikrodis jau buvo išmušęs keturias valandas, bet lau- 
ke dar buvo tamsu. De Beleno miegamasis buvo šalia jo 
kabineto. Būdamas keliautojas, pripratęs prie nepatogu- 
mų ir pavojų, jis miegodavo ne lovoje, o paprasčiausiame 
hamake. 

Įėjęs į miegamąjį, kunigaikštis de Belenas užrakino 
duris ir nusirengė, bet, užuot atsigulęs, priėjo prie didc- 
lės iš brangaus medžio pagamintos skrynios ir, atidaręs 
ją, išsitraukė marškinius ir mėlynos drobės kelnes. Jis ne- 
skubėdamas užsivilko šiuos drabužius. 

Paskui kunigaikštis de Belenas užsižiebė nedidelę 
lempą ir įsikišo į kišenę pistoletą. 
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Baigęs šiuos pasiruošimus, kunigaikštis išėjo iš mie- 
gamojo ir pasuko į oranžeriją, kurioje, kaip prisimena- 
me, įvyko baronienės de Silvereal ir Armano de Bernė 
pasimatymas. 

Įėjęs į oranžeriją, de Belenas apsidairė. Nieko įtarti- 
no nepastebėjęs, jis vikriai užlindo už pušies ir pasilenkęs 
paspaudė grindyse paslėptą spyruoklę. Atsidaręs liuko 
dangtis atidengė juodą prarajos gelmę. 

Po minutės de Belenas dingo, angos dangtis užsidarė. 


Po žeme 


Anga, kurioje pranyko kunigaikštis, buvo apvali, ap- 
dėta akmenimis. Greičiausiai anksčiau ten būta laiptų. De 
Belenas užsirišo ant kaklo žibintą, kad galėtų pasišviesti 
sau kelią. 

Leistis žemyn nebuvo taip paprasta. Sienoje prore- 
čiais styrojo geležiniai kabliai, į kuriuos kunigaikštis įsi- 
kibdavo rankomis, o kojomis atsispirdavo į sienos iškyšu- 
lius. Jis judėjo sparčiai, nesunku buvo suprasti, kad jis jau 
ne pirmą kartą leidžiasi šiuo sudėtingu keliu. Retkarčiais 
de Belenas sustodavo norėdamas šiek tiek atsikvėpti. 

Nusileidęs dešimt metrų, jis sustojo, siena baigėsi. 
Nė akimirkos nedvejodamas de Belenas nušoko žemyn. 
Aukštis, iš kurio jis šoko, buvo ne daugiau kaip du metrai 
ir, kai Žibinto šviesa apšvietė patalpą, paaiškėjo, kad tai 
apvalus skliautuotas rūsys, kurio lubų viduryje buvo an- 
ga, pro kurią į šią patalpą įsigavo de Belenas. 

Skubiai apsidairęs aplinkui, kaip, matyt, buvo įpra- 
tęs daryti kaskart, kai čia atsidurdavo, nes sunku buvo 
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įsivaizduoti, kad į šį rūsį būtų galėjęs įsibrauti koks nors 
svetimas žmogus, kunigaikštis pasilenkė ir pastatė žibintą 
ant grindų. 

Staiga jis nustebęs šūktelėjo. 

Drėgnoje žemėje aiškiai buvo matyti kojų pėdsakai. 

— Man regis, aš kraustausi iš proto! — priblokštas 
sušnibždėjo jis. 

Ne! Šis jo atradimas buvo pernelyg akivaizdus. Pė- 
dos buvo mažos, galėjai pamanyti, kad čia pabuvojo mo- 
teris. Kunigaikštis de Belenas persibraukė drebančia ranka 
kaktą, kuri buvo išrasojusi šaltu prakaitu. Jis ilgai stovėjo 
nejudėdamas iš vietos ir tarytum laukė, kad iš miglos prie- 
šais jį išnirs kažkoks vaiduoklis. 

— Na, gana nerimauti! — pagaliau pasakė jis. 

Ir vis dėlto kunigaikštis drebėjo visu kūnu apžiūrinė- 
damas pėdsakus. "laip, jis juto tikrą siaubą. Staiga de Be- 
lenas ryžtingai įsikišo ranką į kišenę, norėdamas įsitikin- 
ti, ar ten tebeguli pistoletas, kurį pats buvo užtaisęs ir dėl 
viso pikto pasiėmęs. 

Dabar reikėjo išsiaiškinti, kaip čia įsibrovė paslap- 
tingas lankytojas. "Tai padaryti nebuvo paprasta, nes pėd- 
sakai buvo matyti tik rūsio centre. Teliko manyti, kad ne- 
pažįstamasis išdygo iš po Žemės. 

"Tuomet kunigaikštis de Belenas numojo ranka ir, pa- 
ėmęs kastuvą, ėmė kasti žemę rūsio centre. Kastuvas ne- 
trukus stuktelėjo į maždaug vieno kvadratinio metro dy- 
džio plokštę. Kunigaikštis pakišo laužtuvą, šiek tiek pa- 
kėlė plytą, kuri pasisukusi sunkiai nukrito ant žemės. Po 
ja pasirodė esanti kita anga. 

Dar kartą apsidairęs, kunigaikštis de Belenas įmetė į 
angą savo instrumentus, paskui pamažu ėmė leistis Žemyn. 

Jis atsidūrė antrame rūsyje, panašiame į pirmąjį, šio 
rūsio žemė daugybėje vietų buvo išrausta, visur buvo 
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matyti duobės. Šiame rūsyje jis neaptiko jokių įsilaužė- 
lio pėdsakų... 

— Puiku! — sušnibždėjo de Belenas. — Veltui jis čia 
brovėsi, vis tiek nieko nepešė! 

Paskui šypsodamasis pridūrė: 

— Be reikalo nesunaikino pėdsakų. Tik pademonst- 
ravo man savo neišmanymą. O kvailas žmogus negali bū- 
ti pavojingas... Bet kas jis, tas smalsuolis, kurio tokios ma- 
Žos pėdos? 

Kunigaikštis pakėlė kastuvą. 

— Kad ir kaip ten būtų, reikia paskubėti. Netrukus 
aš pasieksiu savo tikslą, pažiūrėsime, kas juoksis paskuti- 
nis. Į valias prisijuoksiu! 

"Tai pasakęs, de Belenas atsiraitojo rankoves, apnuo- 
gindamas raumeningas plaukuotas rankas, ir įtūžęs ėmė 
kasti Žemę. 

"Taip jis darbavosi penkiolika minučių, kastuvas mono- 
toniškai kilo ir leidosi dusliai atsimušdamas į žemę. Netru- 
kus de Belenas atsitiesė ir išmatavo iškastos duobės gylį. 

— Būsime atsargesni! — sušnibždėjo jis. 

Dabar jis dirbo lėčiau tarytum bijodamas, kad kastu- 
vu gali sudaužyti daiktą, kurio ieško. Pagaliau jis džiaugs- 
mingai šūktelėjo: kastuvas į kažką atsitrenkė. 

"Tuomet jis atsiklaupė ir ėmė rankomis rausti žemę. 
Paėmęs žibintą, kunigaikštis nukreipė jo šviesą į duobę. 
Pilkos žemės fone buvo aiškiai matyti pilkos spalvos ak- 
muo, ant kurio kažkas tvyksčiojo. Regis, pamatęs akme- 
nį, de Belenas pajuto jėgų antplūdį. 

Kunigaikštis rankomis ėmė judinti akmenį ir paga- 
liau jam pavyko jį išjudinti iš vietos. De Belenas skubiai jį 
nurideno ir įkišo ranką į atsivėrusį plyšį, tikėdamasis, kad 
ten ras tai, ko taip atkakliai ieškojo. 

— Nieko! Prakeikimas! 
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Ir vėl, pagriebęs kastuvą, praplėtė juo plyšį, paskui iš 
visos jėgos trenkė laužtuvu į žemę, bet veltui. Tuomet de 
Belenas pašoko ant kojų ir numetė kastuvą į šalį. 

— Mane petsekioja nelaimės! — piktai sušuko jis. 

Tuo metu iš jo krūtinės išsiveržė duslus atodūsis. 
Kažkas padėjo jam ant peties ranką ir pašaipiu tonu pa- 
klausė: 

— Ką, kunigaikšti de Belenai, regis, paieška buvo ne- 
sėkminga? 

Kunigaikštis mėgino išsilaisvinti, bet ant jo peties gu- 
linti ranka buvo tokia sunki, kad jis liko stovėti tarytum 
prikaltas prie žemės. 

Nors de Belenas buvo labai stiprus vyras, o jo rankos 
raumeningos, tačiau šį kartą jis pasijuto esąs nugalėtas. 
"Taigi paslaptinga būtybė, palikusi čia savo pėdsakus, sto- 
vėjo šalia jo ir iš karto leido pajusti savo viršenybę. Ar iš 
tikrųjų tai buvo priešas? O gal avantiūristas, kuris tyko 
tamsoje savo aukos, norėdamas ką nors iš jos pagrobti? 
Gal jis vienas iš tų, kurie nori sužinoti kokią nors paslap- 
tį, kad paskui galėtų nuolatos kankinti savo auką? Skaity- 
tojas turbūt nustebs, kad tokios mintys galėjo gimti de 
Beleno galvoje šią minutę, bet turime pasakyti, kad kuni- 
gaikštis gebėdavo išlikti šaltakraujiškas net pačiomis bai- 
siausiomis gyvenimo akimirkomis. Sunku būtų buvę kuo 
nors jį nustebinti ar priversti supanikuoti. 

Dabar de Belenas stovėjo nejudėdamas, nieko nesa- 
kydamas. Jo nesutrikdė net nepažįstamojo balse nuskam- 
bėjusi pašaipa. 

Kunigaikštis laukė. Nepastebimai jis įsikišo dešinų 
ranką į kišenę, kur buvo paslėpęs pistoletą. 

— Kunigaikšti de Belenai, kodėl jūs neatsakote į ma- 
no klausimą? — paklausė įsibrovėlis. — Aš suprantu: nc- 
labai malonu būti aptiktam kažką paslapčia darant... Bet 
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tai nėra priežastis taip smarkiai išsigąsti... Na, tark paga- 
liau žodį kitą! O galbūt tu jau mirei iš išgąsčio? 

— Ne, aš gyvas! — sušuko kunigaikštis. — O tu da- 
bar mirsi! 

Jis čiupo pistoletą ir, užkišęs ranką už nugaros, iššo- 
vė, tačiau, dideliam jo nustebimui, nepažįstamojo ranka 
tebegniaužė jo petį. Driokstelėjo antras šūvis... 

— O! Šį kartą... 

— Šį kartą, — vėl pasigirdo pašaipus balsas, — šį 
kartą tu esi mano rankose... Tu neturi net mažiausios vil- 
ties manimi atsikratyti... Suteikiu tau laisvę! 

"Tai pasakęs, užpuolikas atgniaužė pirštus. Kunigaikš- 
tis de Belenas pasijuto esąs laisvas, bet jis suprato, kad 
kautis su nepažįstamuoju dabar būtų visiška beprotybė. 
Žibinto šviesa apšvietė dvi nedideles kojų pėdas prispau- 
dusias kastuvą ir laužtuvą, taigi de Belenas neturėjo net 
menkiausios vilties, kad jam pavyktų pasipriešinti. 

De Belenas susitvardė. 

— Kas tu? — paklausė jis. 

— Pakelk žibintą ir pasižiūrėk! 

Kunigaikštis nesiryžo pasilenkti. Jis bijojo gauti kokį 
nors klastingą smūgį, bet jo priešas buvo toks stiprus, kad 
jis be jokio vargo ir taip būtų galėjęs įveikti de Beleną, 
todėl kunigaikštis būgštavo visai be reikalo. Tuomet de 
Belenas klusniai pakėlė žibintą ir pasuko jį taip, kad švie- 
sa kristų į nepažįstamojo veidą. 

— Aš jūsų nepažįstu, — pasakė jis. 

— Iš tikrųjų? Man labai apmaudu... Ir vis dėlto mes 
matėmės visai neseniai... 

— Aš neprisimenu, — paprieštaravo kunigaikštis de 
Belenas, veltui rausdamasis savo atmintyje. 

— Šit kaip! — nustebęs šūktelėjo nepažįstamasis. — 
Mes dar turėsime laiko atnaujinti savo pažintį... Pirmiau- 
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sia turime padaryti du dalykus: jūs atsisakysite karingos 
savo išvaizdos, kuri, kaip netrukus suprasite, jums visiš- 
kai netinka... 

— O antra? 

— Jūs leisite man geriau apšviesti šią niūrią vietą, 
kuri trumpam taps mūsų pasitarimo kabinetu... 

— Kaip norite, — atsakė kunigaikštis. 

 Nepažįstamasis išsitraukė iš kišenės degtukų dėžutę, 
ir netrukus lempa ryškiai nušvietė visą rūsį. 

— O dabar, — kalbėjo toliau nepažįstamasis, — mes 
susėsime, ir aš jums pasakysiu, kas mane privertė čia at- 
eiti. | 

Atrodė, kad šiuos sausus ir ausį rėžiančius žodžius 
tarė senis. Balti jo galvą dengiantys plaukai krito ant že- 
mos raukšlėmis išvagotos kaktos. Jo drabužiai niekuo neiš- 
siskyrė, tik atrodė seni; nepažįstamasis ant rankų buvo 
užsitempęs plono audinio pirštines. 

"Tuo metu kunigaikštis visiškai susitvardė. 

— Taigi, pone, — pasakė jis, — jūs ketinate paaiš- 
kinti man priežastis, privertusias jus paspęsti spąstus, ku- 
rių auka... 

Nepažįstamasis gūžtelėjo pečiais. 

— Kokie skambūs žodžiai, — pasakė jis, — “spąs- 
tus!'* Kodėl nekalbate apie žmogžudystę, kankinimus?.. 
"Tai reikštų tą patį. Norėčiau žinoti, kuo jūs skundžiatės? 

— Bet... — norėjo atsakyti kunigaikštis, kurį jau pra- 
dėjo erzinti pašaipus kalbančiojo tonas. 

— Bet... bet... jums tikriausiai nepatinka tai, kad ap- 
lankiau jus be jūsų kvietimo? | 

— Garbusis pone! — rūsčiu balsu pasakė de Bele- 
nas. — Aš esu priverstas įspėti jus, kad liautumėtės šai- 
pęsis. Jei atėjote manęs užmušti, tuomet užmuškite, šiaip 
ar taip, prašyčiau manęs neįžeidinėti. 
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— Jūs ir vėl gražbyliaujate! Dabar, anot jūsų, aš keti- 
nu jus nužudyti ir tokia mintis jums šovė į galvą tik todėl, 
kad padėjau ranką jums ant peties! 

— Padėjote! 

— O ką aš galiu padaryti, jei mano ranka sunkoka? 

— Kada galų gale pradėsite kalbėti apie reikalą? — 
paklausė de Belenas. 

— Jau pradedu... Pirmiausia, mielas kunigaikšti, jūs 
dar nepaklausėte savęs, kodėl puikus pistoletas, kurį bu- 
vote užtaisęs, nepadarė man jokio įspūdžio... 

— Aš netikiu stebuklais, — atsakė kunigaikštis de 
Belenas. 

— Štai taip, jūs tapote kur kas protingesnis. Vadina- 
Si, jūs supratote, kad jūsų pistolete nebuvo kulkų, kurio- 
mis prieš čia ateidamas taip kruopščiai jį užtaisėte? 

— Tikriausiai taip ir yra. 

— Tikriausiai! 

— O kas tai padarė? 

— Jūs nujaučiate. 

— Tai buvote jūs? 

— Be jokios abejonės! 

— Bet juk pistoletas gulėjo mano kabinete... 

— Išpuoštame rytietiškais audiniais... 

— Jūs žinote tą kabinetą? 

— Taip pat gerai kaip ir šį rūsį, — pašaipiai atsakė 
nepažįstamasis. 

— Kada ir kaip jums pavyko čia įsibrauti? Kokiu ke- 
liu jūs čia pakliūnate? 

— Tokiu pat kaip ir šiandien. 

— Tikiuosi, jūs jį man parodysite"? 

— Galbūt. O kol kas, kunigaikšti, prašau išmesti iš 
galvos bet kokią baimę! Žiūrėkite į mane kaip į žmogų, 
norintį rimtai, labai rimtai su jumis pasikalbėti, todėl pa- 
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sirinkusį tokią vietą ir laiką, kur niekas negali mums su- 
trukdyti... Brangus kunigaikšti de Belenai, turiu jums pri- 
sipažinti, kad esu jūsų kaimynas... 

— Iš tikrųjų? 

— Dievaži, taip! Prašau paimti mano vizitinę korte- 
lę. Ten parašyta: “Zermandrė, knygų supirkimas ir par- 
davimas“. Kunigaikšti, jūs tikriausiai pastebėjote kuklią 
mano krautuvėlę Senos gatvėje, Nr. 22, visai šalia jūsų 
namo? 

Kunigaikštis de Belenas nesusilaikė nenusišypsojęs. 
Buvo visiškai aišku, kad tariamasis Žermandrė:tik tuščiai 
tauškia prieš pradėdamas kalbėti apie reikalus. 

— Taip, — atsakė de Belenas, — tikriausiai tik dėl to 
jūs ėmėtės visų atsargumo priemonių. 

— Iš tikrųjų didžiausias mano noras buvo susipažin- 
ti su kunigaikščiu de Belenu. 

Staiga de Belenui į galvą šovė mintis, ar tik jis nesi- 
kalba su bepročiu. 

— Belieka sužinoti, — kalbėjo toliau Žermandrė, — ar 
mūsų bendravimas apsiribos tik bibliografiniais klausimais. 

“O! Mes artėjame prie tikslo!" — pagalvojo kuni- 
gaikštis de Belenas. 

Paskui jis garsiai pasakė: 

— Jūsų reikalas, manau, neapsiriboja vien knygomis"? 

— Ne... ne visai... O ką daryti? Reikia gyventi, laikai 
sunkūs... 

< — Vadinasi, iš savo lanko jūs šaudote ir kitokiomis 
strėlėmis. | 

— "Taip, retkarčiais. 

Kiek patylėjęs, kunigaikštis de Belenas tarė: 

— Be abejonės, jūs neatsisakysite, jei aš paprašysiu 
apie tai man papasakoti. 

— Aš nieko nuo jūsų neslėpsiu, — atsakė paslaptin- 
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gas nepažįstamasis, — aš dar verčiuosi meno dirbiniais, 
įvairiomis senienomis, O Ypač... 

Jis itin pabrėžė šiuos žodžius: 

— „įvairiomis Rytų brangenybėmis. 

Kunigaikštis šiek tiek pasimuistė. 

— "Taip, taip, būtent Rytų, — geraširdiškai pasakė 
Žermandrė. — Man pavyko rasti pakankamai daug klien- 
tų, kurie dosniai sumoka už retus eksponatus iš Anamo, 
Siamo ir Kambodžos... 

— Kambodžos? — pakartojo de Belenas, stengda- 
masis, kad jo balsas nevirpėtų. 

— O! Nemanykite, kad aš turiu galvoje kokias nors 
strėles ar kardus, kuriuos gali už kelias monetas nusipirk- 
ti bet koks keliautojas. 

— Tuomet ką? 

— Aš turiu galvoje tuos keistus meno paminklus, 
dabar jau išnykusius, kuriuos rado keli atradėjai, teikian- 
čius Žinovams medžiagą istoriniams ir etnografiniams ty- 
rimams. 

Kunigaikštis de Belenas nieko neatsakė, tik tylėda- 
mas linktelėjo galva. 

— Atsitiktinumas, — kalbėjo toliau Žermandrė, ne- 
kreipdamas dėmesio į tai, kad kunigaikštis de Belenas ty- 
li, — patikėkite, vien tik atsitiktinumas padėjo man suži- 
noti, kad jūs irgi jaučiate aistrą tokios rūšies radiniams. 
Aš pats savo akimis norėjau pamatyti, ar mano spėlionės 
yra teisingos, todėl ir esu čia. 

— Taigi, — lėtai pasakė kunigaikštis, — jūs manote, 
kad aš domiuosi daiktais, apie kuriuos ką tik kalbėjote? 

— Taip! 

— O kas galėtų tai patvirtinti? 

— Jūsų buvimas čia. 

— Prašyčiau kalbėti konkrečiau. 
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— Kaip! Aš randu kunigaikštį de Beleną, vieną iš Pa- 
ryžiaus aukštuomenės atstovų, rūsyje, apsivilkusį darbi- 
ninko drabužiais ir kastuvu kasantį žemę. Ir po viso šito 
aš dar turėčiau abejoti? 

— Kas jums sakė, kad aš ieškau... tų niekam nereika- 
lingų senienų? 

Žermandrė paėmė žibintą ir nuėjo prie akmens, kurį 
buvo iškasęs kunigaikštis de Belenas. 

Parodęs į jį, įsibrovėlis tarė: 

— Štai geriausias įrodymas! Dar daugiau: turiu jums, 
kunigaikšti, pasakyti, kad jūsų radinys labai vertingas, taigi 
jums labai pasisekė. Nesuprantu, kodėl taip apmaudžiai 
sušukote tą akimirką, kai sutrukdžiau jums darbuotis. 

— O! Jūs manote, kad man pasisekė? — paklausė 
de Belenas, nenuleisdamas akių nuo savo pašnekovo. 

— Be jokios abejonės! Įdėmiai apžiūrėkite šį akme- 
nį, padengtą sidabriniais raižiniais. Argi nepastebite, kad 
tai statulos, kuri stovi jūsų kabinete, dalis? 

Kunigaikštis de Belenas atsistojo, norėdamas patik- 
rinti šią prielaidą. 

— "Tai tiesa! — nustebęs sušuko jis. — Aš iš pradžių 
nepastebėjau. 

— Štai matote, — juokdamasis pasakė Žermandrė, — 
jūs pradedate kai ką suprasti! 

Kunigaikštis, regis, negirdėjo jo žodžių. 

— "laip, — sušnibždėjo jis, — tai liemens dalis. Ką 
tai galėtų reikšti? 

— Nejaugi jūs negalite perskaityti užrašų, išraižytų 
ant to akmens? 

— Ne! Ši kalba niekam nežinoma, — atsakė kuni- 
gaikštis de Belenas. 

Jis ištarė šiuos žodžius tokiu liūdnu balsu, kad Zer- 

-mandrė net nustebo. 
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— "Tai senoji Kambodžos kalba? — paklausė jis. 

— Taip. 

— Kunigaikšti, teisybę pasakius, jūs tikėjotės čia ras- 
ti kažką kita... 

— Kas jums sakė? — irzliu balsu piktokai paklausė 
de Belenas. 

Jis priėjo prie antikvaro. 

— Garbusis pone, — pasakė jis, — visiškai aišku, kad 
jūs norėjote išsiaiškinti kažkokią paslaptį ir, siekdamas 
tikslo, griebėtės priemonių, kurių dabar nenoriu pavadinti 
tikraisiais vardais. Taip, aš ieškau senienų, kurios, kiek man 
žinoma, kažkada buvo užkastos Paryžiaus žemėje. Šis na- 
mas priklauso man, vadinasi, aš turiu teisę jame daryti, 
ką tik noriu, galiu atlikti bet kokius kasinėjimus. Jūs tuo 
įsitikinote įsiveržęs pas mane. Dabar, manau, jums nebėra 
čia ko daugiau veikti ir jūs, tikiuosi, paliksite mane vieną. 

Žermandrė nieko neatsakė, tik ironiškai nusišypsojo. 


Kiek patylėjęs, jis tarė: į 
— Brangus kunigaikšti, koks jūs dar vaikas! 
— Jūs peržengėte visas ribas! — sušuko de Bele- 


nas. — Jeigu jūsų įžūlumas... 

— Ką jūs galėtumėte man padaryti? — nutraukė jo 
žodžius Žermandrė. — Norėčiau jums priminti, kad šia- 
me rūsyje mes esame vieni, be liudytojų, be to, aš kur kas 
stipresnis Už jus... 

— Jūs man grasinate? 

— Ne, tik noriu, kad suimtumėte save į rankas, nusi- 
ramintumėte ir atgautumėte šaltą protą. Aš iš tikrųjų no- 
rėjau sužinoti jūsų paslaptį ir įrodysiu jums, kad man pa- 
vyko tai padaryti. Kunigaikšti, šiuose rūsiuose jūs ieškote 
ne vertingų akmens gabalų, išrašytų nesuprantamais hie- 
roglifais, jūs karštligiškai ieškote brangenybių, apie kurių 
buvimą sužinojote... . 
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De Belenas žengė keletą žingsnių atatupstas ir įbedė 
į savo pašnekovą nustebusį žvilgsnį. 

— Kalbėkite toliau, pone, kodėl jūs nutilote? — pa- 
ragino jis. 

— Apie brangenybes jūs sužinojote Rytinės Indijos 
dykumoje, kai kartu su baronu de Silverealiu padarėte 
nusikaltimą. 

— Niekšas! 

Žaibišku judesiu kunigaikštis čiupo ant žemės gulin- 
tį kastuvą ir užsimojo virš Zermandrė galvos. 

Bet paslaptingas nepažįstamasis atėmė iš kunigaikš- 
čio de Beleno rankų kastuvą ir numetė jį prie sienos. 
Paskui įsiutęs čiupo kunigaikštį už gerklės ir parvertė 
ant žemės. De Belenas bejėgiškai muistėsi ir kriokė, de- 
ja, priešininkas buvo daug stipresnis už jį. 

— Maištininkas! — sugriaudėjo taikusis antikva- 
ras. — Nežinau, kas trukdo man pasmaugti tave kaip 
šunį!.. 

Paskui jis dar kartą papurtė de Beleną ir su baisia 
jėga sviedė į šalį. Kunigaikštis buvo aiškiai nugalėtas ir 
sugniuždytas. Nepažįstamojo pirštai paliko ant jo kaklo 
mėlynas žymes. 

— Pasigailėkite, — sušnibždėjo kunigaikštis de Be- 
lenas vos girdimu balsu. 

— Velniai rautų! Jei būčiau norėjęs tave užmušti, bū- 
čiau anksčiau tai padaręs. 

De Belenas iš visų jėgų bandė atsistoti. Žermandrė 
priėjo prie kunigaikščio ir sučiupęs už rankų kaip vaiką 
pasodino ant žemės krūvos. 

— Na, tikiuosi, dabar būsite protingesnis, ar ne? I iau- 
sitės kvailiojęs, antraip... 

Ir jis parodė iškalbingą gestą. 

Ramus ir monotoniškas antikvaro balsas staiga tapo 
šiurkštus. Praėjo keletas minučių, kunigaikštis giliai atsi- 
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duso. Tuomet Žermandrė familiariai sudavė jam per petį. 

— Na, ką, ar dabar gali kalbėti? 

Kunigaikštis sušnibždėjo: 

— Sakykite, kas jūs toks? 

— Šito manęs vieną kartą jau klausei. Dabar tiesiai 
šviesiai sakau, kad tai ne tavo reikalas. Atidžiai manęs iš- 
klausyk! Jei nenori manęs įsiutinti, savo mintis gali reikš- 
ti tik gestais. Taigi aš pradedu... 

Kunigaikštis de Belenas atsiduso. Jam neliko nieko 
kito, kaip tik paklusti. 

— Taigi, brangus mano kunigaikšti, jūsų praeitis pa- 
kankamai nuodėminga. Jūs toks pat de Belenas, kaip kad 
aš Žermandrė, ir toks pat kunigaikštis, kaip kad aš anti- 
kvaras, trumpiau tariant, nei viena, nei kita... Nepriešta- 
raukite, tai vis tiek nieko nepakeis. Be to, jūsų sąžinę sle- 
gia žmogžudystė, kurią jūsų bičiulis, baronas de Silverea- 
lis, taip pat “garbingas Žmogus“, jums taip nedelikačiai 
priminė šią naktį. | 

Įsibrovėlis nutilo, tarytum būtų laukęs, kad jam bus 
paprieštarauta. Bet kunigaikštis, regis, negalėjo nė žode- 
lio ištarti. 

"Iuomet nepažįstamasis ėmė kalbėti toliau: 

— Nekelia abejonių ir tai, kad kunigaikštis de Bele- 
nas ir baronas de Silverealis labai susiję tarpusavyje. Ku- 
nigaikštis, kuris vienintelis žino Indokinijos paslaptį, lai- 
ko save barono de Silverealio patronu, kuriam žada... 
Kiek? Na, tebūnie pusę milijono... tą dieną, kai, radęs 
brangenybes, jis taps... Brangus kunigaikšti, ar jūs klau- 
sotės manęs? 

De Belenas pakėlė galvą, iš jo akių buvo matyti, kad 
jis klausosi be galo susidomėjęs. Kunigaikštis buvo nuste- 
bintas, kad nepažįstamasis taip tiksliai skaito slapčiausias 
jo mintis. De Belenas pamiršo, kad šis nepažįstamasis sa- 
kė, jog girdėjo jo pokalbį su baronu de Silverealiu. Nėra 
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ko stebėtis, kunigaikščio mintys po ką tik gautos pamo- 
kos dar nespėjo prašviesėti. Kad ir kaip ten būtų, jis neat- 
sakė į antikvaro klausimą. Šis, nekreipdamas dėmesio į 
kunigaikštį, kalbėjo toliau: 

— Kai jis taps laimingu panelės Liusi de Faverej vy- 
ru... — pabaigė antikvaras. 

— Kaip, jūs ir tai žinote? — galutinai išmuštas iš vė- 
Žių suvebleno de Belenas. 

— Taip! Beje, leisiu sau pasakyti, kad jūs be galo kvai- 
las Žmogus. 

— O! — sušuko kunigaikštis ir nutilo. 

— Aš pasakiau "kvailas" ir galiu pakartoti tą žodį... 
Jūs — de Silverealio bendrininkas... Jūs duodate jam pen- 
kiasdešimt tūkstančių frankų, prašote padėti sutvarkyti 
vieną reikalą... teisybę pasakius, iš to jis neturės jokios 
naudos... 

Dabar de Belenas klausėsi sutelkęs visą savo dėme- 
sį. Akimis jis gręžte gręžė įsibrovėlį. 

— Seni, visa tai mane labai stebina, — kalbėjo nepa- 
žįstamasis familiariu tonu, — na, klausykis atidžiau! Man 
visai nerūpi tavo istorijos su brangenybėmis! Dabar, vis- 
ką išsiaiškinęs, dovanoju tau visišką laisvę, gali elgtis kaip 
išmanai... Bet tvarkant visus kitus reikalus aš galiu pada- 
ryti tau nemažą paslaugą, Žinoma, su sąlyga... 

— Su sąlyga? 

— O! Po perkūnais, nejaugi tu manai, kad aš veltui 
teiksiu tau paslaugą? "Tu nori vesti mažąją Faverej? Ką gi! 
Tująįsimylėjai kaip paskutinis kvailys ir, norėdamas gau- 
ti jos ranką, paaukosi sielą, ne, dar daugiau, penkis šim- 
tus tūkstančių frankų. Tik paskutinis bukagalvis gali pasi- 
kliauti tokiu žmogumi kaip baronas de Silverealis. 

Kunigaikštis tyliai paklausė: 

— Ką norite tuo pasakyti? 
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— "Tu nori, kad viską sukramtyčiau ir tau į burną įdė- 
čiau? Ką gi, aš sutinku. Tavo draugas įsimylėjęs ponią de 
Tores, pramintą Tenija... 

— Taip ir yra... 

— Reikalaujama, kad baronas įrodytų gražiajai da- 
mai, kaip ją myli! Kaip manote, kunigaikšti, Ko toji dama 
reikalauja iš barono de Silverealio'? 

— Nežinau... Nežinau... 

— Hm, jūsų galvoje — tikra sumaištis, kunigaikšti... 
Laimei, aš linkęs jums padėti. 'Ienija, ponia de Tores, rei- 
kalauja, kad baronas kaip galima greičiau ją vestų... Ji 
trokšta tapti baroniene de Silvereal, nori įgyti titulą... O 
kas būtina, kad baronas, kuris, deja, vedęs, galėtų suteikti 
jai tą malonumą? 

— Jis turi tapti našliu! — pabaigė nepažįstamojo min- 
tų kunigaikštis de Belenas. 

— Be abejonės! Pamažu jūs imate protauti. Tai ma- 
ne džiugina. Šiandieną jūs matėte baronienę de Silve- 
real. "Ia graži moteris trykšte trykšta sveikata ir, man at- 
rodo, visai nelinkusi užleisti savo vietos poniai de Iores... 

— Silverealis neskubės. 

Žermandrė garsiai nusijuokė. 

— Velniai rautų! Nejaugi jūs manote, kad jis lauks, 
kol kokia nors choleros ar šiltinės epidemija pakirs baro- 
nienę II pasiųs ją pas jos protėvius? O kadangi, anot jūsų, 
tai atsitiks negreitai, jis, norėdamas padaryti malonumą 
savo draugui, kunigaikščiui de Belenui, panaudos savo 
įtaką Žmonai, kad toji savo ruožtu priverstų panelę Liusi 
de Faverej tapti to kunigaikščio žmona... kaip Kad buvo 
susitarta! 

— "Taip! 

— Jūs tapote atviras su manimi. Galų gale mes pra- 
dedame susišnekėti. Supraskite, brangus kunigaikšti de 
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Belenai, kad baronas de Silverealis jus... kaip mandagiau 
pasakyti... kad jis jus... paprasčiausiai apgaudinėja! 

— "To negali būti! 

— Jūs žinote, kad prancūzų kalboje nėra žodžių “ne- 
gali būti", juolab kai kalbama apie žmogaus daromą niek- 
šybę. Beje, aš galiu jums pateikti net tris pavyzdžius. 

— Ir kas gi tai? 

— Pirmiausia, jūs, paskui — de Silverealis. 

— O trečias? 

— "Trečias — tai aš. 

Kunigaikštis de Belenas susidomėjęs žvelgė į savo pa- 
slaptingąjį pašnekovą. 

Galutinai atsipeikėjęs, de Belenas pagaliau ėmė su- 
prasti, kad įsibrovėlis — ne kvailys ir kad su juo reikia 
elgtis gražiuoju. Išgirdęs žodžius “Trečias — tai aš“, ku- 
nigaikštis nuoširdžiai nusišypsojo. | 

Paskui jis garsiai pasakė: 

— Bus geriau, jei apie mane nebekalbėsime. 

— Aš suprantu, tai neduos jokios naudos. 

— O antras? 

— De Silverealis? 

— "Taip, jis. 

— Na, jis, išeidamas iš jūsų kabineto, sugebėjo išvi- 
lioti iš jūsų penkiasdešimt tūkstančių frankų. 

— Jis jų dar negavo. 

— Luktelėkite, aš jums išsamiai paaiškinsiu, kaip jam 
pavyko jus apgauti. 

— "Turiu prisipažinti, kad imu tikėti jumis, taigi įro- 
dymų man nereikia. 

— Tai reiškia, kad aš turiu liautis kalbėjęs? 

— O, ne! Aš tik noriu pasakyti, kad nė kiek nepykstu 
ant jūsų už... 

— ... už nedidelę pamoką, — užbaigė kunigaikščio 
mintį nepažįstamasis. 
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— Be to, aš esu įsitikinęs, kad mes tapsime gerais 
draugais, — pridūrė de Belenas. 

Zermandrė nenuleido nuo jo akių. Jis nepasitikėjo 
kunigaikščiu, ir visai be reikalo. De Belenas pakluso savo 
likimui. Jis puikiai suprato, kad įsigyti tokį priešą būtų 
labai pavojinga. Kur kas patogiau padaryti jį savo drau- 
gu. Po trumpos pauzės de Belenas paklausė: 

— Taigi mano draugas de Silverealis?.. 

— Plėšikas, — pabaigė Žermandrė. 

Paskui jis labai nedelikačiai pridūrė: 

— Kaip jūs ir aš. 

De Beleno veidą iškreipė grimasa, tačiau jis susival- 
dė ir santūriai pasakė: 

— Plėšikas — galbūt. Bet kodėl? 

— Dieve mano! Viskas labai paprasta. Turėdamas 
kišenėje iš jūsų išplėštus pinigus, eidamas pro duris, min- 
tyse jis galvojo: “Na, dabar, mano brangusis, lauk ma- 
nęs!“" 

— Kąjūs turite galvoje? 

— “Aš, — čiupinėdamas gautą popierių, atsikraty- 
siu savo Žmonos, — svarstė jis, — vesiu de Tores, o pas- 
kui man nusispjauti ant kunigaikščio de Beleno... Dabar 
jis mano rankose, o man nieko blogo padaryti jis negali... 
juk aš — de Silverealis, mane remia teismas, karaliaus 
rūmai, aš turiu daug ryšių... O tas prasčiokas neturi nie- 
ko... Jei jis ras Indokinijos brangenybes, aš sugebėsiu iš- 
plėšti iš jo vieną arba du milijonus, ir viskas bus baigta... 
O jei jis jų neras, man jis Visai neberūpės..." 

De Belenas net pamėlo iš įniršio. 

— Jūs girdėjote jį taip kalbant? 

— Aš?! Be abejo, ne! Nejaugi manote, kad de Silve- 
realis šnekasi apie savo reikalus su žvaigždėmis? 

— Na, tokiu atveju... 


109 


— Bet aš neblogai skaitau jo mintis. Žadėdamas įkal- 
bėti savo Žmoną išleisti už jūsų Liusi, jis tegalvojo apie 
vieną dalyką... 

— Apie ką? 

— Apie nuodus, kuriuos rytoj parduos jam vienas 
žmogus, — atsakė nepažįstamasis. 

— Jūs pažįstate tą Žmogų? 

— Šiek tiek. 

— Bet juk tas žmogus — niekingas žudikas! 

De Belenas niršo vis labiau ir labiau. 

— O! Jis tikrai vertas mūsų! — nerūpestingai pareiš- 
kė Žermandrė taip šiek tiek apramindamas įkaitusį var- 
žovą. — Dabar jūs supratote, koks de Silverealio planas? 
Jūs atidavėte jam penkiasdešimt tūkstančių frankų, o jis 
net nesirengia padėti jums vesti žaviąją Liusi. Tuo reikės 
pasirūpinti jums pačiam. 

— O, niekšingas vagis! 

— Jis tik sumanus žmogus, štai ir viskas! — pareiškė 
nepažįstamasis. 

Kunigaikštis įsiutęs sušuko: 

— Aš jam atkeršysiu! 

— Kaip? Ir kam to reikia? 

De Belenas pašoko ant kojų. 

— Ką gi, — pasakė jis, — būsime atviri... 

— Pagaliau! | 

— Jūs norite, kad jums paklusčiau... Aš nežinau, ko- 
dėltapote toks galingas... bet taip yra, ir aš turiu nulenkti 
galvą... Kartoju, žaisime atvirą žaidimą! Jūs, be jokios abe- 
jonės, atėjote čion pasiūlyti man sandėrį. 

— Protinga išvada! 

— Prašyčiau pasakyti savo sąlygas. Man atrodo, iš 
anksto galiu pasakyti, kad jas priimsiu. 

— O! Kaip jūs skubate! Beje, man tai prie širdies... 
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Ką gi, tuomet išklausykite manęs. Jūs norite sužinoti In- 
dijos brangenybių paslaptį... 

— Arjūs ją žinote? 

— Ne! Kaip matote, esu su jumis atviras! Tik turiu 
pasakyti, kad gyvenime man yra tekę narplioti kur kas pai- 
nesnes mysles, ir aš jas sėkmingai įmindavau. Jūs norite 
vesti Liusi de Faverej, dukterį Marijos Moviljė, kuri ište- 
kėjo už de Faverejaus... 

— "Taip, noriu... 

— Ir antrasis jūsų noras kur kas stipresnis už pirmą- 
jį, ar ne? 

Kunigaikštis skubiai atsakė: 

— Aš ir dabar pakankamai turtingas, taigi turiu pa- 
grindą siekti šios sąjungos. 

— Gerai! Aš siūlau jums Liusi ranką! 

— Jūs! Jūs iš proto išsikraustėte! 

— Ne! Ašjums siūlau savo pagalbą ir atsakau už tai, 
ką tik ką pasakiau. 

— Bet kaip jūs ketinate tai padaryti?! Kokią valdžią 
jūs turite? | 

— Tokią, kad sužinojęs jūs pakraupsite iš siaubo. Bet 
viskam savas laikas. Aš pareiškiu, kad jūs vesite Liusi de 
Faverej! Pareiškiu tai prisiimdamas visišką atsakomybę! 

— Bet už šias paslaugas, kurių tikrumu aš niekaip 
negaliu patikėti, jūs kažko iš manęs pareikalausite? No- 
rėčiau išgirsti jūsų sąlygas! 

— Aš pareikalausiu dviejų dalykų. Vieno — dabar, 
kito — po jūsų vestuvių. 

— Ko reikaujate dabar? — paklausė kunigaikštis de 
Belenas. 

— Pirmiausia jums pasakysiu, kokia yra antroji sąly- 
ga, — atsakė nepažįstamasis. — Jūs turite man papasa- 
koti viską, kas susiję su brangenybėmis. 


111 


— Ar aš tai turėsiu padaryti po savo vestuvių, jei jos 
iš tikrųjų įvyks jums padedant? 

— Be jokios abejonės! 

— Gerai, aš sutinku, kad jūs taptumėte mano dali- 
ninku, bet de Silverealis... 

— Dėl šito galite nesirūpinti, aš pats viską sutvar- 
kysiu. 

— Gerai! Kokia pirma sąlyga? 

— Jūs nustebsite, kai išgirsite, kokia ji nereikšminga. 
Aš tik prašau priimti pas save dirbti jaunuolį, kurį jums 
pristatysiu. 

— Kasjis? Bendrininkas, šnipas? 

— Tai pati nekalčiausia naivi būtybė. 

— Bet ko jūs siekiate? 

— Aš noriu, kad jis įgytų padėtį aukštuomenėje. Tai 
jaunuolis, kurio likimu aš rūpinuosi. Jis neturtingas ir nu- 
sipelno simpatijos. Jūs paskirsite jį savo sekretoriumi ir 
įvesite jį į aukštuomenės gyvenimą. Štai ir viskas. 

De Belenas palingavo galvą. 

— Po šiuo iš išorės tokiu nekaltu reikalavimu, matyt, 
kažkas slypi. 

— Paklausykite, kunigaikšti! Mes susitarėme nieko 
vienas nuo kito neslėpti. Ar jūs patikėsite tuo, ką jums 
pasakysiu? Ar žinote patarlę: “Varnas varnui akies ne- 
kerta"? 

— Patyrimas neigia šią patarlę. 

— Ir vis dėlto šiuo atveju ji teisinga. Man būtina, kad 
šis jaunuolis patektų į aukštuomenės žmonių tarpą. Be 
abejonės, aš siekiu tam tikro tikslo. Bet duodu jums suk- 
čiaus garbės žodį, kad šie mano planai visai nesusiję su 
jumis. Pasakysiu dar daugiau: nuo jūsų sutikimo priklau- 
so jūsų vedybų sėkmė. 

— Jei taip, aš sutinku. 
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— Ir jūs net neabejojate?- 

— Kas man iš to? 

— Puiku! Aš neapsirikau dėl jūsų! 

— Ir vis dėlto, — pasakė kunigaikštis, — tikiuosi, kad 
dabar jūs pasakysite man tikrąjį savo vardą! 

— Sužinoti jį — jūsų teisė! 

Greitu judesiu tariamasis Žermandrė nusiėmė nuo 
galvos žilą peruką ir barzdą. 

— Mankalis! — sušuko de Belenas. 

— Taip, tai aš, ir nors jūs niekada nejautėte man sim- 
patijos, aš visada buvau jūsų draugas. 

— "Tai jūs! Bet kaip puikiai nusigrimavote! 

— Taip, aš moku tai daryti, šie sugebėjimai gyvenime 
man labai praverčia. 

— "Taigi, pone Mankali, viskas nuspręsta: mes suda- 
rome sąjungą. 

— Puiku! Aš jums atiduodu Liusi Faverej! 

— Ir mes kartu ieškosime Enijaus brangenybių... 

Tai pasakęs, kunigaikštis nutilo. 

— Ką jūs pasakėte? — paklausė Mankalis. 

— Štai ir prasitariau. 

— Nesvarbu, anksčiau ar vėliau tai įvyks! 

— Norėčiau, kad tai įvyktų kaip galima vėliau, — at- 
sakė de Belenas. 

— Kaip norite. Bet... jūs nieko neatsakėte į mano 
klausimą dėl jaunuolio... 

— Aš jo laukiu. Ar jūs pats pas mane jį atvesite? 

— Ne. Jis manęs nepažįsta. 

— Jūs kaip visada toks paslaptingas! Bet tokiu atve- 
ju kaip aš jį atpažinsiu? 

— Dėl to galite nesijaudinti! Kai jį pamatysite, jums 
nekils jokių abejonių! O dabar, kunigaikšti de Belenai, aš 
manau, kad mums laikas atsisveikinti. Jūs eikite į savo na- 
mus, 0 aš trauksiu į savuosius... 
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— Gal galime paduoti vienas kitam ranką? — pa- 
klausė kunigaikštis. , 

— Kodėl gi ne? — atsakė Mankalis ir ištiesė jam sa- 
vąją. 

Jie šiltai paspaudė vienas kitam rankas. 

— Beje, pone Mankali, gal galite man pasakyti, kaip 
jūs čia pakliuvote? 

— Ateis laikas, ir jūs viską sužinosite. 

Kunigaikštis dar nespėjo prasižioti norėdamas pa- 
klausti, o Mankalis dingo virš jų galvų esančioje angoje. 

Kai kunigaikštis de Belenas grįžo į savo kabinetą, 
jis kruopščiai jį apžiūrėjo, bet nepastebėjo nieko, kas bū- 
tų galėję bent kiek atskleisti jam Mankalio pasirodymo 
paslaptį. 

— Čia tai bent! — pasakė kunigaikštis. — Kaip sa- 
koma, kas niekuo nerizikuoja... | 


Paslaptingasis Kastinjas 


Mes palikome Marsialį tą minutę, kai jis, stebuklin- 
gai dviejų nepažįstamųjų išplėštas iš mirties nagų, buvo 
nuneštas į karietą, kuri greitai nuvažiavo Eliziejaus laukų 
link. 

Karietos ratai tai šliuožė, tai ritosi žeme, nuklota storu 
sniego sluoksniu. 

Ši niūri gedulinga karieta, bėnieiišiai lekianti vidu- 
ry nakties tamsoje, atrodė fantastiškai. 

Tuo metu iš Eliziejaus laukų buvo išsikėlę bevcik visi 
aristokratai ir turtingi paryžiečiai. Prabanga persikėlė į 
Sent Onorė priemiestį, o gyventi į Eliziejaus laukus atsi- 
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kraustė vidurinioji klasė. Niūri Našlių alėjos reputacija 
daug prisidėjo prie to, kad iš ten ėmė kraustytis turtingie- 
ji ir atsargieji. Kai mūsų tėvai dar buvo jauni, Paryžius 
atrodė kitaip negu mūsų dienomis. Senove dvelkiantis gra- 
viūrose įamžintas tuometinis jo vaizdas, kurį romantišku 
vadina tie iš mūsų, kurie niekada nematė nieko, tik pla- 
čias, tiesias ir monotoniškas gatves, pripildo širdis nostal- 
gijos. Kaip tik Našlių alėja ir skriejo šis romantiškai gedu- 
lingas ekipažas, vežantis nepažįstamąją ir sąmonės nete- 
kusį Marsialį. 

Ji ranka atsargiai prilaikė jaunuolio galvą. Buvo ma- 
tyti, kad moteris labai susijaudinusi. Iš jos akių riedan- 
čios ašaros krito ant Marsialio kaktos. Bet jaunuolis nie- 
ko nejautė. 

— Štai, — sušnibždėjo nepažįstamoji, — dar viena 
būtybė, prieš kurios akis galbūt vėrėsi saulėtas, nuosta- 
bus gyvenimas... tikriausiai Žmogus pamažu neteko pas- 
kutinės vilties... 

Būdamas dvidešimties metų jis jau norėjo bėgti iš šio 
kalėjimo, kuris vadinamas gyvenimu, ir ieškoti laisvės, ku- 
rios vardas — mirtis! 

— Vargšas Marsialis! Jam tik dvidešimt metų! O jis? 
Jis?.. — sušnibždėjo moteris drebančiu balsu, tarytum į 
galvą jai būtų šovusi dar liūdnesnė mintis. — Bet juk ir 
jam dvidešimt metų! Galbūt ir jis kamuojasi kančios be- 
dugnėje, kur jį pastūmėjo neapykanta ir nusikaltimai... 

Karieta sustojo prie nedidelių durų, vos pastebimų 
aukštoje sienoje. Šalia jos augantys medžiai tiesė savo pli- 
kas nuo sniego naštos palinkusias šakas. | 

Priešais ekipažą šmėstelėjo kažkoks šešėlis. Durys at- 
sidarė. 

— Nešk šį jaunuolį į savo kambarį! — paliepė nepa- 
žįstamoji. — Jis be sąmonės. Tegul tuojau pat perspėja 
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poną Armaną de Bernė... Svarbiausia, Pjerai, niekam ne- 
prasitark. Tas nelaimingasis neturi žinoti, kur jis atsidūrė 
ir kas jį išgelbėjo. 

— "Taip, ponia markize, — atsakė jai karietos duris 
atidaręs vyriškis. 

Jis buvo neaukšto ūgio, plačiapetis. Iš jo žilų plaukų 
buvo galima spręsti, kad tai toli gražu nebe jaunuolis. 

— Bet jūs, ką jūs dabar ketinate daryti? — nekan- 
triai paklausė jis. 

— Aš grįšiu į savo namus. Rytoj anksti rytą būsiu 
čia... Tegul Mirusieji laukia manęs. 

Vyriškis pasilenkė ir su jėga, kuri neatitiko jo am- 
Žiaus, pakėlė Marsialį it kūdikį. 

Netrukus durys paskui juos užsidarė, ir juodais ar- 
kliais pakinkyta niūri karieta nusivežė nepažįstamąją. 

Senis pasuko prie namo, pasislėpusio tarp guobų ir 
ąžuolų, išlikusių iš kadaise Senos pakrantėse tankiai au- 
gusių gojų. 

"Tarsime keletą Žodžių apie paslaptingąjį namą, kur 
netrukus įžengsime. 

Ši sodyba, kadaise priklausiusi vienai iš turtingiausių 
Pietų Prancūzijos šeimų, dabar jau išnykusiai, daug metų 
stovėjo apleista ir negyvenama. Dėl jos buvo ilgai bylinė- 
jamasi, teismai truko iki tolei, kol advokatai ir teisėjai pa- 
matė, kad iš šio proceso nebeturės jokios naudos. 

Taigi byla buvo nutraukta. Teismo išlaidos, išaugu- 
sios iki milžiniškos sumos, buvo padalytos abiems besi- 
ginčijančioms pusėms, o paslaptingąjį palikimą gavo... 
Kas? Šitai svajojo sužinoti ne vienas Našlių alėjos gatvės 
smalsuolis. Bet netgi smalsiausi ir atkakliausi iš jų turėjo 
tenkintis tik šiomis skurdžiomis žiniomis... 

Prieš penkerius ar šešerius metus priešais apleisto 
namo gyvatvorę sustojo pašto karieta. Kaimynai, smukli- 
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ninkai, anglininkai ir kiti, be abejo, smalsaudami išskubė- 
jo į gatvę pasižiūrėti, kas atvyko. 

Iš karietos išlipo Žilstelėjęs senis. Lipdamas jis pasly- 
do ir nesusitvardęs nusikeikė, iš to visi nesunkiai galėjo 
nustatyti jo kilmę. 

Jis buvo kilęs iš Pietų Prancūzijos, tiksliau, iš Marse- 
lio arba jo apylinkių. "Tai buvo akivaizdu. Senis buvo ve- 
dęs, jį lydėjo jo Žmona, tokia pat žila kaip ir jis. Kartu su 
jais buvo dvidešimt penkerių metų jaunuolis, sprendžiant 
iš išvaizdos, amatininkas. Su senukais jis elgėsi meiliai ir 
pagarbiai. Tikriausiai jaunuolis buvo jų sūnus. 

Pašto karieta nudardėjo, namo vartai vėl buvo už- 
kelti. Štai ir viskas, ką kaimynams pavyko sužinoti apie 
paslaptingus naujakurius. Ėjo laikas, tačiau nieko nauja 
apie atsikėlėlius nepavyko sužinoti, o tai labai erzino smal- 
siuosius kaimynus. 

Senio vardas buvo Kastinjas, šiaip ar taip, šiuo vardu 
jis pasivadino. Bet argi tai krikščioniškas vardas? 

Pagaliau kartą vienoje iš smuklių šiek tiek šlubčio- 
jantis lankytojas, išgirdęs Kastinjo vardą, pasakė: 

— Aš Žinau, kas jis toks. 

Ar galite įsivaizduoti, kiek klausimų pasipylė ant varg- 
šės jo galvos! Iš pradžių vyriškis, regis, pyko ant savęs už 
plepumą ir jo reikėjo daug prašyti, kad teiktųsi išsamiau 
papasakoti apie tą Žmogų. 

Paaiškėjo, kad Kastinjas — ne Žmogaus vardas, 0 vie- 
no iš Tulono kvartalų pavadinimas. 

Smuklininkas atidžiai pasižiūrėjo į savo klientą. Stai- 
ga jam į galvą šovė kažkokia mintis. Jis priėjo prie lanky- 
tojo ir tyliai jo paklausė: 

— "Tu gerai žinai Tuloną? 

— "Taip! Vėliau... Palikite mane ramybėje!.. 

Atsakymas nuskambėjo toli gražu ne draugiškai. 
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— Šit kaip! — pasakė smuklininkas ir draugiškai su- 
davė jam per petį. — Ko slapukauji su savaisiais! Tu ten 
buvai... Duodu galvą nukirsti! 

Smuklininkas kalbėjo labai tiesmukiškai. Šį kartą at- 
vykėlis atsakė nebe taip kategoriškai: 

— O jeigu 1r taip? 

— O! Tu visada čia jauteisi kaip savo namuose, taigi 
dabar gali man padaryti paslaugą. 

Malgašas — toks buvo smuklininko vardas, su juo 
mes dar susitiksime šioje istorijoje — taip pat turėjo ne- 
maža nuodėmių ir, beje, pats pietų dangų keletą metų 
buvo stebėjęs pro grotų pinučius. "Taigi jis netruko susi- 
mokyti su Briduanu (toks buvo jo svečio katorgininko 
vardas). 

Vyrai nutarė išsiaiškinti, ar Kastinjas nėra pabėgęs 
katorgininkas. 

Bet vienas dalykas sukurti planą ir visai kas kita jį 
įgyvendinti. Kastinjas retai kada išeidavo iš namų. Jo sū- 
nus dirbo vienoje iš miesto dirbtuvių, tai stebino ir kėlė 
visuotinį susidomėjimą, juolab kad jo tėvas buvo vertingo, 
nekilnojamojo turto savininkas. 

Kastinjo Žmona eidavo tik į turgų ir, anot kūmučių, 
ten išleisdavo vos keletą frankų. 

Malgašas ir Briduanas nusprendė, kad geriausia pas 
Kastinją į svečius užsukti dieną, kai jis bus vienas. Be jo- 
kios abejonės, jis netruks jiems iškloti viską apie savo pra- 
eitį, ypač tuo atveju, jei ji ne be dėmių. 

Reikėjo pabandyti imtis reikalo... 

Briduanas, padedamas Malgašo, apsivilko šiltą pal- 
tą, užsidėjo plačiabrylę skrybėlę, suteikiančią jam solidu- 
mo, pasiėmė lazdą tam atvejui, jeigu tektų gintis, ir, pa- 
matęs iš namo išeinančią Kastinjo žmoną, kiek palaukė ir 
priėjęs prie vartų paskambino. 
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Niekas neatskubėjo jo pasitikti, taigi jis buvo privers- 
tas skambinti dar ir dar kartą. Katorgininkas juk irgi žmo- 
gus, todėl Briduanas, nebetekęs kantrybės, iškošė pro dan- 
tis sakinį, kuriame buvo nedaug padorių žodžių. 

Matyt, šis iš jo lūpų išsprūdęs šūksnis paveikė tary- 
tum “Sezamai, atsiverk!“ "Tą pačią minutę vartai atsida- 
rė, ir Briduanas atsidūrė akis į akį su tuo, kurį taip labai 
norėjo išvysti. 

Scena buvo labai trumpa. 

— Ko jums reikia? — paklausė Kastinjas. 

— Ar aš turiu garbę kalbėtis su ponu Kastinju? — 
paklausė Briduanas. 

— Su juo pačiu. Ko jūs norite? 

— Ar galėčiau šiek tiek su jumis pasikalbėti? 

Pasigirdo rūstus atsakymas: 

— Ne! 

"Toks keistas atsakymas sukėlė nerimą Briduanui. Jis 
pakėlė akis ir įdėmiai pažvelgė į Kastinją. Nepatikliai ir 
pašaipiai į jį žvelgiantis žmogus nedarė palankiai nusitei- 
kusio žmogaus įspūdžio. 

"Tačiau iš visko sprendžiant šis senis nekėlė pavojaus, 
ir Briduanas nusprendė žūtbūt užmegzti su juo pokalbį. 

— Nešdinkitės lauk! — piktai metė jam Kastinjas ir 
žengė žingsnį į priekį. 

— Ką?! Lauk? Kaip? Juk aš atėjau nieko blogo ne- 
galvodamas... elgiausi labai pagarbiai ir mandagiai, 0 jūs 
genate mane lauk?! 

— Mandagiai... Tuomet prašyčiau nusiimti kepurę! — 
pareiškė senis rūsčiu balsu. 

Greitu rankos mostu Kastinjas numušė nuo Bridua- 
no galvos kepurę. Šis įsiutęs garsiai sušuko. 

— Nesisukiok! — pasakė senis. — Dar pamesi pe- 
ruką! 
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Briduanas nevalingai pakėlė ranką prie kaktos, bet 
jo dirbtinės garbanos jau buvo senio rankoje, katorginin- 
kas liko stovėti plika galva. 

Vienu akimirksniu Kastinjas atsidūrė anapus vartų. 
Neprašytas svečias dar labiau įniršo, sugniaužė kumščius 
ir ėmė artintis prie šeimininko. 

— Ko čia atėjai? — paklausė Kastinjas. 

— Ne tavo reikalas! — atšovė Briduanas. 

— A! Iuomet... — ir Kastinjo kumštis, apie kurio 
jėgą negalėjai spręsti pagal jo metus, trenkėsi į katorgi- 
ninko krūtinę taip, kad šis atšlijo ir susvyravo. 

Neišvedamas iš pusiausvyros Kastinjas ramiu balsu 


paklausė: 
— Ar teiksies atsakyti? 
— Aš tave!.. — sušuko Briduanas, ir jo rankoje blyks- 


telėjo peilis. 

Kastinjas šyptelėjo. Šiek tiek gūžtelėjęs plačiais pe- 
čiais, jis žengė dar arčiau prie Briduano. Katorgininkas 
užsimojo... Tolesni įvykiai vyko labai greitai. Taip ir nesu- 
pratęs, kaip tai įvyko, Briduanas pasijuto gulįs veidu Že- 
myn ant smėlio. Taikusis buržua užgriuvo ant jo ir laikė 
stipriai sugniaužęs gerklę. 

— O dabar, — pasakė Kastinjas, — mes pasikalbėsi- 
me. Kas tu toks ir ko čia atėjai? 

Briduanas ėmė muistytis tarytum ant kranto ištrauk- 
ta lydeka, bet senis tvirtai laikė jį už sprando. 

Jis dar kartą griežtai paragino: 

— Kalbėk! 

— Mano vardas Briduanas. 

— Iš kur tu? 

— Iš Tulono. 

— Aišku. Kas tave čia atsiuntė? 

— Malgašas! 
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— Kasis toks, tas Malgašas? 

— Smuklininkas, čia netoliese yra jo smuklė. 

— Ko čia atėjai? 

— Norėjau sužinoti, kas jūs toks. 

— Ar Žinai, kas aš? 

— Ne! 

— Gerai, aš tau viską papasakosiu. 

"Tai sakydamas Kastinjas tebespaudė Briduano gerk- 
lę, o šis jau net nebebandė priešintis. 

— Pasakyk savo draugužiui Malgašui, — kalbėjo to- 
liau Kastinjas, — kad Kastinjas — Žmogus, kuris niekam 
neprivalo duoti jokių ataskaitų ir kuris nemėgsta, kad kaž- 
kas juo domėtųsi. Pasakyk jam, kad jeigu jam dar kartą 
šautų į galvą mintis domėtis manimi, aš aplamdysiu jam 
šonus, o kadangi jis gali nepatikėti, tu jam papasakosi, 
kaip aš tave išlydėjau iš savo namų. "Tuojau pats pamaty- 
si... Viena ranka paimsiu tave už pakarpos, o kita — už 
diržo, štai taip... 

"Tuo metu Kastinjas demonstravo tai, ką sakė. 

— Aš tave pakėliau kaip kiškį, paskui nusinešiau iki 
vartelių per kuriuos tu įsiveržei ir — viens, du, trys — 
išmečiau tave į gatvę. Perduok savo draugams geriausius 
mano linkėjimus! 

Ir Briduanas išlėkė į gatvę tarytum ryšulys su nešva- 
riais skalbiniais. 

"Teigdami, kad Briduanas grįžo pas Malgašą trium- 
fuodamas, nusižengtume tiesai. Jo nosis buvo sukruvin- 
ta, kėliai ir visas Kūnas nusėtas mėlynių. Briduanas papa- 
sakojo smalsiajam Malgašui, kaip viskas nutiko ir, reikia 
pasakyti, jis nieko nenuslėpė. Išklausęs jo žodžius, Mal- 
gašas susimąstė. 

—Irvis dėlto reikės tuo dar pasidomėti, — pasakė jis. 
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— Tokiu atveju į žvalgybą eisi pats! — pasipurtęs pa- 
reiškė Briduanas. 

— Fe! Kažkokios niekingos peštynės! 

— Norėčiau tave ten pamatyti! 

— Vadinasi, tu pasitrauki? 

— Be abejo! 

Išdidusis Malgašas paniekinamai trūktelėjo pečiais 
ir nutarė šį reikalą baigti tvarkyti kur kas saugesniu būdu. 

Prisipažinęs nugalėtas, Briduanas vis dėlto širdies gi- 
lumoje (jei jis tikrai turėjo šį tokį svarbų organą) jautė 
didelę neapykantą Kastinjui. Išėjęs iš smuklės, jis nuspren- 
dė pasidomėti namu, kur buvo taip nesvetingai sutiktas. 
Bet jis apie savo sumanymą nepranešė Malgašui, kuris 
savo ruožtu buvo priėjęs išvadą, kad su kaimynu, kurio 
„tokie stiprūs kumščiai, geriau sugyventi taikiai. 

"Trumpiau tariant, Briduanas atidėjo savo planus at- 
eičiai, o Malgašas nutarė sutramdyti savo smalsumą, taigi 
Kastinjo ramybės niekas nebedrumstė, ir jis taikiai gyve- 
no savo patriarchalinį gyvenimą. 

Jo namų vartai visuomet būdavo uždaryti, o mažos 
durys sienoje nebeatkreipdavo niekieno dėmesio, nes die- 
ną jos niekada neatsiverdavo. 

O dabar grįžkime į sodą, kur Kastinjas (be jokios abe- 
jonės, tai buvo jis) nešė ant pečių sąmonės dar neatgavu- 
sį Marsialį. 

"Tą akimirką, kai jis priėjo prie namo, durys atsidarė, 
ir ant slenksčio pasirodė moteris su žvake, kurios liepsną 
dengė ranka, kad toji neužgestų nuo vėjo. 

Ji tyliai paklausė: 

— Kas ten? 

— Pasakyk Pjerui, kad pažadintų sūnų ir kuo grei- 
čiau paruoštų kambarį pirmame aukšte, čia yra ligonis. 

— Dieve mano! Vargšelis! 
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— Taigi! Ne vieną tokį matėme! Po poros valandų jis 
atsipeikės. Paskubėk, Mišelina, jam reikia kuo skubiau pa- 
kloti lovą. 

— Eikš greičiau čionai, tėve, — pasigirdo jaunas skar- 
dus balsas. 

— O tu greičiau užvėją skubėk pas numerį penktą! — 
paliepė jam tėvas. 

— Supratau, tėve! 
| — Ne pro vartus! Perlipk sieną! Kas žino, gal mūsų 

tyko koks nors smalsuolis? Atiduosi jam šį laišką. Jei jo 
nėra namuose, liepk tarnui tučtuojau jį surasti! 

Jaunuolis paėmė iš juodos spalvos popieriaus sukli- 
juotą voką, perlipo sieną ir kiek kojos įkerta nuskuodė 
gatve. 

Marsialis buvo nuneštas į namus. Mišelina tūpčiojo 
apie jį, norėdama kaip galima patogiau jį įkurdinti. 

Jaunuolis taip trumpai buvo paniręs į vandenį, kad 
dusimo požymių nebuvo. Jis tik neteko sąmonės iš nuo- 
vargio ir nuo smūgio, kurį patyrė šokdamas į Seną. 

Kastinjas, atsiraitojęs rankoves, iš visos jėgos trynė 
Marsialio kūną, toks masažas net negyvėlį prikeltų iš nu- 
mirusiųjų. Po penkiolikos minučių Marsialis atsiduso, pas- 
kui atmerkė akis ir apsidairė. 

— Kur aš? — sušnibždėjo jis. 

— Pas draugus, — atsakė Kastinjas. 

— Aš neturiu draugų, — atsiduso jaunuolis. 

— Nereikia taip sakyti. Visur esama sąžiningų ir nar- 
sių širdžių, o daugiausia ten, kur mažiausiai tikiesi jų sutikti. 

Marsialis, sukaupęs visas jėgas, bandė atsikelti, bet 
netekęs jėgų krito atgal į lovą. 

— "Taip, aš pradedu prisiminti, — persibraukęs ran- 
ka kaktą, pasakė jaunuolis. — Aš norėjau numirti. 

— Bet nenumirėte! "Taip neretai atsitinka! 
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— Vadinasi, jūs mane išgelbėjote? 

— Aš? Visai ne! 

— Ir vis dėlto aš esu tikras... 

— ... kad paragavote šalto vandens? Taip ir buvo, — 
atsakė Kastinjas. 

— Bet kas tuomet mane išgelbėjo? 

— Matyt, koks nors naras. Krantine nuolat bėgioja 
rujos šunų! — nusijuokė Kastinjas. 

Marsialis įdėmiai pažvelgė į senį. Giliai įkritusios jo 
akys ir sulysęs veidas švietė gerumu. Buvo aiškiai matyti, 
kad tai sąžiningas ir geraširdis žmogus. Marsialis supra- 
to, kad pakliuvo ne į priešų rankas. 

— Prašau jūsų, papasakokite, kas man atsitiko, — 
pasakė jaunuolis. 
 — Mielas pone, — oriai tarė Kastinjas, — kareivis 
negali sulaužyti duotos priesaikos. 

Marsialis nustebęs paklausė: 

— Pone, ką tuo norite pasakyti? 

— Sakydamas žodį “kareivis", turėjau galvoje, kad 
aš turiu viršininkus. Man buvo pasakyta: “Štai jaunuolis, 
kuris norėjo atsigerti sultinio. Pasirūpinkit juo ir grąžin- 
kit mums sveiką gyvą“. Šit aš ir rūpinuosi jumis. Tai vis- 
kas, ką galiu jums pasakyti. Aš daugiau nieko nežinau ir 
žinoti nenoriu. 

— Sakykite, argi jums čia blogai? — paklausė Kas- 
tinjo žmona Marsialio. 

Jaunuolis nusišypsojo. Kiek patylėjęs, jis liūdnu bal- 
su atsakė: 

— Aš neturiu teisės skųstis... Mane išgelbėjo... norėč- 
jo suteikti man paslaugą... Vien todėl turėčiau dėkoti jums 
ir tiems viršininkams, apie kuriuos kalbėjote... 

— Norėčiau pridurti, — skubiai pasakė Kastinjas, — 
kad iš jūsų reikalaujama tik vieno: jūs turite pailsėti. Tai- 
gi, jei tik galite, pasistenkite užsnūsti. 
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— Galiu jus patikinti, Kad tuomet, kai tik atgausiu 
jėgas, aš tuojau pat išvyksiu ir daugiau nebesuteiksiu jums 
rūpesčių... 

— Šit kaip!.. Beje, tai ne mano reikalas. Jei norėsite, 
išeisite, bet dabar kalba sukasi ne apie tai... Jūsų akys pa- 
čios merkiasi... Miegokite, labos nakties! 

Ir Marsialis, išsekęs ir išvargęs, tučtuojau užmigo. 
Kastinjas ir jo žmona kurį laiką dar stovėjo prie jaunuo- 
lio lovos. 

— O, mano senasis Lamalu! — sušnibždėjo senutė. — 
Čia vėl kvepia kokia nors paslaptinga istorija. 

— Ak, jei mes galėtume sužinoti! — taip pat tyliai 
pasakė senasis Pjeras (taip, taip, Kastinjo vardu buvo pa- 
sivadinęs Didžiojo bokšto kalėjimo prižiūrėtojas). — Kai 
ji man pasakė: “Priimk šį jaunuolį"'... Dieve mano! Aš vis 
dar tikiuosi, kad kada nors išvysiu mažylį... 

— Bet ar jūs esate tikras, kad tai ne jis? 

— Ji būtų man tai pasakiusi. Dieve, kur jis, kas jam 
atsitiko? Ar tik nerasime jo tokio kaip ir šis, Kuris ką tik 
ketino nusižudyti?.. 

— Nekalbėk taip! — paprašė žmona. — Aš įsitikinu- 
si, kad brangioji markizė suras savąjį Žaką. 

— Dieve padėk! 

Tą minutę lauke pasigirdo tylus ilgas švilpimas. 

— Tai tikriausiai numeris penktas, — pasakė Lamalu. 

Jis greitai išskubėjo į lauką ir, priėjęs prie mažyčių 
mums jau pažįstamų durelių, pabeldė lėtai tris kartus su 
ilgomis pauzėmis, o paskui greitai du kartus. Iš išorės jam 
buvo atsakyta vienu beldimu. 

Durys atsidarė, ant slenksčio stovėjo Armanas de 
Bernė. 

— Kas atsitiko? — tyliai paklausė jis. 

— Yra skenduolis. 

— Veskite mane pas jį. 
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Armanas paskui Pjerą atsargiai įėjo į kambarį, kur 
miegojo Marsialis, ir pasilenkė virš jo. 

Staiga jis krūptelėjo ir paklausė: 

— Kas jis? 

— Aš nežinau, markizė šiandien atvežė jį čia savo 
karieta. 

— Koks jo vardas? 

— Nežinau. 

Armanas vėl pasilenkė prie Marsialio. 

— Koks keistas panašumas! — sušnibždėjo jis. — Ie- 
gul jaunuolis miega! Kai pabus, duokite jam ko nors už- 
valgyti. 

— Ar žinote, kad rytą įvyks susirinkimas? 

Armanas de Bernė linktelėjo galva ir atsakė: 

— Aš liksiu čia. 

De Bernė dar kartą pažvelgė atidžiai jaunuoliui į vei- 
dą ir sušnibždėjo: 

— Ne, tokių stebuklų nebūna. Šią paslaptį reikia iš- 
siaiškinti. 

Davęs Pjerui Lamalu ir jo žmonai paskutiniuosius 
nurodymus, Armanas nuskubėjo į kaimyninį kambarį ir 
krito į patalą. 


Gedulingoji salė 


Ką tik patekėjo saulė. Oras šiek tiek atšilo, nutyko 
vėjas, prasidėjo atodrėkis. Eliziejaus laukuose buvo tuš- 
čia. Staiga iš aikštės pusės pasirodė greitai važiuojanti ka- 
rieta, kurią vadeliojo į kailinius įsisupęs vyriškis. Karieta 
staiga sustojo Našlių alėjoje. 
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Kailiniais vilkįs vyriškis išlipo, metė vadeles grumui 
17 nuskubėjo alėja. Jis priėjo prie namo, kur gyveno La- 
malu, apėjo sodo sieną, sustojo prie vartų ir garsiai, pra- 
tisai sušvilpė. Jam nereikėjo ilgai laukti, pasibeldęs jis įė- 
joįvidų. Tą minutę, kai jis dingo, nuo sienos lėtai nutolo 
šešėlis, kurio iki šiolei niekas nebuvo pastebėjęs. 

— Ėhė! Seni Briduanai! — sušnibždėjo šešėlis. — 
Regis, tu užklupai paukštelį jo lizde! 

Tai pasakęs, jis piktai nusikvatojo. 

— "Tai bus Paryžiaus Vilkams džiaugsmo! 

Paskui jis atsargiai prisėlino prie paslaptingųjų durų. 

— Taip, — pasakė jis. — Štai ką reiškia būti kantriam! 

"Tuo metu pasigirdo ratų bilsmas, ir jis vėl įtempė klau- 
są. Kita karieta sustojo beveik toje pačioje vietoje kaip ir 
pirmoji, atvežusi skenduolį. 

Briduanas vilkėjo apiplyšusiais marškiniais, regis, jis 
nelabai rūpinosi savo apranga. Jis atsigulė ant žemės ir 
prisispaudė prie sienos taip, kad liko nuo jos krintančia- 
me šešėlyje. | 

Antrasis lankytojas atliko tuos pačius formalumus 
kaip ir pirmasis. Durys atsidarė, ir jis įėjo į vidų. 

— Du! — sušnibždėjo Briduanas, šliauždamas tolyn 
nuo durų. 

„Paskui jis pašoko ant kojų. 

— Ką gi, pažiūrėsime, ar verta sužinoti dar dau- 
giau... — sušnibždėjo jis. 

Kol jis svarstė, kaip turėtų dabar pasielgti, vėl pasi- 
girdo ratų bilsmas. Šį kartą atvyko dviese. 

— Hm! — burbtelėjo Briduanas. — Aš neatsisakau 
minties nusukti sprandą seniui, bet dabar ten pernelyg 
daug žmonių, ir aš galiu būti sutiktas kur kas blogiau nei 
pirmąjį kartą. Ką gi, teks šiek tiek luktelėti! 
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Priėmęs šį protingą sprendimą, Briduanas pasitaisė 
skrybėlę ir nudrožė niūria gatve. 

Palikime jį bekuriantį planus ir, nepaisydami pavojų, 
kurių bijojo jis, vėl grįžkime į Lamalu-Kastinjo namus. 

Šis dviejų aukštų namas su mansarda, anksčiau bu- 
vęs labai prašmatnus, dar buvo išsaugojęs buvusią savo 
didybę. Užlipus keletą laiptelių, patenkama į pakanka- 
mai erdvų prieškambarį. Be abejonės, buvusiam kalėji- 
mo prižiūrėtojui, koks buvo Pjeras Lamalu, šis namas bu- 
vo pernelyg prabangus, ir tai kėlė nuostabą. Ąžuolinės 
raižytos durys vedė į kambarius, apstatytus griežto stiliaus 
baldais. Kambario sienos apmuštos prabangiais apmuša- 
lais. Ant jų kabo prancūzų ir italų mokyklos dailininkų 
paveikslai, ant lubų — masyvūs šviestuvai. Bet vieno iš 
kambarių apstatymas tikrai būtų sukėlęs nuostabą čia ap- 
silankiusiam. 

Mes jau sakėme, kad aušo rytas ir, nors lauke tvyro- 
jo tirštas rūkas, pro langus skverbėsi pirmieji aušros spin- 
duliai. Tačiau minėtasis kambarys skendėjo tamsoje. Jo 
sienos nuo lubų iki grindų buvo aptrauktos juodu gedu- 
lingu sidabru išsiuvinėtu audiniu. Lubos irgi buvo nuda- 
žytos juoda spalva, ten karojo sidabrinės lempos, kurių 
silpna šviesa apšvietė kambarį. Atrodė, kad šis kamba- 
rys — didžiulė kapavietė ir iš tamsių pakampių bet kurią 
minutę gali pasirodyti fantastiškos būtybės. 

Kambaryje stovėjo didelis stalas, užtiestas juoda ge- 
lumbe su sidabriniais spurgais, virš jo kabojo paveikslas... 

Vos tik užmetęs į jį žvilgsnį, galėjai pamanyti, kad iš 
šio paveikslo rėmų tuojau pat nužengs jaunas, aukšto ūgio 
vyriškis. Jo blyškus veidas buvo nutviekstas siaubingo, ta- 
čiau nuostabaus švytėjimo. Ant krūtinės, prie kurios jis 
spaudė ranką, buvo matyti kraujo dėmė... Žėrinčios akys, 
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regis, kažko maldavo ir įsakinėjo. Kas buvo pavaizduotas 
tame paveiksle? Netrukus sužinosime... 

Aplinkui stalą nušviesti žvakių šviesos, sėdėjo keturi 
žmonės. Du krėslai buvo tušti. Vienas iš jų stovėjo aukš- 
čiau nei kiti. Kas buvo tie žmonės? Ir kodėl jie susirinko 
šioje tokioje keistoje vietoje? Dabar mes juos pristatysi- 
me savo skaitytojams. 

Vienas, sėdėjęs dešinėje nuo pirmininkaujančiojo, 
buvo žmogus, kurio amžių labai sunku nustatyti. Aukš- 
tuomenėje jį vadino Arčibaldu de Somerviliu. Garsus var- 
das. Didžiuliai turtai. Paryžiuje kalbėjo, kad jis jaučia di- 
delę aistrą arkliams, o jo arklidėse esama geriausių žirgų. 

Jis buvo aštrių veido bruožų, mažų, bet gyvų akių; 
labiausiai į akį krito neįprastas jo veido blyškumas; žvelg- 
damas į jį galėjai pagalvoti, kad tai statula, o ne gyvas 
Žmogus. 

Vyriškis, sėdėjęs priešais Arčibaldą de Somervilį, tik- 
riausiai buvo anglas, nes viršutinis jo žandikaulis buvo ti- 
piškos anglams formos, kurią hiperbolizuodami dažnai 
mėgsta vaizduoti karikatūristai. Tačiau ši jo veido ypaty- 
bė akį traukė pirmiausia todėl, kad virš viršutinės lūpos 
matėsi didžiulis ir bjaurus randas. Dalis dešiniojo skruos- 
to buvo atplėšta kažkokiu ginklu ir nors ji prigijo, tačiau 
ant skruosto vis tiek liko rando pėdsakas. 

Seras Lionelis Storigenas buvo rusvaplaukis blondi- 
nas. Tokios pat spalvos ir neįprasto ilgio jo žandenos dar 
labiau pabrėžė išvaizdos keistumą, tačiau didelės mėly- 
nos geraširdiškos akys išpirko kitus jo veido trūkumus. 

Seras Lionelis buvo laikomas geriausiu Paryžiaus šau- 
liu ir puikiu fechtuotoju. 

Du kiti vyrai tikriausiai buvo ne iš Somervilio ir sero 
Lionelio visuomeninių sluoksnių. 
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Atidžiau pažvelgus, buvo galima neabejojant pasa- 
kyti, kad tai broliai, dar daugiau — kad tai broliai dvyniai. 
Jų panašumas buvo neįtikėtinas. Jie abu buvo trumpai 
kirptais plaukais, stambių, bet gražių veido bruožų. Pagal 
amžių jie buvo dar beveik vaikai. Vargu ar jiems galėjo 
būti daugiau nei dvidešimt metų. Bet jų akių žvilgsniuose 
ryškėjo gerumas ir valia, o iš galingų raumenų galėjai 
spręsti, kad jie labai stiprūs. 

Mes jau sakėme, kad jų panašumas — tiesiog pri- 
bloškiantis, bet viena aplinkybė leido nesunkiai juos at- 
skirti. 

Jie abu buvo vienarankiai. 

Atsitiktinumas lėmė taip, kad vienas iš jų neturėjo 
dešinės, o kitas — kairės rankos. Gal tai buvo gamtos iš- 
daiga, gal nelaimingo atsitikimo rezultatas, šiaip ar taip, 
tai darė labai keistą įspūdį. 

Jų rankos buvo amputuotos beveik prie pat peties, o 
tuščias rankoves jie buvo prisitvirtinę prie durtinio juos- 
tomis. Visi juos vadino Dešiniuoju ir Kairiuoju. Šios pra- 
vardės padėjo atskirti brolius vieną nuo kito. 

Skaitytojas supras, kad kiekvienas iš žmonių, susirin- 
kusių šioje paslaptingoje vietoje, turėjo ne visai įprastą 
praeitį, apie kurią mes dar papasakosime. Visi keturi bu- 
vo paskendę savo mintyse. Regis, niūrus iškilmingumas 
įpareigojo juos pasinerti į gilius apmąstymus. 

Staiga Arčibaldas de Somervilis pakėlė galvą. 

— Tikriausiai jau išaušo, — pasakė jis. 

— "Taip, — atsakė seras Lionelis Storigenas, — ne- 
trukus turi atvykti markizė... 

— Mūsų pareiga — jos sulaukti, — iškilmingu tonu 
pasakė Dešinysis. 

Vos tik jis spėjo ištarti šiuos žodžius, iš už tuščio krėslo 
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pasirodė juoda figūra. Tai buvo moteris. Galėjai pagalvo- 
ti, kad ji išdygo iš po Žemės. 

Visi vyrai greitai atsistojo. 

— Prašau man atleisti, kad priverčiau jus manęs lauk- 
ti, — nuskambėjo malonus balsas. — Aš nesumerkiau akių 
visą naktį, be to, gerai Žinau, kad neturiu teisės ilsėtis. 

"Tai pasakiusi, nepažįstamoji nusiėmė jos veidą den- 
giantį gobtuvą. 

"Tai buvo Marija de Moviljė, kurią mes matėme Ber- 
trandos lūšnoje parklupusią ant kelių ir maldaujančią ka- 
torgininko Biskaro išgelbėti jos kūdikį. Ji dabar buvo mar- 
kizė de Faverej, gražiosios Liusi motina, kurią taip aist- 
ringai buvo įsimylėjęs kunigaikštis de Belenas. 

Išbandymų metai nesuniokojo jos grožio ir tarsi šli- 
fuotam deimantui suteikė didybės aureolę. 

— Ponai, — pasakė ji, — du iš mūsų nežino, kodėl aš 
paskyriau šį pasimatymą. Pone de Somervili, sere Lione- 
li, jūs turite teisę reikalauti paaiškinimo... 

— Mes palauksime, kol jūs teiksitės tai padaryti, — 
lenkdamasis atsakė Arčibaldas. 

Seras Lionelis Storigenas nepratarė nė žodžio, jis tik 
mostelėjo ranka. 

— Pirmiausia, — kalbėjo toliau Marija, — mūsų drau- 
gas Armanas de Bernė turėtų jums kai ką paaiškinti... 

Ji paskambino. 

Atsidarė slaptosios durys, ir ant slenksčio pasirodė 
Pjeras Lamalu. 

— Ar ponas Armanas de Bernė ten? 

— Taip, markize.. 

— Tegul ateina! 

Pjeras Lamalu išskubėjo iš kambario, o po minutės 
atėjo Armanas de Bernė. 

Jis Žemai nusilenkė markizei de Faverej. 
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— Pone de Bernė, — pasakė ji, — jūs suteikėte būti- 
ną pagalbą ligoniui? 

— Mokslui šiuo atveju labai pagelbėjo gamta. 

— Ar jaunuoliui dar tebegresia pavojus? — paklau- 
sė Marija de Faverej. 

— Ne. 

— Ir jis nereikalavo jokių paaiškinimų? 

— Jokių... Dabar jis miega. 

— Ar greitai jis galės ateiti čionai? 

— Aš esu įsitikinęs, kad tai jam nė kiek nepakenktų, 
atvirkščiai, vizitas jam padarytų gerą įspūdį. Tai sužadin- 
tų jo vaizduotę... 

— Gerai, tuomet sėskitės šalia manęs, pone Arma- 
nai de Bernė, — pasakė Marija. 

Armanas pakluso ir atsisėdo markizei iš dešinės. 

— Ponai, — minutę patylėjusi tarė Marija, — prieš kaž- 
kiek laiko jūs buvote susitikę jauną dailininką Marsialį?.. 

— Iš tikrųjų, — atsakė Arčibaldas, — bet aš jau se- 
niai niekur jo nemačiau, teisybė, šį bei tą apie jį sužinojau 
iš Vienos personos... 

— Iš ko? 

— Iš niekingos moters, pasivadinusios ponia de Tores. 

Marija gestu parodė, kad jis nutiltų. 

— Vadinasi, šis Žmogus jums nėra nepažįstamas? — 
paklausė ji. — Savo ruožtu galiu pasakyti tik tiek, kad ke- 
letą kartų buvau jį susitikusi aukštuomenėje ir pajutau 
jam keistą simpatiją... 

Markizė persibraukė ranka kaktą. 

— Beje, kodėl aš sakau “keistą"?.. Ne... Visi jūs, Ži- 
nantys mano paslaptį, suprasite, kad Marsialiui dvidešimt 
metų, jis tokio pat amžiaus kaip mano sūnus... likęs naš- 
laičiu po to, kai mirė kankinys, nebyliai dalyvaujantis mū- 
sų susirinkimuose... 
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"Tai sakydama, Marija pasisuko į paveikslą, kabantį 
virš jos krėslo. 

— Taip, — kalbėjo ji virpančiu iš susijaudinimo bal- 
su, — kuriame nors žemės kampelyje yra žmogus, kuris 
taip pat kaip ir Marsialis, persekiojamas likimo, bando 
rasti savo vietą gyvenime... Galbūt jis irgi verkia iš nevil- 
ties tiesdamas rankas į dangų. 

Seras Lionelis Storigenas ir Arčibaldas de Somervi- 
lis atsistojo. 

— Mes prisiekėme jį surasti... 

— Ir mes jį išgelbėsime, nors ir tektų paaukoti savo 
gyvybes, — pridūrė Dešinysis ir Kairysis. 

— Dėkoju! O! Dėkoju jums iš visos širdies! — sušu- 
ko Marija. — Nemanykite, kad aš abejojau jumis nors vie- 
ną akimirką. Aš tikiu, kad mums pavyks jį surasti. Taip, aš 
rasiu jį, vargšą pagrobtą vaiką... Bet, deja! Kokį jį išvysiu? 

Markizė susikrimtusi nuleido žemyn galvą. 

Katorgininko Biskaro žodžiai, kuriuos jis ištarė tą 
siaubingą naktį, dar kartą nuskambėjo jos ausyse. 

— Ne, Marija! — atsakė Biskaras. — Tavo kūdikis 
gyvens toli nuo tavęs! Tu net nežinosi, kur jis... Daug 
metų tu verksi tyliai kartodama jo vardą... Bet ateis die- 
na, kai nepatenkintas liaudies balsas pasieks ir tavo au- 
sis ir tu išgirsi baisaus nusikaltėlio vardą, kurio lauks eša- 
fotas... Tu sužinosi apie jo padarytus nusikaltimus, tu 
krūpčiosi klausydamasi... Tuomet aš, Biskaras, ateisiu pas 
tave ir pasakysiu: “Marija de Moviljė, ar Žinai, kas tas 
žmogus, kuris netrukus mirs ant ešafoto? Tas Žmogus 
yra tavo sūnus...“ 

— Markize, būkite stipri! — tarė Armanas. 

— Taip... — atsakė ji. — Aš neturiu teisės pasiduoti 
jausmams. Atleiskite man, mano bičiuliai... 

Po jos žodžių stojo tyla. 
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— Ponai, ar jūs nepamiršote, — vėl prakalbo Mari- 
ja, — kas atsitiko po paskutinio mūsų susirinkimo? Prieš 
keletą mėnesių buvo įvykdytas baisus nusikaltimas. Buvo 
nužudyta viena nelaiminga moteris. Dingstis ją nužudyti 
buvo vagystė. Po ilgų paieškų policijai galų gale pavyko 
sučiupti vieną iš žudikų. Pasinaudojęs savo ryšiais, ponas 
Arčibaldas de Somervilis apklausos dieną sužinojo, kad 
žudikas, prisipažinęs padaręs nusikaltimą, abstrakčiais Žo- 
džiais papasakojo tardytojui apie Paryžiuje egzistuojan- 
čią slaptą draugiją, įvykdžiusią daugybę įvairiausių nusi- 
kaltimų, iki šiolei dar negavusią deramo atpildo už savo 
juodus darbelius. Reikalaujant tardytojui galiausiai jis pa- 
sakė šios draugijos pavadinimą. Tai Paryžiaus Vilkai. Kai 
aš tai išgirdau, staiga man į galvą šovė viena mintis... Prieš 
dvidešimt metų, kai aš dar gyvenau Tulone, vieno teismo 
proceso metu, į kurį buvo įsipainioję daug katorgininkų, 
išaiškėjo, kad egzistuoja siaubinga draugija, pasivadinusi 
kraupiu Vilkų vardu. Jie paskelbė visuomenei negailes- 
tingą karą ir vienas iš tų niekšų, kamuojamas sąžinės, iš- 
davė gaujos vadeivos ir gaujos įkūrėjo vardą. Paaiškėjo, 
kad gaują įkūrė Biskaras. Anuomet jis dingo, bet gali bū- 
ti, kad ir šiandien jis slapčia vadovauja Vilkams. Stai ko- 
kia mintis man šovė į galvą. Rasti Biskarą — vadinasi, 
rasti mano kūdikio pėdsakus! De Somervilis gavo leidi- 
mą pasimatyti su nusikaltėliu, kad bet kokiomis priemo- 
nėmis išgautų iš jo tikslesnius parodymus. Deja! Dievas 
nepanoro... 

Be galo susijaudinusi markizė nutilo. 

— Kai aš atėjau į kalėjimą, — pabaigė Arčibaldas 
Somervilis, — sužinojau, kad nusikaltėlis tą patį rytą bu- 
vo rastas negyvas. 

— Be abejonės, tai buvo dar vienas nusikaltimas, — 
pasakė seras Lionelis. 
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— Galbūt ir taip. Ši keista mirtis leidžia daryti prie- 
laidą, kad Paryžiaus Vilkai įstengė rasti bendrininkų net 
pačiame kalėjime. 

— Galbūt, bet, šiaip ar taip, ant nelaimingojo kūno 
nebuvo matyti jokių kovos pėdsakų. Jis buvo rastas pasi- 
koręs ant vieno iš geležinių grotų virbo, o kalėjimo pri- 
žiūrėtojai negirdėjo kameros viduje jokio triukšmo... 

— Man tai buvo siaubingas smūgis, — pagaliau susi- 
tvardžiusi prakalbo markizė. — Vos tik atsiradusi men- 
kutė viltis dingo. Be to, buvo sužinota, kad nusikaltėlis 
kurį laiką gyveno Ževro krantinėje pas skudurininką, ku- 
ris seniai buvo įtariamas vogtų daiktų pardavinėjimu. Ne- 
laimei, politinės rietenos atitraukė prefektūros dėmesį ir, 
kaip dažnai atsitinka, nebuvo imtasi visų reikiamų atsar- 
gumo priemonių. Kai policija pagaliau atvyko pas skudu- 
rininką daryti kratą, tą pačią naktį jis jau buvo dingęs... 

— Prancūzų policija pernelyg vangiai aiškinasi są- 
mokslus, — pasakė Lionelis. 

— Kaip tik dėl tos priežasties, — kalbėjo toliau Ar- 
čibaldas de Somervilis, — mes nusprendėme patys išsi- 
aiškinti šią bylą. Ževro krantinėje renkasi daugiausia Pa- 
ryžiaus ir visos Prancūzijos vagių, kurie stengiasi atsikra- 
tyti vogtų daiktų. Po kiek laiko mes įsitikinome, kad vie- 
name name, kuriame gyveno kažkoks Blaziasas, naktimis 
renkasi įvairiausios įtartinos asmenybės. Gali būti, kad 
skudurininkas paprasčiausiai pakeitė vietą, ir mes nuta- 
rėme tai išsiaiškinti. 

Markizė tarė: 

— Dešiny ir Kairy, dabar jūsų eilė. 

Broliai susižvalgė, paskui vienas iš jų atsistojo. Tai 
buvo Kairysis. 

— Daug naktų mes stovėjome krantinėje ir stebėjo- 
me, kas ten vyksta, — pasakė jis. — Ir kasnakt pas Blazia- 
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są atvykdavo labai įtartinos asmenybės. Ypač mūsų dė- 
mesį atkreipė vienas iš jų. Jis atėjo pas Blaziasą kaip koks 
viršininkas... Jis turėjo savo raktą nuo namo durų ir įėjo 
nieko neįspėjęs... 

— Aš pamaniau, — nutraukė jo žodžius markizė, — 
kad šis žmogus jei ir ne pats Biskaras, tai, šiaip ar taip, 
vienas iš baisios gaujos vadeivų... Tada buvo nuspręsta, 
kad Dešinysis ir Kairysis pabandys sučiupti tą Žmogų ir 
atvilkti iki mano karietos. Aš galbūt būčiau jį atpažinusi... 
Deja, viskas susiklostė ne taip, kaip tikėjomės. | 

— Tą minutę, kai mes atėjome į aikštę, — kalbėjo 
toliau Kairysis, — pamatėme, kad prie Senos kranto greitu 
žingsniu priėjo kažkoks jaunuolis, paskui, šiek tiek pasvy- 
ravęs, puolė į vandenį. 

Kairysis nutilo. 

— Aš pabaigsiu, — pasakė markizė. — Šie narsūs 
jaunuoliai ryžtingai šoko į Seną ir, ištraukę iš mirties na- 
gų nelaimingąją auką, atnešė išgelbėtą jaunuojį į karietą. 
Galite įsivaizduoti, koks buvo mano nustebimas, kai aš 
atpažinau dailininką Marsialį... Pagalvojau, jog pati Ap- 
vaizda lėmė, kad atsidurčiau toje vietoje... Po valandos jis 
jau buvo šiuose namuose. Štai kodėl, ponai, aš pakvie- 
čiau jus čia. Mūsų draugas Armanas de Bernė jau suteikė 
reikiamą pagalbą Marsialiui ir, jeigu jūs sutinkate, aš įsa- 
kysiu jį čia atvesti... Jis atliks privalomus formalumus ir, 
jeigu nutarsite, kad jis vertas užimti vietą tarp mūsų, mes 
gausime gerą pastiprinimą ir mums bus lengviau siekti 
savo tikslo, kuriam paskyrėme savo gyvenimus... 

— Bet ar jis sutiks papasakoti mums apie savo praei- 
tų? — paklausė seras Lionelis. 

Arčibaldas de Somervilis išsitraukė iš kišenės popie- 
riaus ritinįėlį. 

— Markizei paliepus, — tarė jis, — aš buvau nuėjęs 
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į namą, kuriame gyvena Marsialis ir kuris, kaip jums ži- 
noma, yra kunigaikščio de Beleno nuosavybė. 

Išgirdęs šį vardą, Armanas de Bernė nekantriai su- 
judėjo. 

— Mano vardas pasitarnavo man kaip leidimas... Šiek 
tiek pabuvęs salėje su svečiais, nuėjau į jaunuolio kamba- 
rį... Visrakčiu atrakinau duris ir ant nelaimingojo stalo 
radau šį rankraštį... Pažiūrėkite... Štai kas aiškia rašysena 
ant jo parašyta: “Mano gyvenimo istorija“. Prie to ran- 
kraščio buvo pridėtas raštelis, leidžiantis perskaityti ran- 
kraštį tam, kas ras nelaimingojo lavoną. 

— Bet juk Marsialis nemirė... — pareiškė seras Lio- 
nelis. 

— Kaip tik dėl tos priežasties mes perskaitysime ran- 
kraštį tik gavę jo leidimą. Dabar, ponai, jūsų eilė tarti sa- 
vo žodį. Jūs pažįstate Marsialį, taigi turite nuspręsti, ar jis 
turi išvykti iš šių namų taip ir nesužinojęs, kam turi būti 
dėkingas už savo gyvybę. O gal jūs nuspręsite pasiūlyti 
jam užimti vietą tarp mūsų... 

Markizė de Faverej atsistojo ir įsmeigė žvilgsnį į Ža- 
ko de Kotbelio portretą. 

Penki vyrai trumpai pasitarė tarpusavyje, Armanas 
de Bernė atsistojo. 

— Markize, — pasakė jis, — mes manome, kad rei- 
kia išklausyti Marsialio... Paskui išsakysime savo nuomo- 
nę ir nutarsime, kokį sprendimą reikia priimti. 

Markizė pritardama linktelėjo, paskui paskambino. 

Į kambarį atskubėjo Lamalu. 

— Ar jaunuolis jau atsibudo? 

— Taip, markize! 

— Ar jis nusiramino? 

— Labiau nei tikėjausi. 

— Atveskite jį čia. 

Lamalu išėjo. 
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— Dabar, Armanai de Bernė, sėskitės į šią vietą. Jūs 
vadovausite apklausai. 

Kai Armanas užėmė pirmininkaujančiojo vietą, visi 
užsidėjo ant veidų aksomines juodas kaukes. 

Netrukus kambario durys atsidarė, ir į vidų užrišto- 
mis akimis įžengė Marsialis. Jo akys buvo užrištos. 


Atgimimas 


Sapnas, kurį sapnavo Marsialis po patirto dvasinio ir 
fizinio sukrėtimo, greičiau panėšėjo į košmarą, bet pa- 
mažu jis tapo tikru sapnu. Kiek laiko truko ši būsena, jau- 
nuolis negalėjo Žinoti. 

Staiga Marsialis atmerkė akis. Jo mintys dar nebu- 
vo skaidrios, bet po kelių akimirkų jis jau galėjo blaiviai 
mąstyti... 

Jis buvo vienas. Apsidairęs aplinkui, iš pradžių manė 
dar tebesapnuojąs. Jis vėl užmerkė akis, bet netrukus jas 
praplėšė. Tuo metu į kambarį įėjo Pjeras Lamalu. Jis lau- 
kė prie durų momento, kai Marsialis pabus, o šis, pama- 
tęs įėjusįjį, su išgąsčiu žvelgė į buvusio kalėjimo prižiūrė- 
tojo veidą. Staiga Marsialis paklausė: 

— Kur aš? 

Regis, Lamalu neišgirdo jaunuolio žodžių, nes į klau- 
simą atsakė kitu klausimu: 

— Kaip jūs jaučiatės? 

— Nežinau, — sušnibždėjo Marsialis, — aš jaučiu 
kažkokį sifhnumą... 

— Tai netrukus praeis... Taip, vaikine, jūs atlikote di- 
delę kelionę... 
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— Aš? 

— Nejaugi viską pamiršote? 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Argi jūs pamiršote, ką veikėte šią naktį, prieš ke- 
letą valandų? — paklausė senis. 

Marsialis griebėsi rankomis už galvos. Keista... Jam 
buvo sunku prisiminti, kas įvyko. 

Staiga jis krūptelėjo. 

— Mirti! — garsiai sušuko jaunuolis. — Taip, prisi- 
miniau, aš norėjau mirti! 

Jis kilstelėjo lovoje. 

— Kokią turite teisę versti mane gyventi? — rūsčiu 
balsu paklausė jis. 

Pjeras Lamalu ramiai atsakė: 

— Netrukus tai sužinosite. 

Matydamas, koks ramus šis žmogus, Marsialis dar la- 
biau susierzino. Tą akimirką į jo atmintį sugrįžo visa jo 
praeitis su baisiomis nuoskaudomis ir kančia. Jis greitai 
pašoko ant kojų. 

— Aš turiu eiti! — pareiškė jis. — Išleiskite mane. 

Lamalu šypsodamasis užtvėrė jam kelią. 

— Paklausykite, pone, — ramiai, kaip visada, pasakė 
jis. — Jūs uždavėte man du klausimus: kur jūs ir kokią 
turėjome teisę jus išgelbėti. Jūs norite išeiti taip ir nesuži- 
nojęs atsakymo? 

Marsialis apsidairė aplinkui. Jis tematė plikas kam- 
bario sienas. Kambarys savo kuklumu priminė vienuoly- 
no celę. Jaunuolis niekaip negalėjo įsivaizduoti, kur atsi- 
dūrė, jį vis labiau užvaldė smalsumas. Jaunystėje netrun- 
kama įpulti į neviltį, tačiau jauni žmonės labai greitai at- 
gauna viltį. | g 

Paskutiniai Pjero Lamalu žodžiai visai kita kryptimi 
pasuko Marsialio mintis. Jis pajuto didelį norą sužinoti, 
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kas jį išgelbėjo, kur jis atsidūrė ir kas slepiasi po šia pa- 
slaptinga atomazga. 

— Na, gerai, prašau atsakyti į šiuos mano klausi- 
mus! — kapodamas žodžius pasakė jis. 

— O! Tai ne mano reikalas. 

— Bet kas toks jūs esate? 

— Aš? Aš — niekas. 

— Argi ne jūs mane išgelbėjote? 

— Ne. Jus atvežė į šiuos namus, aš jus priemiau, slau- 
giau, štai ir viskas. 

— Bet kas gi tuomet mane išgelbėjo? 

— Jūs norite tai sužinoti? 

— Be abejonės! 

— Tokiu atveju, užuot vėl bėgęs skandintis, turite ma- 
nęs išklausyti... 

— Aš lauku... 

Lamalu nusišypsojo ir tarė: 

— Pirmiausia apsirenkite. Štai jūsų marškiniai, jie 
spėjo išdžiūti. Aš jums padėsiu. 

Paskendęs savo mintyse Marsialis nesipriešino. Jis pa- 
mažu apsirengė. 

— O dabar, — pasakė Pjeras Lamalu, — būkite man 
atviras. Ar jūs esate drąsus vyras? 

— Jūs abejojate? Kai aš norėjau... 

— O! Tai, kad jūs norėjote nusiskandinti, dar ne įro- 
dymas! — atsakė senis. 

Paskui, kiek patylėjęs, pridūrė: 

— Aš pažįstu ne vieną, kuris turėjo drąsos gyventi... 
Tai kur kas baisiau. 

— Ką gi, — atsakė Marsialis, kurį jau ėmė erzinti 
Pjero Lamalu moralizavimas, — paaiškinkite viską, aš nie- 
ko nebijau... 
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— Ir vis dėlto pabandykite įsivaizduoti, kad jūsų ne- 
bėra tarp gyvųjų... 

— Ką? 

— Įsivaizduokite, kad trokšdamas numirti jūs pasie- 
kėte savo tikslą. 

— Pone, jūs, matyt, iš proto išsikraustėte! — sušuko 
Marsialis. — Aš gyvas! 

— Gali atsitikti taip, kad po kelių akimirkų jūs tuo 
suabejosite. Vis dėlto jei atsitiktų taip, kad jūs, laikantis 
save gyvu, iš tikrųjų būtumėte miręs! 

Marsialis nusišypsojo. 

— Mano drauge, man atrodo, kad jūs manote, jog 
kalbatės su kūdikiu. 

— Dar pažiūrėsime... Aš buvau priverstas jums tai 
pasakyti... Taigi, jei jūs būtumėte miręs ir susidurtumėte 
akis į akį su kitais numirėliais, ar tokiu atveju neišsigąstu- 
mėte? 

— Žinoma, ne! 

— Tuomet turite man paklusti. 

Pjeras Lamalu paėmė juodą šilkinį raištį ir priėjo prie 
jaunuolio. 

— Kąjūs ketinate daryti? 

— Ketinu užrišti jums akis. 

— Koks keistas sumanymas... 

— Jūs bijote? 

Marsialis nieko neatsakė į šį klausimą, jis nežinojo, 
ką ir galvoti. Jaunuolis buvo labai susirūpinęs, net sutri- 
kęs, tačiau neparodė savo jausmų. 

— Gerai, — tvirtai pareiškė jis. 

Pjeras Lamalu užrišo jam akis ir, paėmęs už rankos, 
išsivedė iš kambario. 

Eidamas koridoriumi, jis paspaudė mygtuką, ir sie- 
noje atsidarė slaptosios durys, vedančios į akmeninius laip- 
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tus. Jis švelniai stumtelėjo Marsialį. Jaunuolis pajuto mir- 
ties šaltį ir sustojo. 

— Dar ne laikas grįžti, — pasakė Lamalu. 

Po akmeniniais skliautais jo balsas nuskambėjo dus- 
liai. 

Marsialis iš visų jėgų stengėsi nugalėti jį apėmusį keis- 
tą jausmą ir ėmė leistis laiptais. Kai jie nulipo dvidešimt 
laiptelių, Pjeras Lamalu atidarė kitas duris, ir Marsialis, 
vis dar su raiščiu ant akių, atsidūrė gedulingoje salėje. 

Ten viešpatavo tyla. Iš pradžių jaunuolis manė, kad 
kambaryje nieko nėra. Jis stovėjo nejudėdamas ir jautė, 
kaip jį vis labiau ir labiau apima keistas jaudulys. 

Pagaliau pasigirdo kažkieno įsakmus balsas, kalbėjo 
Armanas de Bernė. 

— Marsiali, — pasakė jis, — nusiimkite raištį! 

Jaunuolis, regis, neišgirdo jo raginimo. Armanas pa- 
kartojo savo žodžius. Marsialis krūptelėjo, tarytum būtų 
pabudęs iš sapno, ir nusitraukė nuo akių raištį. Tą aki- 
mirką iš jaunuolio lūpų išsprūdo nuostabos, gal net siau- 
bo šūksnis. 

Mes jau sakėme, kad kambarys, kuriame jis atsidūrė, 
darė keistą, beveik fantastišką įspūdį. 

Iš tos vietos, kur stovėjo Marsialis, atrodė, kad stalas 
ir aplinkui jį sėdintys žmonės skendėja prietemoje. "Tai bu- 
vo šiurpus vaizdas. Marsialis, kurio ausyse dar skambėjo 
keisti Pjero Lamalu žodžiai, klausė savęs, ar jis tikrai dar 
gyvas... 

Tą akimirką vėl pasigirdo Armano de Bernė balsas. 

— Marsiali, — pasakė jis, — ar sutinkate atsakyti į 
mūsų klausimus? Paklausykite... Šią naktį jūs norėjote mir- 
ti ir, apimtas nevilties, ieškojote ramybės, kurią gali su- 
teikti tik kapas. Sakykite, ar ši neviltis buvo kančios, pa- 
darytos klaidos, o gal nusikaltimo rezultatas? 
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Išgirdęs paskutiniuosius žodžius, Marsialis krūptelėjo. 

— Nusikaltimo? Ne! Ne! 

— Ar galite prisiekti savo garbe, kad nepadarėte nė 
vieno iš tų poelgių, po kurių Žmogui telieka tik dvi išeitys: 
negarbė arba mirtis? 

Kraujas suplūdo Marsialiui į galvą, ir šis moralinis 
sukrėtimas padėjo jam atsipeikėti. Jaunuolis išdidžiai pa- 
kėlė galvą ir sukryžiavo rankas ant krūtinės. 

— Nežinau, nei kur aš, nei kas jūs tokie, — pasakė 
jaunuolis, — aš nežinau, kokią turite teisę manęs klausi- 
nėti... Bet tas, kuris suabejoja žmogaus garbe, tuo pačiu 
priverčia jį atsakyti į pateiktą klausimą... Duodu garbės 
žodį, kad norėjau mirti tik todėl, kad nepasiduočiau pa- 
gundoms, kurias likimas nuolatos man pamėtėja... Aš no- 
rėjau mirti todėl, kad mūsų egoistiškai ir Žiauriai Visuo- 
menei tokios sąvokos, kaip sąžinė, savigarba ir garbė — 
vien tušti žodžiai... Ir tas, kuris nori savo jėgomis prasi- 
skinti sau kelią, tampa abejingas, ima visus niekinti, o gal- 
būt net nekęsti artimųjų... 

Armanas de Bernė staiga nutraukė jaunuolio skau- 
džią tiradą. Jis tarė: 

— Nekalbėkite taip... Kad ir kas tokie jūs būtumėte, 
kad ir kokias kliūtis turėtumėte įveikti, negalite kaltinti 
visos Visuomenės... Nejaugi manote, kad jūs elgiatės taip 
nepriekaištingai, kad turite teisę tapti kaltintoju?.. 

Marsialis atsiduso ir nutilo. Jis nuleido galvą ir ke- 
letą akimirkų stovėjo kažką mąstydamas. Keista, kad 
Marsialis, kuris, kaip jau sakėme, buvo atgavęs savitvar- 
dą, negalėjo pasipriešinti jį supantiesiems. Kodėl jau- 
nuolis atsakinėjo į klausimus? Kodėl neužkirto kelio šių 
nepažįstamųjų mėginimams prasiskverbti į slapčiausias 
jo sąžinės kerteles? 
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— Marsiali, — pasakė Armanas, kurio griežtas bal- 
sas sušvelnėjo ir jame buvo girdėti užuojauta, — jūs no- 
rėjote mirti... Šiandieną, kaip ir vakar, jūs keikiate gyve- 
nimą, visuomenę, visą žmoniją... O juk tie, kurie jus išgel- 
bėjo, rizikavo savo gyvybe... 

— "Ieisybė... — sušnibždėjo Marsialis. 

— Be to, ar turite teisę mirti? Jums tik dvidešimt me- 
tų, jūs esate stiprus, energingas, valingas... Argi turite tei- 
sę visa tai sunaikinti? 

— Aš buvau toks pavargęs ir nelaimingas! — paprieš- 
taravo Marsialis. 

— Ar jūs esate įsitikinęs, kad negalėjote būti nau- 
dingas kitiems? Jūs atsisakėte gyvenimo... Kodėl? Iš 
egoizmo, todėl, kad gyvenime nematėte kito tikslo, jūs 
rūpinotės tik pačiu savimi, jūs tenkinote tik savo norus 
ir aistras... 

— Nekankinkite manęs! 

— Jūs jau suprantate mus ir, žvilgtelėjęs į savo sielos 
gelmes, sakote sau, kad pasidavėte silpnumo jausmui, kad 
visą savo gyvenimą paskyrėte vien savo reikmėms tenkin- 
ti... Nekreipdamas dėmesio į kitus, neklausdamas savęs: 
“Ar mano atsainumas nebuvo nusikaltimas prieš žmoni- 
ją?“ Jūsų gyvenimas pasuko netinkama linkme. 

— Ką norite tuo pasakyti? 

Kiekvienas Žmogus yra visuomenės narys... Jis turi 
atlikti tai, kas jam skirta gyvenime. Užmušti save — vadi- 
nasi, dezertyruoti iš mūšio lauko... Pati gamta skyrė jums 
tam tikrą vietą, ir negalite jos palikti, kada tik jums šaus į 
galvą... 

Marsialis Žengė žingsnį į priekį. 

— O! Kalbėkite, kalbėkite dar! — sušuko jis. 

— Jeigu jūs manote, kad jūsų gyvenimas baigtas, pri- 
valote atiduoti savo artimiesiems visas savo moralines ir 
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fizines jėgas, ir žmonės, nekalti dėl jūsų patirto blogio, 
turi susilaukti jūsų pagalbos, kurią galbūt sąmoningai at- 
sisakėte jiems suteikti... Marsiali, jūs norėjote mirti... Jūs 
peržengėte ribą, skiriančią gyvenimą nuo mirties... Vadi- 
nasi, jūs jau nebepriklausote sau! Jūsų jaunystė, energija 
ir jėga nuo šiolei turi tarnauti visuomenei... 

Marsialis atidžiai klausėsi šios kalbos, paskui paklausė: 

— Bet kas jūs tokie? 

— Kas mes? Ateis laikas, ir jūs viską sužinosite. Pa- 
klausykite manęs, dar noriu šį bei tą pridurti prie to, ką 
jau pasakiau... Visi mes, esantys priešais jus, irgi norėjo- 
me... mirti. Mus išgelbėjo. Rytojaus dieną, po tų silpnu- 
mo akimirkų mes išgirdome balsą, panašiai kaip jūs ma- 
nąjį, kuris kalbėjo: 

— Jūs mirėte, bet mirėte sau, dabar gyvenkite žmo- 
nių labui. Jūs manote, kad viskas žuvo, jūs nebeturite jo- 
kios vilties patirti laimę? Tokiu atveju pamirškite save, pa- 
mirškite savo egoizmą... 

Tapkite naujais žmonėmis, neieškokite naudos vien 
tik sau. Jūs numetėte nuo savo pečių gyvenimą kaip ko- 
kią sunkią naštą, dabar priimkite jį kaip naudingą ginklą, 
grįžkite į visuomenę, visam laikui paskirkite jai tąjį gyve- 
nimą, kuris jums pačiam nebereikalingas, tapkite Gėrio 
riteriais, paaukokite savo gyvenimą teisingam ir kilniam 
tikslui... 

Štai ką mes išgirdome! 

— O ką jūs atsakėte? — paklausė jaunuolis, vis la- 
biau ir labiau jaudindamasis. 

— Mes visam laikui paaukojome savo gyvenimus tuos 
žodžius mums ištarusiems. Mes — Mirusieji, mes atsisa- 
kėme savo asmeninių interesų, atsisakėme garbės troški- 
mo, bet mes atgimėme žmonėms. Mes praradome teisę 
įsakinėti, mes tik paklūstame... Gavę įsakymą, mes eina- 
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me pas žmones ir kovojame už teisybę. Visa kita mūsų 
nejaudina... Mūsų stiprybė yra mūsų pasiaukojimas. Mar- 
siali, ar jūs sutinkate mirti sau ir atgimti broliams, kuriuos 
turėsite apginti? Jei ne, jūs laisvas išeisite iš čia ir galėsite 
elgtis, kaip tik panorėsite, tik jūs vienas nuspręsite, ką ren- 
katės — gyvenimą ar mirtį. Jei sutiksite, jei manote, kad 
esate vertas būti kartu su mumis, tai yra su Mirusiaisiais, 
tuomet mes priimsime jus į savo draugiją ir laikysime jus 
savo broliu... Rinkitės!.. 

Klausydamasis šios keistos, bet ugningos kalbos, Mar- 
sialis drebėjo it karštinės krečiamas. 

— Kadir kas tokie jūs būtumėte, — pagaliau pasakė 
jis, — aš jūsų!.. Aš praregėjau... Taip, iki šiolei buvau ne- 
naudingas nei sau, nei kitiems. Aš padarysiu tai, ko jūs 
reikalaujate, aš pamiršiu, kas esu, pamiršiu savo svajones 
ir troškimus... Aš pamiršiu egoistinius savo siekius, sukė- 
lusius mano sieloje tik neviltį ir padariusius iš manęs bai- 
lį. Aš iš visos širdies dėkoju už tai, kad išplėšėte mane iš 
mirties nagų... O dabar jūs man pasakykite, ar esu vertas 
užimti garbingą vietą, kurią man siūlote? 

— Netrukus mes tai sužinosime, — atsakė Armanas 
de Bernė. 

— Klauskite, aš pasirengęs atsakyti į jūsų klausimus. 
Nors... — Marsialis nutilo. 

— Pabaikite savo mintį! — paragino Armanas. 

Marsialis dvejojo. Jo veidą užliejo ryškus raudonis. 
Armanas de Bernė gestu skatino jaunuolį kalbėti ir nesi- 
varžyti. | 

— Aš pasirengęs nuoširdžiai jums pasipasakoti, — 
pasakė Marsialis, — nors, teisybę pasakius, bijausi pats 
savęs. Žinau, kad nepadariau nieko negarbingo, bet aš 
turiu tokių nuodėmių, apie kurias vargu ar išdrįsiu pra- 
kalbėti... 
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Armanas de Bernė paėmė ant stalo gulintį rankraš- 
tį, kurį Arčibaldas de Somervilis buvo radęs jaunuolio 
kambaryje. 

— Ar sutinkate, kad sulaužytume antspaudą ir per- 
skaitytume tai, ką, be jokios abejonės, parašėte jūs? 

Marsialis nustebęs sušuko: 

— Sakykite, kaip šis rankraštis atsidūrė jūsų rankose? 

— "Tai sužinosite vėliau. Nemanykite, kad mūsų san- 
tūrumas reiškia, kad mes jumis nepasitikime, bet, prieš 
atskleisdami jums savo paslaptis, turime iki galo jus pa- 
žinti... Dar kartą klausiu: ar sutinkate, kad mes perskaity- 
tume jūsų rankraštį? 

— Sutinku! — atsakė Marsialis. 

— Gerai! Beje, mes žinome, kad kiekvieno Žmogaus 
širdyje, kad ir koks sąžiningas jis būtų, esama stygų, prie 
kurių reikia liestis nepaprastai atsargiai. Ar norite, kad 
rankraštis būtų perskaitytas jums dalyvaujant, o gal pa- 
geidautumėte išeiti ir palaukti, kol jį skaitysime? 

Stojo tyla. Marsialis mintyse klausė savęs, kaip jam 
geriau pasielgti. Jis puikiai suprato, kad prieš mirdamas 
atvėrė pačias slapčiausias savo sielos kerteles, kad buvo 
visiškai atviras mirties akivaizdoje. Šiaip ar taip, jis apsi- 
sprendė ir ryžtingu balsu tarė: 

— Skaitykite, aš niekur neisiu. 

— Jūs drąsus, tai geras ženklas, — palankiai nusitei- 
kęs pasakė Armanas de Bernė. 

Pasigirdo skambutis. Į salę įėjo Pjeras Lamalu. De 
Bernė davė jam ženklą, ir jis pristūmė krėslą Marsialiui. 
Jaunuolis susmuko jame ir, užsidengęs rankomis akis, pa- 
sirengė klausytis savo išpažinties. 

Armanas de Bernė perdavė rankraštį Arčibaldui de 
Somerviliui. 

— Skaitykite! — paragino jis. 
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Arčibaldas nieko nelaukdamas pradėjo skaityti, tuo 
tarpu markizė de Faverej verkė įsisupusi į savo juodą ap- 
siaustą. Ji prisiminė savo kūdikį... 


Marsialio gyvenimo istorija 


„ Nuotos minutės, kai Armanas de Bernė pirmą kartą 
pamatė Marsialį, jis visą laiką labai įdėmiai jį stebėjo. 

Skaitytojai tikriausiai dar prisimena kad, kai jaunuo- 
lis be sąmonės gulėjo ant lovos, kur jį buvo paguldęs Pje- 
ras Lamalu, Armanas, jį pamatęs, nevalingai sušnibždėjo: 

— Koks keistas sutapimas! 

"Tuo metu, kai vyko Marsialio apklausa, jis atidžiai 
apžiūrinėjo jaunuolio veido bruožus, sužadinusius Arma- 
nui daug prisiminimų... 

"Iodėl Armanas de Bernė, paprastai toks šaltakrau- 
jiškas žmogus, klausėsi Arčibaldo de Somervilio karštli- 
giškai nekantraudamas. 

Štai kas buvo parašyta Marsialio išpažintyje: 


Aš mirštu. Ar mano mirties priežastis yra nusi- 
vylimas? O gal praeities gailėjimasis ir netikėjimas 
ateitimi? Aš ir pats negalėčiau atsakyti į šį klausimą 
ir, prieš darydamas tai, ką kiti tikriausiai pavadins nu- 
sikaltimu, noriu savęs paklausti, prisiminti visas ne- 
laimes ir nusivylimus, kurie užgriuvo ant mano varg- 
šės galvos ir užgesino jaunystės polėkį. 

Vadinasi, iš tikrųjų esama žmonių, kuriuos liki- 
mas dar lopšyje paženklina prakeikimo žyme? 

Ką turėčiau kaltinti? Mane supančius žmonės 
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ar patį save? Galbūt man nepakako jėgų kovoti ir 
dėl to kaltas tik aš? Tegul teisia kiti... 

Mano tėvas vadinosi, 0 gal ir tebesivadina Pjeru 
Marsialiu. Man buvo dvylika metų, kai mačiau jį pas- 
kutinį kartą. Kas toks jis buvo? Iš tiesų man būtų la- 
bai sunku tai paaiškinti. Kai kiti apie jį kalbėdavo, 
dažnai girdėdavau sakant “išprotėjėlis". 

Iš tiesų jo poelgiai buvo labai keisti, ir mano varg- 
šė motina — aš to dar nepamiršau — dažnai verkda- 
vo, kai mes dviese leisdavom ilgus vakarus. Tėvas re- 
tai kada ateidavo pas mus iš savo kabineto. 

"Tai buvo vidutinio ūgio, labai liesas žmogus. Aš 
ir dabar matau jį įeinantį į svetainę — abejingą, ra- 
mų, beveik iškilmingą. Jo plačią kaktą dengė Žili tan- 
kūs plaukai, besiraitantys kaip kūdikio garbanos. At- 
rodė, kad jis nuolatos paskendęs kažkokiose neišnar- 
pliojamose mintyse. Žvelgdamas į mus, jis visada ro- 
miai šypsodavosi. Atrodydavo, kad jis nori kažką pa- 
sakyti, bet staiga tėvą užvaldydavo visur jį persekio- 
jantis demonas. Po kiek laiko tėvas nustojo matyti 
tai, kas vyksta aplinkui jį, 17 ėmė šnibždėti keistus žo- 
džius, kurių prasmės niekas negalėdavo suvokti... 

Paskui jis vėl pasinerdavo į savo mintis. 

Viskas, ką tėvas darė, man atrodė nesupranta- 
ma. Jis niekada neidavo gulti, pagal savo sukurtus 
brėžinius buvo susikonstravęs kažką panašaus į krės- 
lą, kuriame nuolatos sėdėdavo ir kuris buvo taip pa- 
gamintas, kad net tuo atveju, jei mano tėvas užsnūs- 
davo, prabudęs iš karto galėdavo griebtis darbo. 

Retsykiais man pavykdavo prasibrauti į jo kabi- 
netą, kurio keistas vaizdas stipriai žadindavo mano 
vaikišką vaizduotę. 
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Sienos buvo be apmušalų, jas dengė didžiulės 
lentos, išmargintos keistais ženklais. "Tai nebuvo skai- 
čiai ar kokios man žinomos kalbos raidės. Man atro- 
dė, kad tai kažkokie keisti ir nesuprantami kabalisti- 
niai ženklai. 

Kartą vienas mokyklos draugas man pasakė: 

— "Tu kerėtojo sūnus. 

Aš puoliau į kambarį. Išklausiusi mano žodžių, 
motina apsipylė ašaromis. 

Bučiuodama mane ir glostydama man plaukus 
ji kalbėjo: 

— Mano vaike, žinok, kad tavo tėvas — sąžinin- 
giausias ir kilniausias žmogus. Jis mokslininkas, jam 
niekas negali prilygti savo išsilavinimu! 

Aš nustebęs sušukau: 

— Kodėl jis neugdo iš manęs mokslininko? 

Atsitiko taip, kad paskutiniuosius mano žodžius 
išgirdo tėvas. Jis atėjo sužinoti, kas čia vyksta ir, šiek 
tiek padvejojusi, motina persakė jam žodžius, kurie 
taip smarkiai mane sukrėtė ir įžeidė. 

"Tėvas nusikvatojo. 

— Kerėtojas — labai švelnus Žodis, — pasakė 
jis. — Akademikai be jokių ceremonijų paskelbė ma- 
ne bepročiu ir jau ketino uždaryti į bepročių namus. 
Štai ką reiškia sukilti prieš nusistovėjusią tvarką ir 
stengtis surasti tiesą... 

Aš labai įdėmiai klausiausi jo žodžių. Niekada 
nebuvau girdėjęs, kad tėvas tiek daug kalbėtų. Jis tai 
pastebėjo ir sustojęs ilgai žvelgė į mane. 

— Apie ką jūs galvojate? — šiek tiek nerimau- 
dama paklausė mano motina. 

Tėvas krūptelėjo ir persibraukė ranka kaktą. 

— Ne, — sušnibždėjo jis, — aš neprikaustysiu 


šio kūdikio prie grandinės, kurią pats sau nusikaliau. 
Užtenka šeimoje ir vieno katorgininko! 

Staiga jo akys suspindo. 

— Beje, — pasakė jis, — aš netoli tikslo, galbūt 
mane nuo jo skiria tik keletas mėnesių, o gal net die- 
nų... Ir tuomet, kad ir koks sunkus būtų mano dar- 
bas, kad ir kokie Žiaurūs būtų nusivylimai, aš didžiuo- 
siuosi savo atradimu ir niekas negalės su manimi su- 
silyginti. 

— Mano drauge, — sušnibždėjo motina, žvilgs- 
niu parodžiusi į mane. 

— "Taip, taip, aš neteisus, — linguodamas galvą 
pasakė jis. — Man mokslas, jam — menas! Mažyli, — 
pasakė jis, draugiškai pliaukštelėjęs man per skruos- 
tą, — tu būsi dailininkas... Garsus dailininkas... Be 
to, pasaulis tikrai pasikeis, bus galima ryžtingai siekti 
idealo... 

Paklusęs motinos gestui, kuriuo ji, regis, norė- 
jo perspėti, kad tokios kalbos gali sudirginti jauną 
mano vaizduotę, tėvas išėjo nieko daugiau nebepa- 
sakęs. 

Žengdamas pro duris, jis tarė: 

— Jei mane pravardžiuos kerėtoju, nesiginčyk, 
tuose žodžiuose yra dalelė tiesos. 

Nesunku įsivaizduoti, kas nuo tos minutės ėmė 
darytis mano galvoje. Nuo pat vaikystės aš buvau ga- 
bus piešimui, ir pirmosios pamokos, kurias gavau iš 
garsaus dailininko, regis, patvirtino, kad aš iš tikrųjų 
turiu polinkį piešti ir tikrai esu gabus. 

Bet tėvo žodžiai, kaip sakiau, padarė man neiš- 
dildomą įspūdį ir sužadino smalsumą. Nors mano 
motina vengė su manimi kalbėti apie tėvo užsiėmi- 
mus, aš vis tiek nuolatos ją klausinėdavau. 
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Ją baugino atkaklus mano noras viską išsiaiškinti. 
motina bijojo, kad tai gali atitraukti mane nuo tapy- 
bos pamokų, todėl nusprendė, kad bus geriausia vis- 
ką be jokių užuolankų man papasakoti. 

Štai ką aš sužinojau... 

Kai ji ištekėjo už mano tėvo, jis buvo nedidelio 
provincijos licėjaus matematikos mokytojas. Mano 
motina buvo labiau išsilavinusi nei kitos to meto mo- 
terys ir už tai iš dalies turi būti dėkinga jam. Kuklus 
mokytojas atvėrė jai savo sielos gelmes ir ji juo 1š vi- 
sos širdies susižavėjo. 

Mano motina buvo palyginti turtinga, jos meti- 
nės pajamos siekė apie penkiolika tūkstančių fran- 
kų, tuo tarpu mano tėvas buvo skurdžius, jis teturėjo 
tik kuklią darbo vietą, kurios bet kuriuo metu galėjo 
netekti dėl savo laisvų pažiūrų. 

Po vestuvių tėvas išėjo iš mokyklos, kad visas sa- 
vo jėgas galėtų skirti mokslo darbams. 

Mano tėvo tikslas buvo rasti kažkokį paslaptin- 
gą skaičių dėsnį, kuris, jo akimis, buvo visa ko pa- 
grindas. Šis dėsnis turėjo paaiškinti pasaulio egzista- 
vimą, jo kilmę ir pabaigą. Nagrinėjant dėsningumus, 
kuriems paklūsta skaičiai, jam pavyko padaryti to- 
kias naujas grandiozines išvadas, kad mano motina 
nei minutei nebuvo suabejojusi, jog tėvui pavyks iš- 
spręsti šį tokį sudėtingą uždavinį. 

Motina ilgai susidomėjusi stebėjo jo darbus, net- 
gi padėjo jam ir tik mano gimimas sutrukdė jai toliau 
gilintis į tėvo mokslinius užsiėmimus. 

— Kai išgirdau pirmąjį tavo riksmą, — pasakojo 
ji, — supratau, kad motinai svarbiausia — jos kūdikis. 

Mano tėvas dabar vienas, be jos pagalbos, tęsė 
savo veiklą. Bet ir jam nebuvo svetima tėviška meilė 


sūnui. Nuo tos akimirkos savo užsiėmimais, iki tolei 
buvusiais vien teoriniais, tėvas ėmė siekti kito tikslo. 

Jis ėmė svajoti apie garbę, turtus ir, siekdamas 
šio tikslo, atvėrė mokslo pasauliui kai kuriuos iš savo 
pasiekimų. 

Atradimai, kuriuos padarė mano tėvas, visus nu- 
stebino ir pribloškė. 

Atrodė, kad žmonijai gali atsiverti naujas pasau- 
lis. Bet ši nuostaba, artima susižavėjimui, netrukus 
užleido vietą pavydui ir rutinai, kuriai, nelaimei, iki 
šiolei dažnai pasiduoda mokslininkai. 

Kilo tikra audra... 

Tėvas didvyriškai kovėsi už savo idėjas, bet opo- 
Zicijos puolimas buvo toks stiprus, kad jis buvo pri- 
verstas pasitraukti... 

Vargšas tėvas! Dabar jis buvo nuolatos perse- 
kiojamas... Nepaisant to, jis neprarado drąsos! 

Kad ir kaip ten būtų, šie bjaurūs įvykiai paveikė 
jo sąmonę ir pakeitė jo būdą. 

Nuo to momento mano tėvas atsisakė bendrau- 
ti su pašaliniais žmonėmis. Mano motinai buvo žino- 
ma tik tiek, kad jis pradėjo kažką nauja... 

Siekdamas patobulinti savo sistemą, jis ėmė mo- 
kytis senųjų kalbų. Būdamas nepaprastai gabus, per 
keletą metų jis pasiekė įspūdingų rezultatų. Išmokęs 
sanskrito ir visus Azijos kraštų dialektus, jis užmez- 
gė ryšius su Indostanu, Kinija ir Siamu. Dabar jam 
reikėjo daug pinigų, kad galėtų įsigyti daugybę įvai- 
riausių rankraščių ir dokumentų. Sunku net įsivaiZ- 
duoti, kaip kantriai ir atkakliai jis ieškojo kontaktų 
su menkai žinomomis gentimis... 

Bet mano motina, nors ir jautė didelį polinkį 
mokslui, daugybę kartų bandė atitraukti tėvo mintis 
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nuo jo mokslinių tyrimų ir brangiai kainuojančių ban- 
dymų. Be kita ko, ji puikiai suprato, kad įvairiausi 
sukrėtimai ir didžiulė įtampa sekina jo jėgas. 

Bet tai dar ne viskas... 

Mano motinos pinigai tirpte tirpo. Jau buvo iš- 
leista daugiau kaip penkiasdešimt tūkstančių fran- 
kų. Mūsų pajamos sumažėjo perpus... 

Nieko nepastebintis, o svarbiausia, nei kiek tuo 
nesirūpinantis tėvas kalbėdavo tik apie naujas išlaidas. 

Aš niekada nepamiršiu scenos, kuri vieną kartą 
kilo tarp mano motinos ir tėvo... 

Netikėtai motina gavo siuntinį iš Tolimųjų Ry- 
tų — dėžę, kurią tėvas liepė nunešti į svetainę, mat 
kabineto durys buvo pernelyg siauros ir dėžė niekaip 
ten nebūtų pralindusi. 

Visiškai suprantama, kad mes visi labai susido- 
mėjome ta dėže, ir aš paprašiau tėvo leisti man daly- 
vauti atidarant dėžę. 

Jis šypsodamasis sutiko. 

Susijaudinęs tėvas prieš atidarydamas dėžę links- 
mai kreipėsi į motiną. 

— Sį kartą, — pasakė jis, — tu nepradėsi manęs 
kaltinti, kad aš per daug išlaidus, kadangi tai, — jis 
trinktelėjo ranka per dėžę, — lobis, kurio nusipirkti 
neįstengtų joks turtuolis. 

Motina išblyško, tačiau nieko neatsakė. 

— Paskubėkite, tėve! — nerūpestingai sušukau 
aš. — Aš noriu kuo greičiau pamatyti tą lobį!.. 

"Ieisybę pasakius, tikėjausi išvysti gausybę bran- 
giųjų akmenų, apie kuriuos pasakojama Rytų pasa- 
kose. 

Medis sugirgždėjo. Iš dėžės pasklido nosį glos- 
tantis kvapas. Jos viduje buvo dar viena dėžė, labai 


meniškai išskaptuota iš man nežinomo rusvos spal- 
vos medžio. 

Aš kaip dabar matau tėvą, pasilenkusį virš tos 
dėžės. Jo rankos karštligiškai drebėjo, jis šiek tiek 
stumtelėjo mane, kai atėjau jam į pagalbą. 

Paslaptingoje dėžėje esantys daiktai buvo 
kruopščiai susukti į sausus augalus, kurie, kaip ir me- 
dis, skleidė stiprų, aštrų kvapą. - 

Ašir motina stovėjome sulaikę kvėpavimą ir lau- 
kėme, kol pagaliau išaiškės paslaptis. Nors mano mo- 
tina per savo gyvenimą buvo patyrusi daug nusivyli- 
mų, dabar jos veide švietė paskutinė viltis. 

Galų gale tėvas džiaugsmingai sušuko! 

Mes pasilenkėme, kad galėtume geriau pamaty- 
ti, kas yra dėžėje.Iš mūsų lūpų išsprūdo nevilties šūks- 
niai. Štai ką mes pamatėme... 

Ten gulėjo trys iš juodo akmens iškaltos statulos 
nuolaužos, padengtos sidabro inkrustacija. 

"Tie gabalai, sudėti kartu, sudarė nuogą stovintį 
žmogų, priklaupusį ant kairiojo kelio. Dešinioji sta- 
tulos ranka rėmėsi į dešinį kelį, o kairioji buvo nu- 
leista Žemyn... 

Ant galvos buvo plokščias šalmas, ant pečių, nu- 
garos ir pilvo užrašytos kažkokios keistos raidės... 

Mes tyliai stovėjome priblokšti. 

Mes susižvalgėme su mama, ir mums abiems 
šovė į galvą viena ir ta pati mintis: ar tik tėvas neiš- 
protėjo? 

"Tuo tarpu tėvas nesitvėrė savo kailyje iš džiaugs- 
mo. 

— Raupsuotasis karalius! Bua-Sivizitaivengas!.. — 
pasakė jis. 
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Tą akimirką, kai Arčibaldašde Somervilis garsiai skai- 
tė Marsialio rankraštį ir ėmė skiemenuoti tą tokį keistą 
vardą, Armanas de Bernė, nekantriai jo klausęs; staiga 
pašoko ant kojų. 

— Sustokite! — sušuko jis. — Aš prašau visų leidi- 
mo užduoti šiam jaunuoliui labai svarbų klausimą... 

— Atleiskite, — pasakė seras Lionelis, — bet Miru- 

siųjų klube egzistuoja tokia taisyklė: bet koks su žmog- 
Žudyste susijęs pasakojimas turi būti išklausytas visiško- 
je tyloje, be menkiausių pastabų ir trukdymų iš mūsų 
pusės... ( 
— Sere Lioneli, jūs visiškai teisus! — atsakė Arma- 
nas. — Jūs gerai Žinote, kad aš ne mažiau nei jūs laikausi 
mūsų priimtų taisyklių, tačiau, kad ir kaip ten būtų, mal- 
dauju leisti kai ką jums pasakyti! 

Visi sutrikę tylėjo. 

Iš tikrųjų seras Lionelis priminė vieną iš taisyklių, ku- 
rių iki šiolei kategoriškai buvo laikomasi. Visi keturi vy- 
rai — Arčibaldas, Lionelis ir abu broliai, Dešinysis ir Kai- 
rysis, — priėjo prie markizės ir ėmė šnibždėtis. 

Po kelių minučių seras Lionelis vėl priėjo prie Ar- 
mano de Bernė ir davė ženklą eiti į salės kampą... 

— Sveikas protas reikalauja/— tyliai pasakė jis, — 
kad būtų griežtai laikomasi visų mūsų priimtų taisyklių. 

— Jūs teisus, — atsakė Armanas de Bernė, stengda- 
masis įveikti jaudulį. 

— Ir vis dėlto, — kalbėjo toliau seras Lionelis Stori- 
genas, — aš esu įpareigotas jūsų paklausti, ką jūs laikėte 
savo pareiga mums pasakyti, ir tik tada, kai aš jūsų žo- 
džius perduosiu mūsų broliams, jie nuspręs... 

— Sere Lioneli, — nutraukė jo žodžius Armanas, — 
aš beveik esu įsitikinęs, kad šio jaunuolio tėvas buvo 
nužudytas Indokinijoje... aš buvau šalia LO Žmogaus 
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paskutinėmis jo gyvenimo minutėmis. Marsialio ir 
nusikaltimo aukos panašumas iš karto, kai tik jį pamačiau, 
mane labai pribloškė... Dabar aš esu įsitikinęs, kad 
neapsirikau... 

— Ir vis dėlto, — paprieštaravo seras Lionelis Sto- 
rigenas, — to jaunuolio panašumas į nužudytąjį galėjo 
paprasčiausiai jus suklaidinti... 

— O! To negali būti! — sušuko Armanas de Ber- 
nė. — Žmogus, miręs ant mano rankų Kambodžoje, tikrai 
buvo to jaunuolio tėvas. Ir vis dėlto aš esu linkęs nusileisti 
jūsų sprendimui ir lauksiu tinkamo momento pranešti jam 
šią Žinią. 

„Kol vyko šis trumpas pokalbis, Marsialis buvo 
paskendęs savo mintyse, jis nesuprato priežasties, dėl 
kurios buvo nutrauktas jo išpažinties skaitymas. 

— TIęskite, pone, — pasakė Armanas de Bernė, 
kreipdamasis į Arčibaldą de Somervilį. 

Šis nedelsdamas ėmė skaityti toliau: 


Keisti žodžiai, kuriuos ištarė mano tėvas, sukėlė 
man siaubą. 

— Ką jūs sakote! — sušuko motina. 

— O! Jūs negalite manęs suprasti! — pareiškė 
tėvas aukštai pakeldamas galvą. — Raupsuotasis ka- 
ralius! Paskutinysis khmerų tautos valdovas, kuris 
daugiau kaip prieš pusantro tūkstančio metų valdė 
pirmąją Rytų pasaulio valstybę. Jūs žiūrite į mane 
nustebę ir netgi abejojate, ar aš esu pilno proto! Ką 
gi, išklausykite manęs! Pažvelkite į šią statulą, pada- 
lytą į tris dalis. Keletui metų ji dings žemės gelmėse, 
bet tą dieną, kai ji vėl išvys dienos šviesą, jūs, mano 
brangieji, būsite turtingesni už pačius didžiausius šio 
pasaulio turtuolius. 
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Tėvo veidas, kai jis tarė šiuos žodžius, degte de- 
gė. Jo entuziazmas ir jaudulys nejučia persidavė ir 
mums, ypač sukrėstas buvau aš. Kas, būdamas pen- 
kiolikos metų, nesvajojo apie didžiulius turtus? 

— O kiek mums kainavo ši dėžė? O ši statula? — 
sunerimusi paklausė motina. 

Turiu prisipažinti, kad šis klausimas paveikė ma- 
ne kaip šalto vandens kibiras. 

Mažai trūko, kad būčiau pradėjęs kaltinti moti- 
ną egoizmu ir siauru požiūriu į gyvenimą. 

Apimtas žodžiais nenusakomo džiaugsmo, tėvas 
abejingai atsakė: 

— Niekingą sumą: penkiolika tūkstančių fran- 
kų! 

Staiga pasigirdo baisus riksmas. Mano motina, 
išblyškusi ir sunkiai gaudydama orą, griebėsi už krės- 
lo, kad nepargriūtų. Tėvas puolė prie jos. 

— Mano drauge! — sušuko jis. — Maldauju, ne- 
sibijok! Nepriekaištauk man už šias išlaidas. "Tai visų 
mano pastangų rezultatas! "Tai didžiulis turtas! Ką 
reiškia penkiolika tūkstančių frankų?! Aš tau grąžin- 
siu šimtą kartų daugiau! 

Išklausiusi tėvo žodžių, motina liūdnai nusišyp- 
sojo, atrodo, ji buvo linkusi paklusti savo likimui. 

— Viskas, ką mes turime, priklauso jums, — ap- 
kabindama tėvą, pasakė ji. 

Mano tėvas, egoistas, kaip ir visi išradėjai bei at- 
radėjai, davė valią savo džiaugsmui. Po kelių minu- 
čių aš padėjau nunešti jam į jo kabinetą tris keistos 
statulos, kurią jis pavadino Raupsuotuoju Karaliu- 
mi, nuolaužas. Likęs su juo vienas, nusprendžiau pa- 
klausti, koks tai buvo karalius, apie kurį, prisipažįs- 
tu, niekada nieko nebuvau girdėjęs. 


— Aš neturiu kada ilgai tau aiškinti, — atsakė 
tėvas, — tik žinok, kad Raupsuotasis Karalius — pas- 
kutinysis iš karalių, kuris trečiame mūsų eros amžiu- 
je valdė didžiulę khmerų valstybę. 

— Khmerų? Kokia tai tauta? — paklausiau aš. 

Tėvas keletą akimirkų tylėjo. 

— Tikriausiai niekada nebuvo didingesnės tau- 
tos! — iškilmingai pareiškė jis. — Tie žmonės, dabar 
atsidūrę vergų vietoje, mokslo paslaptis perkando 
kur kas anksčiau, nei pirmieji mokslo daigai prasi- 
kalė pas mus... 

Paskui tėvas staiga nutilo, tarytum būtų pasakęs 
per daug. 

— Palik mane, mano vaike! — tarė jis. — Aš 
noriu likti vienas... 

Pamatęs, kad aš susijaudinęs nuo ką tik patirtų 
įspūdžių, tėvas paėmė mane už rankų. 

— Paklausyk manęs, mano drauge... — pasakė 
jis, — dabar tu jau didelis berniukas, ir aš noriu visiš- 
kai tavimi pasitikėti. Aš Žinau, kad tu esi geras ir kil- 
niaširdis, tu Karštai myli savo motiną, ar ne? 

— Aš pasirengęs dėl jos atiduoti savo gyvybę! — 
nuoširdžiai sušukau. 

— Gerai! Aš suteiksiu tau galimybę įrodyti jai 
savo meilę ir prisirišimą. Galbūt šis įvykis... 

Atrodė, kad jam labai sunku apie tai kalbėti. 

— Baikite savo mintį! — sušukau aš. — Nejaugi 
mano mamai gresia koks nors pavojus? 

— Ne, — skubiai atsakė jis, — bet po kiek laiko 
tu sužinosi, kad moterys dažnai mėgsta sutirštinti 
spalvas. Tavo motina labai prisirišusi prie manęs, O 
tai, ką būtinai turiu padaryti, gali labai ją nuliūdinti. 
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Aš žvelgiau į tėvą su siaubu, kurio net nesisten- 
giau nuslėpti. Jis pastebėjo mano nuotaiką ir pasku- 
bėjo mane nuraminti. 

— Matai, sūnau, tu ir pats imi būgštauti, — pa- 
sakė jis, — bet aš noriu tau pasakyti viską iki galo, 
nes Žinau, kad tu stipresnis už motiną. Aš netrukus 
išvyksiu... 

— Išvyksite! — sušukau aš. — Kaip?! Jūs norite 
mus palikti?.. 

— Mokslo ir mūsų interesų labui aš privalau ku- 
riam laikui išvykti iš Prancūzijos... 

Aš buvau priblokštas, juk mano tėvas niekada 
net iš namų neišeidavo. 

Nusiminęs paklausiau jo: 

— O kur jūs važiuojate? 

— "Ioli, labai toli, į šalį, kurios vardas tau tik- 
riausiai nežinomas, į Kambodžą. Po kelių dienų pas 
mane turi atvykti vienas Žmogus, su juo ir išvažiuo- 
siu. Paryžiuje turiu sutvarkyti keletą svarbių reikalų, 
paskui sėsiu į laivą... Štai ką aš norėjau tau pasakyti. 
Atsargiai paruošk motiną šiam išsiskyrimui, kuris yra 
neišvengiamas... Ar galiu tavimi pasikliauti? 

Aš apsipyliau ašaromis, tačiau mano pagarba jam 
buvo tokia didelė, kad aš ne tik nesistengiau jo atkal- 
bėti, o atvirkščiai, didžiavausi, kad jis manimi pasitiki. 

Deja! Anuomet aš net neįtariau, kad nuo tos die- 
nos pasipils nelaimės, kurios nuvarys mano motiną į 
kapą, o man nebeliks nieko kito, kaip tik nusižudyti... 

Kai aš pranešiau vargšei moteriai tėvo sprendi- 
mą, ji įpuolė į didžiulę neviltį. 

Motina susijaudinusi nuskubėjo į tėvo kabinetą 
ir ilgai ten buvo su juo kartu. Ką jis jai pasakė? Ką 
aiškino? Šito aš negalėjau sužinoti... 


Bet kai motina grįžo pas mane, ji ilgai raudojo. 

Galų gale šiek tiek nusiraminusi ji man pasakė: 

— Brangus Marsiali, aš neturiu teisės priekaiš- 
tauti tam, kuris visą savo gyvenimą paskyrė didžiam 
reikalui. Deja! Didžios sielos pasirenka kelią, kuris 
mums atrodo neteisingas, bet tavo tėvas negali ap- 
sirikti... 

— Vadinasi, jūs sutikote, kad jis išvažiuotų? 

— "Taip, jis išvyks, ir aš pasistengsiu sutramdyti 
savo sielvartą... 

Keletą dienų jie tvarkė piniginius mūsų reika- 
lus. Mano motinai dar buvo likę šimtas dvidešimt vie- 
nas tūkstantis frankų, kurie buvo saugomi viename 
Bordo bankininko Estremoco banke. Jis turėjo pa- 
stovius ryšius su Pietų Amerika ir Indija. 

Vieną vakarą pas mus atėjo keista būtybė. 

Aš pasakiau “keista", bet šiuo žodžiu vargu ar 
galima nusakyti tą neišdildomą įspūdį, kurį man pa- 
darė šis Žmogus... 

Nors buvo vasara, nepažįstamasis atėjo įsisupęs 
į platų apsiaustą, ant akių užsitraukęs plačiabrylę 
skrybėlę, visiškai uždengiančią jo veidą. 

Kai nepažįstamasis įėjo į vidų, mano tėvas labai 
pagarbiai priėjo prie jo ir pasisveikino. 

Vyriškis nusivilko apsiaustą. Kaip jau sakiau, bu- 
vo vakaras, didžiulė svetainė buvo nušviesta lempų 
šviesos. Svečias atrodė tiesiog fantastiškai. 

Tai buvo senis, jei spręstum iš daugybės jo veidą 
išvagojusių raukšlių. Veidą jis buvo išsitatuiravęs 
juodomis, mėlynomis ir raudonomis linijomis. Kai jis 
praverdavo bespalves lūpas, pasirodydavo pajuodę 
dantys. 
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Jis vilkėjo marga tunika, kuri leidosi iki kelių ir 
buvo sujuosta diržu, ant jo buvo prisiūta siaura juoda 
juostelė, nusėta akmenimis, primenančiais briliantus. 

Rankasjis buvo apsimaustęs plačiomis auksinė- 
mis apyrankėmis. 

Bet labiausiai stebino tai, kad jis, apsikeitęs su 
tėvu keliais kažkokios nežinomos kalbos žodžiais, iš- 
sitiesė ant grindų priešais mano motiną ir skambiu 
gerkliniu balsu prancūziškai pasakė: 

— Ugnies Karalius sveikina Žinių Karaliaus gy- 
venimo palydovę! 

Paskui nepažįstamasis atsistojo ir pridūrė kreip- 
damasis į mane: 

— Vaike, mylėk savo tėvą! Mylėk motiną, ir tu 
būsi vertas Žmogaus vardo! 

Paskui tėvas ir tas žmogus užsidarė kabinete. Ki- 
tos dienos rytą motina mane pažadino anksti ir pa- 
sakė: 

— Marsiali, eik apkabinti tėvą! 

— Kaip, nejaugi jis jau atsikėlė? — paklausiau 
aš. 

Ir kažkoks nesuprantamas slogus jausmas užval- 
dė mane. 

Aš tarytum nujaučiau, kad matau savo tėvą pas- 
kutinį kartą... 

Netrukus prie mūsų namo durų sustojo pašto 
ekipažas ir į jį buvo nunešta dėžė, toji pati, kurioje 
buvo statulos nuolaužos. 

Nepažįstamasis stovėjo šalia tėvo, apsisiautęs ap- 
siaustu, po kuriuo slėpėsi keistas jo kostiumas. 

Mano motina išlaikė duotą žodį. Nors jos širdis 
plyšte plyšo, ji puikiai tvardėsi ir netgi įstengė atsi- 
sveikindama nusišypsoti... 


Galų gale atėjo laikas leistis į kelionę, vežikas 
pliaukštelėjo botagu, ir arkliai pajudėjo į priekį. 

Mano motina staiga susvyravo ir būtų pargriu- 
vusi ant žemės, jei nebūčiau spėjęs prie jos prišokti ir 
prilaikyti. 

Aš taip smulkmeniškai šį epizodą aprašiau ne 
tam, kad sužadinčiau smalsumą tų, kurie skaitys šį 
rankraštį, bet kad palikčiau nors šiek tiek Žinių, ku- 
rios galbūt padėtų aptikti mano tėvo pėdsakus. 

Aš nežinau, ar reikia jį apverkti, ar keršyti... 


Šioje vietoje Arčibaldas de Somervilis padarė pau- 
zę. Jo ir sero Lionelio Storigeno dėmesys nukrypo į Ar- 
maną de Bernė, kurio akys iš po kaukės degė keista ugni- 
mi. Jis suprato, kokios mintys sukasi jo draugų galvose. 
Ar Ugnies Karalius nebuvo panašus į Zoerą, keistą, pas 
Armaną gyvenusią asmenybę, ir, matyt, be galo jam atsi- 
davusią? Tik amžius neatitiko. Armanas ženklu parodė, 
kad jis pritaria savo draugų nuomonei. 

— Skaitykite toliau, — paragino jis Arčibaldą. 

Tą akimirką Marsialis greitai atsistojo. 

— Ponai, — pasakė jis, — jūs klausėte manęs, ar aš 
pasirengęs atverti jums visą savo gyvenimą ir papasako- 
ti aplinkybes, paskatinusias mane apsispręsti nusižudy- 
t. Aš pajutau gėdą ir paprašiau, kad šis rankraštis būtų 
skaitomas, nes neturėjau drąsos pats papasakoti jo turi- 
nio. Tai buvo mano silpnybė, pasakysiu dar daugiau — 
kiaulystė. Nebenorėčiau daugiau jų krėsti. Jaučiu, kad 
tampu kitu žmogumi po to, kai išgirdau jūsų žodžius apie 
pareigą ir garbę. Dar neseniai aš buvau silpnas žmogus, 
dabar atgavau drąsą. Aš bijojau savo paties prisimini- 
mų, dabar noriu būti visiškai atviras. Nebeskaitykite to- 
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liau, aš pats išklosiu jums savo išpažintį, nieko neslėp- 
damas ir nesušvelnindamas. Klausykite! 

Pasigirdo pritarimo šnibždesys. 

— Kalbėkite, — pasakė Armanas, — ir nepamirški- 
te, kad po grumtynių su gyvenimu mes apsišarvavome pro- 
to šarvais ir tapome nuolaidesni. 

Kiek patylėjęs, Marsialis pakėlė galvą ir ramiu balsu 
emė pasakoti: 

— Mano gyvenime būta aplinkybės, kurios aš smul- 
kiai neaprašiau, O ji, Šiaip ar taip, gali paaiškinti visus tO- 
lesnius mano poelgius. 

Aš neketinu kaltinti savo vargšės motinos, būdama 
gyva, ji šito nenusipelnė. Ponai, noriu jums pasakyti, kad 
aš nebeturiu motinos, ji mirė... 

Ji jautė man karštą meilę, meilę, kuri gali slypėti tik 
motinos širdyje. 

Kaip ir buvo numatęs mano tėvas, visas savo ateities 
viltis aš siejau su menu. 

Keletas sėkmingų bandymų leido mane supantiems 
žmonėms manyti, kad aš esu talentingas dailininkas. Beje, 
galbūt šis talentas ir būtų sustiprėjęs, jeigu aš nebūčiau pasu- 
kęs niekam tikusiu keliu. Aš buvau karšto būdo ir labai 
tikėjau lemtimi. Apsigavau, nes viskas, ką dariau, man 
sekėsi labai nesunkiai. Deja, darbe man pritrūko tvirtos 
valios, o juk tik ji viena padeda sukurti didžius kūrinius. 

Mano motina, žavėdamasi ir didžiuodamasi savo sū- 
num, buvo įsitikinusi, jog kelių atkaklaus darbo metų vi- 
siškai pakaks, kad užimčiau deramą vietą tarp garsių dai- 
lininkų, o gal net tapčiau pranašesniu už juos... O aš, už- 
liūliuotas šių chimerų, švaisčiau savo jėgas ir gabumus nc- 
sibaigiantiems bandymams. Aš pradėdavau daug darbų 
ir jų nebaigdavau. Irokšdamas geriausio, negalėjau ten- 
kintis geru. 
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Kai mano motina kreipdavosi į mane su kokiomis 
nors pastabomis, aš atsakydavau jai ilgomis puikiomis ti- 
radomis, kurių visada turtingas dvidešimtmečio. protas ir 
kurios keldavo jai nuostabą ir susižavėjimą. 

“Tu toks pat talentingas kaip ir tavo tėvas", — saky- 
davo motina, ir tai buvo pats didžiausias pagyrimas, kokį 
tik galėjau tikėtis išgirsti iš jos lūpų. 

Išvykus tėvui, mūsų namas atrodė visiškai ištuštėjęs. 
Motina, nors ir kaip stengėsi, negalėjo paslėpti savo liū- 
desio. Tuo metu kažkam pavyko mane įtikinti, kad tik Pa- 
ryžiuje galima išugdyti tikrą talentą. 

Aš slėpiau nuo motinos mane apėmusį norą pama- 
tyti tą miestą, kurį savo svajonėse regėjau kaip kažkokį ste- 
buklą, bet sunku ką nors nuslėpti nuo akylo jos žvilgsnio. 

Ji išgavo mano prisipažinimą, ir netrukus aš išvažia- 
vau į Paryžių. Motina paskyrė man penkių tūkstančių fran- 
kų metines pajamas, o sau pasiliko tik tūkstantį... Bet aš 
taip buvau pripratęs, Kad mano motina nuolat aukotųsi, 
kad mažai tevertinau šią puikią jos būdo savybę... 

Toje aplinkoje, kurioje gyvenau Paryžiuje, aš buvau 
palyginti turtingas, todėl netrukus mane apsupo minia dy- 
kaduonių, kurie man pataikavo... 

Kadangi buvau neblogai pasiruošęs, netrukau iškilti 
Virš tų netalentingų žmogelių, kurie, turėdami aiškų tiks- 
lą, žavėjosi mano talentu ir nuolatos berdavo man kom- 
plimentus. Jie laikė mane mokyklos įkūrėju ir kartodavo, 
kad jie laimingi galėdami būti mano pasekėjais. Nuo ryto 
iki vakaro jie lankydavosi mano dirbtuvėse, kur sunku bu- 
Vo kvėpuoti, nes oras buvo tirštas nuo pypkių dūmų, kur 
nuolatos skimbčiodavo sklidinos vyno taurės... 

Aš susižavėjęs klausydavausi visų tų pagyrų, kurios 
susuko man galvą, ir laikiau save didžiu dailininku, o į 
Uraugus žvelgiau kaip į niekingas būtybes... 
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Ir vis dėlto sąžinės graužiamas ėmiausi darbo. 

Kol kiti tuščiai plepėdavo išsitiesę ant mano sotų, aš 
tapydavau, mat buvau išmokęs nekreipti dėmesio į mane 
nuolatos supantį šurmulį. 

Pradėjau piešti Sarą. Kartą vienas iš mano draugų 
priėjo prie paveikslo, kurį tapiau. Paskui ir kiti ėmė ap- 
žiūrinėti mano darbą. Paskendęs savo mintyse, aš jų ne- 
pastebėjau. Tą akimirką mane buvo pagavęs taip retai ap- 
lankantis įkvėpimas... 

— Nuostabu! Neįtikėtina! Rubensas ir Rembrantas! 
Net Delakrua nublanksta!.. 

Išgirdęs susižavėjimo šūksnius, aš pakėliau galvą. 

— Marsiali, — pasakė vienas iš jų, — nuo šios minu- 
tės tu — genijus!.. 

Aš paraudau, neapsakoma palaima pripildė mano 
sielą ir nors garsiai protestavau sakydamas, kad jie giria 
mane tik iš draugiškumo, mintyse sau kalbėjau: “Taip, aš 
didis! Taip, aš genijus!..?' 

Vienas iš jų sušuko: 

— Kai ji pamatys šią drobę, su viskuo sutiks! 

— Ji? — paklausiau aš nustebęs. — Apie ką jūs kal- 
bate? 

— O! Tai yra, tikriau pasakius, buvo didelė paslaptis. 
Mano mielasis, mes kalbame apie vieną moterį, pačią gra- 
Žiausią, pačią protingiausią, labai subtiliai gebančią ver- 
tinti meną! | 

— Kuo ji vardu? 

— Izabelė. 

— Man regis, aš jau kažkur esu girdėjęs šį vardą, — 
atsakiau aš. 

— Paklausyk, netrukus viską sužinosi! Izabelė — la- 
bai keista mergina. Ji tikra tobulybė. Mes jau maldavome 
jos, kad ji sutiktų leisti perkelti į drobę Žmogaus grožio 
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idealą. Ji nesutiko pozuoti nė vienam iš mūsų. Štai ką ji 
pareiškė: “Tą dieną, kai tarp mūsų atsiras tikras talentas, 
vienas iš tų Žmonių, Dievo išrinktųjų, kurio modeliai įgis 
nemirtingą šlovę, tą dieną aš ateisiu pas jį ir pasakysiu, 
kad sutinku pozuoti". 

Nesunku įsivaizduoti, kokį smalsumą man sužadino 
Šie žodžiai. 

— Tegul ji ateina! — pasakiau aš. — Ir jeigu ji nu- 
spręs, kad aš esu tas, kuris gali nutapyti jos paveikslą, pri- 
siekiu, sukursiu nemirtingą kūrinį. 

Kitą dieną Izabelė atėjo pas mane. 

Sunku žodžiais perteikti tos moters grožį! Aš buvau 
apakintas ir priblokštas. 

— Ar aš daili? — šypsodamasi paklausė ji. 

Daili! Taip, Izabelė buvo nuostabi. Žvelgdamas į ją, pa- 
miršdavai viską pasaulyje ir vien tik gėrėdavaisi jos grožiu... 

Kitas jos vardas buvo Tenija, dabar jūs ją vadinate 
kunigaikštiene de Iores!.. 

Ištaręs šį vardą, Marsialis krūptelėjo ir nutilo. Atro- 
dė, jaunuoliui trūksta oro, jis taip stipriai jaudinosi. Visi 
užgniaužė kvapą ir laukė, suprasdami, kad atėjo akimir- 
ka, kai jie išgirs sielos atsivėrimą. 

Taip, jie pažinojo tą moterį, kurios vardą tardavo su 
pasibjaurėjimu ir slapta baime. Ioji moteris barono Arči- 
baldo de Silverealio sieloje irgi buvo sužadinusi vieną iš 
tų aistrų, kurios negali užgniaužti nei niekšybė, nei nusi- 
kaltimas... 

Marsialis, pagaliau įveikęs jaudulį, kalbėjo toliau: 

— Kodėl toji moteris savo auka pasirinko mane? Aš 
tai sužinojau tik vėliau... viską jums papasakosiu... 

.. Tuo metu elgiausi kaip beprotis. Aš Žžavėjausi ja ir 
nepratariau nė žodžio, 0 ji, taip pat tylėdama, atsisėdo 
ant vienos iš kėdžių, skirtų modeliams. 
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Ten ji, nušviesta saulės spindulių, kurie, regis, spe- 
cialiai nutįso iš dangaus, kad išaustų jai auksinę diademą, 
nė kiek nesutrikusi ir nesigėdydama padarė staigų judesį 
ir... suknelė nukrito ant žemės... 

— Ne! Aš nesu vertas tokio idealo! — sušukau aš. 

Paskui čiupau teptuką ir su nežmonišku niršuliu už- 
tepliojau dažais savąją Sarą, kuri dabar, palyginti su Iza- 
bele, man darė atstumiantį įspūdį. 

— Dabar — prie darbo! — paragino ji. 

Aš dirbau su įkarščiu, tai buvo panašu į beprotystę, 
aš piešiau be poilsio, nejausdamas jokio nuovargio. 

Izabelė, šviečianti karališka šypsena, taip pat atrodė 
nepavargusi. 

Kai baigiau eskizą — tai buvo toji Venera, kuria drau- 
gai žavėjosi Akademijos parodoje, Izabelė priėjo prie ma- 
nęs ir atsiklaupė ant kelių. 

— Aš myliu tave! — pasakė ji man. 

Taip, ji ištarė šį žodį, už kurį būčiau galėjęs atiduoti 
savo gyvenimą, paaukoti savo garbę... 

Taip! Aš priklausiau jai ir maniau, kad ir ji yra mano 
vieno. Toji moteris suparalyžiavo mano valią, nejutau jo- 
kio sąžinės balso... 

Izabelė sakydavo: “ Aš noriu", ir aš paklusdavau jos 
norams kaip vergas... | 

Ką dar galėčiau pasakyti, ko jūs galbūt nenumano- 
te? "Ioji moteris buvo mano piktasis genijus! Ar aš ją my- 
lėjau? Taip, jei meile galima pavadinti beprotišką aistrą, 
paverčiančią Žmogų vergu! Dėl vieno jos žvilgsnio aš bū- 
čiau galėjęs padaryti nusikaltimą. Ji buvo visas mano gy- 
venimas, ji viena!.. 

Kaip jums jau sakiau, paveikslas turėjo didžiulį pasi- 
sekimą. 

Kartą aš išvykau į parodą anksti rytą, kai paprastai 
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ten nebūdavo lankytojų, ir staiga pastebėjau, kad priešais 
mano paveikslą kažkas stovi... 

Aš tylutėliai priėjau arčiau ir vos nesušukau iš nuo- 
stabos... 

Priešais nutapytą Venerą stovėjo gyva Venera! Taip, 
tai buvo Izabelė, mano meilužė... 

Šiek tiek pasilenkusi į priekį, plačiai atmerkusi akis, 
ji su neišpasakytu pasididžiavimu žvelgė į paveikslą. 

Izabelė nepastebėjo, kaip priėjau, ir aš išgirdau, kaip 
ji sušnibždėjo: 

— "Taip, aš graži! Puiki kaip karalienė! 

— Ką čia veiki? — paklausiau aš. 

Izabelė pažvelgė į mane, ir jos akyse žybtelėjo keista 
ugnelė. 

Aš išsigandau. Jos žvilgsnyje pastebėjau grasinimą, 
netgi neapykantą... 

— Izabele! — sušukau aš čiupdamas ją už rankų. 

Ji lėtai išsilaisvino netardama nė žodžio ir staiga, ta- 
rytum jai į galvą būtų šovusi kažkokia keista mintis, gar- 
siai nusijuokė ir nubėgo. 

Aš dar nebuvau spėjęs atsipeikėti, kai ji dingo man iš 
akių. Mane užvaldė keista nuojauta. Aš nuskubėjau į dirb- 
tuvę. Izabelės ten nebuvo. 

“Tai paprasčiausias kaprizas"“, — tariau sau norėda- 
mas nusiraminti. 

Laikas ėjo, O ji Vis negrįžo. 

Vidurdienį į mano dirbtuvę atėjo anglas, lordas C. 

— Pone, — pasakė jis, — kiek jūs norite už savo pa- 
veikslą? 

— Aš jo neparduodu! — šiurkščiai atsakiau. 

Lordas C. įsikišo ranką į kišenę ir išsitaaukė storą pi- 
niginę. 

— Pone, — tarė jis, — aš turtingas, labai turtingas, 
galite prašyti kiek tik norite, aš sumokėsiu nesiderėdamas. 
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— Atleiskite, pone, bet, deja, negaliu priimti jūsų pa- 
siūlymo. Galiu pakartoti tik tai, Ką jau sakiau: aš nepar- 
duodu šio paveikslo. 

— Kodėl? 

— Malonus pone, — atsakiau aš, — jūs galite tikėtis. 
mano paaiškinimo. Aš atsisakau parduoti šį paveikslą 
ne todėl, kad tikėčiausi išpešti iš jūsų kuo daugiau pini- 
gų, o todėl, kad gilūs jausmai mane įpareigoja išsaugoti 
šį kūrinį. 

"Tai pasakęs, aš pastebėjau, kad mano pašnekovas iš- 
blyško. 

— Du tūkstančiai ginėjų, — pasakė jis. 

— Pone, toks jūsų atkaklumas... 

— Keturi tūkstančiai... 

— Kartoju dar kartą: aš atsisakau jį parduoti! 

— "Tokiu atveju, — grubiu balsu pareiškė jis, — aš 
jus užmušiu! 

Išgirdęs šį beprotišką grasinimą, pamaniau, kad prie- 
šais mane stovi beprotis. 

— Atleiskite, pone, — šypsodamasis atsakiau aš, — 
kad ir koks būtų geras paveikslas, jis niekada negali būti 
vertingesnis už Žmogaus gyvybę! 

Lordas C. pažvelgė man tiesiai į akis. 

— Man reikia arba šio paveikslo, arba jūsų gyvy- 
bės! — kategoriškai atrėžė jis. 

— Tuomet paaiškinkite, ką visa tai reiškia, antraip aš 
imsiu manyti, kad jums pasimaišė protas. 

— Ne, aš nesu beprotis, — paprieštaravo lordas C., — 
bet aš tvirtai apsisprendžiau. Aš neturiu teisės nieko dau- 
giau jums aiškinti, bet dar kartą siūlau dešimt tūkstančių 
ginėjų, tai, jei neklystu, yra du šimtai šešiasdešimt tūks- 
tančių frankų. Duodu jums terminą iki rytojaus... Vidur- 
dienį ateisiu atsakymo! | 
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— Bet, pone, aš tikrai nepakeisiu savo sprendimo!.. 
Jūs veltui gaišite brangų savo laiką... 

— "Tokiu atveju aš jus užmušiu. 

Tai pasakęs, jis išėjo. 

Likęs vienas, aš klausiau savęs, kaip man elgtis: nu- 
moti į viską ranka ar būgštauti dėl tokio atkaklaus meno 
mylėtojo grasinimo. Teisybę pasakius, manęs neišgąsdi- 
no jo grasinimai, bet jaudino klausimas, kodėl jis taip at- 
kakliai siekia nusipirkti mano paveikslą. 

O Izabelė vis negrįžo. Aš ėmiau vis labiau ir labiau 
nerimauti. 

Dar nieko nežinojau, bet jaučiau širdyje kažkokią ne- 
nusakomą baimę. 'I0ji moteris buvo taip stipriai mane už- 
valdžiusi, kad aš nė akimirkos negalėjau be jos gyventi. 

Norėdamas nusiraminti, ketinau griebtis darbo, bet 
teptukas krito man iš rankų. Netrukus Izabelės ir lordo 
C. vardai ėmė suktis mano galvoje, tarytum juos būtų sie- 
jęs koks nors slaptas ryšys. 

Tą minutę įėjo durininkas ir padavė man laišką... 
“Galbūt tai Izabelės laiškas?" — šmėstelėjo galvoje. Aš 
griebiau laišką ir pasižiūrėjau į adresą. Tai buvo mano mo- 
tinos rašysena, ant voko buvo įspaustas mažo miestelio, 
kur ji gyveno, antspaudas... Ar Žinote, ką aš padariau? 

Aš įniršęs numečiau laišką į šalį. O juk tai buvo ma- 
no motinos laiškas! Tačiau tą minutę jos reikalai man vi- 
siškai nerūpėjo... 

Aš pasigriebiau kepurę ir išbėgau į gatvę. 

Ką dariau, ir pats nežinau. Atsimenu, kad užėjau į 
kažkokią smuklę ir išmaukiau keletą taurių vyno, paskui 
sustiręs, apgirtęs, kamuojamas nevilties, atsidūriau savo 
dirbtuvėse. Aš šaukiau Izabelę vardu, šaukiau kaip kad 
kūdikis šaukia motiną. 
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Paskui, netekęs paskutinių jėgų, be sąmonės parpuo- 
liau ant Žemės. 

Kai atsipeikėjau, jau buvo diena. Kambaryje gulėjau 
vienut vienas... 

Staiga man į galvą šovė mintis. 

Vidurdienį! Taip, tas anglas žadėjo ateiti vidurdienį. 
Jis reikalavo arba mano paveikslo, arba gyvybės... O! Be 
abejonės, anglas manęs nenužudys, greičiausiai jis pasiū- 
lys kautis dvikovoje, kuri, žinoma, baigsis mano mirtimi, 
nes esu prastas dvikovininkas. Dabar man buvo taip ma- 
lonu galvoti apie artėjančią mirtį. Taip! Mirtis, šiaip ar 
taip, padės tašką mano kančioms. 

"Tą akimirką, kai laikrodis ėmė mušti vidurdienį, ma- 
no dirbtuvės durys staiga atsilapojo. 

Aš žvilgtelėjau į įėjusįjį ir staiga sušukau iš nuostabos. 

Tai buvo Izabelė! 

Aš norėjau pulti prie jos, bet kažkokia žodžiais ne- 
nusakoma jėga laikė mane prikausčiusi prie žemės. Iza- 
belės Žvilgsnyje aš mačiau tą pačią išraišką, kuri išvakarė- 
se jau buvo sušmėžavusi jos akyse prie paveikslo. 

Aš daviau ženklą, kad ji prieitų arčiau. 

Izabelė priėjo. 

Regis, nuostabus jos veidas tapo marmurine kauke. 

Įveikęs savo sutrikimą, aš pagaliau ištariau jos var- 
dą, bet staiga mane ėmė purtyti rauda. 

Gražiose jausmingose Izabelės lūpose šmėstelėjo pa- 
šaipi šypsena. 

— Marsiali, — pasakė ji. — mums reikia paikalbėti... 
Ar teiksitės manęs išklausyti? Sakykite, kodėl atsisakėte 
parduoti savo paveikslą lordui C.? 

— Kaip! "Tu tai Žinai? 

— Taip, Žinau, bet prašau atsakyti ir man. 

Aš buvau toks kvailas, kad nieko neįtardamas tikė- 
jau jos meile. Dar daugiau, man atrodė, kad mano žo- 
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džiai ištirpdys ledą, kuris dabar buvo sukaustęs mano švel- 
niąją Izabelę... 

— Argi tu nieko taip ir nesupratai? — paklausiau 
aš. — Argi šiame paveiksle nesislepia Visa mano meilė? 
Kaip! Atiduoti į svetimas rankas dalelę savo širdies? Par- 
duoti tavo grožį, savo meilę, savo ateitį! Niekada!.. Nega- 
li būti, kad tu to nesupratai! 

— Aš noriu, kad tu priimtum lordo C. pasiūlymą! — 
atsakė Izabelė. 

— "Tu iš proto išsikraustei! — sušukau aš. — Tu ne- 
gali to norėti! O gal trokšti praturtėti? Turėk kantrybės, 
aš daug dirbsiu... Tu pamatysi, aš sulauksiu šlovės! Parda- 
vęs savo paveikslus, turėsiu daug pinigų, ir visi jie bus ta- 
vo! Sakyk, ar nori, kad taip būtų? 

Ji nekantriai gūžtelėjo pečiais ir pasakė: 

— Pone, aš jūsų nemyliu ir niekada nemylėjau!.. At- 
ėjau pas jus todėl, kad pajaučiau jūsų jėgą, kuri, uždegta 
aistros, gali sukurti genialų kūrinį... Aš buvau modelis, ir 
aš žinojau, kad modelis sužadins jūsų sieloje visas aistras, 
kurios suteikia kūriniui tikrąją gyvybę... 

Iš mano krūtinės išsiveržė dejonė, ir aš be jėgų su- 
smukau į krėslą, su siaubu žvelgdamas į Izabelę. 

Ji kalbėjo toliau: 

— Aš atsidaviau jums, o jūs, tikėdamas mano meile, 
įkūnijote šiame paveiksle visą savo talentą, kuriuo jus ap- 
dovanojo gamta. Aš to norėjau ir savo tikslą pasiekiau. 
Koks buvo tikslas? Aš tuojau jums pasakysiu! 

Aš esu iš tų moterų, kurios nekenčia niekingų aistrų, 
kuriomis mėgaudamiesi jūs, naivieji, tikitės surasti savo 
laimę... aš noriu turto, šlovės, noriu būti princese!... No- 
riu būti galinga... aš net nežinau, kas tai yra... O kas dėl 
meilės, tai aš gerai pažįstu save ir nebijau pakliūti į jos 
pinkles. Kodėl aš tokia? Todėl, kad mano motina mirė iš 
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skausmo, kai ją paliko Žmogus, kuriam ji pasiaukojo ir 
atidavė visą savo jaunystę! Tą dieną aš supratau, kas yra 
gyvenimas. Nemanykite, kad seku tomis dramatiškomis 
herojėmis, kurios svajoja tik apie tai, kaip atkeršyti... Aš 
nenoriu keršyti už savo motiną... Jos mirtis buvo man įspė- 
jimas. Aš ją nuolat prisimenu, štai ir viskas. 

Izabelė kalbėjo be pykčio, be nuoskaudos, ramiu bal- 
su, ir kiekvienas jos baisios išpažinties žodis krito į mano 
širdį tarytum grūdinto išlydyto švino lašai... 

Kaip beprotiškai aš ją mylėjau! 

— Jūs protingas, — kalbėjo ji toliau, — jūs supran- 
tate mane, ar ne?.. Aš norėjau, kad mano grožis visus pri- 
blokštų, kad juo būtų žavimasi! Nenorėjau lėtai Žingsnis 
po žingsnio lipti laiptais į išsvajotąją viršūnę. Aš padariau 
iš jūsų dailininką... Aš sukrėčiau jus meile, kuri jus pražu- 
dė... Žvakė užgeso, dabar aš sakau jums: aš jūsų nemyliu. 
Aš laisva, ir lordas C., kuris vakar buvo pas jus atėjęs ir 
kuris dabar manęs laukia, — mano meilužis! 

— Aš tave užmušiu! 

Prišokau prie jos sugniaužęs kumščius. 

Ji ramiai sudėjo rankas ant krūtinės. Izabelė puikiai 
žinojo, kad aš jos nenužudysiu. Mano rankos nusviro, iš 
akių pasipylė nevilties ašaros. 

Aš išklausiau žiauraus jos prisipažinimo ir nesutraiš- 
kiau jos kaip kokios nuodingos gyvatės. 

Kiek patylėjusi, Izabelė ir vėl prakalbo. 

— Jūs suprantate, kad lordas C. negali palikti jums 
"paveikslo, demonstruojančio artimus mudviejų ryšius. Štai 
kodėl man reikia šio kūrinio, ir aš noriu, Kad jūs, nors 
vakar ir atsisakėte, šiandieną sutiktumėte parduoti savo 
kūrinį lordui C. 

Aš maldavau, aš raudojau, aš voliojausi parkritęs prie 
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Izabelės kojų, šnibždėjau švelnius žodžius apie beprotiš- 
ką savo aistrą... 

O Izabelė, visiškai rami, kartojo tik du žodžius: “Aš 
noriu!“ 

Pripuoliau prie stalo, čiupau plunksną ir greitai brūkš- 
telėjau keletą eilučių. 

— Jei taip nori, — sušukau aš, — atiduosiu tau šį 
paveikslą!.. 

— Už kokią kainą? 

"Tai sakydamas, Marsialis staiga užsikirto ir paraudo... 
Jam buvo gėda. | 

— Izabelė pati paskyrė kainą, — pagaliau pasakė 
jis, — aš pardaviau tą paveikslą, ir ji man sumokėjo... ta 
pačia moneta, kurią mokėjo naujam savo meilužiui už pra- 
bangą ir malonumus. 

Ji išėjo... 

Tuomet aš pajutau baisią gėdą, tokios niekada nebu- 
vau patyręs savo gyvenime... Aš suvokiau, koks niekšiš- 
kas buvo mano poelgis, bet, — oO tai visų baisiausia, — 
nejutau jokios sąžinės graužaties. 

Kai Izabelė išėjo, aš parklupau ant kelių, tarytum ke- 
tindamas pabučiuoti žemę, kur ką tik lietėsi jos kojos... 
Kai atsistojau, už keletos žingsnių pamačiau kažką bal- 
tuojant ir ištiesiau ranką!.. 

Tai buvo mano motinos laiškas, kurį buvau pamiršęs. 

Pamačiusi savo gerą vardą suteršusį sūnų, ji būtų 
ėmusi drebėti iš nevilties... 

Paėmiau laišką ir ilgai į jį žiūrėjau. Instinktyviai pa- 
kėliau jį prie lūpų, bet tuojau pat atitraukiau. Ne, aš ne- 
turiu teisės liestis lūpomis prie tų eilučių, kurias parašė 
garbinga moteris. 

Aš netgi nesiryžau sulaužyti antspaudo. Man dingo- 
josi, kad jame rasiu prakeikimą. 

Galų gale jį atplėšiau. 
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O! Jei būtų blykstelėjęs Žaibas ir griaustinis būtų nu- 
griaudėjęs virš mano galvos, nebūčiau labiau išsigandęs!.. 

Laiške buvo tik keletas Žodžių, parašytų drebančia 
ranka: 


Mano vaike, brangus Marsiali, atvažiuok kaip ga- 
lima greičiau... Mes žuvome, aš mirštu... 


Aš pašokau ant kojų tarytum išprotėjęs. Ne! Aš ap- 
sirikau! Aš blogai perskaičiau! Tai neįmanoma! Kaip?! 
"Tuo metu, kai toji niekinga moteris... mano motina mirš- 
ta didžiausioje neviltyje... 

Ką reiškia jos žodžiai “Mes žuvome“? Bet ar ne vis 
tiek? Man nebuvo laiko dvejoti, reikėjo važiuoti tuojau 
pat, nedelsiant nė minutės... 

Ar galite įsivaizduoti, kad nedėkingas sūnus turėjo 
sukaupti visą savo valios jėgą, kad nelauktų tos, kuri gal- 
būt dar sugrįš. Kurtizanės, kuri daug kartų man kartojo: 

Aš nemyliu tavęs! Nemyliu! 

Taip, aš laukiau jos, tuo tarpu mano motina, grąžy- 
dama rankas, šaukėsi savo sūnaus... Tai šlykštu! Ši išpa- 
žintis... 

Kova buvo ilga ir sunki... 

Pagaliau aš nuskubėjau į paštą ir po dviejų valandų 
jau važiavau pašto karieta į mažą miestelį, kur gyveno ma- 
no motina. 

Prieš išeidamas iš dirbtuvės matomoje vietoje padė- 
jau raštelį: . 


Lauk manęs, aš myliu tave! 


Šiaip ar taip, kelionėje staiga įvyko keista metamor- 
fozė, deja, ji truko labai trumpai. Aš pamiršau lemtingą 
aistrą, visos mano mintys grįžo į praeitį... 

Prisiminiau tėvą... Aš buvau taip užsiėmęs savo rei- 
kalais, kad net pamiršau motinos laiškus. 
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Jau aštuoni, o gal dešimt mėnesių, kai ji negavo iš jo 
laiškų. Kur jis buvo? Motina nežinojo, tik spėjo, kad jis 
Indokinijos džiunglėse ir kad iš ten nėra jokios galimybės 
jai parašyti. 

Ji nieko nesipasakojo apie savo sielvartą, o aš, ten- 
kindamas savo aistrą, nieko nenorėjau žinoti. 

O, koks ilgas man atrodė kelias! 

Galų gale trečios dienos rytą tolumoje pamačiau 
miestelį, kuriame praleidau nerūpestingą savo vaikystę... 
Tą akimirką aš visiškai pamiršau Izabelę... Mačiau tik var- 
pinės smailę, uždengtą čerpėmis, skaisčiame danguje juo- 
duojantį kryžių... 

Pagaliau ekipažas sustojo. Senoji Siuzana, kurią mes 
vadinome paprasčiausiai Siuzi, žvelgė į mane ašarų pil- 
nomis akimis. 

— Nusiraminkite! — sušnibždėjo moteriškė. — Juk 
nenorite jos pražudyti? 

Mano širdis susigniaužė taip stipriai, kad man atro- 
dė, jog aš pargriūsiu. 

Mane prilaikė senoji Siuzana, aš šiaip taip laikiausi 


ant kojų. 
— Mano motina... jai gresia pavojus... Sakykite!.. 
Greičiau!.. — veblenau aš nerišlius žodžius. 


— O, pone Marsiali, mes jau visą parą laukiame jū- 
sų! Kaip jūs pavėlavote!.. Tai tikriausiai dėl blogų kelių... 
Bijojau, kad ji numirs taip ir nesulaukusi jūsų. 

Siuzana atidarė motinos kambario duris ir švelniai 
pastūmė mane į priekį. 

Pamačiau baltą patalą... joje gulėjo kažkokia išdžiū- 
vusi figūra. Aš parklupau ant kelių ir sušnibždėjau: 

— Mama! Mama! 

Ji virpančia ranka palietė mano kaktą. 

— "Tu matai, Siuzana, — tyliai pasakė motina, — jis 
atvažiavo. 
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Šis motinos “jis atvažiavo" buvo man didžiausias prie- 
kaištas. Sena tarnaitė abejodama žvelgė į mane. Aš išsi- 
gandau ir sutrikau, man atrodė, kad, nepaisant tokio di- 
delio atstumo, ji atspėjo mano vėlavimo priežastį. 

Pagaliau aš išdrįsau pakelti akis į motiną. 

Baisi permaina pribloškė mane. Abejonės išsisklai- 
dė: mirtis jau tykojo savo grobio... 

— O! Prašau tavęs, — sušnibždėjo ji, — prieik ar- 
čiau, aš noriu tave apkabinti... iš visos širdies... kaip anks- 
čiau... 

Motina paėmė mane už skruostų kaip kūdikį, ir aš 
pajutau ant savo kaktos šaltas jos lūpas. 

— Kas atsitiko? — paklausiau aš. — Ar seniai sergi? 
Kodėl anksčiau manęs nepakvietei? 

— Tšš! — sušnibždėjo ji. — Nekalbėk taip garsiai! 
Mano vargšė galva tapo tokia jautri. Nepyk ant manęs, 
kad to prašau. Kalbėk... tik tyliai... visai tyliai... 

Ji sunkiai pasisuko ir davė ženklą Siuzanai, kuri su 
ašaromis akyse stebėjo šią sceną. | 

— Brangioji, palik mus vienus, aš turiu su juo pasi- 
kalbėti... tu Žinai... aš negaliu gaišti laiko... 

Mes likome vieni. Aš kantriai laukiau, nedrįsdamas 
užduoti jai klausimų. 

— Mažyti... — pasakė motina (ji visada mane taip 
vadindavo). — Atidaryk tą dėžę... Taip, tą... Ien guli laiš- 
kas su. Bordo antspaudu... Paduok jį, padėk ant lovos... 
Dėkoju!.. Ak! Mano vargšas Marsialis! 

Aš atsiklaupiau šalia jos lovos. 

— Matai, — vos girdimu balsu sušnibždėjo moti- 
na, — aš turiu tau pranešti labai blogą naujieną... būk 
vyriškas!.. 

— Tėvas? — išsprūdo man iš lupų. 

Ji uždengė mano burną ranka. 
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— O! Ne, ne tai! — pasakė motina. — Ir vis dėlto 
pažadėk man, kad nepulsi į neviltį... Tai taip siaubinga, 
kad aš nuo to mirštu... Kai sužinojau, kas parašyta tame 
laiške, netekau sąmonės... galva... trenkiausi į sieną... pas- 
kui ilgai kliedėjau... aš nieko nesupratau ir apie nieką ne- 
galvojau... koks keistas dalykas tas kliedesys... 

Aš bučiavau jos rankas. 

— Bet aš turiu paskubėti, — kalbėjo ji toliau, — iš- 
klausyk manęs... ir pažadėk, kad būsi drąsus ir tvirtas... 

— Kalbėkite! Kalbėkite! 

— Šit jau greitai bus metai, kai aš negavau jokių ži- 
nių apie tavo tėvą... Iš pradžių nesijaudinau, nes jis buvo 
įspėjęs mane, kad vyksta į labai tolimą šalį... khmerų... Tu 
jau esi girdėjęs šį pavadinimą... Statula, kurią aš gavau 
dėžėje... tu atsimeni... jis pasakė mums... kad tai... Raup- 
suotasis Karalius... paskutinysis khmerų valdovas... Jis sa- 
kė, kad jau yra buvęs toje šalyje... ir kad čiabuviai... be 
abejonės, laukiniai... nereikia bijoti pavojaus... Šaip ar taip, 
aš negavau iš jo Žinios. 

Pamaniau, kad mano motiną taip išsekino rūpestis 
dėl tėvo, ir stengiausi ją nuraminti, bet ji davė man žen- 
klą, kad nutilčiau... 

— Jei nori Žinoti tiesą, — pasakė motina, — visa tai 
aš pasakoju tau tik todėl, kad atitolinčiau akimirką... kai 
išgirsi baisią Žinią... | 

— Mamyte, sakykite, kas baisaus galėjo atsitikti? Kad 
tik tėvas būtų gyvas... 

— Reikalas tas, — pagaliau ryžosi pasakyti ji, — kad 
bankininkas, pas kurį buvo padėti mūsų pinigai... tu Ži- 
nai... Estremocas... 


— Na kas? 
— Sis niekšas pabėgo, išsinešdamas tavo kuklų tur- 
tą... — sušnibždėjo ji. — Tu visiškai sužlugdytas... 
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Neleidusi man pasakyti nė žodžio, motina kalbėjo 
toliau: 

— Sūnau, tu sužlugdytas... ar supranti?.. "Tu mirsi iš 
bado ir šalčio... Aš Žinau, kas tai yra... "Tu pernelyg jaunas, 
kad pakeltum tokią didelę naštą... Mes daugiau nieko ne- 
beturime... nieko! 

Ji ėmė vaitoti. Štai kokia buvo pagrindinė mano mo- 
tinos mirties priežastis! 

Ak! Aš jutau, kad virte verdu vien nuo tos minties. 
Be abejonės, jau buvau pasukęs slidžiu keliu... Bet aist- 
ra pinigams dar nebuvo sugadinusi mano širdies. Man 
visai nerūpėjo motinos palikimas... Sužlugdytas? Na ir 
kas! Juo geriau!.. Argi tai neįpareigoja manęs šimterio- 
pai grąžinti tai, Ką ji man buvo davusi?.. Aš viską jai pa- 
sakiau. Kiek daug gražių žodžių ji išgirdo apie darbą, 
šlovę ir turtą... Staiga nutilau. Motinos lūpose pamačiau 
nepatiklią šypseną. 

— Mama, tu manimi abejoji! — sušukau aš. — Ak! 
Tai siaubinga! 

— Liaukis, vaike! — sušnibždėjo ji ir prisitraukė ma- 
ne arčiau prie savęs. — Nejaugi manai, kad aš nežinau, 
kas vyksta? — nuleidusi akis, kalbėjo motina. — Aš Ži- 
nau, kad tu myli... Kad esi mylimas... O! Iš pradžių tai 
mane labai nuliūdino, bet vėliau aš viską apsvarsčiau ir 
nusiraminau. Tu toks jaunas... Man sakė, kad tu ją dievi- 
ni... Jos vardas Izabelė, ar ne?.. Bet aš bijau, kad jeigu tu 
būsi skurdžius... ji paliks tave... o tai tave labai įskaudins... 

Dieve mano! Apie ką kalbėjo ši šventa moteris! Apie 
tą, kuri parsidavė, parsiduoda ir nuolatos parsidavinės!.. 

— Aš niekada jos nemačiau, — kalbėjo toliau mano 
motina, — bet tu myli ją, vadinasi, ji gera ir graži... O! Aš 
tave gerai pažįstu... Tu nepadarytum klaidos!.. 

Kaip tą akimirką aš norėjau mirti prie jos lovos! 
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Bet labiausiai mane nustebino tai, kad motina taip 
gerai žino, kas vyksta Paryžiuje. Štai ką ji man prisipaži- 
no... Sužinojusi, kad aš turiu meilužę, iš pradžių motina 
pakraupo iš siaubo... Tikriausiai, manė ji, toji mergina ati- 
traukia mane nuo darbo, skatina tinginiauti, gal net lė- 
bauti... Tuomet, niekam nieko nesakiusi, ji nuvyko į Pary- 
Žžių ir netrukus viską išsiaiškino. Ką jai papasakojo? Kad 
nuo to laiko, kai susidėjau su Izabele, aš visai nustojau 
dalyvauti draugų išgertuvėse ir stačia galva pasinėriau į 
darbą? Matyt, jai sakė, kad aš tapau puikų kūrinį... 

Štai kokia buvo mano motina! Nedidelio mūsų turto 
netektis jai buvo mirtinas smūgis. Jau ir taip kurį laiką jos 
sveikata šlubavo, ir tik stipri valia padėjo jai sukaupti jė- 
gas ir galutinai neįsiligoti. Bet kai motina pamatė, kad 
visos viltys staiga žlugo, išgyveno siaubingą krizę, kurios 
išsekintas organizmas neįstengė įveikti. 

Net mirties patale ji liko švelni ir mylinti motina. Ma- 
no likimas buvo didžiausias jos rūpestis... 

Iš kelių šimtų frankų, kuriuos motina buvo pasilikusi 
„pragyvenimui, ji sugebėjo šį bei tą sutaupyti. Išdidžiai ir 
džiaugsmingai šypsodamasi, motina ištraukė iš po pagal- 
vės piniginę, kurioje blizgėjo šios paskutinės auksinės mo- 
netos ir kiekviena jų tarytum kalbėjo apie begalinę meilę 
ir sunkias netektis... 

— Paimk jas, — pasakė ji man. — "Tai tavo vargšės mo- 
tinos kraujas... Tie pinigai atneš tau laimę... Bet tai dar ne 
viskas. Aš išsaugojau savo brangenybes. Jos čia, šioje dė- 
žutėje... Aš gavau jas iš tavo tėvo, ir, jei nori padaryti man 
malonumą, turi man prisiekti... ne, nereikia priesaikos... 
kad išsiskirsi su jomis tik tuomet, kai nebebus kitos išei- 
ties... Turiu tau pasakyti, kad aš neturiu jokių skolų... Žino- 
dama, kad mirsiu, aš iš anksto susimokėjau naujam šio na- 
mo šeimininkui, dabar tau nieko nebereikės jam mokėti... 


181 


Mirties akimirką ji tebesirūpino, kaip geriau sutvar- 
kyti savo reikalus. Sunku ir įsivaizduoti rūpestingesnę 
motiną!.. 

Kai motina pagaliau suprato, kad atėjo paskutinės 
jos gyvenimo akimirkos, ji apkabino mane savo išdžiūvu- 
siomis rankomis ir vos girdimu balsu sušnibždėjo: 

— Kai pamatysi tėvą, perduok jam paskutinį mano 
pabučiavimą... 

Motina lūpomis prigludo prie mano kaktos, ir aš iš- 
girdau sunkų atodūsį. 

Paskui ji visu savo svoriu krito ant pagalvės, užmer- 
kė akis ir mirė... 

Štai kokią pavyzdingą motiną aš turėjau! 

Ir štai ką aš padariau... 

Praėjus pusmečiui, man atrodė, kad tai tebuvo slo- 
gus visam laikui pamirštas sapnas. 

Ašvėl tapau Izabelės meilužiu, tik šį kartą slaptu mei- 
lužiu. Aš eidavau pas ją slaptais laiptais, mane pašaipiai 
nužvelgdavo liokajai, aš nekantraudamas laukdavau, kol 
ji liks viena... 

Ši liguista aistra lyg replėmis vėl čiupo man už gerklės. 

Apie darbą daugiau nebebuvo nė kalbos. Retkarčiais 
aš pripuolęs nupiešdavau keletą paveikslų, juos parduo- 
davau, kad nemirčiau iš bado, paskui švaistydavau tuos 
pinigus gėlių puokštėms, kurias nešdavau Ienijai... 

"Tuo metu ją jau taip vadino. 

Anglas, lordas C., atėmęs iš manęs mano meilužę, 
greitai suprato, kokia šlykštynė slepiasi po Žavingu apval- 
kalu, ir iš nevilties paleido sau kulką į kaktą. 

Regis, jį pavyko išgelbėti nuo mirties... 

Negaliu pasakyti, kaip aš gyvenau. Man niekas dau- 
giau neegzistavo, tik toji moteris! Ji daugybę kartų buvo 
mane išvijusi, tuomet mane užjaučiantys draugai steng- 
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davosi nusivesti kuo dažniau į aukštuomenės susibuvimus, 
manydami, kad linksmybės padės man prasiblaškyti. Deja! 

Aš leisdavau naktis prie Tenijos namo, akimis lange 
sekiodamas jos šešėlį. 

Bet baisiausia buvo tai, kad toji moteris taip ciniškai 
žaidė mano jausmais! 

Kai praeidavo savaitės, mėnesiai ir aš jau imdavau 
gailėtis dėl tokio beprasmiško gyvenimo ir galbūt sveiko 
proto kibirkštėlė įsižiebdavo mano galvoje, ji, tarytum tai 
nujausdama, vėl pasikviesdavo mane pas save... 

Kartais važiuodama karieta ir pamačiusi mane, "Ie- 
nija liepdavo vežikui sustoti ir pašaukdavo mane. Aš sku- 
bėdavau pas ją kaip liokajus. O Tenija tai matydama juok- 
davosi ir vėl liepdavo vežikui kuo skubiau važiuoti. 

Aš būdavau beveik laimingas, kad ji mane pažino, 
net ir tuo atveju, jei mane įžeisdavo. 

Arba štai kartą aš gavau jos raštelį, kuriame tebuvo 
parašytas tik vienas žodis: “ Ateik!" Aš paklusau šiam kvie- 
timui. Ji priėmė mane, pirmas jos klausimas buvo: 

— Ar tu dar nenusišovei? Gaila, kad tu toks bailys, 
už tai tave ir myliu! 

Kaip pragariškai išradingai Ienija mane žemindavo. 
Kaip sumaniai ir greitai ji naikino manyje visa, kas dar 
buvo išlikę gera. 

Mano motinos brangenybes, tas, kurios turėjo man 
būti šventos, aš atidaviau tai moteriai, Kuri mano akyse 
užsidėdavo jas, kad galėtų gražiai pasipuošusi vykti su sa- 
vo meilužiu į teatrą! 

Ir dar niurnėdavo: 

— Kokios tos brangenybės senos! Na, bet jos man 
vis tiek patinka. 

Aš, jausdamas pasišlykštėjimą, vis labiau ir labiau 
murkdžiausi tame purve, iš kurio jau net nebebandžiau 
išsikapanoti... 
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Kai "Ienija paskutinį kartą mane išvijo kaip kokį lioka- 
jų, aš ilgai laukiau dar vieno jos kaprizo, po kurio ir vėl tikė- 
jausi atsidurti jos miegamajame, bet šį kartą pertrauka buvo 
pernelyg ilga, ir aš pamažu ėmiau jausti panieką sau ir jai. 
Mano galvoje ėmė bręsti mintis baigti gyvenimą savižudybe. 

Aš skubėjau, aš lėkte lėkiau prie tos pabaigos. 

Risdamasis į bedugnę, pamažu pamiršau viską: ir mei- 
Ig mėgstamam darbui, ir gražias ateities viltis. 

"Tuomet užsimiršimo ėmiau ieškoti vyne, gėriau daug, 
bet, užuot sulaukęs palengvėjimo, patirdavau dar dides- 
nes kančias. Alkoholis man nepadėjo. 

Kartais aš dar bandydavau griebtis teptuko, bet ma- 
no vaizduotę buvo užplūdę tik siaubingi vaizdiniai. 

Skurdas kamavo mane. Ėmiau jausti sau vis didesnę 
panieką. Aš niekam tikęs! Kam galiu būti naudingas? Apie 
tėvą nebuvau gavęs jokių Žinių. Dėl motinos mirties kalti- 
nau tik save. 

Aš buvau nereikalingas nei sau, nei kitiems, vadina- 
si, tariau sau, aš turiu pasitraukti iš gyvenimo... 

"Tuomet klausiau savęs: 

— Jeigu Tenija pašauks tave, ar eisi pas ją? 

Ir atsakydavau: 

— "Taip! 

Nusprendžiau, kad viskas baigta, kad išmušė mano 
lemiamo apsisprendimo valanda. 

O, kokia baisi buvo diena, kai priėmiau šį sprendi- 
mą. Kaip bandžiau kovoti su savimi! Kaip vis dėlto norė- 
jau gyventi! Kaip gyniau save, koks atlaidus buvau niek- 
šingiems savo poelgiams! 

Bet juk buvau save nuteisęs, beliko įvykdyti nuosp- 
rendį. 

Dabar prisimenu, kad paskutinėmis minutėmis prieš 
mano akis šmėstelėjo nuostabus reginys. 
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Taip! Kas tai buvo? Jauna mergina, nekalta, žavin- 
ga... Man dingojosi, kad būčiau tapęs padoriu žmogumi, 
jei būčiau ją susitikęs anksčiau. 

Bet... matyt, tai buvo tik dar viena saviapgaulė... 

Visa kita jūs jau Žinote!.. 

O dabar, ponai, jūs, išgelbėję mane ir, išklausę slap- 
čiausią mano sielos išpažintį, spręskite patys... 

Bet duodu jums žodį, kad galite patikėti tuo, ką pa- 
pasakojau, aš buvau visiškai atviras. Patikėkite, viskas bai- 
gėsi, nuo tos minutės, kai aš norėjau pasitraukti iš gyveni- 
mo, manyje įvyko lūžis, man pačiam dabar atrodo, kad 
visi šie įvykiai vyko prieš daugybę metų. 

Taip, viskas liko praeityje. Ankstesnysis Marsialis mi- 
rė. Gimė kitas, jame prakalbo sąžinės balsas... 

Jei gerai supratau, jūs visi pasišventėte didžiam rei- 
kalui. Šiame sugedusiame ir egoistiškame pasaulyje tik 
jūs likote garbės ir pareigos riteriai! 

Priimkite mane į savo būrį, duodu žodį, kad atkak- 
liai kovosiu kartu su jumis. 

Aš pasirengęs užimti pačią kukliausią arba pačią pa- 
vojingiausią vietą. Jūs pažadinote mano ryžtą ir valią. Aš 
neprašau, kad pasitikėtumėte vien mano pažadais. Išban- 
dykite mane... Nuo šiolei mano gyvenimas priklauso 
jums... Aš laukiu jūsų sprendimo... 

Marsialis, iškamuotas baisių savo gyvenimo įvykių, 
susmuko į savo krėslą. 

Mirusiųjų Klubo nariai pamažu įsitraukė į jo pasa- 
kojimą, kur taip ryšklai atsiskleidė žmogiškoji silpnybė ir, 
kai Marsialis nutilo, visi nuščiuvę tylėjo. 

Jie buvo paskendę mintyse, galbūt perkratė galvose 
savo pačių paklydimus. 

Pagaliau tylą nutraukė Armanas de Bernė. 


185 


— Ponai, — pasakė jis, — jūs ką tik išklausėte Mar- 
sialio pasakojimą. Jūs žinote, kad dabar mes turime pri- 
imti sprendimą. Tegul kiekvienas iš mūsų kreipiasi į savo 
sąžinę ir paklausia, ar šis Žmogus vertas visas savo jėgas 
atiduoti bendram reikalui. Nepamirškite, kad svarbiau- 
sias mūsų reikalavimas — nuoširdumas. Taigi sakykite: 
taip ar ne? Ar Marsialis turi teisę būti priimtas į Mirusių- 
jų Klubą? Taip ar ne? Ir ar mes savo ruožtu turime teisę 
išduoti jam mūsų draugijos paslaptis? Jūs žinote, kad yra 
tik trys atsakymai: taip, ne arba išbandymas... 

Armanas pasisuko į Marsialį. 

— Jeigu mes nuspręsime, kad jus reikia išbandyti, — 
pasakė jis, — tai reikš, kad mes turime kai ką patikrinti 
prieš priimdami sprendimą apie jūsų buvimą Mirusiųjų 
Klube. Iokiu atveju, mes nepasisakysime savo vardų, jūs 
negalėsite išvysti mūsų veidų. Mes duosime jums užduotį 
ir tik ją atlikęs jūs tapsite mūsų draugu ir broliu... 

— Kad 1r koks būtų jūsų sprendimas, — pasakė Mar- 
sialis, — aš sutinksiu su juo. Gerai suprantu, kad silpnas 
mano charakteris nekelia didelio pasitikėjimo. Ir vis dėl- 
to, jei galėtumėte pažvelgti į mano sielos gelmes, tikrai 
patikėtumėte manimi. 

Armanas gestu jį nutildė. 

— Mes jus jau išklausėme, dabar belieka priimti 
sprendimą. Norėčiau pridurti, kad visi sprendimai turi būti 
priimti vienbalsiai tuo atveju, jei reikia atsakyti taip arba 
ne. Vieno balso pakanka, kad jums būtų duota proga iš- 
bandyti save. 

Stojo mirtina tyla. 

— Ponai, — vėl prakalbo Armanas de Bernė, — da- 
bar kiekvienas iš jūsų pasakys savo sprendimą. 

Marsialis tylėdamas nulenkė galvą. Jis buvo išblyš- 
kęs iš susijaudinimo. 


186 


Seras Lionelis Storigenas atsistojo pirmasis. 

— "Taip, — pasakė jis. 

— "Taip, — savo ruožtu pasakė Dešinysis ir Kairysis. 

— "Taip, — pakartojo Armanas de Bernė. 

Dabar turėjo savo Žodį tarti markizė. Kai ji atsistojo, 
Marsialis iš nuostabos net pašoko. Prieblandoje skendin- 
čioje salėje jis nepastebėjo, kad vienas iš teisėjų — moteris. 

— Išbandymas! — švelniu ir liūdnu balsu pasakė ji. 

Marsialis krūptelėjo. Jam atrodė, kad šis žodis reiš- 
kia galutinį sprendimą. Jam ėmė stoti širdis, tarytum kaž- 
kieno nematoma ranka vėlei būtų pastūmėjusi jį į bedug- 
nę, kurioje jis taip ilgai buvo... 

— Ak! Kad ir kas tokia jūs būtumėte, — sušuko jis, — 
pakeiskite šį nuosprendį! Patikėkite manimi! Aš noriu 
veikti! | 

— Jūs ir veiksite, kai pats to panorėsite, — atsakė 
markizė, — jeigu aš ir neištariau žodžio “taip", tai tik to- 
dėl, kad prieš visam laikui atiduodamas mums savo gyvy- 
bę, turite atlikti savo pareigą... 

— Sakykite! Kad ir kas tai būtų, aš sugebėsiu įrodyti, 
jog esu vertas būti kartu su jumis! 

— Marsiali! — pasakė markizė. — Vienintelis jūsų 
nusikaltimas yra tas, kad jūs pamiršote savo motiną. Štai 
didžiausias mano širdies priekaištas jums. Jūsų beprotys- 
tes mes jau pamiršome. Bet išguiti iš širdies net trumpam 
prisiminimą apie savo motiną, — šitai, kartoju, buvo nu- 
sikaltimas! 

Marsialio akyse suspindo ašaros. 

— Jūs pamiršote, Marsiali, — kalbėjo toliau Marija, 
galvodama apie savo kūdikį, kurį jai iš rankų išplėšė Bis- 
karas, — jūs pamiršote, kad kūdikis išsineša su savim da- 
lelę savo motinos širdies ir kad ji miršta toli nuo jo. Štai 
kokį išbandymą aš jums skirsiu... 
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— Aš klausau, — sušnibždėjo Marsialis. 

— Šiandieną, netgi tuojau pat jūs išvyksite... Jūs nu- 
važiuosite į tą miestelį, kur motina padovanojo jums pir- 
mąjį savo bučinį. Jūs nueisite į kuklias kapines, kur ilsisi 
jūsų vargšės motinos palaikai, atsiklaupsite prie jos kapo 
ir pasakysite: “Mama! Nedėkingas ir nusikaltęs sūnus pra- 
šo tavo atleidimo. Jis klausia tavęs, ar jam pakaks jėgų, 
kad galėtų stoti į kovą..." 

"Tuomet savo širdyje jūs išgirsite balsą. Tai bus kilnia- 
širdės moters balsas, kuri atidavė jums paskutinį kraujo 
lašą. Nuo to atsakymo priklausys, kokį sprendimą aš pri- 
imsiu. Jei pasilenkęs virš kapo jūs pajusite, kad toji, ku- 
rios nebėra šiame pasaulyje, laimina jus, grįžkite pas mus... 
"Tuomet, prisiekiu, jūs tapsite mūsų broliu!.. 

— O! Dėkoju jums! — karštai sušuko Marsialis. — 
Taip, jūs teisi, aš turiu apsivalyti prie šio gėrio ir meilės 
šaltinio... 

— Eikite, Marsiali! — paragino Armanas de Ber- 
nė. — Jūs išeisite iš čia nežinodamas, kur buvote. Po va- 
landos pašto karieta lauks jūsų Karuselės aikštėje, prie- 
šais “Nanto" viešbutį. Nieko nesakykite vežikui, jis ir taip 
jus pažins. Ekipaže rasite kelionei būtinus pinigus. 

Išgirdęs šiuos žodžius, Marselis jau norėjo paprieš- 
tarauti. 

— Matote, — pasakė Armanas de Bernė, — jus jau 
užvaldė išdidumas! Jūs dar galite atsisakyti, jei manote, 
kad jus Žemina tai, jog turite priimti jums būtinas lėšas iš 
žmonių, kurie ketina tapti jūsų broliais! 

— Ne! Atleiskite man! — pasakė Marsialis. 

— Mūsų ratelio žmonės, — kalbėjo toliau Arma- 
nas, — neturi asmeninės nuosavybės. 

— Aš būsiu klusnus! 
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— Kelionei jums reikės trijų dienų... Po trijų dienų jūs 
jau būsite Paryžiuje. Jūs grįšite į savo kambarį ir rasite ten 
raštelį, kuriame bus nurodyta, ką toliau turite daryti. Jei 
neišgirsite savo motinos palaiminimo, suplėšykite jį ir vi- 
siems laikams pamirškite, kas šiandieną įvyko... Jei išgirsi- 
te, ateikite pas mus ir nuo tos akimirkos tapsite mūsų broliu. 

Marsialis pakėlė galvą. 

— Savo motinos vardu, — pareiškė jaunuolis, — sa- 
vo tėvo vardu, kuris galbūt laukia, kad būtų už jį atkeršy- 
ta, prisiekiu jums, kad po trijų dienų mes pasimatysime. 

— Eikite, Marsiali, mes lauksime jūsų! — atsakė Ar- 
manas de Bernė. 

Marsialis išėjo iš salės ir atsidūrė kambaryje, kur pra- 
leido naktį. Ant stalo buvo padėta lengva užkanda. Para- 
gintas Pjero Lamalu, Marsialis sutiko užkąsti. Netrukus 
jo akys ėmė merktis. Jaunuolis užsnūdo. 

Atsibudęs jis pamatė, kad atsidūrė priešais “Nanto" 
viešbutį. Jaunuolis klausė savęs, ar tik nebus visko susap- 
navęs. Bet aikštėje stovėjo pašto karieta. Vos tik Marsia- 
lis priėjo, vežikas gestu pakvietė jį lipti į vidų. 

Durys tuojau pat užsitrenkė... 

Arkliai kiek tik įkerta nuskriejo užkardos link. 


“Žaliajame lokyje" 


Virš vienos iš Sent Oportiun aikštės smuklių durų, 
prikaltas juodomis vinimis, puikavosi paveikslas, kuria- 
me buvo pavaizduotas pasauliui dar nežinomas gyvūnas. 
Smuklės šeimininkas atkakliai tvirtino, kad tai lokys. Gy- 
vūnas buvo ryškiai žalios spalvos. Jis stovėjo ant paskuti- 
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niųjų kojų ir, pakėlęs aukštyn snukį, regis, apverkė šią sa- 
rabandą, kokios neišdrįstų sušokti joks mitriausias lokys. 

Įeikime į tą smuklę. Tai buvo didžiulis kambarys, ku- 
riame stovėjo dvi eilės nešvarių medinių stalų. 

Priešais paradines duris stovėjo skarda padengtas bu- 
fetas, ant kurio rikiavosi buteliai ir tuščios stiklinės. Už to 
bufeto stovėjo vyriško sudėjimo moteris su ūsais. Viena 
jos akis buvo paraudusi. 

Mes sakome “viena" todėl, kad ji tik tą vieną akį ir 
teturėjo. Vienos akies garbioji matrona neteko per susi- 
rėmimą su žandarais. 

Skaitytojai tikriausiai maloniai nustebs sužinoję, kad 
smuklės šeimininkas yra senas Biskaro bičiulis Diulutė, 
kurį nuolatiniai “Žaliojo lokio" lankytojai praminė Šluota. 

Jis, kaip ir anksčiau, buvo tikras milžinas, bet dvide- 
šimt metų, praėję nuo pirmojo mūsų susitikimo su juo, 
išvagojo jo veidą giliomis raukšlėmis, o plaukus išbalino 
sidabro spalva. 

Šią akimirką smuklė buvo beveik tuščia, ir Šluota at- 
sisėdo šalia jaunuolio, kuris, užsidengęs veidą rankomis, 
regis, net nepastebėjo, kaip jis priėjo. 

— Na, mažyli, — pasakė Šluota, — ko taip suskydai? 
Ar verta dėl kažkokių keturių su... 

Jaunuolis nieko neatsakė. Šluota atsistojo ir nuėjo 
prie bufeto. 

— Duok man, sene, pipirinės! — paliepė jis. 

Pipirine čia buvo vadinamas degtinės ir vyno kokteilis. 

— Kam? 

— O ar tai tau rūpi? 

— Žinoma! Tu juk pribaigsi berniūkštį! 

— Ne tavo reikalas! 

— Jeigu norite jo atsikratyti, galima iš karto tai pa- 
daryti... 


190 


Šluota mirktelėjo ir draugiškai paplekšnojo jai per 
petį. 

— Tai irgi neblogai, — atsakė jis, — bet matai, mano 
širdele, viskam savas laikas... 

— Ir vis dėlto ar reikia gadinti jam skrandį? Matai, 
Diulu, net aš ne visada galiu tai ištverti! 

— Na ir palyginai! Juk tu — tik silpna moteriškė! 

Šeimininkė nusijuokė parodydama savo retus išgc!- 
tusius dantis. 

— Paklausyk, o vis dėlto, mano mažyti Dju, turi man 
pasakyti, kodėl žudai šį šunytį mažomis dozėmis, užuot iš 
karto su juo susidorojęs? 

Diulufė neramiai apsižvalgė aplinkui. 

— Nutilk! — piktai sušuko jis. — Užuot tauškusi, 
geriau prikąsk liežuvį! Juk Žinai, kad ne aš... 

— (O! Kaip nežinosi! Aš jo bijau, nors atrodo, kad ne- 
su bailė: sukramčiau žandarą kaip kokią silkę... bet šitas! 
Brr! Skruzdėlės ima oda bėgioti, vos tik jį prisimenu... 

— Na, tuomet palik ramybėje tą vaikį! — išmintin- 
gai pamokė ją Diulutė. 

— A, vadinasi, jis taip liepė... 

— "Taip, jis. Asmeniškai... "Taigi prikąsk liežuvį, ant- 
raip pridarysi man didelių nemalonumų. Duok pipirinės! 

— Tuojau, tik palauk truputį. 

Tai pasakiusi, ji atidarė butelį ir pripylė stiklines. 

— Dabar... 

— Ėhė! Saugokis... 

— Gana!.. Aš dabar tik tai ir tegaliu gerti. 

Ji pakėlė stiklinę prie lūpų ir vienu mauku ją ištušti- 
no, paskui iš pasitenkinimo pliaukštelėjo liežuviu ir ati- 
davė butelį Diulutė, kuris vėl nuėjo prie stalo, kur kaip ir 
anksčiau sėdėjo tas, kurį moteriškė pavadino šunyčiu. 
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Diulufė pastatė ant stalo butelį, stiklines, paskui su- 
davė sėdinčiajam per petį. Pirmas smūgis nepadarė jam 
jokio įspūdžio, bet po antrojo jis pakėlė galvą. 

Tai buvo keista būtybė, į kurią žvelgdamas imdavai 
stebėtis, kaip šis žmogus atsidūrė tokioje vietoje ir tokio- 
je draugijoje. Išvargusio jo veido bruožai buvo nepapras- 
tai švelnūs. Juodos didelės akys žvelgė iš po ilgų blakstie- 
nų, o kakta buvo balta ir lygi. Juodi plaukai krito leng- 
vomis garbanomis, 0 po perregima oda matėsi mėlynos 
gyslos. 

— Na, Zakai, — pasakė Diulufė, — argi atsisakysi 
truktelėti su tėtušiu? 

— O! "Tai tu, Diulu, — atsidusęs pasakė jaunuolis. 

— Na ir tonas, mažyli! Iš tikrųjų gali pamanyti, kad 
įsižeidei mane pamatęs! 

— Aš to nesakiau! Bet... aš miegojau... jei Žinotu- 
mėt, kokius sapnus sapnavau... 

— Fe! Sapnai — tikra kvailystė! Geriau išgerkime! 

Diulufė pripylė į taures vyno ir vieną padavė jaunuo- 
liui. Šis ryžtingu judesiu pastūmė ją į šalį. 

— Gerti? — su pasišlykštėjimu balse paklausė jis. — 
Tik ne dabar!.. Aš nenoriu pamiršti... 

— Ko? 

— Savo sapno! 

— A! Teisybė, sakei, kad jis labai malonus. Velniai 
rautų! Kai aš sapnuoju, nuolatos matau, kaip mane veda 
ten, prie švento Jokūbo užkardo... paskui kiša mano gal- 
vą į Mašiną... tu Žinai, kokią... O jos peiliukas ilgas, ilgas... 
jis leidžiasi ir kyla... Tai nekelia jokio pasigėrėjimo. Štai 
kodėl aš nemėgstu sapnų! 

Žakas, regis, negirdėjo jo žodžių. Jaunuolio žvilgsnis 
buvo įsmeigtas kažkur į tolį, ten jis tarsi matė kažkokius 
jo vaizduotę pavergusius reginius... 
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— Na! — pasakė Diulufė. — Išsijudink pagaliau! Ką 
tu ten matei? “ 

Žakas krūptelėjo. 

— Jūs vis tiek nesuprasite! 

— Nuostabu! Tu labai mandagus!.. Geriau tiesiai 
rėžk, kad aš pernelyg kvailas... Ar matėte šį poną? Štai! 
Pabandykite jį nuraminti! 

— Prašau man atleisti, — tarė jaunuolis, — aš tikrai 
nenorėjau jūsų įžeisti. Jūs patikėsite manimi, kai aš papa- 
sakosiu savo sapną. Tik pažadėkite man... 

Jis nutilo. 

— Ką? — paklausė Diulutė. 

— Pažadėkite, kad nesijuoksite iš manęs. 

— O, jei tik tiek, gali nebūgštauti! Nagi klok! — pa- 
ragino jis jaunuolį. 

— Beje, mano sapnas jums gali pasirodyti labai juo- 
kingas. Bet ką padarysi, kartais atsitinka, kad šis sapnas 
man vaidenasi ir tada, kai nemiegu... Aš matau save ma- 
žą, visai mažytį. Guliu lopšyje su baltomis užuolaidėlėmis 
tarytum paukštelis lizde. Atmerkiu akis, užuolaidėlės at- 
sitraukia, ir... 

Žakas vėl nutilo. Galbūt jis bijojo nuvyti šią viziją, 

— Na, kas? — paklausė nerimaudamas ir šiek tiek 
sutrikęs Diulufė. — Jei jau vyruti, pradėjai, reikia baigti... 

Pastebėjęs, kad jaunuolis vėl paskendo savo minty- 
se, jis įspraudė jam į ranką stiklinę. Žakas mašinaliai pa- 
kėlė ją prie lūpų ir išgėrė iki dugno. 

— Saunuolis! — nudžiugo Sluota. — Iš karto maty- 
ti, kad nesi boba! 

Skaistus raudonis nudažė jaunuolio skruostus. 

— Aš viską pasakysiu, — ryžtingai pareiškė jis, tary- 
tum jį būtų paveikęs pragariškas gėrimas. 

Jo akys Žėrėjo. 


7. 1270 193 


— Aš matau moterį... O! Kokia ji graži!.. Kaip švel- 
niai ji šypsosi. Ji pasilenkia prie manęs, ir aš jaučiu, kaip ji 
kvėpuoja... Jos akys pritvinkusios ašarų... Aš tiesiu jai ran- 
kas... šnibždu vieną žodį... Mama! Jaučiu, kaip ji mane 
apkabina... Imu drebėti... Paskui viskas išsisklaido, ir aš 
pabundu... 

Stojo tyla. 

Be jokios abejonės, Šluota toli gražu nebuvo iš tų, 
kurie paprastai vadinami jautriais žmonėmis, tačiau šį kar- 
tą jis negalėjo nė žodžio ištarti. 

— Ar tiesa, kad jūs niekada nepažinojote mano mo- 
tinos? — staiga paklausė Žakas. 

Diulufė krūptelėjo. Jaunuolis uždavė jam labai ne- 
malonų klausimą. Laimei, jis turėjo paruošęs atsakymą. 

— Tu gerai Žinai, — trūkčiojančiu balsu atsakė jis, — 
aš ją pažinojau, bet nebuvau su tavo motina pažįstamas. 
Ji buvo jo sesuo... 

— Taip, tai tiesa... Aš jau daug kartų esu tai girdėjęs. 
Jūs visada pasakodavote, kad ji buvo... ištvirkus:i moteris... 

— Ištvirkusi.. Taip, jei nori... Ji buvo teisiama... dėl 
niekų. Ji buvo įsikalusi į galvą kvailą idėją, sakydavo, kad 
visa, kas svetima, priklauso jai... 

— Gana! — sušuko Žakas. — Aš nenoriu klausytis 
tavo kaltinimų mano motinai. 

— Taigi. Ji mirė... Ir jau seniai... 

— Bet mano tėvas! 

— Na... apie tai būtų galėjusi papasakoti tik tavo mo- 
tina. Bet ir ji, man atrodo, žinojo ne ką daugiau nei mes. 

Jis garsiai nusikvatojo. 

— Gerti! — sušuko Žakas ir drebančia ranka persi- 
braukė šaltais prakaito lašais nurasojusią kaktą. 

— Ką gi, gerk! — pasakė Diulufė ir pripylė jam į stik- 
linę pragariško gėrimo. — Neverta liūdėti! Kiekvienam 
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savo... Tu dar nesi pats nelaimingiausias. Tave galėjo pa- 
skandinti upėje kaip kačiuką. Bet atsirado geras žmogus, 
kuris paėmė tave, išauklėjo... kaip tikras tėvas... Tai tavo 
dėdė Zanas. Jis tikrai atstojo tau tėvą. 

— Taip! Taip! — šnibždėjo jaunuolis, kurio galva da- 
rėsi vis sunkesnė, o liežuvis vis labiau pynėsi. — Tikra tei- 
sybė, dėdė buvo man geras. 

— Pirmiausia, jis tave išauklėjo. Velniai rautų, tau 
nėra ko skųstis! "Tu moki skaityti, rašyti, skaičiuoti, nekal- 
bant apie daugybę kitų dalykų, kurių prisikimšai į savo 
galvą. Jei tik panorėsi, tapsi ponu! 

Apgirtęs Žakas garsiai nusikvatojo. 

— Ponu... Puošeiva! Bet dabar aš mirštu iš alkio. 

— Kas atsitiko? 

Žakas išgėrė dar vieną stiklinę, dabar jo jau nebega-- 
lėjai atpažinti. Jaunuolis išblyško it lavonas, jo lūpos ner- 
vingai virpėjo... 

— Kas man atsitiko, Dju? — jis kimiu balsu pakartojo 
Diulutė klausimą. — Aš ir pats gerai nežinau. Amžinos 
istorijos! Gali pagalvoti, kad mane kažkas užkerėjo. Aš 
noriu dirbti, o mane ima ir išveja jau iš penktų dirbtuvių. 

— Nair kas? O už kokias nuodėmes tave išvarė? 

— Aš tuojau tau viską papasakosiu. Vos tik pradedu 
dirbti, iš karto kas nors ima prie manęs kibti ir ieško pro- 
gos susiginčyti. Mane apkaltina būtom nebūtom nuodė- 
mėm. Prapuola koks nors instrumentas, o jie sako, kad aš 
jį nukniaukiau... arba per naktį mano sumūryta siena nei 
iš šio, nei iš to sugriūna... šeimininkas įsiunta, 0 aš imu 
stebėtis. Ant manęs šaukia dar garsiau!.. Aš nesu kan- 
tresnis nei bet kas kitas, ypač kai Žinau, kad esu teisus... 

— Na ir nesiseka tau! 

— Štai, pavyzdžiui, kas atsitiko vakar... Man reikėjo 
išeraviruoti lentą, darbas buvo skubus. Ėmiau pjauti... Visi 
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matmenys ir nurodymai buvo surašyti popieriaus lape. 
"Tu negali nėt įsivaizduoti koks tai sunkus darbas. Kad 
pavyktų išgauti šešėlius, erdvines formas, reikia tiksliai 
išgraviruoti tūkstančius įvairiausių linijų... Aš skubėjau 
ir, baigęs darbą, nunešiau jį šeimininkui, manydamas, 
kad jis mane pagirs. Staiga jis ėmė juoktis man į veidą ir 
paklausė, ar tik nesugalvojau iš jo pasityčioti. Aš Žvel- 
giau į jį nieko nesuprasdamas. Šeimininkas man pareiš- 
kė, kad aš viską padariau priešingai, nei buvo liepta. Šį 
kartą buvau įsitikinęs, kad esu teisus. Paaiškinau, kad 
tiksliai laikiausi duotų nurodymų. Jis ėmė dar labiau pyk- 
ti. Tuomet aš pasakiau, kad galiu įrodyti, jog sakau tie- 
są. Grįžęs į darbo vietą paėmiau popieriaus lapą, kuria- 
me, kaip jau sakiau, viskas buvo aiškiausiai surašyta. Da- 
bar suprasi, kodėl sakiau, kad čia gali būti įsipainiojęs 
pats nelabasis. Aš buvau toks tikras savo teisumu, kad 
net nežvilgtelėjau į tą lapą. Meistras, užmetęs į jį akį, 
ėmė tiesiog siautėti... Tai buvo siaubinga! Ar Žinai, kas 
ten buvo? 

— Ne! 

— Matmenys, tik ne tie, kuriuos aš mačiau, o visiškai 
kitokie. 

— Tu 1š proto išsikraustei! 

— Ne, aš sakau, kad tai buvo kažkokia apgaulė... Aš 
atpažinau rašyseną, net paragrafai buvo taip pat išdėsty- 
ti... Bet ten, kur aš padariau įdubimus, turėjo būti iškili- 
mai... Įniršęs šeimininkas išvadino mane tinginiu, kvaiša, 
nemokša ir paskutiniu niekšu. Be abejonės, aš sutrikau. 
Kraujas staiga suplūdo man į galvą ir, jei manęs nebūtų iš 
ten išvilkę, dievai žino, ką būčiau iškrėtęs. Štai ir vėl likau 
be darbo. 

— Rasime kitą... 
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— Kasiš to? Mane visur persekioja nesėkmės! 

Nelaimingasis vis labiau ir labiau girto, jo mintys ėmė 
painiotis. 

— Man jau gana! — trūkčiojančiu balsu vapaliojo 
jis. — Aš daugiau nebenoriu dirbti... Be to, koks iš manęs 
meistras?.. Aš noriu... kaip ką tik sakei... būti ponu... fran- 
tu... Tegul visi skradžiai!.. O dabar palik mane ramybė- 
je!.. Gana... 

Jaunuolio galva nulinko ant stalo. Jis buvo visiškai 
girtas. Pipirinė atliko savo darbą. 

— Dabar, — sušnibždėjo Diulufė, — jis gali ateiti... 
Berniūkštis toks, kokį jis norėjo jį matyti... 

Tą akimirką durys atsidarė, ir tarpduryje pasirodė 
liesa išpurtusi fizionomija. 

— Ei! Šluota! — šiurkščiu balsu sušuko įėjusysis.-— 
Ar jis jau čia? 

— A, tai tu, Konigliu! 

— Atsakyk! 

— Ne, jo čia nėra... 

— Nair puiku. Matai, Šluota, mes susirinkome pen- 
kiese ar šešiese, ir norime pasikalbėti. Savaime supranta- 
ma, nenorėtume čia susitikti su patronu. 

— Mat kaip?! O kas su tavimi atėjo? 

— O, tai šaunūs žmonės: Bibė, La Kiurė, Frankas, 
Miuilijė ir Triuaras... dar Maluanas. 

— Po perkūnais! — nusijuokęs sušuko Diulufė. — 
Nieko sau, visas štabas! 

— Bičiuli, įpilk mums vyno. Štai pinigai! Aš einu jų 
pakviesti į vidų. 

Konigliu vėl atidarė duris 17 ilgomis savo rankomis 
čmė mojuoti šiek tick tolėliau stovinčiai žmonių grupei. 
Po minutės jie jau ėjo pro “Žaliojo lokio" salės duris. Bu- 
vo visiškai aišku, kad Konigliu ir jo draugai nepriklausė 
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rinktinei draugijai, juolab jie nebuvo aukštuomenės žmo- 
nės. Tai buvo paprasčiausi palaidūnai, kuriems nesveti- 
mos visos ydos ir nuodėmės. Šluota, pavadinęs juos šta- 
bu, įžeidė armiją, bet pamalonino tuos atstumiančios 1š- 
vaizdos valkatas ir vagis. 

Beje, išimtį turėtume padaryti Miutlijė, kuris vilkėjo 
ilgą švarką, švarias kelnes, buvo užsidėjęs aukštą madin- 
gą skrybėlę, tuo tarpu kiti savo kūnus buvo prisidengę 
apskurusiais skarmalais. 

Visa garbioji publika, išskyrus Miuflijė, nedelsdama 
įsitaisė prie stalo. 

— Na ką gi, — pasakė Konigliu, — galų gale ar mes 
kalbėsime, ar ne? 

— Reikia kalbėti, — atsakė Dvylika Frankų. 

Savo pravardę jis buvo gavęs dėl labai delikataus rei- 
kalo: po žmogžudystės ir vagystės, iš kurių turėjo naudos 
vieną franką ir dvylika metų katorgos darbų. 

— Kas pradės? — paklausė La Kiurė. 

Minutėlę visi tylėjo. 

Atrodė, kad niekas neskuba būti pirmuoju oratoriu- 
mi. Sėdintieji prie stalo tyliai susižvalgė. 

Tada Miuflijė, likęs stovėti prie bufeto, žengė žingsnį 
į priekį ir atsikosėjęs garsiai pasakė: 

— Jūs esate tikra avinų banda! 

— Ką? Avinų? Ką jis tauškia? — pasigirdo nustebę 
balsai iš visų kampų. 

Reikia pasakyti, kad Muutlijė, žmogus veiklus ir nuo- 
vokus, buvo užsiauginęs didelius ūsus. Jie teikė jo veidui 
rūstumo, kurį Miutlijė dar labiau pabrėždavo baisiai var- 
taliodamas didžiules išsprogusias akis. 

— Aš pasakiau: avinai! — pakartojo jis. 

Maluanas — mažas, liesas Žmogelis — Vos nenusly- 
do nuo kėdės tai išgirdęs. 
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Jis buvo didelis Miuflijė gerbėjas. Miutlijė jam buvo 
vyriško grožio idealas. Be to, jis juto pagarbią baimę šiam 
žmogui. 

— Kodėl reikia taip garsiai šaukti? — paklausė Bi- 
bė. — Ar mes negalime visko išsiaiškinti be riksmo? 

— Norėčiau sužinoti: draugai mes ar ne draugai? — 
paklausė Konigliu. 

Jis labai mėgo užduoti retorinius klausimus. 

— Jeigu užsičiaupsite, suteiksite man didelį malonu- 
mą, — pareiškė Miuiflijė. 

— Atsiimk savo žodžius! 

— Nė neketinu to daryti! Kas pasakyta, tas pasaky- 
ta! — mojuodamas lazda pasakė Miuflijė. — O gal jūs 
laikote mane kvailiu? 

— O! — protestuodamas sušuko Maluanas. 

— Ką tu nori tuo pasakyti? — paklausė Konigliu. 

— Ką? 

— Šit jūs jau išsigandote!.. 

— Išsigandome? Mes! Kokia nesąmonė! 

— Jūs esate niekingi bailiai. Vakar vakare jūs buvote 
kaip parakas. Tikri ereliai! Keikėte patroną! O šį rytą ne- 
gali jūsų atpažinti, jūs pabūgote... 

— Melas! — sušuko Konigliu. 

— Pabūgote! — keldamas balsą pakartojo Miutlijė. — 
Jus reikėjo čia tempte atsitempti, o tu, Konigliu, prieš su- 
einant visai kompanijai įslinkai iššniukštinėti, ar čia nėra 
patrono. 

Duslus riksmas buvo vienintelis atsakymas į jo klau- 
simą. 

— Bet aš nieko nebijau... 

— () ne, nickada! — sušuko Maluanas. 

— Aš tiesiai pasakysiu patronui, kad tokia padėtis 
toliau tęstis negali. 
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"Taip kalbėdami, stalabendriai kartkartėmis baugiai 
vis žvilgčiojo į duris, norėdami įsitikinti, kad tas, apie kurį 
čia buvo kalbama, dar neatėjo. 

— Ne, toliau taip tęstis negali! — vėl pareiškė ora- 
torius. — Laikas baigti!.. Užteks juokauti su Paryžiaus 
Vilkais... 

— Taip! Taip! 

— Kaip jis kalba! Kaip kalba! — šnibždėjo Malua- 
nas akimis ryte rydamas Miuflijė ir gėrėdamasis jo vyriš- 
ku grožiu. 

— Iš tikrųjų — Vilkai mes ar ne Vilkai? — paklausė 
Konigliu. 

— Na! — iškilmingai pareiškė Miuflijė. — Nuo kada 
Paryžiaus Vilkai priversti bastytis be darbo? Štai jau bus 
du mėnesiai, kaip tas, kurį mes išsirinkome vadu, neduo- 
da mums jokio darbo. Jis mus pamiršo! 

— Mes mirštame iš bado! 

— Mes tapome vargetomis! 

— Mes apkerpėjome! 

— "Taip, mes apkerpėjome! 

Patenkintas savimi Miuflijė nužvelgė visus čia susi- 
rinkusius. 

— Ko vertas generolas, kuris neduoda darbo savo 
kareiviams?.. Tai labai keista, reikia išsiaiškinti, kur šuo 
pakastas. Ponas Vilkų pirmininkas sukiojasi tarp aukštuo- 
menės žmonių, bendrauja su kilmingaisiais, tuo tarpu mes 
vos galą su galu suduriame. Tai mus žemina! Rankos 
mums duotos tam, kad jomis dirbtume! Mes nieko neuž- 
dirbame, mūsų pinigai jau visai ištirpo... 

— Ką tu kalbi, jų jau seniai nebeliko! 

— Mums lyg ir moka, bet kiek? Keturiasdešimt nelai- 
mingų su per dieną, kaip paprasčiausiems darbininkams... 
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Mes! Darbininkai! Argi būtume tapę Paryžiaus Vilkais, jei 
būtume troškę nusileisti iki darbininkų rango? 

— Oho! Žinoma, ne! 

— Mes — Vilkai! Mums reikia grobio! 

— Ir didelio! 

— Kad ir kaip ten būtų, pirmiausia tą riebų grobį 
reikia aptikti! 

— Taip! Taip! 

— "Tai štai aš, Miuflijė, garsiai pareiškiu, kad mano 
garbę žeidžia toks gėdingas dienos uždarbis, aš neprašau 
išmaldos! | 

— Puiku! Aš irgi! 

— "Taigi aš noriu pareikšti, kad mano interesai nu- 
kenčia, kad dykinėjimas neatneša man jokios naudos, ir 
aš noriu, kad padėtis pasikeistų, — vis labiau karščiavosi 
oratorius. 

— "Taip! Kiek tai gali tęstis! 

Šis reikalavimas, nepaisant karšto tono, kuriuo jis bu- 
vo išsakytas, paveikė visus kaip šaltas dušas. 

Bet Miutlijė jau buvo nuėjęs pernelyg toli, jis nebega- 
lėjo sustoti pusiaukelėje. Tuo metu Diulutė, iki šiolei sto- 
vėjęs nuošaliau, įdėmiai klausydamasis priėjo prie stalo. 

— Gana išsisukinėti, — kalbėjo toliau Miutlijė, — 
mes pripratę veikti, mums reikia ir veiklaus vado. 

— Atrodo, Bisko įrodė mums savo pranašumą, — 
staiga į jų kalbą įsiterpė Šluota. 

— Įrodė!.. Bet kas mums iš to? O mes, kuo mes esa- 
me blogesni už jį? 

— Taip, bet juk jis davė jums gerą darbą! Ką padary- 
si, jei jūs kiaurapilviai... 

— Galbūt mes privalome taupyti, kad suteiktume ma- 
lonumą ponui Bisko? — spigiu balsu paklausė Konigliu. 

Diulutė ir vėl neištvėrė nepaklausęs: 
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— Galų gale pasakykite, ko jūs norite? 

— Mes norime, mano mažoji Šluotele, — pašaipiu 
tonu atsakė Miuutlijė, — taigi mes norime, kad nuo šiolei 
su mumis nebūtų elgiamasi kaip su kokiais vergais ar šu- 
nimis, mes norime, kad patronas teiktųsi prisiminti, jog ir 
mes turime savų poreikių. 

— Kas bus, jei taip neatsitiks? 

— "Tuomet ir nuspręsime, ką toliau darysime... Tai 
ne tavo reikalas! 

— Kaip suprasti tavo žodžius? Argi aš ne toks pat 
Vilkas kaip ir jūs?.. 

— "Taip, tu irgi Vilkas, bet tu nieko kito neveiki, tik 
vizgini uodegą prieš patroną. Tai tavo Dievas, kad ir kąjis 
darytų, tau viskas gerai. Jei judu tokie protingi, tai ir tvar- 
kykite savo reikalus dviese! 

— O jūs tuo metu ką veiksite"? 

— Nair klausimą uždavei! Tarytum mes be jūsų ne- 
galėtume gyventi!.. Mes buvome ir liksime Paryžiaus Vil- 
kais, tik mes nebeturėsime nemielo viršininko... 

— Nedaug reikės laukti, jūs tuojau pat įkliūsite! Jūs, 
nedėkingieji... — įniršęs pareiškė Diulutė, — kas ištrau- 
kė jus iš galerų? Patronas! Maluanai, kas padėjo tau išsi- 
gelbėti nuo žandarų? Jis! Jis! Visą laiką jis! 

Kaip atsakas į jo Žodžius pasigirdo priešiškas niur- 
nėjimas. 

— O! Jūs manęs neišgąsdinsite! — kalbėjo toliau 
Diulutė. — Jūs neužčiaupsite man burnos! Be jo jūs — 
kvailiai! Kas išgelbėjo jus Nelji, kai jūs vos nepatekote į 
policininkų nagus? O dabar sumanėte maištauti! 

— Velniai rautų! — nusikeikė Miuflijė. — Diulufė, 
tu mus įžeidinėji! 

— Aš jums kalbu tiesą!.. Jūsų vieta — kalėjime, ten 
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ir supūsite! Jūs neturite nei dėkingos širdies, nei ižval- 
gaus proto! 

— Nutilk pagaliau! — vis labiau niršdamas sušuko 
Muutlijė ir įsikišo ranką į kišenę. 

Diulutė net nemanė jo paklausyti. | 

— Miuutlijė, tu tikriausiai pats ir tikiesi tapti vadu? 
Nieko sau viršininkas... kuris nieko neišmano ir parodo 
kulnus vos tik susidūręs su pavojumi. 

— A! Tu pavadinai mane bailiu! — pro sukąstus dan- 
tis iškošė Miutlijė. 

Baisiausiai įniršęs plėšikas išsitraukė peilį ir užsimo- 
jo juo ant Diulutė. Bet tą akimirką peilis, išmuštas kaž- 
kieno rankos, nukrito ant žemės. 

— Po perkūnais! — suriaumojo Miuilijė. 

— Kas atsitiko? — paklausė tas, kuris netikėtai įsi- 
maišė į šias peštynes. 

Tai buvo Žakas. Jaunuolis atsibudo nuo baisaus 
triukšmo ir puolė prie Miutlijė, kai pamatė, kad šis grasi- 
na Diulutė. 

— A! Tai tu, šuniūkšti! — sušuko Miutlijė, griežda- 
mas dantimis iš pykčio. — Dabar aš tau atsilyginsiu! 

Plėšikas jau ketino šokti prie Žako, bet Šluota spėjo 
sučiupti jį už gerklės. Diulufė buvo labai stiprus vyras, 
tačiau Miuflijė irgi jam nenusileido savo jėga. Žakas no- 
rėjo jiems sukliudyti, bet vyrai atitraukė jį toliau nuo be- 
siriejančiųjų. 

— Pasitrauk, palik juos vienus! Ko kišiesi ten, kur 
tavęs niekas neprašo? 

Priešininkai susikibo taip aršiai, kad buvo girdėti tik 
urzgimas ir smūgių garsai. Staiga Diululė ranka it kūjis 
nusileido ant Miutlijė galvos. Šis sukaukė iš skausmo. 

— Ką, neblogai? — paklausė Diulufė. | 
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Bet staiga balsas apmirė jo gerklėje. Miutlijė smogė 
jam galva į krūtinę. Kova užvirė iš naujo. Du gigantai, 
apduję iš įniršio, sukdamiesi kovos įkarštyje vartė aplin- 
kui save baldus, daužė indus. Baisūs smūgiai pylėsi iš 
abiejų pusių. 

— Drąsiau, Miuilijė! — kriokė visa gauja. 

Tik vienas Žakas palaikė Diulufė pusę. Šio jėgos ėmė 
silpti. Jo smūgiai darėsi apatiški ir netikslūs. 

Staiga smuklės durys triukšmingai atsilapojo, pasi- 
girdo garsūs keiksmai, ir dvi rankos, sučiupusios abu ko- 
votojus už pečių, išskyrė peštukus. 

— Patronas! — sušuko plėšikai. 

Šiurkščioms natūroms fizinė jėga visada daro didelį 
įspūdį. Galėjai pamanyti, kad stiprioms Biskaro rankoms 
(skaitytojai tikriausiai jį jau atpažino) tie du milžinai tc- 
buvo vaikai. 

Miutlijė iš karto nurimo ir, nuleidęs galvą, suko akis 
į šalį nuo Biskaro. 

O Biskaras, kurį Vilkai vadino Bisko, buvo visiškai 
pasikeitęs. Dabar jame negalėjai atpažinti nei veikliojo 
Mankalio, nei bibliofilo Zermandrė. 

Tai buvo tas pats katorgininkas, kurį mes matėme 
Oliulio tarpeklyje, bet dar tvirtesnis, protingesnis ir Žiau- 
resnis. Jo balzganosc akyse šmėkščiojo piktos ugnelės. Visi 
plėšikai, pradedant gudruoliu Konigliu ir baigiant Malua- 
nu, Miuilijė garbintoju, tuojau pat nusiramino ir stovėjo 
nuleidę galvas. 

— Sen, Diulu! — sušuko Biskaras. 

Milžinas priėjo lyg pabrukęs uodegą pylos laukiantis 
šuo. 

— Šen, Miuflijė! 

Miullijė akyse iš pradžių dar buvo matyti nuostaba, 
bet, pamatęs į save įbestą Biskaro žvilgsnį, jis sūsigūžė ir 
nuolankiai pričjo prie savo viršininko. 


204 


Biskaras rūsčiu žvilgsniu nužvelgė abu vyrus ir griež- 
tai paklausė: 

— Kodėl jūs susipešėte? 

Jie tylėjo. 

— Atsakykite! Tuojau pat! 

— Na, — pradėjo Diulufė, — tai jis... Miutlijė... Jis 
skundžiasi, kad jam nepatinka tavo vadovavimas... 

— O! Tai tiesa... bet ne visai... — paprieštaravo sutri- 
kęs Muutlijė. . 

Jo gražbylystė išgaravo kaip sniegas saulėtą vidur- 
dienį pakaitinus saulutei. 

— Šit kaip! Tau nepatinka mano vadovavimas! Vel- 
niai rautų! Tai darosi įdomu... Būkite toks malonus, pone 
Miuutlijė, ir praneškite visiems girdint, kuo aš jums neįtikau. 

Jei Miutlijė būtų buvęs vienas, jis, be jokios abejo- 
nės, būtų tuojau pat pasidavęs, bet jo bendrininkai, ku- 
riuos nustebino jo sutrikimas, ėmė juoktis stumdydami 
vienas kitą. 

"Tuomet Miuflijė išsitiesė visu ūgiu ir nusprendė iš- 
drožti tiesą, nors jo balsas ir nebeskambėjo taip tvirtai 
kaip anksčiau. 

— Šie ponai įpareigojo mane perduoti jums keletą 
pastabų... 

— Ką?! 

Biskaras pažvelgė į Konigliu, kuris, regis, visą savo 
dėmesį dabar buvo sutelkęs į savo pypkę. Frankas ėmė 
kasytis petį. Maluanas pakėlė nosinę... Trumpiau tariant, 
niekas, atrodo, nebenorėjo prisiimti atsakomybės, kurią 
taip maloniai jiems pasiūlė Miuilijė. 

— Kokios tos pastabos? — vėl paklausė Biskaras. 

— (O)! Vieni niekai! — suvebleno Miuflijė. 

— Netiesa! — nutraukė jį Diulufė. — Šie niekšai sa- 
kė, kad tu esi blogas viršininkas. Jie nebenori, kad toliau 
jiems vadovautum. 
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— Mat kaip! Ir ką jie nori išsirinkti savo vadu? —- 
ironiškai paklausė Biskaras. 

— Po perkūnais! — nusikeikė susijaudinęs Miullijė. 

— Ką gi, tai visai nebloga idėja, — pašaipiu tonu to- 
liau kalbėjo Biskaras, — aš ir pats noriu atsikratyti vado- 
vavimo naštos. Man ji jau įgriso iki gyvo kaulo... Teisybė, 
aš kaip tik dabar turiu sutvarkyti keletą reikaliukų, bet 
galiu tai padaryti ir vienas... 

Pasigirdo nervingas murmesys, vyrai nuoširdžiai bu- 
vo nusivylę. 

— Tai kodėl tiek laiko mums nedavėte jokio darbo? — 
sumurmėjo Miutlijė, bandydamas išsaugoti paskutiniuo- 
sius savo populiarumo likučius. 

— Taip! Taip! Mes norime dirbti! — visi kaip vienas 
emė šaukti Vilkai. 

— Nieko negaliu padėti, kreipkitės į Miutlijė, — abe- 
jingai atsakė Biskaras. — Manau, kad jis turi sugalvojęs 
kokį nors planą... Jei jis sutiks, aš mielai dirbsiu jo vado- 
vaujamas... 

O! Jūs tikriausiai tyčiojatės iš manęs? 

— Tyčiojuosi? Žinoma, ne! — paprieštaravo Biska- 
ras. — Aš jums tai įrodysiu... 

Tą akimirką jis staiga nutilo. Biskaro žvilgsnis užkliu- 
vo už Zako, kuris labai nustebęs stebėjo šią sceną. 

Biskaras išblyško ir prikando lūpą. 

Jis nusitempė Diulutė į kampą: 

— Ką? — sušnibždėjo jis. — Tu leidi jiems kalbėti 
girdint berniūkščiui? 

— Aš negalėjau jų nutildyti! Ieisybę pasakius, kaip 
tik dėl to aš ir susimušiau. 

— Prakeikimas! Jis viską girdėjo! 

— Ne! Jis girtas kaip pėdas, nemanau, kad būtų ką 
nors supratęs, — atsakė Diulutė. 

Biskaras sušnibždėjo: 
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 — Aš buvau neatsargus, bet aš ištaisysiu savo klaidą. 
p — Kaip? 
“ip — Luktelėk! Miuflijė, prieik arčiau! 

Įprotis paklusti vadui nugalėjo, ir Miutlijė atskubėjo 
prie Biskaro. 

— "Tu tikras kvailys, — pasakė Biskaras, — ir aš tau 
tai įrodysiu. Argi Žakas žino apie mūsų reikalus? Tu karksi 
kaip varna ir net nepagalvojai, kad Žakas gali imti ir išpa- 
sakoti visas mūsų paslaptis. 

— "Teisybė, aš apie tai nepagalvojau. 

— Ar dar nori būti Vilkų vadu? 

Miuilijė nuleido galvą, jis buvo nugalėtas. 

— Nori išpirkti savo kaltę? 

— Taip! Taip! 

— "Tokiu atveju pritark man, kai aš kalbėsiu, ir būk 
man paklusnus. 

Per šį trumpą pokalbį Konigliu ir jo draugai nepra- 
tarė nė žodžio. Kaip ir dera disciplinuotiems kareiviams, 
jie laukė. 

Biskaras priėjo prie jų. 

— Mano draugai, — pasakė jis, — aš labai gailiuosi, 
kad taip atsitiko, bet, teisybę pasakius, nepykstu ant jū- 
sų... Geri darbininkai nori dirbti, tai visiškai suprantama. 

Visi vyrai nustebę žiūrėjo į Biskarą. Iš tikrųjų jo ma- 
nieros ir balsas labai pasikeitė. 

— Bet, — kalbėjo jis toliau, — paskutiniuoju metu 
reikalai klostosi nekaip, niekas nebestato namų, o man 
pačiam labai sunku. Ir vis dėlto šį bei tą aš galiu jums pa- 
siūlyti, tikriau, man siūlo neblogą darbą... 

Jis davė ženklą Vilkams, kad tie dėtųsi nustebę. 

— "Tai yra, man siūlo pastatyti namą tenai, prie tur- 
gaus... — lyg niekur nieko melavo Biskaras, — aš Žinau, 
kad jūs šaunūs vyrai, taigi jus pirmus priimsiu į darbą... 
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Bet aš dar nesudariau sutarties. Jei jūs turite geresnių pa- 
siūlymų... 

— Ne, ne! — paprieštaravo Miutlijė. — Mes norime 
dirbti tik su jumis. 

— "Taip, — pasigavo jo žodžius visi vyrai, — mes irgi 
pritariame Muutlijė. | 

— Dėkoju jums, mano bičiuliai, — švelniu balsu at- 
sakė Biskaras, — štai matote, niekada nereikia skubėti, 
antraip gali prikrėsti kvailysčių... Beje, peštis tarpusavyje 
nelabai geras užsiėmimas. Na, ar galiu jumis pasikliauti? 

— Taip!!! 

— Gerai, tokiu atveju eikite su Miuilijė, — paragino 
jis, — aš jam nurodžiau, kur turime rinktis, ir po dviejų 
valandų gausime užsakymą. Ar jus tai patenkina? 

Biskaro Žodžiai buvo sutikti visuotiniu pritarimu. Bet 
tuo metu plėšikai mintyse klausė savęs, kokia komedija 
čia vaidinama. Kaip jau sakėme, jie nekreipė jokio dėme- 
sio į tai, kad kambaryje, be jų, dar buvo Žakas, nors jie ir 
žinojo, kad jis Bisko sūnėnas. Dabar jie ėmė nerimauti, 
galų gale supratę, kad Bisko reikalavo griežtai tylėti apie 
jų reikalus to vaikiūkščio akivaizdoje. 

— Vadinasi, — paklausė Konigliu, merkdamas akį 
Biskarui, — mes turėsime darbo? 

— Ir jūs gausite rankpinigius! 

— Puiku! Nuostabu! 

— Prieš išeidami dar išgerkite po stiklinę vyno! 

— O, su malonumu! 

Biskaras priėjo prie Žako. 

— O tu, sūnėne, ar išgersi drauge su mumis? — pa- 
klausė jis. 

Jaunuolis krūptelėjo. Žako girtumas dar nebuvo iš- 
garavęs, mintys painiojosi jo galvoje. Jaunuoliui atrodė, 
kad mato kažkokias siaubingas haliucinacijas. Kas tie žmo- 
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nės? Ar jis bent ką suprato iš to, ką jie šnekėjo? Diulufė 
atnešė keletą butelių vyno ir išpilstė į taures. 

Biskaras paėmė sklidiną vyno taurę ir nepastebimai 
išsitraukė iš kišenės flakoną. Jis įlašino iš jo keletą lašų į 
vyną. Paskui priėjo prie Žako ir padavė jam tą taurę. 

— Gerai! — pasakė jis. — Išgerkime į sąžiningų dar- 
bininkų sveikatą! 

Nė žodžio neištaręs, Žakas pakėlė taurę prie lūpų. 
Vos tik gurkštelėjęs gurkšnelį, ėmė svirduliuoti. Biskaras 
prilaikė jaunuolį, kol jis lėtai susmuko ant suolo... Aplin- 
kui viešpatavo tyla... 

Pagaliau Biskaras atsistojo ir tarė: 

— Jis pribaigtas! 

Tuomet atsisuko į plėšikus. 

— Ar dabar supratote, ką padarėte? — piktai pa- 
klausė jis. — Kaip! Šis jaunuolis, mano sūnėnas, tikras 
darbininkas... niekada su mumis nedirbęs... o jūs esat to- 
kie kvaili, kad net nesivaržote kalbėti apie savo tamsius 
darbelius jam girdint!.. 

— Mes jo nematėme! 

— Aš maniau, kad jis mirtinai nusigėręs! — atsakė 
Diulufė, supratęs, kad šis priekaištas pirmiausia taiko- 
mas jam. 

— Na tiek to, dabar vis tiek nieko nebepakeisi... Bet 
toks neatsargumas galėjo jums brangiai kainuoti. Da- 
bar, Paryžiaus Vilkai, noriu pasakyti kai ką svarbesnio. 
Turiu jums darbą... 

— O! Nuostabu! Pagaliau! — perrėkdami vienas ki- 
tą ėmė šaukti plėšikai. 

— Jūs skundžiatės todėl, kad nesuprantate tikro- 
sios padėties. Velniai rautų! Jeigu aš norėčiau duoti jums 
menko grašio tevertus darbus, be abejo, jų netrūktų, o 
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jums tokiu atveju — garantuota katorga arba ešafotas. 
Aš pažadėjau padaryti jus turtingus ir savo pažadą ište- 
sėsiu. 

— Puikų, Bisko! 

— "Iegyvuoja vadas! 

— Tuomet aš grįšiu į savo tėvynę, — susijaudinęs su- 
šnibždėjo Konigliu. 

— Ir tapsi vyriausybės valdininku, tai nuspręsta!.. O 
kol kas, mano Vilkai, turėkite kantrybės. Kad būtų leng- 
viau laukti, štai jums dvidešimt auksinių, už juos jūs tikrai 
galėsite kaip reikiant pasilinksminti. 

"Tai pasakęs, Biskaras numetė ant stalo monetas. Plė- 
šikai puolė prie grobio. 

— Bisko, — pasakė Miutlijė, — ar jūs man atleidote? 

— Savaime suprantama. 

— "Tegyvuoja patronas! 

— Dėkoju, mano Vilkai... Kas rytą ateikite gauti nu- 
rodymų, tik ne-visu būriu, o po vieną. Po perkūnais! Gali 
pamanyti, Kad jūs bijote likti nepastebėti. Ateikite po vie- 
ną, kaskart vis kitas. 

— Gerai! 

— O dabar ramiai išeikite. Iki pasimatymo! — pasa- 
kė savo bendrams Biskaras. 

Beje, ir patys plėšikai, gavę pinigų, nieko kito netroš- 
ko, kaip kuo greičiau iš čia išsprukti. Patikinę savo vadą, 
kad jie tikrai bus jam paklusnūs, jie atsisveikino ir išsliū- 
kino pro duris. 

Žakas kaip ir anksčiau miegojo pasidėjęs galvą ant 
stalo giliu miegu. 

Biskaras priėjo prie šeimininkės, kuri visą tą laiką sto- 
vėjo už bufeto ir tik šūksniais skatino Diulutė, kai tas pe- 
šėsi su Miutlijė, mat vyriškis kuo griežčiausiai jai buvo už- 
draudęs kištis į jo reikalus. 
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— Ši moteriškė visuomet viską sugadina, — dažnai 
sakydavo Diulutė. 

— Šeimininke! — sušuko Biskaras. — Uždarykite 
smuklę, o pati valandėlei kitai išeikite pasivaikščioti. 

— Ką?! — sušuko Diulufė draugužė. — Uždaryti 
smuklę! Išeiti tada, kai klientai tik pradeda rinktis? 

— Darykite, kas jums pasakyta! Jūs žinote, kad aš ne- 
mėgstu, kai su manimi ginčijamasi ir man prieštaraujama. 

— Ir vis dėlto... 

— Pasakiau, ir baigta! Velniai rautų! — savo ruožtu 
užriaumojo Diulutė. 

— Bet, patikėkite, priešais duris ims būriuotis žmo- 
nės! Jie išlauš duris ir įsiverš čia jėga!.. Aš jau nekalbu 
apie policiją, kuri pagalvos, kad atsitiko koks nors nema- 
lonus įvykis... 

— "Tuomet kuo greičiau paduokite man rašalo, po- 
pieriaus ir plunksną. 

Diulufė padavė jam baltą popieriaus lapą, ant kurio 
Biskaras stambiomis raidėmis užrašė: 


UŽDARYTA, KEIČIASI ŠEIMININKAI 


Šį kartą priblokštas Diulufė nebegalėjo susitvardyti 
ir iš visos gerklės sušuko: 

— Kaip?! Kokia pamaina? O kas bus su manimi? 

— Prašyčiau netuščiažodžiauti! — pareiškė Biska- 
ras. — O jūs, balandėle, priklijuokite šį lapą prie durų 
staktos ir kuo greičiau išeikite! 

Garbioji matrona dėbtelėjo vienintele savo akimi į 
Diulutė. Ji jautė nenumaldomą norą priešgyniauti. Bet 
milžinas ryžtingu gestu įsakė paklusti. Moteriškė niurnė- 
dama greitai užvėrė sunkias langinės, užkišo geležinius 
kaiščius ir išėjo, pareiškusi, kad po valandos grįš. Išcida- 
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ma ji paėmė iš Biskaro rankų skelbimą ir priklijavo jį ant 
smuklės durų. 

Biskaras uždegė žvakę ir, pričj ęs prie Žako, įsitikino, 
kad jis kaip ir anksčiau kietai miega. Jaunuolio veidas bu- 
vo labai išvargęs; nors ir labai išblyškęs, Žakas tebebuvo 
gražus ir didingas, bet kam kitam, tik ne Biskarui, jis būtų 
kėlęs simpatiją. Bet buvęs katorgininkas žvelgė į jaunuolį 
su pykčiu ir neapykanta. 

— Diulu! — šūktelėjo jis. 

Diulufė atskubėjo prie jo. 

— "Tu tik pažvelk, jis toks panašus, ar ne? 

— Į ką? 

— Į ją, velniai rautų!.. Į tą, kurios aš taip nekenčiu 
todėl, kad be proto ją mylėjau... 

— Nieko protingo jūs nepasakėte, — pašaipiai tarė 
Diulufė, — juk ji jo motina. 

— Jo motina! O! Nutilk!.. Kai apie tai pagalvoju, klau- 
siu savęs: ar man užteks valios ir ar aš neužmušiu to šu- 

Jis pakėlė virš Žako galvos sugniaužtą kumštį, ku- 
riuo tikrai būtų galėjęs jį užmušti, bet Diulufė sustabdė jo 
ranką. 

— Na, kas per kvailystės! 

— "lu teisus, drauguži, — eidamas į šalį, atsakė Bis- 
karas, — jis ne taip turi mirti... Bet — kas žino? Galbūt 
gražioji markizė, staiga sužinojusi, kad jos sūnus mirė, pa: 
jus tik palengvėjimą ?.. 

— Ką jūs sakote, Biskarai! Io negali būti, — nuste- 
bęs tarė Diulutė. 

— Ko taip nustebai? Aš sakau teisybę. Žinau, ko- 
kios klaikios mintys kankiną tą moterį. Aš jaučiu, kad mar- 
kizė dar nepamiršo mano žodžių, prisimena, kad atcis die- 
na, Kai ji sužinos, kad jos sūnus gyvas ir kad tą dicną jis, 
visų keikiamas ir praradęs garbę, atsidurs ant cšaloto. 
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— Kad ir kaip ten būtų, jis visai šaunus vaikinas, — 
atsakė Diululė. — Juk prieš keletą minučių, jei jis nebūtų 
įsimaišęs, Miutlijė tikriausiai būtų mane užmušęs!.. 

— Taip, taip! Jis geras!.. Jis kilniaširdis... — pašai- 
piai sukikeno Biskaras. — Taip, velniai rautų! Aš dar ne- 
pamiršau, kiek turėjau su juo rūpesčių, mano pastangos 
iki šiolei neduoda rezultatų. 

— "Taip, iš tikrųjų tu padarei viską, kad iš jo išaugtų 
šaunus niekšas... 

— Kai jis buvo dar visai mažytis, — kalbėjo toliau 
Biskaras, — aš leisdavau jam bėgioti su mažaisiais valka- 
tomis, kurie nuo pat vaikystės yra užkietėję nusikaltėliai. 
Maniau, kad toji šlykšti draugija pažadins jame snaudžian- 
čius instinktus... 

— Ir nieko gero nepešei, — nutraukė jo žodžius Diu- 
lufė, — ar prisimeni, kai visi grįždavo purvini, apiplyšę, jis 
pareidavo toks švarutėlis... 

Biskaras susimąstė. 

— Aš išmokiau jį skaityti, — sušnibždėjo jis, — aš 
duodavau jam ištvirkėliškų knygų, manydamas, kad jos 
padarys jam reikiamą poveikį. O, kad tu žinotum, kokios 
knygos patekdavo į jo rankas! Jis nieko nesuprasdavo ir 
sakydavo, kad jam visai neįdomu!.. Argi gali būti kas nors 
stipriau nei Žmogaus valia? Ne, tai neįmanoma! Kol ma- 
no gyslomis tekės bent lašas kraujo, aš, dėdamas plytą 
prie plytos, statysiu šį keršto bokštą. 

— Beje, tai tavo reikalas... Ar manai, kad radai kaž- 
kokį šios problemos sprendimą? 

— Tu atspėjai, aš kai ką sumaniau. Sakyk, kai Žakas 
vakar vakare grįžo namo, ką jis tau sakė? 

— Žakas buvo įpuolęs į neviltį. Dar niekada jo tokio 
nebuvau matęs. 

— Jį išvijo iš dirbtuvės"? 

— Taip, po skandalo. 
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— Šit kaip! Ten buvęs Vilkas puikiai atliko jam pa- 
vestą darbą. Tęsk! Ar jis skundėsi, ar pyko? 

— "Taip, net labai. Jis pareiškė nebenorįs daugiau 
dirbti, sakė, kad yra niekam tikęs darbininkas. 

— Puiku! 

— Kad nori būti dabita... 

— Pagaliau! Ak! Diulu, paskutiniuosius dvejus me- 
tus aš jį auklėjau taip, kad jis imtų neapkęsti dabartinės 
savo padėties, aš žinojau, kad išmuš valanda, kai jis ims 
trokšti prabangos! Man nepavyko iš jo padaryti didžiųjų 
kelių plėšiko? Tuomet padarysiu aukštuomenės sukčių! 
Gal šis kelias ir ilgesnis, bet pabaiga bus ta pati... 

— Vadinasi, tai tu viską suorganizavai, kad jį išvytų iš 
dirbtuvės? 

— "Taip. Ir ankstesniais kartais aš viską sutvarkyda- 
vau taip, kad tą vaikį išmestų už ausų pro duris. (0, aš nė 
minutės nepaleidau jo iš savo akių! Aš gerai jį perpratau, 
ir supratau, kur yra silpnoji jo vieta... 

— O ar nebijai, kad jaunuoliui lankantis aukštuome- 
nėje, jo motina netikėtai gali jį susitikti ir iš karto atpažinti? 

— Aš nieko nebijau... Viskas! Dabar palik mane vie- 
ną!.. Aš turiu su juo pasikalbėti. 

— Tik neprarask sveiko proto! Tavo neapykanta Ža- 
kui visuomet kėlė man nerimą. 

— "Tu tapai padoriu bailiu. 

— Ne. Bet Žinai, ką noriu tau pasakyti. Biskarai? 

— Ką? 

— Ar tu nesupyksi? 

Biskaras pažvelgė pašnekovui į akis. 

— Gali ir nesakyti, aš juk ir taip Žinau, ką žadi man 
iškloti... — pyktelėjęs iškošė pro dantis Biskaras. 

— Šit kaip! Vadinasi, tu esi burtininkas? 
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Biskaras nieko neatsakė, tik geležiniais gniaužtais su- 
spaudė Diulutė ranką. 

Kiek patylėjęs, jis prakalbo: 

— Išklausyk manęs, Diulu, aš Žinau, kad tu, gal iš 
kvailumo, gal iš bailumo, o gal todėl, kad esi piie jo prisi- 
rišęs, nejauti, kaip kad aš, neapykantos Marijos de Mo- 
viljė sūnui. Aš nepykstu ant tavęs, nes tu niekada nepaži- 
nai aistrų, kurios visam gyvenimui apsėda žmogų. Žinau, 
kad tam jaunuoliui jauti simpatiją... 

— Prašau tavęs... | 

— "Tai tavo reikalas... — neleido jam pabaigti Biska- 
ras. — Dievink jį, jei to nori, bet... 

Biskaras ypač pabrėžė paskutinįjį žodį. 

— Bet jei kada nors sumanytum mane išduoti, ne- 
svarbu kad ir kokios aplinkybės susiklostytų, jei pamė- 
ginsi sugriauti mano planus arba įspėti Žaką apie jam gre- 
siantį pavojų, duodu tau žodį, — gerai Žinai, kad aš įpra- 
tęs jo laikytis, — Žiauriai tave nubausiu... 

Biskaro balsas skambėjo dusliai ir grasinamai. 

— Dabar pasakiau viską, gali eiti. 

Diulutė nejudėjo iš vietos. Jo kvailokas veidas ne- 
žmoniškai išblyško. Taip, jis gerai pažinojo Biskarą!.. 

— Pažadu tau... Gali manimi pasitikėti... — pagaliau 
atgavęs žadą ėmė veblenti jis. 

— Man ncreikia tavo pažadų, — atšovė Biskaras. — 
Tu manęs bijaisi, ir to man pakanka. Dar vienas žodis. 
Nuo šios dienos tu nebedirbsi “Žaliajame lokyje". 

— Ak! Ir ką tuomet aš veiksiu? 

— Vėliau sužinosi. Aš noriu, kad Žakas pamestų pėd- 
sakus ir nebegalėtų čia sugrįžti. Dėl šios priežasties aš par- 
daviau savo namą. 

— Pardavei! 


215 


— "Taip, vienam garbingam pirkliui, kuris vakar jau 
sumokėjo man pinigus ir šiandieną juose apsigyvens. 'Iu 
ir tavo brangiausioji turite iki pietų iš čia išsikraustyti. Šian- 
dieną vakare, aštuntą valandą, lauk manęs Ževro kranti- 
nėje. Ten gausi naujus mano nurodymus. 

— Aš tau daugiau nebereikalingas? 

— Ne, gali eiti. 

Diulufė akimirką dvejojo. Sielos gilumoje ši šiurkšti 
natūra mylėjo Biskarą, kaip kad šuo myli šeimininką, ku- 
ris jį Muša. 

— Biskarai, — tyliai pasakė jis. 

— Ko dar nori? 

— Pasakyk man, drauguži, kad nepyksti ant manęs, 
kad manimi tiki... 

Biskaras gūžtelėjo pečiais ir ėmė juoktis. 

— Turiu pasakyti, tu pernelyg jausmingas... Eik ir ne- 
suk sau galvos! 

Diulufė tebestovėjo. 

— Štai tau mano ranka, — ištiesęs jam dešinę, pasa- 
kė Biskaras. — Pamirškim viską... 

Diulufė nudžiugęs paspaudė jam ištiestą ranką, jo 
veidas nušvito šypsena. 

— Gerai, dabar aš išeinu. Aš būsiu ten, rūsyje... Jei 
tik tau manęs prireiktų... 

— Tuomet aš pašauksiu tave. 

Diulutfė išėjo. 

— Jis pernelyg jausmingas! — sušnibždėjo Biska- 
ras. — Reikia jį atidžiai stebėti... 

Paskui jis priėjo prie Žako, kuris tebemiegojo kietu 
miegu. 

— Laikas! — pasakė Biskaras. 

Jis išsitraukė iš kišenės flakoną, beveik tokį pat kaip 
tas, iš kurio į jaunuolio taurę buvo įlašinęs keletą narkoti- 
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nių medžiagų lašų. Ištraukęs kamšų, jis prikišo flakoną 
prie miegančiojo nosies. 

Praėjo keletas minučių. Žakas giliai atsiduso, pasirą- 
žė ir atmerkė akis, bet, pamatęs Biskarą, vėl greitai užsi- 
merkė, tarytum instinktyviai pajutęs pasibjaurėjimą. 

— Na, Zakai, — pasakė Biskaras, — regis, mes pasi- 
gėrėme? 

— Ar aš? — dairydamasis aplinkui nustebęs paklau- 
sė jaunuolis. — Kur aš esu? 

— Kaip? "Tu pas savo draugą Diulutė, o čia aš, tavo 
dėdė. 

— Taip, taip, iš tikrųjų... Bet kaip aš čia atsidūriau? 

— Galiu tau priminti, Diulufė man viską papasako- 
jo. Jis susitiko tave vakar vakare tuo metu, kai tu ėjai iš 
dirbtuvių. 2 

— "Taip, taip, maAe iš ten išvijo kaip kokį šunį, — 
atsakė Žakas. 

— Deja! Tokie jau tie šeimininkai. Jie neverti virvės, 
ant kurios juos reikėtų pakarti... Kadangi tu buvai labai 
priblokštas, Diulufė atsivedė tave į smuklę ir perdavė man 
žinią, kad tu esi čia. Bet matau, kad, norėdamas paskan- 
dinti savo skausmą, tu šiek tiek padauginai... Ką padary- 
si, nedidelė bėda. Man dažmskai tenka išgerti ir vis dėlto 
aš esu garbingas Žmogus. 

Tuo metu, kai Biskaras kalbėjo, Žakas įdėmiai žvel- 
gė jam į akis. Jo karščiuojančioje galvoje vienas po kito 
keitėsi baisūs vaizdai. Jis vėl matė šlykščius žmonių vei- 
dus, kurie užsipuolė Diulutė ir jį. Jis matė Biskarą, kuris 
atėjęs iš karto sutramdė juos savo jėga ir didybe. Kas iš 
tikrųjų ten vyko? 

Čia reikėtų skaitytojams kai ką paaiškinti. Pirmiau- 
sia, Žakas nežinojo tikro Biskaro vardo, jis jį vadindavo 
dėde Žanu, ir nuo to laiko, kai Biskaras įsitikino, kad jau- 
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nuolis niekada nesutiks prisijungti prie jų gaujos, stengė- 
si visiškai jį i120liuoti. T'ą dieną, paprašęs Diulufė atvesti 
jaunuolį į “Žaliąjį lokį", Biskaras net neįsivaizdavo, kad 
Vilkai gali sulaužyti jų susitarimą. 

— Apie ką tu galvoji? — paklausė jis. 

— Aš čia mačiau labai keistus dalykus, — atsakė jau- 
nuolis. 

— Kur? 

— Čia. Žmones, kuriuos aš, regis, jau buvau susiti- 
kęs... jie panašūs į plėšikus. 

Biskaras nusikvatojo. 

— Patariu daugiau niekam to nepasakoti, antraip gali 
turėti rūpesčių... 

Jaunuolis užsidengė veidą rankomis. Matyt, girtumas 
dar ne visai buvo išgaravęs, tačiau Biskaras nenorėjo lauk- 
ti, kol jo mintys visiškai praskaidrės. 

— O, plėšikai! — kalbėjo Biskaras toliau. — Matyt, 
1r tavo dėdė — plėšikų gaujos narys. Kodėl tu nepareiški, 
kad jis žudo ir vagia?.. 

Žakas jau norėjo protestuoti, bet Biskaras neleido 
jam išsiŽioti. 

— Ne, — pasakė jis, — kuo daugiau apie tave gal- 
voju, tuo daugiau tu mane liūdini... Štai ir imkis auklėti 
vaikus! 

— Dėde! 

— Ką ir bepridurti... 

Nusiraminęs jis kalbėjo toliau: 

— Beje, man regis, aš pradedu pykti... Vaikeli, aš 
neteisus. Tu šiek tiek padauginai, 0 tokiais atvejais daug. 
kas ima painiotis. Aš nepykstu ant tavęs, juo labiau kad 
turėjai nemalonumų. Diulu, kaip tau sakiau, man viską 
papasakojo. 

Biskaras pritildė balsą, dabar jis kalbėjo beveik švelniai. 
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— "Tu dar nebuvai išsiblaivęs, štai todėl ir apsirikai. 
Aš čia buvau paskyręs pasimatymą keliems darbinin- 
kams, kuriuos norėjau pasamdyti. Labai pelningas rei- 
kalas — namo statyba. Atrodo, manęs laukdami jie su- 
siginčijo. 

— Taip 1r buvo. 

— Atrodo, buvo griebtasi peilio, jei nebūtum atsku- 
bėjęs į pagalbą, vargšelis Diulutė galėjo smarkiai nukentėti. 

— O kur jis? 

— Jis nuėjo šiek tiek nusnūsti. Nieko keisto, kad po 
tokių peštynių pajuto nuovargį, be to, aš norėjau likti su 
tavimi vienas. Mums reikia pasikalbėti. 

Jaunuolis nustebęs pažvelgė į dėdę. 

— Nėra nieko keisto, kad aš rūpinuosi tavimi. Dėdė 
Žanas jau seniai elgiasi su tavimi kaip su tikru sūnumi... 

— Ir aš už tai jums be galo dėkingas. 

— Nebekalbėkime apie tai. Aš noriu kai ką tau pa- 
siūlyti. Bet iš pradžių pasakyk man, ar teisybę sakė Diulu, 
kad tau pakyrėjo dirbtuvės? 

— Taip, tai tiesa, tik prašyčiau nepykti už tai. Aš pa- 
vargau nuo tų amžinų persekiojimų. Mane persekioja kaž- 
kokia lemtinga jėga. Aš darau viską, kad tik šeimininkai 
būtų patenkinti ir kad galėčiau taikiai sugyventi su savo 
draugais, bet viskas veltui! Aš nuolatos susilaukiu čia vie- 
nų, čia kitų priešiškumo. 

— Kokia neteisybė! 

— Taip! Tai neteisinga, tai Žiauru, nes aš niekada ne- 
dariau nieko blogo, 0 mane vis ima įtarinėti, kaltinti ne- 
būtais dalykais. Jei tik galččiau sužinoti, kodėl kitiems ke- 
liu tokią didelę antipatiją! 

— (0, tai labai paprasta! 

— Ką norite tuo pasakyti? 
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— Kaip! Tu nekvailas berniukas, argi iki šiolei šito 
dar nesupratai? — paklausė Biskaras. 

— Dėl Dievo meilės, paaiškinkite! 

— Na, tuomet klausyk!.. Mano širdis krauju apsipi- 
la, kai matau, kad tu negali pasiekti tos laimės, kurios esi 
nusipelnęs. Tavo draugai ir šeimininkai, visi tie žmonės 
tau paprasčiausiai pavydi. 

— Pavydi? Bet kodėl? Ko jie gali man savydėti? Aš 
nieko tokio dar nepadariau, kas galėtų sukelti jų pavydą. 

— "Taip, bet tu ponaitis, ir tai juos siutina. 

— Aš paprasčiausias darbininkas, nieko daugiau, ir 
jie puikiausiai tai Žino. 

— Ne visai! Palyginti su jais, tu esi kur kas daugiau 
pasiekęs. Tu skaitai, rašai, tu Žinai daugybę dalykų, apie 
kuriuos jie apskritai niekada nėra girdėję, tu negirtuok- 
liauji — aš nekalbu apie šią dieną, tai išimtinis atvejis, ir, 
dėl to aš kaltinu tik Diulu, — galų gale tu nesi iš tų tingi- 
nių, kurie dirba tik tiek, kad nemirtų iš bado. Štai todėl 
jie ir pyksta ant tavęs, bijo, kad nepasiektum dar daugiau, 
todėl ir krečia šunybes. Aš gerai tai Žinau, ir savo darbe 
neretai susiduriu su panašiais atvejais. 

— Bet kas galų gale manęs laukia? — paklausė Žakas. 

— Mes kaip tik dabar apie tai ir pasišnekėsime, ma- 
nau, tu būsi patenkintas išgirdęs, ką tau pasakysiu. Tau 
atsibodo gyventi skurde, ar ne? 

— Kaip ir visiems taip gyvenantiems, — nusiminęs 
atsakė jaunuolis. 

— Tau atsibodo gyventi tarp Žmonių, kurie tavęs nc- 
supranta, tarp Žmonių, kur jautiesi esąs ne savo vietoje, 
ar ne? 

Žakas nusišypsojo. 

— Taip, dėde, tai ticsa, — atsakė jaunuolis, — aš nie- 
kaip negaliu pritapti prie savo draugų. 
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Biskaras patenkintas nusišypsojo. Pokalbis pakrypo 
taip, kaip jis ir norėjo. 

— Pasakyk man, — kalbėjo jis toliau, imdamas Žaką 
už rankos. — sakyk man, ar neatsitikdavo taip, kad tu ne- 
valingai krūptelėdavai, lygindamas save, vargetą, dėvintį 
nuskurusius drabužius, su kokiu nors puošeiva, važiuo- 
jančiu savo ekipaže? Ar neateidavo tau į galvą mintis, kad 
jeigu likimas nebūtų išmetęs tavęs į gyvenimą be lėšų, tu 
ne blogiau nei kitas galėtum užimti garbingą vietą aukš- 
tuomenėje? | 

Jaunuolis išblyško. Jo akys karštligiškai spindėjo. 

— Aš visa tai gerai suprantu... — nusišypsojo Biska- 
ras ir švelniu balsu kalbėjo toliau: — Kai buvau jaunas, 
sakydavau sau, kad pasaulyje nieko nėra geriau už turtą. 
O! Aš būčiau atidavęs pusę savo gyvenimo, kad tik bū- 
čiau tarp pačių turtingiausiųjų... 

* — Kodėl man tai pasakojate? — sušnibždėjo Za- 
kas. — Jūs, matyt, norite išvaryti mane iš proto? 

— Ką tu sakai?! Nejaugi mano žodžiai daro tau tokį 
didelį įspūdį? — paklausė Biskaras. 

— Jūsų žodžiai — tai tarytum mano paties slaptos 
mintys, jūs žadinate užsnūdusius mano troškimus, aist- 
ringas mano svajones, kurios retkarčiais, ypač tuomet, kai 
jaučiuosi nelaimingas, deginte degina mano širdį. 

Biskaras pasilenkė prie Žako. 

— Vadinasi, aš teisingai tave supratau. "Tu norėtum 
būti turtingas... 

Žakas pašoko ant kojų. 

— O! Jeigu tik aš galėčiau atsidurti tarp tų Žmonių, 
aš būtinai prasimuščiau, man dažnai atrodo, kad ten ma- 
no tikrasis pašaukimas... Aš jaučiu, kaip manyje atgyja 
troškimai, kuriuos veltui stengiuosi nuslopinti. 

— O kokie tie troškimai? 
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— Be abejonės, jie jums pasirodys beprotiški. Bet aš 
turiu būti atviras. Labai dažnai, pamiršęs savo kilmę, aš 
imu manyti, kad mano gyslomis teka kilmingas kraujas, 
kad mano vieta aukštuomenėje. Tuomet sakau sau, kad 
būdamas turtingas, galėčiau pakeisti visą pasaulį... 

Biskaras ironiškai nusišypsojo. 

— Maldauju, dėde, nesijuokite iš manęs! Aš pats ge- 
rai suprantu, kad esu beprotis, bet bepročiai laimingi bent 
jau tiek, kad gali pamiršti baisią tikrovę, kuri slegia ir Žu- 
do žmogų. Nedrauskite man jaustis bepročiu!.. 

— Nesijaudink, vaike! Prisiekiu tau, kad aš visai ne- 
sijuokiu iš tavęs, aš viską kuo puikiausiai suprantu. 

Žakas vėl atsisėdo ant suolo ir užsidengė veidą ran- 
komis. 

Biskaras tą akimirką atrodė kaip Metistotelis, priver- 
tęs jaunuolio sielos stygas skambėti it paklusnų instru- 
mentą. Jis negailestingai kalbėjo toliau: 

— Taip, aš viską suprantu. Aš mačiau, kaip tu drebė- 
davai, kai pro šalį praeidavo į šilką ir aksomą įsisupusios 
nuostabios būtybės, primenančios iš dangaus į žemę nu- 
sileidusius angelus, aš mačiau, kaip tu gaudei jų žvilgs- 
nius, keliančius susižavėjimą ir varančius iš proto... 

— Dėl Dievo meilės, nutilkite! 

— "Tuomet tu mintyse sakydavai: “Kodėl aš esu nie- 
kas? Kodėl nesu kilmingas? Kodėl aš prikaustytas gran- 
dine prie bjaurasties, kuri vadinasi skurdu? Aš j jaunas. 1 
S aš turiu valią ir troškimus. Kodėl jie viršesni Už 
mane? 

— Gana! Liaukitės! — sušnibždėjo nelaimingasis, 
jausdamas, kad protas ir vėl ima drumstis, 

— Užteks kentėti! Nejaugi žmogaus valia negali 
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pakeisti pasaulio ir jo paties gyvenimo? Gana vargo ir 
skurdo! Laikas su jais atsisveikinti! 

Žakas sugniaužė kumščius. 

— O, kodėl jūs mane kankinate? 

Biskaras dar labiau pritildė balsą ir tarė: 

:— Todėl, kad jeigu tu nori, gali būti turtingas! 

Žakas nustebęs sušuko: 

— Aš?! Tai beprotystė! 

— Jeigu nori, tu gali, aukštai pakėlęs galvą, patekti į 
aukštuomenę, kuriai taip pavydi, nes tu gali vienu šuoliu 
peršokti bedugnę, skiriančią tave nuo jos. Tik tark žodį ir 
iš nevykusio darbininko, neturinčio nei ateities, nei vilties, 
aš padarysiu laimingąjį, prieš kurį visi ims lenkti galvas. 

— Dėde Žanai, — vos girdimu balsu pasakė Žakas, — 
jūs visiškai teisus, aš iš tikrųjų esu beprotis. Jūs pajuoka- 
vote! Aš tikriausiai ne taip nugirdau, juk jūs nesakėte, kad 
aš galiu būti turtingas. 

— Ne, vaike, — atsakė Biskaras, — tu neapsirikai. 
Aš siūlau tau įgyvendinti savo svajonę. 

— Tai neįmanoma, — atsakė nusiminęs Žakas ir nu- 
delbė akis. 

— Aš siūlau tau darbininko marškinius pakeisti į 
aukštuomenės dendžio fraką. Aš siūlau tau galimybę mė- 
gautis meilės džiaugsmais ir prabanga. 

— Nieko nesuprantu... 

— Nusiramink, — kalbėjo toliau Biskaras. — Be abe- 
jonės, mano žodžiai tau atrodo nesuprantami, ir tu min- 
tyse klausi savęs, ar tik man nepasimaišė protas. Greičiau 
atsipeikėk ir suprasi, kad aš kalbu tikrą tiesą. 

Žakas tylėdamas nulenkė galvą. Jis tiek kentėjo ir tiek 
kamavosi tuščiai svajodamas, kad dabar be didelių svars- 
tymų ir abejonių buvo pasirengęs sutikti su bet kuo. Bis- 
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karas laikė jį už rankų. Pagaliau jis priartėjo prie tikslo, 
kurio taip atkakliai siekė. 

— Labai dažnai, — ramiu balsu pasakė Biskaras, — 
tu manęs klausdavai, kas buvo tavo tėvas... 

— O, dėde Žanai! — sušuko Žakas. — Nejaugi jūs 
galų gale pasakysite man jo vardą? 

— Palauk. Aš pasakysiu tau, kad tu — mano sesers 
sūnus. "Tai tiesa ir prašau tavęs daugiau apie ją nekalbėti. 
Bet tas, kuris buvo tavo tėvas, niekada nepamiršo, kad 
davė gyvybę mažai nekaltai būtybei... 

— Kaip? Nejaugi mano tėvas dar gyvas? 

— Leisk man pabaigti. Ne, tavo tėvo nėra tarp gyvų- 
jų, ir tu, deja, niekada jo nepamatysi. 

— Dieve mano! — sušuko Žakas. — Nejaugi jūs tik 
todėl suteikiate man viltį, kad tuojau pat ją atimtumėte? 

— "Iu neteisus, ir bus protingiau, jei išklausysi ma- 
nęs, nepertraukdamas kas minutę mano žodžių. Štai kas 
atsitiko... Prieš dvi dienas pas mane atėjo Žmogus, gana 
žinomas verslo pasaulyje ir turintis ryšių aukštuomenėje. 
Iš pradžių aš buvau labai nustebęs, kai jis paklausė, kaip 
susiklostė mano sesers sūnaus likimas. "Tu supranti, kad 
aš negalėjau iš pat karto juo aklai pasitikėti. Aš apskritai 
nemėgstu bendrauti su man nepažįstamais asmenimis, be 
to, nežinojau, kas per žmogus tas Mankalis... 

— Mankalis!.. — nustebęs sušuko Žakas. — Aš esu 
girdėjęs tą pavardę! Taip, tai buvo vienoje iš dirbtuvių, 
kur aš dirbau... Tas Mankalis davė mano šeimininkui la- 
bai didelį užsakymą. 

— "Iai manęs nė trupučio nestebina, nes aš tuojau 
pat surinkau apie tą žmogų žinias. Jeigu jos nebūtų bu- 
vusios palankios, net nebūčiau pradėjęs-apie tai su tavi- 
mi kalbėtis. 
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— Dėl Dievo meilės, kalbėkite, aš nekantrauju kuo 
greičiau viską išgirsti! 

— Aš skubu, bet prieš tai tu-būtinai turi sužinoti kai 
kurias aplinkybes. "Iu Žinai, kad tokie žmonės kaip aš ne- 
gavo gero išsilavinimo. Man labai sunku aiškiai dėstyti 
mintis. Taigi tas ponas Mankalis rado mane bedirbantį, ir 
aš buvau labai sutrikęs. 

Atėjęs jis paklausė manęs: 

— Arjūs esate dėdė Žanas? 

— "laip, pone, — atsakiau. 

— Ar jūs turite sūnėną? 

— Taip, Žaką, šaunų vaikiną. Jeigu jūs atėjote dėl 
darbo... 

— Ne, —juokdamasis atsakė jis. — Sakykite, ar jūsų 
sesers vardas buvo... 

Ir jis pasakė man jos vardą. 

— "Tai jos sūnus? 

— Taip! 

— Ar jis šaunus vyras? 

— Taip, be to, jis geras darbininkas. 

— Juo geriau. Jo tėvas mirė ir paprašė, kad perduo- 
čiau jam nemažą sumą pinigų. Be to, savo testamente jis 
iškėlė kelias sąlygas, su kuriomis, tikiuosi, jaunuolis malo- 
niai sutiks. "Tu supranti, kad aš labai įdėmiai klausiausi jo 
žodžių. Iš dangaus nukritęs palikimas. Dešimt, dvidešimt 
tūkstančių frankų? Išdrįsau jo paklausti, kokia tai suma: 

— Pone, norėčiau sužinoti, kokią pinigų sumą gali 
tikėtis gauti mano sesers sūnus? Dešimt, dvidešimt tūks- 
tančių frankų, o gal ir daugiau? 

— Daugiau, daugiau, — nusijuokęs atsakė jis. 

Aš taip pat norėjau sužinoti tavo tėvo vardą, bet, ma- 
tyt, mano smalsumas peržengė visas ribas. Mankalis man 
tiesiai pasakė, kad kišuosi ne į savo reikalus. Galų gale jis 
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pasakė, kad šiandieną nuo dvylikos iki pirmos valandos jis 
nori su tavimi susitikti. Jis davė man savo adresą ir štai šitą... 

Šypsodamasis Biskaras pamojavo priešais jaunuolio 
akis tūkstančio frankų čekiu. 

— Tūkstantis frankų! Kam jie skirti? — sušuko pri- 
blokštas tokios netikėtos naujienos Žakas. 

— "Tau reikės pinigų geresniems drabužiams ir apa- 
vui nusipirkti. Kaip supratau, šis ponas nenorėtų, kad atei- 
tum pas jį vilkėdamas skarmalais. Veiklūs žmonės turi sa- 
vų keistumų... 

-— O kokias sąlygas jis iškėlė? — paklausė Žakas. 

— Pasirodo, tu toks pat smalsus kaip ir aš. Derėtų 
būti kantresniam. Jis pats viską tau paaiškins. Juk su- 
pranti, kad reikia paklusti tavo tėvo valiai. Šiek tiek pa- 
svarstęs, aš iš karto daviau savo sutikimą, tik pridūriau, 
kad pirmiau turiu pasitarti su tavimi, taigi, jei nenori, 
gali atsisakyti su juo pasimatyti, ir aš vienas užbaigsiu 
tvarkyti šį reikalą. Gal tu manai, kad geriau likti darbi- 
ninku ir čia bandyti ieškoti savo laimės. Juk ne visą laiką 
tave persekios nesėkmės, galų gale tavo reikalai turi su- 
sitvarkyti. 

"Tardamas šiuos žodžius Biskaras pašaipiai žvelgė į 
savo auką. 

Žakas paklausė: 

— Ką aš turiu daryti? 

— Tu dvejoji? Čia tai bent! Būdamas tavo vietoje aš 
nesvyruodamas sutikčiau rinktis materialinę gerovę, kuri 
nukrito tarytum iš dangaus, be to, nors nepažįstamasis 
man ir nesakė, iš visko supratau, kad tavo tėvas buvo la- 
- bai turtingas ir kilmingas žmogus. "Iu iš karto atsistotum 
ant kojų. O, mano brangusis, paskui tave ims bėgioti vi- 
sokiausios kunigaikštytės ir Kunigaikštienės. 

Žakas vartė rankose čekį. 

Kažkoks nenusakomas instinktas tarsi norėjo sulai- 
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kyti jį prie pat bedugnės krašto, į kurią jį viliojo Biskaras, 
bet staiga jaunuolis prisiminė visas svajones, kurios taip 
dažnai jį kamuodavo. Jis jau regėjo save turtingą, supa- 
mą prabangos ir šlovės. 

— Aš eisiu, — atsakė jis. 

— Ir gerai padarysi. Tu negali prarasti nė minutės. 
Pirmiausia turi nueiti pas gerą siuvėją. Štai adresas, kurį 
man davė Mankalis. Labai netaupyk, jei išleisi daugiau, 
jis tau sumokės... 

Biskaras pasilenkė prie Žako ausies. 

— Žinai, jis man kalbėjo apie vieną damą, kurią tu 
turėtum pažinoti, apie kunigaikštienę de 'Iores... 

Jaunuolis sušuko. 

— O, šis vardas padarė tau įspūdį. Man regis, aš pra- 
dedu šį bei tą prisiminti... Ar tik vieną kartą nenešei jai 
kažkokio savo darbo? 

— Taip... taip... atrodo... taip ir buvo, — sušnibždėjo 
susijaudinęs jaunuolis. 

— Na, na, neraudonuok! Beje, tai ne taip svarbu... 
Dabar tu turi skubėti, dvyliktą valandą jau turi būti pas 
Mankalį. Patariu nevėluoti. 

Po minutės Žakas išėjo iš “Žaliojo lokio" smuklės. 

— Diulu! — sušuko Biskaras. 

— Aš čia! — pasigirdo iš rūsio laiptais aukštyn li- 
pančio milžino balsas. Jis turėjo gerą progą išsimiegoti ir 
Ja tinkamai pasinaudojo. 

— Na, brolyti, dabar tu išeisi, o raktą padėsi prie du- 
rų. Nenoriu, kad šuniūkštis aptiktų tavo pėdsakus. Nuo 
šios akimirkos dėdė Žanas dingsta. Tu taip pat! Tegul ieš- 
ko, kick tik nori. Aš skiriu tau naują vaidmenį. Atrodo, 
Vilkai neturės kuo skųstis, mes duosime ir jiems darbo. 
O de Kotbelio ir Marijos de Moviljė sūnaus aš neišleisiu 
Iš savo akiračio, jį sekti man padės garbusis Mankalis... 

Tai pasakęs, plėšikas garsiai nusikvatojo. 
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Nedorėlių sąjunga 


Dar ir dabar Paryžiaus centre yra kažkas panašaus į 
0azę. Atrodo, miesto triukšmas čia niekada neįsiveržia. 

Nei Šosė d'Antenas su triukšminga savo prekyba, nei 
visuomet judri Sen Lazaro gatvė nedrumsčia šio už me- 
džių pasislėpusio kampelio ramybės, o pernelyg veiklūs 
Žmonės net neįtaria, Kad jos čia esama, jie paprasčiausiai 
neturi laiko šlaistytis Paryžiaus gatvėmis. 

Toji gatvė trumpa. Beveik niekas ja nevaikšto, nes čia 
pasukęs, kelio vis tiek nesutrumpinsi. Be to, iš abiejų pu- 
sių nuožulni krantinė sudaro tai, ką vežikai vadina “asilo 
nugara". Taigi ir pėstieji, ir ekipažai vengia šios atkam- 
pios vietos. Dvi gretimai esančios gatvės irgi netrukdo jos 
vienatvei. 

Tur de Dam gatvė — kaip tik apie ją dabar mes ir 
kalbame — yra tarp Blanš ir Larošfuko gatvių. 

Ir dabar ji rami, bet prieš trisdešimt metų buvo kur 
kas ramesnė. Kaip tik tuo metu ir vyko mūsų aprašomieji 
įvykiai. | 

"Tos gatvės kampe medžiais apaugęs stovėjo Rene- 
sanso stiliaus paviljonas. 

Pasinaudoję pasakotojo privilegijomis, įeikime į tą 
namą, kurį kiti, traukdami pro šalį, galėjo tik nužvelgti 
pavydžiais žvilgsniais. 

Laikrodis išmušė vienuolika... 

Buduare ant kanapos gulinti moteris miegojo giliu 
miegu. Jos atloštą galvą puošė juodų plaukų garbanos, 
pečiais krintančios iki pat grindis dengiančio kilimo. 

Tai buvo nepaprasto grožio moteris. Kad ir koks iš- 
raiškingas šis epitetas, juo neįmanoma perteikti idealios 
miegančiosios dievaitės tobulybės. Taisyklingi jos veido 
bruožai atitiko antikinio grožio etaloną. Bet statula buvo 
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gyva; po balta oda pulsuojančiose melsvose jos gyslose 
tekėjo karštas kraujas. 

Jos akys buvo užmerktos, tačiau po vokais, aprėmin- 
tais ilgomis tarytum šilkas švelniomis blakstienomis, re- 
gis, slėpėsi vilingas Žvilgsnis. 

Jos apvalios formos, kurias savo nuostabiems kūri- 
niams suteikdavo senovės antikos skulptoriai, džiugino 
akį. 

Savaime suprantama, kad ant šių rusvų lūpučių kiek- 
vienas būtų tikėjęsis išvysti drovią šypseną. Visi būtų pa- 
sakę, kad čia miegantis vaikas dar nežino, kas yra ištvir- 
kavimas. 

Taip, taip, tai būtų tvirtinę visi, kas tik slapčia būtų 
žvilgtelėję į buduarą, bet mes, turėdami galimybę apžiū- 
rėti šią miegančią tobulybę, neilgai trukus prieitume išva- 
dą, kad ant kanapos ramiai mieganti gražuolė greičiau 
primena po kruvinos medžioklės besiilsinčią panterą... 

Iš buduaro vaizdo, kur miegojo toji grožio karalienė, 
nebūtum galėjęs pasakyti, kas ji tokia, ką ji galvoja ir ką 
šią minutę sapnuoja. Buduaras buvo akinantis, bet ledi- 
niu šalčiu dvelkiantis kambarys — tarytum jį būtų įren- 
gęs mirtino nuobodulio kamuojamas kalifas. 

Buduaras buvo nedidelis, o gal toks tik atrodė, nes 
geltono, auksu išsiuvinėto šilko spindesys tarytum maži- 
no jo matmenis. 

Puošnias šilko klostes prilaikė auksu ir sidabru aus- 
tos virvutės. Ant jų tarytum tviskančios gyvatės Žėrėjo įvai- 
riausių spalvų brangakmeniai. Čia galėjai išvysti bcspal- 
Vius spindinčius briliantus, it kraujas raudonus rubinus, 
skaidrius violetinius ametistus, nuostabius žalius smarag- 
dus... Prie lubų medžiagos klostės, primenančios pasakišką 
lėjų audinį. sudarė kažką panašaus į kupolą, kurio centre 
ant trijų auksinių grandinių kabojo šviestuvas, pro briaų- 
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notą krištolinį rutulį skleidžiantis ant židinio tviskančius 
spindulius. Šie fantastiškai besikryžiuojantys spinduliai 
greičiau stebino, nei kėlė susižavėjimą. 

"Toji moteris, gražiausias briliantas šiame kambary- 
je, regis, kaip ir tie brangieji akmenys, buvo šalta ir vis- 
kam abejinga... Bet tai dar ne viskas. Ant kilimo, šalia 
jos rankos tviskėjo daugybė apyrankių, žiedų, vėrinių ir 
auksinių monetų... Atrodė, kad šie turtai išslydo jai iš 
rankų, kai ji, gėrėdamasi savo aksesuarais, nugrimzdo į 
gilų miegą... 

Šis buduaras galėjo būti puikus gnomų būstas, kurie, 
kaip pasakojama padavimuose, saugo paslėptus lobius... 
O gal toji moteris iš tikrųjų buvo viena iš fėjų arba kažko- 
kia kita antgamtiška būtybė? | 

Staiga suskambėjo vos girdimas skambutis. Miegan- 
čioji gražuolė atmerkė akis. Ji apsidairė aplinkui, ir 
džiaugsminga, bet atsaini šypsena nuslydo jos lūpomis. 

Skambutis nuaidėjo dar kartą. Lėtai pakilusi, ji pri- 
silietė ranka prie po pamušalais paslėpto mygtuko, ir sie- 
noje staiga atsidarė mažos durelės, už kurių buvo maty- 
ti ratas, panašus į tą, kurį Viktoras Hiugo aprašė kuni- 
gaikštienės Džozianos kambaryje. Ant jo gulėjo vizitinė 
kortelė. | 

Nepažįstamoji paėmė ją ir, pieštuku parašiusi keletą 
žodžių, padėjo ant rato, kuris netrukus dingo sienoje. 

— Jis... — sušnibždėjo gražuolė. — Ar tik neatėjo 
pranešti man kokių nors blogų naujienų? 

Atmetusi plaukus, ji prismeigė juos prie pakaušio 
auksinėmis šukomis, paskui, užsisiautusi ant pečių man- 
tiją, pakėlė portjerą ir, atidariusi duris, nuėjo į nedidelį, 
šalia buduaro esantį saloną, kurio originalūs baldai, ma- 
tyt, dėl kažkieno keisto kaprizo buvo apdangstyti sabalo 
kailiukais. 
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Tą akimirką kažkoks juodai apsirengęs Žmogus že- 
mai jai nusilenkė ir pagarbiu tonu pasakė: 

— Ponia kunigaikštiene, ar galiu pareiškti jums gilią 
savo pagarbą? 

Gražioji nepažįstamoji buvo ne kas kita kaip ta, ku- 
rią mūsų skaitytojai jau pažįsta: Izabelė, arba Ienija. 

— Ko tau iš manęs reikia, Mankali? — paklausė ji, 
nutraukusi svečio žodžius. 

Tai pasakiusi, ji įsmeigė žvilgsnį į atėjusįjį kaip jos 
brangenybių akmenys spindintų žvilgsnį. Pas Ieniją atėjęs 
svečias buvo katorgininkas Biskaras, tik, turime pasakyti, 
mieli skaitytojai, kad šį kartą jūs tikrai nebūtumėte jo at- 
pažinę, taip labai jis buvo pasikeitęs. 

— Deja, — pagarbiai nulenkęs galvą, sušnibždėjo vy- 
riškis, — aš išdrįsau tokią ankstyvą valandą pas jus ateiti 
tik todėl, kad turiu labai svarbų reikalą... 

Kunigaikštienė paniekinančiai nusišypsojo. 

— "Tu? — vyptelėjo ji. — O man visai nerūpi tavo 
reikalai, pone Mankali! 

— Miela kunigaikštiene, — kalbėjo toliau Mankalis, 
O jo balsas skambėjo tiesiog maldaujančiai, — aš labiau- 
siai bijojau, kad galiu jums nejtikti... 

"Ienija gūžtelėjo pečiais, parodydama, kad ją jau ima 
erzinti tokios mandagybės. Ji aiškiai ėmė nekantrauti. 

— Kas atsitiko? 

— Jūs norite, kad aš viską papasakočiau? 

— Be abejo. 

— Aš nedrįstu... Aš taip bijau, kad jūs, miela kuni- 
gaikštiene, nesupyktumėte... 

— Paskutinį kartą klausiu tavęs: ko tu nori? — jau 
visai suirzusi pasakė Tenija. 

Mankalis atsiduso. Beje, buvo aiškiai matyti, kad jis 
tik vaidina šią sceną. Bet Ienija to nepastebėjo. 
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-— Kunigaikštiene, ar jūs žinote, koks dabar yra bir- 
žų kursas? — paklausė Biskaras, traukdamasis iš kišenės 
žurnalą. 

— Ne! — atšovė kunigaikštienė. 

Staigiu judesiu ji išplėšė jam iš rankų žurnalą ir įsi- 
siurbė į jį akimis. 

Staiga iš kunigaikštienės de Tores lūpų išsiveržė gar- 
sus pasipiktinimo ir apmaudo kupinas šūksnis. 

— Niekšas! Kursas krito dvidešimčia vienam šimtui... 
O juk tu patarei man Žaisti šiais popieriais!.. 

Mankalis tylėdamas nuleido galvą. 

— Štai prie ko atvedė mano patiklumas! — sušuko 
Ienija. — O Dieve, aš praradau daugiau kaip du šimtus 
tūkstančių frankų... 

Keista buvo matyti kunigaikštienės veidą tą minutę, 
kai ją užvaldė baisus įniršis. Jos lūpos drebėjo taip, kad ji 
vos galėjo ištarti žodį, jos didelės skaisčios akys pasruvo 
krauju... 

Ir taip atsitiko dėl menkučio nuostolio, kai pati pi- 
giausia jos diadema, pats kukliausias vėrinys dešimt kar- 
tų viršijo tų nelaimingų dešimties tūkstančių luidorų ver- 
tės nuostolį, kurį ji dabar patyrė. 

— Na, ko tyli, Mankali, atsakyk man! — trypdama 
kojomis kaip vaikas šaukė ji. 

— O) ką aš galiu jums pasakyti? — kaip ir anksčiau 
nuolankiu balsu atsakė Mankalis. — Argi jūs nepaklau- 
sėte Kolombė ir Steteno patarimų? 

— Kvailių patarimo?! Galbūt net sukčių, kurie tik ir 
taikėsi mane apvogti!.. 

— O, kunigaikštienė de lores, jūs pernelyg gricŽ- 
ta! — atsakė Mankalis. — Bet, kad ir kaip ten būtų, vakar 
aš gavau formalų įsakymą pirkti... 

— "Taip!.. Teisybė! O kas toliau? 

Keista šypsena iškreipė Mankalio veidą. 
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— Aš jau sakiau, kad turiu maldauti jūsų, kunigaikš- 
tuene, atleidimo... 

— Tu nori, kad tau atleisčiau? Tau, mano priešų ben- 
drininkui... Juk jie mane apiplėšė... 

— Kunigaikštiene, jūs manęs nesupratote... 

— Nesupratau? 

— Ne! 

— Vadinasi, tu prašai, kad aš tau atleisčiau už pada- 
rytą nusikaltimą? Taip, tai nusikaltimas, ir aš keršysiu... 

— Atleiskite, bet pats didžiausias nusikaltimas, kurį 
galėjau padaryti, buvo... 

— Sakyk! 

— "Tai buvo — nevykdyti jūsų įsakymo. 

— Tu neįvykdei mano nurodymų? Kaip? Nieko ne- 
suprantu! Ko tu tyli, kalbėk... Tu tiesiog kankini mane... 
Vadinasi, tu neįvykdei... ko tu neįvykdei? 

— Nuolankiai prašyčiau man atleisti, kunigaikštiene de 
Tores, bet aš neįvykdžiau įsakymo, kurį vakar man davėte. 

"Tenija staiga žengtelėjo žingsnį į priekį ir įbedė žvilgs- 
nį į savo patikėtinį. 

— Pone Mankali, ką jūs sakote, vadinasi, jūs neįvyk- 
dėte mano įsakymo? 

— Aš padariau priešingai, negu jūs man liepėte... Jūs 
įsakėte man pirkti... 

— O ką padarėte jūs? — drebančiu iš susijaudinimo 
balsu paklausė Tėnija. 

Sulaikiusi kvapą ji laukė atsakymo. 

Mankalis atsiduso ir ryžtingu balsu atsakė: 

— O aš pardaviau! 

Tenija susvyravo ir prispaudė ranką prie širdies. Jos 
veidas spindėjo džiaugsmu. 

— Kalbėk! — sušnibždėjo ji vos girdimu balsu. 

— Kunigaikštiene de Tores, kai aš gavau jūsų įsaky- 
mą, — kalbėjo toliau Mankalis-Biskaras, — iš patikimų 
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šaltinių sužinojau, kad vertybinių popierių, kuriuos man 
buvo įsakyta nupirkti, kursas biržoje greitai ir neišvengia- 
mai kris. Aš neturėjau laiko visko su jumis suderinti ir gau- 
ti naujus nurodymus, bet argi neturėjau teisės pasielgti 
taip, kaip man atrodė naudingiau? Aš esu tik eilinis biržos 
agentas, kuris visų pirma privalo aklai paklusti. Be to, galė- 
jo būti taip, kad jūs, kunigaikštiene, žinojote, jog kursas 
krito, bet sąmoningai nutarėte patirti šį nuostolį, kad pri- 
dengtumėte kokią nors kitą jums naudingą operaciją... 

Aš apsvarsčiau visas aplinkybes, bet sažinė vertė ma- 
ne rizikuoti ir prisiimti visą atsakomybę. Aš pardaviau ak- 
cijas, kai jų kursas buvo pakilęs ir dabar, prašyčiau man 
atleisti, atnešiau jums, kunigaikštiene, tris šimtus penkias- 
dešimt tūkstančių frankų, kuriuos man pavyko gauti iš 
šios operacijos... 

Mankalis šiuos žodžius ištarė ramiu balsu. Galėjai 
pamanyti, kad jis atsakinėja gerai išmoktą pamoką. 

Susijaudinusi kunigaikštienė de Tores susmuko į krės- 
14 susiėmusi rankomis galvą. 

Po minutės ji pakėlė į svečią akis ir draugiškai ištiesė 
jam ranką. 

— Mankali, — pasakė kunigaikštienė, — jūs pats su- 
maniausias ir sąžiningiausias Žmogus iš visų, kuriuos tik 
kada nors pažinojau... 

— Tikiuosi, kad jūs, kunigaikštiene de Iores, leisite 
man atsiskaityti. Mano portfelyje yra pinigai, kuriuos pa- 
vau už tuos popierius... 

— "Iu su savimi atsinešei tris šimtus penkiasdešimt 
tūkstančių frankų? 

— Štai jie! — atsakė Mankalis. 

Kunigaikštienė čiupo banknotų ryšulį ir drebančia 
ranka ėmė juos skaičiuoti. 

— Ar aš neapsirikau? — paklausė Mankalis. 
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— Ne, ne, jūs neapsirikote!.. Trys šimtai penkiasde- 
šimt tūkstančių... O, tai tarytum sapnas... | 

— "Tai lašas jūroje... — abejingu balsu pasakė Man- 
kalis. 

— Ką tu nori tuo pasakyti? Kad aš turtinga? Taip, aš 
turiu daug aukso... Mano turtai dideli... Bet aš noriu dau- 
giau, dar daugiau!.. 

Staiga kunigaikštienė de Iores nutilo. Netikėtai jai į 
galvą šovė mintis. Ji privalo apdovanoti žmogų, per kurį 
ne tik nepatyrė nuostolio, o dargi padidino savo kapitalą. 

Mankalis stovėjo tylėdamas, sukryžiavęs ant krūti- 
nės rankas. 

Greitu judesiu Ienija ištraukė iš krūvelės keletą ban- 
knotų ir ištiesė juos Mankaliui. 

— Imkite, — pasakė kunigaikštienė, — kiekvienas 
darbas turi būti deramai atlygintas. 

Mankalis net nekrustelėjo. 

— Kaip? Argi to nepakanka? — nustebusi paklausė 
Tenija. 

— "IO per daug! 

— Duodama aš niekada neskaičiuoju! — išdidžiai 
pareiškė kunigaikštienė. 

Mankalis nusišypsojo. 

— Kunigaikštiene, jūs ir vėl ne visai teisingai mane 
supratote. Aš ir negalvojau sutikti su tokiu kilniaširdišku 
pasiūlymu... Bet aš maldauju kitaip man atsilyginti... 

— Aš nesuprantu jūsų! 

Mankalis atsisėdo į krėslą ir pasidėjo ant kelių skry- 
bėlę. Kiek patylėjęs paklausė: 

— Kunigaikštiene de Tores, ar jums neliko keleto la- 
šų to nuodo, kuris nužudė jūsų vyrą kunigaikštį? 

Iš Tenijos krūtinės išsiveržė duslus riksmas. 

Išblyškusi nelyginant lavonas, plačiai atmerkusi akis, 
ji su siaubu Žiūrėjo į Žmogų, kuris dar taip neseniai buvo 
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su ja toks pagarbus, o dabar metė jai tokį siaubingą kal- 
tinimą. 

Mankalis, nekreipdamas į ją dėmesio, kalbėjo toliau: 

— Kunigaikštiene, tikiuosi, kad jūs suprantate, jog, 
noriu būti jums naudingas. Tai nėra paprasčiausias smal- 
sumas, todėl maldauju atsakyti į mano klausimą. 

Per tą laiką, kol svečias kalbėjo, Ienija spėjo susitvar- 
dyti ir atgavo ankstesnį šaltakraujiškumą. 

— Jūs išsikraustėte iš proto, pone Mankali! — sušu- 
ko ji. — Man jūsų gaila, tik todėl neįsakau savo tarnams 
išmesti jus pro duris... 

Mankalis neramiai sukrutėjo. 

— Aš tik norėjau paklausti, — kalbėjo jis toliau, — 
ar jūs, miela kunigaikštiene, gerai paslėpėte savo nusikal- 
timo, kurio auka tapo jūsų vyras, kunigaikštis de Toresas, 
pėdsakus? 

"Tenija iki kraujo susikandžiojo lūpas. 

— Pone, aš nesuprantu jūsų klausimo, — šaltai atsa- 
kė ji. — Kunigaikštis mirė apsuptas daktarų, kurie nusta- 
tė jo mirties priežastį. 

— "Taip, aš tai žinau, — tarė Mankalis, — ir vis dėlto 
vienas asmuo, kurio vardo galbūt jūs nežinote, tvirtina, 
kad daktarai galėjo suklysti... 

— Apie kokį asmenį jūs kalbate? — paklausė kuni- 
gaikštienė de Tores. 

— Jūs norite sužinoti jo vardą? Ėhė, palaukite!.. Šią 
akimirką aš negaliu jo prisiminti. Aš tik galėčiau papasa- 
koti kai kurias aplinkybes. Tai įvyko prieš penkiolika mė- 
nesių, kai jūs, ponia, jau šeši mėnesiai kaip buvote ištekė- 
jusi už kunigaikščio de "Ioreso, kuris visą savo turtą užra- 
šė jūsų vardu. Iokį jo poelgį galima paaiškinti tik didžiule 
aistra jums. Šiaip ar taip, tai įvyko... 

Praėjus pusei metų nuo jūsų sutuoktuvių, vicną va- 
karą, jei atmintis manęs neapgauna, spalio mėnesį, Ba- 
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tinjolio gatvėje, kitaip vadinamoje Šmen de Bet, nekreip- 
dama dėmesio į rūką ir lietų, ėjo gana kukliai apsirengusi 
moteris, bet jos manieros ir eisena neatitiko kuklaus jos 
tualeto... 

Nuleidusi galvą kunigaikštienė klausėsi nedrįsdama 
-pratarti nė žodžio. 

Buvusio katorgininko balsas įgijo jam įprastą metali- 
nį skambesį, Biskaras stengėsi pabrėžti kiekvieną frazę, 
tarytum norėdamas sustiprinti įspūdį. 

— Manau, — kalbėjo jis toliau, — neverta pasakoti 
apie tą keistą vietą, kur vyko scena, kurią netrukus papa- 
sakosiu. Purvina, niūri gatvė nepažįstamajai turėjo pada- 
ryti baisų įspūdį, bet ji nė minutės nedvejodama tvirtais 
žingsniais ėjo į savo tikslą. 

Žibinto šviesoje buvo matyti tirštame rūke skendin- 
tys pastatai. Vienas namas stovėjo kiek atokiau nuo kitų. 
Jo link 17 pasuko nepažįstamoji. 

Moteris atsargiai pasibeldė į duris, kurios tuojau pat 
atsidarė. Ji įėjo į žemą, bet pakankamai erdvų kambarį. 
Ten jos laukė plėšraus paukščio profilio visiškai pražilęs 
senis. Žvakės šviesoje buvo matyti jo veidą išvagojusios 
gilios raukšlės... 

Jis labai pagarbiai pasitiko nepažįstamąją. Matyt, ji 
čia lankėsi ne pirmą kartą, nes paklausė senio: 

— Ar paruošėte man tai, ką buvote žadėjęs? 

Atsakydamas į tuos žodžius, senis linktelėjo ir, pri- 
ėjęs prie grubiai sukalto stalo, ant kurio stovėjo retor- 
tos ir įvairiausio dydžio stiklainiai, paėmė keletą iš jų, 
prieš tai pakvietęs lankytoją atsisėsti. Paskui jis išėjo į 
kitą kambarį, kuriame buvo matyti raudoni degančios 
krosnies atšvaitai. | 

Po ketvirčio valandos senis grįžo, laikydamas ranko- 
je nedidelę hermetiškai uždarytą kolbą su kažkokiu bals- 
vu skysčiu. 
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— Ar jūs nepamiršote mano instrukcijų? — paklau- 
sė jis, tiesdamas kolbą atvykėlei. 

— Ne, — atsakė ji. 

— Ir vis dėlto prašyčiau leisti man jas pakartoti, — 
pasakė senis. — Jei norite gauti reikiamą rezultatą, turite 
griežtai laikytis mano nurodymų. Čia negalima skubėti, 
reikia daug kantrybės... Būtiniausia dozė — po lašą rytą 
ir vakare, ir taip kas dešimt valandų. Jei nepraėjus ketu- 
rioms dienoms jis pajus lengvą negalavimą, reikia parą 
palaukti, o toliau vėl girdyti lašais kaip ką tik nurodžiau. 
Septintą dieną nuodai paralyžiuos pusę jo kūno. Toliau 
gamta užbaigs mūsų pradėtą darbą... Po penkiasdešim- 
ties valandų viskas bus baigta... 

Nepažįstamoji su dideliu dėmesiu klausėsi šių žodžių. 
Kai vyriškis nutilo, ji išsitraukė piniginę, kurioje buvo du 
tūkstančiai frankų, ir padavė juos seniui. UŽ tai moteris 
gavo stiklinę kolbą su skysčiu. Nepažįstamoji nedelsda- 
ma išskubėjo... 

Po savaitės kunigaikštis de Toresas, dar jaunas ir svei- 
kas vyras, staiga smagaus pokylio metu netikėtai pargriu- 
vo ant grindų — jį trenkė apopleksija. | 

Visos daktarų pastangos buvo veltui, ir kunigaikš- 
tienė de Tores netrukus tapo našle, keturių milijonų pa- 
veldėtoja, kurie nuo to meto padvigubėjo. Kunigaikš- 
tiene, ką galite pasakyti apie šį trumpą, bet tokį pamo- 
kantį nuotykį? | 

"Ienija, Klausydamasi šio pasakojimo, sukaupė visą sa- 
vo valią 1r atgavo šaltakraujiškumą. 

Jos mirtinai išblyškusiame veide negalėjai įžvelgti 
jokių jausmų. Kunigaikštienės veide nesuvirpėjo nė vie- 
nas raumuo, ji išliko rami... Kai Mankalis baigė kalbėti, 
Tenija atsistojo ir, ištiesusi ranką, patraukė skambučio 
raištelį. 
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— Saugokitės, kunigaikštiene! — sušuko Mankalis. — 
Patarčiau nebandyti mano kantrybės... 

"Jis pamanė, kad Ienija nusprendė įsakyti liokajams 
išmesti jį pro duris. | 

Įėjo tarnas. 

— Padenkite stalą dviems! — paliepė kunigaikštie- 
nė. — Šis ponas pusryčiaus pas mane. 

Ateiti pas priešą arba mažų mažiausiai pas priešinin- 
ką, sviesti jam į veidą baisius kaltinimus ir būti pakvies- 
tam prie pusryčių stalo — pats netikėčiausias siurprizas. 
Mankalis suprato, kad jis pasirinko tinkamą taktiką. 

— Jūs neatsisakysite su manimi papusryčiauti, ar 
ne? — paklausė kunigaikštienė. 

Tai sakydama, ji meiliai šypsojosi. 

— Žinoma... Aš neturiu priežasčių atsisakyti, — su- 
šnibždėjo Mankalis. 

Jis ėmė šiek tiek nerimauti, mintyse svarstydamas, 
ką visa tai galėtų reikšti. 

— Ar leisite trumpam jus palikti? — paklausė Ieni- 
ja. — Aš taip skubėjau jus priimti, kad nespėjau pasirū- 
pinti savo tualetu, ir dabar atrodau taip, kad galiu bet ką 
išgąsdinti. 

Mankalis ėmė prieštarauti ir tvirtinti, kad ji atrodo 
puikiai. Vilkas irgi sugeba būti mandagus... Kunigaikštie- 
ne de Iores, nekreipdama dėmesio į jo atkaklius patikini- 
mus, išėjo iš kambario. 

Likęs vienas, Mankalis klausė savęs, ar tik jam visa 
tai neprisisapnavo. 

oji moteris, kurią jis manė jau laikąs savo rankose, 
ir kuri, kaip jis tikėjosi, gali tapti paklusniu įrankiu, atro- 
do, išslydo iš jo rankų. 

Po kelių minučių kunigaikštienė de "Iores grįžo. Da-. 
bar Tenija vilkėjo rusvos spalvos atlaso peniuaru, papuoštu 
nėriniais ir perlais. 
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"Tuo metu ant durų slenksčio pasirodė tarnas ir iškil- 
mingu balsu pranešė: 

— Pusryčiai patiekti! 

Po kiek laiko Mankalis ir kunigaikštienė jau sėdėjo 
vienas priešais kitą raudonmedžio baldais apstatytame val- 
gomajame. Žvelgiant į juos iš šalies, visai neatrodė, kad 
jie būtų sutrikę. 

Kunigaikštienė labai svetingai vaišino buvusį kator- 
gininką, kuris be paliovos gyrė puikų jos skonį ir rinkti- 
nius vynus. 

““Ienija mane labai blogai pažįsta, jei mano, kad jai 
pavyks mane nugirdyti", — pagalvojo Mankalis. 

Kai buvo atneštas desertas, tarnai, kunigaikštienei de 
"Iores davus ženklą, pasišalino, ir Tenija liko akis į akį su 
Mankaliu. | 

Alkūnėmis atsirėmusi į stalą, ji įdėmiai pažvelgė sa- 
vo pašnekovui į akis ir tarė: 

— Mielas pone Mankali, neseniai jūs teigėte, kad aš 
nunuodijau savo vyrą kunigaikštį de IOresą. 

Šis paprastutis klausimas, kurį Tenija ištarė ramiu bal- 
su taip, tarytum paprasčiausiai būtų pasiūliusi jam vyno 
taurę, pribloškė Biskarą. 

— Ką?! — sušuko jis. 

— Argi jūs pamiršote savo pasakojimą? 

Minutę viešpatavo tyla. 

Mankalis sutelkė visą savo valią. Jam pavyko įvertin- 
ti situaciją, ir jis šiek tiek nusiramino. 

— O, aš jau spėjau pamiršti šią smulkmeną, — nusi- 
juokęs atsakė jis. 

— Pone, ar galėčiau užduoti jums vieną klausimą? 

— "Tam nereikia mano leidimo, — pagarbiai linkte- 
lėjęs atsakė Mankalis. 

— Aš norėčiau iš jūsų lūpų išgirsti, kas papasakojo 
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jums šias pribloškiančias aplinkybes, kurias taip drama- 
tiškai išdėstėte man? 

— Aš galiu patenkinti jūsų smalsumą. Gerai pažįstu 
senį iš Batinjolio gatvės. 

— A! Vadinasi, jis dar gyvas? 

— Beje, savo ruožtu norėčiau pasakyti, kad jūs tai 
žinote ne blogiau nei aš... juk jūs davėte kai kam patari- 
mą, kuris padėjo vienam žmogui susitikti su nuodytoju... 

— Jūs teisus, — ramiai atsakė Tenija, — bet aš neži- 
nojau, kad jūs jį pažįstate. 

— Tai artimas mano draugas, — juokdamasis atsakė 
Mankalis, — ir aš turiu prisipažinti, kad Žinau visas jo pa- 
slaptis... Jei norite, galiu žodis žodin papasakoti jums ba- 
rono de Silverealio ir pono Blaziaso pokalbį. 

Mankalis pastebėjo, kad kunigaikštienės ranka su- 
virpėjo. 

— Vadinasi, metras Blaziasas... — pasakė ji. 

— Ne kas kitas, kaip senasis nuodytojas iš Batinjolio 
gatvės... 

— Ir tie du asmenys yra ponas Mankalis, kunigaikš- 
tienės de Tores patikėtinis! 

Žaidimas įgavo naują pobūdį. 

— Dabar matau, kad supratote, — tarė Mankalis, — 
kodėl jūsų patikėtinis taip gerai žino Batinjolio istoriją. 

— Jums Žinomi gana kompromituojantys mano pra- 
cities faktai, — pasakė Tenija de Tores, — vadinasi, jūs 
atėjote pas mane turėdamas tikslą, kuris, jei neklystu, yra 
ne kas kita kaip paprasčiausias šantažas? Argi aš neteisi? 

Šią cinišką frazę kunigaikštienė de Tores ištarė be galo 
pašaipiu tonu. 

— Ką gi, pereikime prie reikalo, — kalbėjo toliau 
kunigaikštienė, — tikriausiai jūs negalite skirti tiek daug 
brangaus savo laiko pokalbiui su manimi? 
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— Aš — jūsų paslaugoms! Man nėra kur skubėti, — 
atsakė Mankalis. | 

— Pone, jūs manęs nesupratote. Aš labai smalsi, to- 
dėl norėčiau kuo greičiau sužinoti, kokias sąlygas jūs man 
siūlote. Štai todėl ir raginu jus paskubėti... 

— Paskubėti? Bet aš nežinau... 

— Jūs gaištate brangų laiką, nes, pats to nežinoda- 
mas, negalite man skirti daugiau kaip dešimties minučių... 

Mankalis pašoko ant kojų išblyškęs kaip lavonas. Jis 
pajuto jo tykantį pavojų. 

— Jūs privalote paaiškinti, ką turite galvoje, antraip... 

— Antraip?.. O ne, su jumis neįmanoma susikalbė- 
tui!.. Jei jau esate toks naivus, leiskite... 

"Tai pasakiusi, kunigaikštienė išsitraukė iš kišenės ne- 
didelį tlakoną. Vos tik užmetęs žvilgsnį, Mankalis iš karto 
jį atpažino. 

"Tai buvo tas pats flakonas, kurį jis kadaise pardavė 
nuodytojai už du tūkstančius frankų. Dabar jis buvo tuš- 
čias. Buvęs katorgininkas atrodė toks priblokštas, jog tu- 
rėjo prisiglausti prie sienos, kad nepargriūtų. Jo kakta 1š- 
rasojo šalto prakaito lašais. 

— Jūs tai padarėte, — sušnibždėjo jis kimiu balsu. 

— Žinoma! — atsakė Tenija. — Kaip matote, aš esu 
gabi mokinė. 

Mankalis krūptelėjo, jo akys pasruvo krauju. 

— Bjaurybė! — sušuko buvęs katorgininkas ir čiupo 
ant stalo gulintį peilį. 

Bet tą minutę, kai jis jau norėjo pulti kunigaikštienę 
de "Tores, ji atsirėmė į krėslo atlošą ir taip skaniai ir links- 
mai nusikvatojo, kad Mankalis iš netikėtumo sustojo. 

— Brangusis Mankali, — pasakė Ienija, — pasiro- 
do, jūs kur kas silpnesnis, nei aš maniau. Nusiraminkite! 
Jūs gėrėte visiškai nekaltą vyną! 

Išgirdęs šiuos žodžius, Mankalis atsitokėjo. 
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— Gana! — pasakė jis, dėdamas peilį ant stalo. — Pa- 

siduodu, jūs mane nugalėjote. Jūs labai stipri priešininkė. 

" Ienija atsistojo ir, priėjusi prie Mankalio, padėjo jam 
ant peties ranką. 

— Aš galėčiau būti jums naudinga, — pasakė ji. — 
Mums reikėtų pasikalbėti, tik šį kartą be jokių suktybių. 

Kunigaikštienė įdėmiai pažvelgė į Mankalį. 

— Žaisime atviromis kortomis. Sakykite, ko jūs iš ma- 
nęs norite? — paklausė Ienija. — Jei būsite su manimi 
atviras, pasakysiu, ko aš iš jūsų noriu. 

— Gerai, — atsakė Mankalis. — Aš turiu savo tikslą 
ir norėčiau, kad padėtumėte man jį įgyvendinti. 

— Aš irgi turiu tikslą, — šiek tiek pasikeitusiu balsu 
atsakė kunigaikštienė. — Ar jūs man padėsite? 

— Prisiekiu, ponia, galite manimi pasikliauti! — karš- 
tai sušuko Mankalis. — Aš galiu jums prisiekti, jei norite! 

— Aš netikiu priesaikomis. 

— Gerai... Koks jūsų gyvenimo tikslas? 

— Kodėl manote, kad aš turėčiau pasakyti pirmo- 
ji? — nusijuokusi paklausė Ienija. 

Mankalis nusilenkė. 

— "Todėl, kad jūs stipresnė už mane, — aisakė jis. 

— Netiesa. Ar norite, Mankali, aš jums pasakysiu, 
kodėl, turėdama savo rankose jūsų gyvybę, aš jūsų nenu- 
nuodijau? 

Mankalis krūptelėjo. 

— Pirmiausia, — kalbėjo toliau kunigaikštienė, — 
man būtų buvę sunku atsikratyti jūsų lavono... Antra, to- 
dėl, kad iš visų sukčių, kuriuos kada nors esu sutikusi, jūs, 
neperdėdama galiu pasakyti, pats tobuliausias. 

— Jūs, ponia, man pataikaujate, — šypsodamasis at- 
sakė Mankalis. — Bet, jai kalbėsime apie nusikaltimus, 
man atrodo, čia jūs mane gerokai lenkiate... 
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— O, prašyčiau be komplimentų!.. Kaip matote, mes 
verti vienas kito. Belieka išsiaiškinti, ko mes siekiame, ir ar 
galima suderinti mūsų planus. Man visai nereikia ilgų pa- 
aiškinimų, ar galite trumpai drūtai apibūdinti savo siekius? 

— Aš nekenčiu! — žvelgdamas tiesiai į akis kunigaikš- 
tienei, atsakė Mankalis. 

Kunigaikštienė de 'Iores tarė: 

— Aš mylėjau, o dabar nekenčiu! 

— Aš nekenčiu todėl, kad karštai mylėjau, — kalbė- 
jo toliau Mankalis, — todėl, ponia, aš jus Kuo puikiausiai 
suprantu. 

Keletą minučių viešpatavo tyla. Matyt, jiedu dvejojo 
prieš išsipasakodami vienas kitam. 

— Mums belieka ištarti du vardus, — išvargusiu bal- 
su pasakė Tenija. — Ko jūs nekenčiate? Ką jūs mylėjote? 

— "Ia, kurios aš nekenčiu, — atsakė Mankalis, — mar- 
kizė Marija de Faverej. 

— O aš nekenčiu Armano de Bernė. 

Džiaugsmingas šūksnis išsprūdo iš Mankalio krūtinės. 

— O, koks malonus sutapimas, — pasakė jis, — juk 
Armanas de Bernė myli Matildą de Silvereal, markizės 
Faverej seserį. 

— Matildą de Silvereal? — dusdama iš susijaudini- 
mo paklausė kunigaikštienė. 

— Ponia, — nustebęs paklausė Mankalis, — argi jūs 
to nežinojote"? 

— Vadinasi, toji moteris, kurios mirties taip trokšta 
baronas de Silverealis... 

— Ji jūsų varžovė. 

— Ne! Tai neįmanoma! — sušuko Tenija de Tores. — 
Nesuprantu, kaip Armanas de Bernė galėjo ją pamilti? 
Nejaugi ji geresnė už mane? 

Sakydama tuos žodžius, kunigaikštienė išdidžiai pa- 
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kėlė galvą, tarytum klausdama: “Kas gali išdrįsti mane su 
ja lyginti?" 

— "Taip, taip, jis ją myli, — pakartojo Biskaras. — Po- 
nia, tai tiesa. Prieš keletą valandų aš pats savo akimis ma- 
čiau, kaip Armanas de Bernė aistringai spaudė jai rankas. 

— Nutilkite! Jūs meluojate! — netekusi nuovokos 
sušuko kunigaikštienė. 

Mankalis nustebęs pažvelgė į Teniją de Tores. Jos aky- 
se žėrėjo baisus įniršis. Kunigaikštienė buvo taip išblyšku- 
si, kad, atrodė, gyvybė tuoj tuoj paliks jos nuostabų kūną. 

— Jūs negalite net įsivaizduoti, kiek aš prisikentė- 
jau, — pasakė ji. — Aš atstūmiau protingus, kilmingus, 
galingus vyrus, parpuolusius prie savo kojų, aš mačiau 
žmones — jaunus ir stiprius, tokius kaip Marsialis, kurie 
būtų įvykdę bet kokį mano norą, tenkinę kvailiausius ma- 
no kaprizus. O aš išjų tik juokiausi! Bet Armanas de Ber- 
nė! Jis visada jautė man tik panieką! 

Kunigaikštienė de Tores nutilo tarsi prislėgta sunkių 
savo minčių. 

— "Tai atsitiko prieš keletą mėnesių. Aš važiavau ka- 
rieta Eliziejaus laukais. Staiga paigirdo riksmas. Kažko- 
kia moteris — elgeta — papuolė po vežimo ratais. “Pir- 
myn!"' — sušukau vežikui. Man visai nerūpėjo toji Varge- 
ta! Bet tuo metu kažkoks žmogus pripuolė prie arklių ir 
sulaikė juos. "Tai buvo Armanas de Bernė. Mūsų žvilgs- 
"niai staiga susidūrė. Neįmanoma žodžiais nusakyti, ką ju- 
tau tą akimirką! Jo Žvilgsnis mane nuginklavo. Aš užmer- 
kiau akis... Kai atsimerkiau, jis buvo pasilenkęs prie par- 
kritusios moters. Minia ėmė man grasinti. Jis pakėlė gal- 
vą ir vienu gestu privertė visus nutilti. 

Moteris pagaliau atsipeikėjo ir su ašaromis akyse ėmė 
dėkoti Armanui. Pasirodo, ji buvo tik šiek tiek susitren- 
kusi. Aš išsitraukiau piniginę ir jau norėjau ją mesti jai, 
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bet Armanas įbedė į mane žvilgsnį ir aš nebeišdrįsau to 
daryti. Ak, jei tik jūs Žžinotumėte, kokią panieką išskai- 
čiau jo valingame veide! Beprotiškas įniršis kovojo ma- 
nyje su kažkokiu nenusakomu siaubu. 

Armanas pakėlė elgetą ir priėjo prie karietos. “Išlip- 
kite!“ — sausai mestelėjo jis. “Išlipkite!"* — pakartojo jis. 
matydamas, kad aš dvejoju. Ir aš, niekada nenusileidusi 
jokiems prašymams, jokiems maldavimams, šį kartą nc- 
įstengiau pasipriešinti. Paguldęs į karietą elgetą, Arma- 
nas de Bernė pasakė vežikui savo adresą ir liepė ją vežti į 
jo namus. 

Mano tarnas nesiryžo vykdyti įsakymo, jis laukė, ką aš 
jam pasakysiu. Armanas de Bernė dar kartą žvilgtelėjo į 
mane ir įsakmiu balsu paliepė: “Darykite, kas jums įsakyta!" 

Ekipažas šovė į priekį, o aš likau apsupta minios, pa- 
žeminta, drebanti iš baimės. Aš nejudėjau, stovėjau lauk- 
dama, kol jis ištars man dar bent vieną žodį. Tą akimirką 
būčiau atidavusi savo gyvybę už vieną vienintelį jo žodį. 

Ar žinote, ką jis padarė? , 

Kunigaikštienės lūpos ėmė drebėti. 

Jis paskutinį kartą pažvelgė man į akis ir nuėjo, pali- 
kęs mane vieną iš manęs besityčiojančioje minioje. Taip, 
turiu prisipažinti, kad tą kartą aš išsigandau. Nejutau netgi 
tos karštligiškos energijos, kuri užplūsta, kai labai įpyksti. 
Aš paprasčiausiai pabėgau, užsidengusi veidą vualiu. Puo- 
liau į pirmą pasitaikiusį tiakrą ir tuojau pat apsipyliau aša- 
romis. Seniai ngębuvau taip verkusi. Dėl šito buvo kaltas 
tik Armanas de Bernė. Kaip aš jo nekenčiau! Kaip aš jį 
mylėjau! 

Aš trokšte troškau kuo greičiau jį išvysti. Man darosi 
gėda, kai prisimenu, ko tik nesigriebiau, norėdama vėl pa- 
matyti Armaną. Aš jį sekiau, aš tykojau jo gatvėsc, aš mal- 
davau visų pažįstamų, kad jie įtikintų jį, kaip labai jo lau- 


246 


kiu. Aš rašiau Armanui laiškus, į kuriuos negavau jokio 
atsakymo. Aš nuolatos klausinėdavau apie jį ir tai, ką su- 
žinojau, tik dar labiau kurstė mano aistrą. 

Paslaptingas Armano de Bernė gyvenimas, pasiau- 
kojimas mokslui, pagarba, kurią Visi jautė šiam Žmogui, 
visa tai be galo mane svaigino, ir aš su skaudama širdimi 
kartojau: “Armanas nemyli manęs, jis mane niekina ir ma- 
nęs nekenčia". 

Štai dabar jūs teigiate, kad jis myli kitą. Šiaip ar taip, 
aš pakurstysiu ugnį, kuri degina mano širdį! Jei man ne- 
lemta būti mylimai, išsigelbėjimą nuo nevilties rasiu tik“ 
neapykantoje. 

Kunigaikštienė nutilo, iš nežmoniško susijaudinimo 
ji drebėjo visu kūnu. 

— Reikia pražudyti tą moterį, — pasakė Mankalis, — 
padėkite man ir, prisiekiu, aš atkeršysiu už jus. 

— Ko jūs norite iš manęs? 

— Ponia, šiandieną jūs laukiate barono de Silverea- 
lio? — paklausė Mankalis. 

— A, štai kas jums rūpi! 

— Paklausykite, kunigaikštiene de "Iores! Atsitikti- 
numas, pragariškas atsitiktinumas lėmė tai, kad mes abu 
turime tuos pačius priešus. Aš nekenčiu markizės Mari- 
jos de Faverej, jūs trokštate jos sesers mirties. Mes turi- 
me sudoroti jų meilę, jų garbę... bet tai dar ne viskas... 

Mankalis priėjo prie kunigaikštienės de "Iores ir, pri- 
tildęs balsą, pasakė: 

— Jūs nebuvote su manimi visiškai atvira. 

— Aš? 

— Ši aistra nėra vienintelė iš tų, kurios jus apvaldė... 
Yra kita, kur kas stipresnė... 

— Pone Mankali, ką jūs kalbate, aš nesuprantu jū- 
sų... — sunerimusi tarė kunigaikštienė. 
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— "ai aistra auksui, turtams, šiai aistrai nėra lygių... — 
sušnibždėjo Mankalis. 

Kunigaikštienė de Iores, nepratarusi nė žodžio, nu- 
leido galvą. | 

— Jūs labai turtinga, — kalbėjo toliau Mankalis, — 
bet, jeigu jūs sutiksite man padėti, aš dešimteriopai padi- 
dinsiu jūsų turtą... 

Buvęs katorgininkas tiksliai apskaičiavo. 

Kiek kartų ji, kada aplinkui įsiviešpataudavo tyla, už- 
sidarydavo savo buduare ir ten, apimta karštinės, panar- 
dindavo rankas į auksą ir brangiuosius akmenis, drebė- 
dama nuo metalo skambesio, priblokšta briliantų tviskė- 
jimo... Ši liguista aistra užvaldė visą jos esybę... 

Kunigaikštienė de Tores įdėmiai klausėsi įsmeigusi 
žvilgsnį į Mankalį. 

— Jūs suprantate, — kalbėjo jis, — aš jums siūlau 
sandėrį, sąjungą, kur kiekvienas iš mūsų padės vienas ki- 
tam, kiek tik įstengs. 

— "Taip, kiek tik įstengs! — pakartojo Tčnija. 

— O, matau, kad šis žodis jus stebina, ypač kai girdite 
jį iš kažkokio Mankalio, agento, kuris, jūsų akimis Žiūrint, 
tėra sumanus biržos žaidėjas, lūpų. Bet jeigu jūsų, kuni- 
gaikštiene de "Tores, stiprybė slypi jūsų grožyje, jeigu jūs 
protinga ir turtinga, jūsų kuklus agentas Mankalis turi val- 
džią, kuri gali kovoti su visomis žmogiškosiomis jėgomis. 

"Tai pasakęs, buvęs katorgininkas atsistojo, jo akyse 
liepsnojo niūri ugnis, jis dabar atrodė stiprus ir didingas. 
Mankalio kaukę pdkeitė Vilkų karaliaus kaukė. 

Mes abu galime nugalėti visą pasaulį, nes mudu atsto- 
vaujame blogiui, — iškilmingu balsu pareiškė jis. — Jūs — 
lemtinga ir Žiauri jėga, aš — lėta neapykanta. Kai mes, su- 
vieniję savo jėgas, imsime kovoti su savo priešais, jie prašys 
mūsų jų pasigailėti, bet pasigailėjimo nesulauks nickas. 
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— Pone Mankali, jūs teisus, — sušnibždėjo Ienija, — 
aš noriu veidmainiškai visuomenei sviesti į veidą tuos įžei- 
dimus, kuriais jie mane apipylė. Bet turtas, apie kurį jūs 
ką tik kalbėjote... 

— Aš jums padėsiu... Tik prašau atsakyti, ar sutinka- 
te priimti mano sąlygas? 

— Kokios jos"? 

— Paskambinkite, prašau jūsų. 

Kunigaikštienė de 'Iores nevalingai pakluso šiam pra- 
šymui. Į kambarį įėjo tarnas. 

— Ar į priėmimą pas kunigaikštienę de Tores neat- 
ėjo vienas jaunuolis? — paklausė Mankalis. 

— Kunigaikštienė uždraudė ją trukdyti, ir aš palydė- 
jau tą ponaitį į biblioteką. Jis laukia, kol ponia teiksis jį 
priimti. 

— Gerai, — pasakė Mankalis, — po kelių minučių 
atveskite tą jaunuolį čion. 

"Tarnas linktelėjo ir išėjo pro duris. 

Nustebusi kunigaikštienė paklausė Mankalio: 

— Kas jis per vienas, tas jaunuolis'? | 

— Luktelėkite, — atsakė Mankalis, — tai viena iš 
mano sąlygų. Aš noriu, kad jis jus pamiltų. 

Kunigaikštienė nusišypsojo. 

— Dėl šito galite nesibaiminti, aš dar vis pasitikiu 
savo jėgomis, — pasakė Ienija. 

— Aš noriu, — kalbėjo toliau Mankalis, — aš noriu, 
kad jūs išvarytumėte jį iš proto, kad sužadintumėte jame 
stiprią, neįveikiamą aistrą... 

— Bet kam jums to reikia? 

— Tai turi paskatinti jį padaryti nusikaltimą... — pri- 
tildęs balsą, pridūrė Mankalis. 

Kunigaikštienė krūptelėjo. 

— Jūs taip stipriai jo nekenčiate? 

— Taip! 
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— O kąjjūs už tą pagalbą savo ruožtu galite man pa- 
siūlyti? — paklausė Tenija. 

— Aš jums pažadu turtus, kurių dydžio jūs net nega- 
lite įsivaizduoti. 

— Jūs iš manęs juokiatės! 

— Šiandieną vakare ateis baronas de Silverealis... 

— Aš tai Žinau. 

— Šis žmogus žino paslaptį, kurią būtina iš jo išgau- 
ti. Aš būsiu čia... pasislėpęs. Jūs liksite su juo akis į akį. Po 
valandos atsiųsiu jums gėlių puokštę, būkite atsargi, nc- 
uostykite jos... Jūs paduosite baronui de Silverealiui iš 
puokštės vidurio raudoną gėlę. Esu įsitikinęs, kad baro- 
nas ims ją uostyti. 

— Ir kas tuomet? 

— Visa kita — jau mano reikalas. Išsiaiškinsime, ar 
manęs neapgavo nuojauta... Ir tuomet, kunigaikštienė de 
"Tores, jūsų viltys gali išsipildyti... 

— Vadinasi, jūs nesate tuo tikras? 

— Nieko daugiau kol kas iš manęs nereikalaukite. 
"Iurėkite kantrybės palaukti iki vakaro. Tuomet, kunigaikš- 
tiene, bus įmanoma jūsų priešus arba priversti jums nusi- 
leisti, arba bent atkeršyti. 

— Aš palauksiu, — tarė Tenija. — Pone, bet kur tas 
paslaptingas jaunuolis? 

— Šiandieną aš jūsų paprašysiu nedidelės paslaugos. 
Jūs tik priimkite jį mano akivaizdoje ir pritarkite viskam, 
ką aš sakysiu. 

— Aš sutinku. Bet kas man įrodys, kad jūs neapgau- 
"dinėjate manęs žadėdamas aukso kalnus ir piešdamas vis- 
ką rožinėmis spalvomis? Galbūt jūs tik norite pasinaudo- 
ti manimi savanaudiškais tikslais. 

— Kunigaikštiene de Iores, — atsakė Mankalis, — 
tokių kaip mes Žmonių priesaikos nieko nevertos. Atidžiai 
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pažvelkite į mane ir pasakykite, ar gali stipriai nekenčian- 
tis Žmogus taip nusižeminti, kad net griebtųsi intrigų? 

— Duodu jums kreditą iki vakaro, — nusišypsojusi 
pasakė kunigaikštienė ir padavė Biskarui ranką. 

— Dėkoju jums, nuo šiolei kiekvienas vaidinsime sa- 
vo vaidmenį. Įsakykite atvesti tą jaunuolį. 

Netrukus durys atsidarė, ir liokajus pranešė: 

— Grafas de Šerliu. 

Įėjo Žakas. Taip, tai buvo tas pats Žakas, kurį mes 
prieš keletą valandų matėme Diulufė smuklėje. Dabar 
jis atėjo tituluojamas grafo de Šerliu titulu... Keista per- 
maina, tačiau ne keistesnė nei toji, kuri įvyko jaunuolio 
išorėje. Aristokratiška išvaizda, skoningas tualetas... Ža- 
kas de Šerliu buvo neaukšto ūgio, gerai sudėtas jaunuo- 
lis. Jo veide dar atsispindėjo nesenų sukrėtimų pėdsa- 
kai, bet nuovargio Žymės darė jo veido bruožus dar pe 
trauklesnius. 

Tą akimirką jaunuolis pastebimai jaudinosi. Ką tik 
jo gyvenime įvykusi metamorfozė Žakui atrodė tarsi nuo- 
stabus sapnas. 

Ar gali būti! Dar vakar jis buvo vargšas, nelaimių per- 
sekiojamas darbininkas, o šiandieną savo salone jį priima 
viena iš gražiausių Paryžiaus moterų! 

— Kunigaikštiene de Tores, — pasakė Mankalis, — 
leiskite man jums pristatyti grafą Žaką de Šerliu, prašau 
maloniai jį priimti. 

Žakas sumišęs žvelgė į Teniją. 

Ir kas, būdamas dvidešimties metų, būtų galėjęs ra- 
miai Žiūrėti į šią moterį, dėl kurios Marsialis pamiršo net 
tikrą savo motiną? Žakas nieko aplinkui negirdėjo ir nie- 
ko nematė. Visą savo dėmesį jaunuolis sutelkė vien tik į 
ją. Žakas žvelgė į Teniją išpūtęs akis, o iš drebančių lūpų, 
atrodė, tuojau pat išsiverš meilės žodžiai. 
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— Jūsų rekomendacija visagalė, jūs tai žinote, — 
pasakė kunigaikštienė, žvilgtelėjusi į Mankalį. — Bet var- 
das ir grafo de Šerliu jaunystė man sako daugiau nei jū- 
sų Žodžiai. | 

— Kunigaikštiene, — atsakė Žakas, — iš tiesų aš ne- 
žinau, kaip galėčiau išreikšti... 

— Matote, kunigaikštiene, norėčiau jums pasakyti, — 
tarė Mankalis atidžiai žvelgdamas į Žaką. Jis matė, kad jau- 
nuolis vis labiau jaudinasi, — kad grafas de Šerliu dėl įvai- 
rių aplinkybių, kurių dabar nenorėčiau jums aiškinti, atsi- 
dūrė labai keistoje situacijoje: iki šios dienos jis nežinojo 
nei savo vardo, nei visuomeninės padėties, — Mankalis 
trumpam nutilo, paskui kalbėjo toliau: — Aš noriu papra- 
šyti, kad jūs taptumėte jo globėja, geruoju angelu ir padė- 
tumėte jam atverti duris į aukštuomenę, kur, esu tikras, jis 
užims tinkamą vietą. Grafas, norėdamas susipažinti su 
aukštuomenės papročiais ir nuostatomis, norėtų kurį lai- 
ką padirbėti pas vieną iš mūsų didikų kad ir sekretoriu- 
mi... Sakykite, grafe, ar aš teisingai supratau jūsų norus? 

Žakas, kuris tuo metu gėrėjosi šių namų šeimininkės 
grožiu, išgirdęs klausimą krūptelėjo ir pakėlė galvą. 

— Iš tikrųjų, Kunigaikštiene de Tores, — atsakė jis, 
stengdamasis kalbėti ramiu balsu, — visa tai, kas su ma- 
nimi įvyko, yra taip netikėta, kad aš vos drįstu patikėti 
šiuo stebuklu. Turiu prisipažinti, kad, stovėdamas ant 
aukštuomenės durų slenksčio, aš dvejoju... aš, galima sa- 
kyti, net bijau... Ponas de Mankalis suteikė man viltį, kad 
kunigaikštienė de Tores bus tokia maloni ir atleis man 
mano nepatyrimą... Atėjau pas jus kaip prašytojas ir mal- 
dauju manęs neatstumti! 

(). jeigu jaunuolis būtų galėjęs pamatyti ir suprasti žvilgs- 
nį, kuriuo pasikeitė kunigaikštienė de Tores ir Mankalis. 

“Tegul jis jus pamilsta", — sakė Mankalio akys. 
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“Jis pamils mane, beje, jis jau myli!? — žvilgsniu at- 
sakė Tenija de Iores. 

— Grafe, — išklausiusi Žako žodžių, pasakė kuni- 
vaikštienė, — nuo šios akimirkos aš esu jūsų paslaugoms. 
Kad ir ko manęs prašytumėte, aš panaudosiu visą savo 
įtaką, kad išpildyčiau jūsų norus. 

— Jci aš gerai supratau grafo troškimą, — įsiterpė į 
jos kalbą Mankalis, — žmogus, kuris padėtų grafui įženg- 
tiį aukštuomenę, turi būti ne tik turtingas ir kilmingas, jis 
turi būti nusipelnęs visų pagarbą... 

— Be jokios abejonės. | 

— Todėl turiu pasakyti, kad visame Paryžiuje tokią 
šlovę turi tik vienas žmogus, kurį ir jūs, kunigaikštiene de 
Tores, kiek Žinau, labai gerbiate... 

— Kasis? 

— Argi jūs neatspėjote? Aš kalbu apie kunigaikšų 
de Beleną! — atsakė Mankalis. 

Tenija pažvelgė į pašnekovą, norėdama išsiaiškinti, 
kokio tikslo siekia šis žmogus. 

Bet buvęs katorgininkas dabar buvo užsidėjęs gar- 
bingo didiko kaukę, nieko negalėjai išskaityti iš jo akių. O 
Žakas klausėsi jų kalbos beveik nieko nesuvokdamas. Jau- 
nuolis ryte rijo akimis kunigaikštienę de 'lores, jam nela- 
bai rūpėjo pokalbio prasmė. 

— Aš jau turėjau garbę, — kalbėjo toliau Mankalis, — 
šnekėtis su jumis, kunigaikštiene, šia tema. Grafe de Šer- 
liu, — pasakė Mankalis, — ir aš esu įsitikinęs, kad kuni- 
gaikštienės de Tores rekomendacija galutinai nulems po- 
no de Beleno sprendimą. 

Kunigaikštienė įdėmiai pažvelgė į Žaką. Šis paraudo 
ir nudūrė akis. 

— O ką manote jūs, grafe de Šerliu? Grafe, aš į jus 
kreipiuosi, — šypsodamasi pasakė Ienija, — Žinokite, kad 
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nors kuklumas ir puošia jaunystę, vis dėlto gali pakenkti 
ten, tame pasaulyje, į kurį ruošiatės įžengti... 

— Kunigaikštiene, — tarė Žakas, — jeigu jūs sutik- 
site mane globoti, galite neabejoti, kad aš pateisinsiu jūsų 
pasitikėjimą... 

— Ką gi, aš įvykdysiu savo draugo Mankalio norą, — 
stodamasi atsakė kunigaikštienė. 

Su gracija, kurios paslaptį Žino tik garsios kurtiza- 
nės, Tenija priėjo prie stalo ir brūkštelėjo keletą žodžių. 

— Jeijau leidžiate tapti man gerąja fėja, — atsisuku- 
Si į grafą, pasakė ji, — eikite mano siunčiamas pas kuni- 
gaikštų de Beleną. Jūs nerasite visame Paryžiuje labiau tin- 
kamo žmogaus kaip jis. Kunigaikštis de Belenas tikrai nu- 
sipelnė jūsų pagarbos ir pasitikėjimo. Aš keliais žodžiais 
papasakojau jam apie jus... 

Žako rankos drebėjo, kai jis pačmė laišką. 

— Eikite, grafe de Serliu, — pasakė Tenija, — aš no- 
riu tikėti, kad jūs taip greitai nepamiršite tos, kuri turėjo 
laimę suteikti jums tokią menkutę paslaugą... 

Tai pasakiusi, kunigaikštienė ištiesė jaunuoliui ran- 
ką. Žakas pasilenkė ir nevalingai.pakėlė ją prie lūpų. Te- 
nija de Tores nesipriešino... Drebulys supurtė Žako kūną 
ir jis kaip išprotėjęs puolė lauk iš kambario. 

— Ką gi, mielas mano sąjungininke, — paklausė "Ie- 
nija Mankalio, — ar jūs manimi patenkintas? 

"Nieko neatsakęs, Mankalis pagarbiai nusilenkė ku- 
nigaikštienei de lores. 


Prieš pasakodami toliau, keliais žodžiais papasako- 
sime skaitytojams, kaip Žakas, darbininkas, staiga Lapo 
grafu de Šerliu. 

Iš tikrųjų nieko paprasčiau ir būti negali. Tikrasis gra- 
fas de Šerliu buvo vienas iš tų žmonių, kurie, persisotinę 
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įvairiausiais gyvenimo malonumais, pamažu nusirita į vi- 
sišką skurdą. 

Per vieną jų susitikimą Mankaliui į galvą šovė praga- 
riška mintis. 

Už šimtą tūkstančių frankų grafas de Šerliu pripaži- 
no Žaką savo sūnumi ir užrašė jam savo nekilnojamąjį 
turtą bei suteikė titulą. Testamente buvo nurodyta pati 
banaliausia suvedžiojimo istorija. Tai buvo visiems supran- 
tama, labai gyvenimiška istorija... 

Po to grafas it koks patrakėlis pasinėrė į Paryžiaus gy- 
venimo malonumus. Išsekęs jo organizmas neatlaikė tokio 
audringo gyvenimo, ir po dviejų Mėnesių jis Mirė nuo in- 
farkto. Tuomet Mankalis ir pranešė Žakui, kad jis, bena- 
mis našlaitis, yra vienintelis grafo de Šerliu sūnus ir pavel- 
dėtojas, ir nuo šiolei jo vardas — grafas Žakas de Šerliu.... 


Miuflijė nuotykiai 


Skaitytojai tikriausiai nesupyks ant mūsų, jeigu iš ku- 
nigaikščio de Beleno apartamentų mes staiga paskui jį 
nukaksime į “Žaliojo lokio" smuklę, vėliau — į kurtiza- 
nės buduarą ar dar kur nors... 

Šioje sudėtingoje dramoje, kurią trisdešimt metų gau- 
bė paslaptis, visokiausi įvairiems visuomenės sluoksniams 
priklausantys Žmonės įsitraukė į siaubingą kovą, suvedu- 
sią tokius skirtingus ir svetimus vienas kitam Žmones, kad 
nori nenori mums tenka sekti paskui juos į įvairiausias 
vietas, ten, kur vyko mus dominantys įvykiai. 

Taigi dabar grįžkime į Ževro krantinę, kuri, kaip Ži- 
noma, tęsiasi nuo Notr Dam iki Šanžo tilto. 
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Ten, Arsi gatvės kampe stūksančiame atkampiame 
apgriuvusiame name gyveno keli mūsų pasakojimo hero-- 
jai. Trečiojo, paskutiniojo, aukšto mansardoje klūpojo 
Miutlijė, Konigliu ir Maluanas. Ką šie žmonės veikė, gal 
jie meldėsi, prašydami Viešpaties atleisti už padarytas nuo- 
dėmes? | 

Ne. Iarp jų ant grindų gulėjo maišas, ir jų rankos, 
užuot nukreiptos į dangų, vikriai rausėsi tame maiše, iš 
kurio jie traukė įvairaus dydžio daiktus, pavyzdžiui, sc- 
nus nudilusiomis pakulnėmis batus, lietsargių rankenas, 
kažkokius skudurus... Nors vyrai darbavosi jau ilgokai, jie 
energingai tebesirausė, nes maiše dar buvo likę daugybė 
įvairiausių sendaikčių... 

Staiga jie visi trys džiaugsmingai sušuko. Jie vienu 
metu pasilenkė į priekį taip, kad net susimušė kaktomis... 

Nekreipdami į tai dėmesio, vyrai atsitiesė... 

— Sidabrinė žvakidė! — sušuko Miutlijė. 

Konigliu pareiškė: 

— Melchioro lėkštė! 

— Varinis virdulys! — pasakė Maluanas. 

— "Tai viskas? 

— Viskas! 

— Fe! Dėl tokių niekų nevertėjo prasidėti su tuo kvai- 
liu, — pasakė Maluanas, kur kas jautresnės širdies nei 
abudu jo bičiuliai. 

— Tas Žmogus buvo nusikaltęs, — iškilmingu tonu pa- 
prieštaravo Miutlijė, — taigi jis susilaukė pelnytos baus- 
mės. Tik pamanykite! Mes taikiai ir ramiai išeiname iš “Za- 
liojo lokio", kaip ir visi garbingi žmonės traukiame kranti- 
ne, svarstydami apie savo ateitį... ir staiga netikėtai pama- 
tome žmogų, kuris nei iš šio, nei iš to slepiasi už sienos... 

— Jis buvo labai keistos išvaizdos, — jo žodžius nu- 
traukė Konigliu. 
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— Be to, — kalbėjo toliau Miutlijė, — jis nešėsi di- 
delį įtartiną maišą! 

— Taip, taip, nešėsi, — ėmė kikenti Maluanas. 

— Gana kalbėti apie šį kvailą epizodą! — pasakė 
Miuflijė. — Nutilkite! Aš turiu neblogą pasiūlymą! Se- 
niai nesu kaip žmogus pusryčiavęs... 

— Ir aš! — sušuko Konigliu. 

— Prašyčiau manęs nepertraukinėti! Jeigu jūs sutin- 
kate su mano pasiūlymu papusryčiauti, Maluanas tuojau 
pat droš pas sendaikčių supirkinėtoją ir parduos žvakidę, 
lėkštę ir virdulį. Štai tuomet mes galėsime neblogai pa- 
siausti! 

— Puikus pasiūlymas! — abu kaip vienas džiaugs- 
mingai sušuko jo bendrai. 

— Aš pasirengęs! — pareiškė Maluanas. 

— Drauguži, paskubėk, mes nekantriai tavęs lauksi- 
me! — paragino Muutlijė. 

Maluanas tuojau pat dingo paslėpęs po marškiniais 
grobį, kurį jie įgijo po naktinio pasivaikščiojimo. 

Konigliu ir Miutlijė liko vieni. 

Regis, jie kažką nuslėpė nuo Maluano, nes vos tik 
tam išėjus susižvalgė ir vienu balsu paklausė: 

— Na ką? 

— Konigliu, — paklausė Miuilijė, — ką tu manai apie 
Bisko? 

— Jo ranka kieta! 

— (0, jis gerai mus perprato! Bet ne tai dabar svar- 
biausia! Vienas kitas kumščio smūgis dar nieko nereiš- 
kia!.. Bet reikalas... Ar tu tiki? 

— Hm, hm... 

— Jis daug žada... 

— Bet ar ištesės pažadą? 

— Man sunku patikėti... 


9 1270 231 


— Ir man... Atrodo, kad mes esame tik žaisliukai jo 
rankose, jis pirmiausia siekia naudos sau... 

— Sekdamas jį, aš daugybę kartų mačiau, kaip jis už- 
eidavo pas vieną bankininką... 

— Per priedurį? 

— Taip. | 

— Apsirengęs įprastu SESUDImĖL 

— Taip! 

— Ir jis ten ilgai užtrukdavo? 

— Keisčiausia tai, kad niekada nemačiau jo išeinan- 
čio... 

— Bet juk tikriausiai yra du išėjimai. 

— Maluanas budėdavo prie antrojo! 

— Velniai rautų!.. O kas tas žmogus, pas kurį į jis El- 
davo? 

— Mankalis. 

— Niekada nesu girdėjęs šio vardo!.. Šiaip ar taip, 
tai tik įrodo, kad Bisko pamiršo tikrojo Vilko pareigą ir 
imasi finansinių operacijų... Man atrodo, kad šiuo metu 
mes apskritai jam nė trupučio nerūpime... 

— Bet juk gali būti, — pasakė Konigliu, — kad jis 
tokiu būdu ruošiasi atlikti didelį darbą. 

— Visko gali būti... Ir vis dėlto... Sakyk, ką tu apie tai 
manai? — abejodamas paklausė Miutlijė. 

— Aš manau, kad mes turime būti budrūs... 

— Ir aš taip manau. Matai, kai viršininkas yra perne- 
lyg didelis garbėtroška, o pavaldiniai jam atsibosta, ne- 
surrkiai galima jais atsikratyti davus Žinutę policijai... 

— Ir vis dėlto aš nemanau, kad Bisko... 

— Jis galėtų bet ką padaryti, jei tik jam tai būtų nau- 
dinga! — nutraukė jo žodžius Miutlijė. — Bet, kaip sakei, 
mes būsime budrūs ir, jeigu mums grės pavojus... 

Jiedu apsikeitė pakankamai iškalbingais Žvilgsniais. 
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Tą akimirką girgždėdamos atsidarė kambario durys, 
ir į vidų įėjo Maluanas. 

— Kur tu taip ilgai šlaistaisi? 

— Argi Blaziaso nebuvo namuose? 

Šie du klausimai buvo užduoti vienu metu. 

Nieko neatsakęs Maluanas kruopščiai uždarė duris 
ir, eidamas prie draugų, paslaptingai pasakė: 

— Aš turiu geltonųjų. 

— Puiku! 

— Tšš! — nutildė jį Maluanas. — Yra dar kai kas... 

— Sakyk! 

— Nežinau, gal tai mums pravers. Miutlijė, jūs toks 
sumanus, galbūt jūs atspėsite... 

— Kalbėk, branguti! — globėjišku tonu paragino pa- 
malonintas Miutlijė. — Tu verti mane degte degti iš smal- 
sumo. 

— Na, štai kas, — kalbėjo toliau Maluanas, — aš trau- 
kiau keliu tiesiai pas Blaziasą, bet staiga... 

— Kas? 

— Krautuvėlė, deja, buvo uždaryta... Aš nuspren- 
džiau, kad to negali būti, o kadangi einu pas jį nuolat, tai 
ir pasielgiau kaip paprastai. 

— Ką tuo nori pasakyti? 

— Aš iššniukštinėjau visus jo namo užkaborius. Senis, 
matyt, nežino, kad kieme už namo yra daržinė... labai tam- 
Si... ten meta visokiausias atliekas. Jos sienoje yra nedidelis 
plyšys, o už jo — senio kambario siena, toje sienoje — ki- 
tas plyšys, pro kurį galima pažvelgti į jo kambario vidų. 

— Velniai rautų! — sušuko Miutlijė. — Maluanai, tu 
tikras šaunuolis! 

— Dėkoju, patrone, — atsakė Maluanas. — "Taigi šiek 
tiek pasvarstęs nusprendžiau: arba jis ten yra, arba jo ten 
nėra. Jei nėra, nieko įdomaus nepamatysiu... 

— Labai logiška! 
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— Aš nuėjau į daržinę ir ėmiau Žiūrėti pro tuos plyšius. 

— Kas buvo toliau? 

— Ar Žinote, ką aš išvydau? 

— Ne, nes dar mums nepasakei. 

— "Tai šit, Blaziasas, kurį mačiau tik iš nugaros, sto- 
vėjo pasilenkęs virš... 

— Virš ko? 

— Virš lavono, — vos girdimu balsu sušnibždėjo Ma- 
luanas. 

Miuuilijė ir Konigliu net pašoko iš netikėtumo. Miut- 
lijė sušuko: 

— Ką, senasis kuprius?! 

— Senasis kuprius, regis, buvo labai užsiėmęs If SUSi- 
rūpinęs. Jis nuėjo ir atsisėdo ant kėdės, jo veidas buvo 
nežmoniškai išblyškęs. O, jis buvo tarytum apmiręs, tai 
buvo matyti vos tik užmetus akį... 

— Brr! — nusipurtė jausmingasis Konigliu. — Ma- 
no oda ėmė bėgioti skruzdėlės... 

— Ir ką tu darei? 

— Aš taip išstovėjau žvelgdamas į kambario vidų apie 
penkias minutes. Senis priėjo prie nedidelio židinio, ku- 
riame degė ugnis. Ten kažkas virė, aukštyn kilo pragariški 
dūmai. Tuomet... turiu prisipažinti, kad mano kūnas pa- 
gaugais nuėjo, aš išsigandau. Dėjau į kojas... Bet tai dar 
ne viskas... 

— O geltonieji? 

— Luktelėkite! Aš nuskuodžiau iki krantinės... ten 
sustojau. Pasakiau sau: draugai manimi pasitikėjo, turiu 
parnešti tai, ko jie manc pasiuntė... Šick tick dvejojau... 
Manau, tai visai suprantama... Galų gale ryžtingai apsi- 
sprendęs pasukau atgal. Ir žinote, ką aš radau? 

— Dar vieną lavoną? 

« — Ne! Tėtušis Blaziasas visiškai ramiai sėdėjo savo 
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krautuvėje, kurios durys buvo atlapotos, ir remontavo kaž- 
kokį seną virdulį. 

— Keista, galbūt tu apsirikai? 

— Ne, — atsakė Maluanas, — aš mačiau numirėlį 
taip, kaip kad jus matau. 

— Nekalbėk kvailysčių, — nutraukė jį Konigliu, ku- 
riam šis palyginimas, regis, ne itin patiko. 

— Nežinau, kas atsispindėjo mano veide, bet tėtušis 
Blaziasas metė į mane tokį įtartiną žvilgsnį... netaręs nė 
žodžio, aš padaviau jam tai, ką buvau atnešęs. Jis buvo 
labai sutrikęs, net nežvilgtelėjo į tuos daiktus... jis nuėjo 
prie savo stalo ir ištraukė iš stalčiaus keletą auksinių. 

"Tai pasakęs, Maluanas atgniaužė kumštį ir parodė sa- 
vo bičiuliams šešias ar septynias monetas. 

— Velniai rautų! — sušuko Miutlijė. — Aš nema- 
niau, kad tas šlamštas vertas tiek pinigų. 

— Gal nunešti grąžą atgal? — šypsodamasis paklau- 
sė Maluanas. 

Jis laikė savo pareiga subtiliai pašmaikštauti. 

— Matyt, senis ką nors nugalabijo... 

— Bet kraujo pėdsakų nebuvo matyti. 

— Vadinasi, nunuodijo. O kaip buvo apsirengęs nu- 
mirėlis“? 

* — O! Puikiais, gražiausiais drabužiais. 

— Ar jis buvo senas? 

— Jis buvo neaukštas, liesas, ereliško protilio... 

— Ir tai viskas? 

— Beveik... Ak, ne! — sušuko Maluanas. — Prie jo 
laikrodžio kabojo stora grandinėlė. 

— Ak tu šmaikštuoli! — pliaukšėdamas jam per 
skruostus pasakė Miullijė. 

Jic nutilo ir kurį laiką nepratarė nė žodžio. Kiekvie- 
nas galvojo apie tą keistą nuotykį. 
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"Teisybė, seno žydo Blaziaso elgesys visą laiką jiems 
atrodė keistokas, tačiau tai jų nestebino, juk jis vogtų daik- 
tų supirkinėtojas. 

— Beje, — apibendrino Miutlijė, — tai ne mūsų rei- 
kalas. 

— Iokiu atveju, tegul jis prasmenga skradžiai, o mū- 
sų, vyručiai, laukia šaunūs pusryčiai. 

— Puiku! 

— "Tuomet paskubėkime! 

Bet Muutlijė nė nekrustelėjo. 

Atrodo, jam į galvą šovė kažkokia nauja mintis. 

— Konigliu, — pasakė jis, — mes turime daug pini- 
gų, ar tau neatrodo, kad tai gera dingstis pasitarnauti Ve- 
nerai? 

Konigliu linksmai mirktelėjo jam. 

— Pamela! 

— Germansa! 

— Nuostabi idėja! 

— Bet aš, — nutraukė jų žodžius Maluanas, — vadi- 
nasi, aš liksiu vienas! 

— Maluanai, mano bičiuli, tau dar viskas prieš akis! — 
pareiškė Miutlijė, — bet patikėk mano, patyrusio Vilko, 
žodžiais, venk kiek tik gali meilės! Jei žinotum, kiek man 
tai kainavo... kančios ir sąžinės graužimo... Baisu ir pa- 
galvoti! 

Po kelių minučių dviem arkliais pakinkytas tiakras 
vežė tris bičiulius Bastilijos aikštės link, mat Germansa ir 
Pamela dirbo netoli tos aikštės. 

Praleisdami nereikšmingas smulkmenas, kurios tik- 
riausiai Visai nesudomintų mūsų skaitytojų, po kelių va- 
landų įeisime į.Sosto aikštėje esančią taverną. Ien prie 
buteliais apstatyto stalo sėdėjo penkiese. Pamelai, svei- 
kata trykštančiai trisdešimtmetei, asistavo Konigliu. Jis 
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buvo pakilios nuotaikos! Iš jo nuolat kramtančios burnos 
kaip iš gausybės rago pylėsi nepadorūs juokeliai. Pamela 
daug žadančiai šypsojosi. Miutlijė sėdėjo rimtas ir pate- 
tiškas. Pasilenkęs prie Germansos, kuri kūningumu ne- 
nusileido savo draugei, jis burkavo: 

— Kaip! Mano angele, ir tu dar abejoji manimi! Bet 
argi šie pusryčiai nėra geriausias įrodymas, kokius jaus- 
mus man sukeli? Prisiekiu savo garbe, toks tavo nepasiti- 
kėjimas mane įžeidžia! 

"Tuo metu gatvėje pasigirdo vis stiprėjantis triukšmas, 
kurį nustelbė cimbolų garsai. Skambus balsas paskelbė: 

— Čionai! Paskubėkite, ponai, čionai, paskubėkite, 
ponai!.. Vaidinimas tuojau prasideda! 

Maluanas, išgirdęs balsą, kuris galėjo išvaduoti jį iš 
vienatvės, pripuolė prie lango. 

— Akrobatai! — sušuko jis. 

Germansa, nutraukusi aistringą savo mylimojo tira- 
dą, plodama delnais irgi nuskubėjo prie lango. 

— O, kaip aš norėčiau pasižiūrėti! — sušuko ji. — 
Tai būtų nuostabu!. 

— Kas ten, mano angele? — paklausė Miutlijė. 

— Berankiai žmonės, rodantys tokusus ir kilnojan- 
tys svarsčius. 

Miuflijė atsistojo. Konigliu pakėlė galvą. Maluanas, 
godžiu žvilgsniu žvelgęs pro langą, atsisuko. 

— Ne visai berankiai, — pasakė jis. — Jie du, ir abu 
turi tik po vieną ranką. 

— Mielas Anatoli (toks buvo Miutlijė vardas), aš no- 
riu nuciti jų pasižiūrėti! 

Miullijė lėtais žingsniais priėjo prie lango. Štai ką jis 
pamatė. 

Už keletos žingsnių nuo tavernos stovėjo nedidelis 
balaganas, ant kurio sienų buvo nupiešti atletai, demonst- 
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ruojantys įvairiausius jėgos stebuklus, nešantys ant pečių 
patrankas ir taip toliau... Virš tų piešinių buvo užrašyta: 
“Dvi rankos dviems. Broliai Dešinysis i17 Kairysis turi gar- 
bę pranešti garbiajai publikai, kad, atlikę įvairius prati- 
mus, jie kviečia pasigalynėti su jais visus, kas parodys jiems 
pasitikėjimą! Įėjimas — du su". 

— Kaip įdomu! Kaip įdomu! — be paliovos šūkčiojo 
Germansa. | 

Pamela irgi labai norėjo pasižiūrėti į berankius at- 
letus. 

Konigliu žvilgtelėjo į Miuflijė. Miutlijė atsakė jam tuo 
pačiu. š 
Jie suprato vienas kitą be žodžių. Jų sudiržusias sie- 
las nušvietė senosios Prancūzijos riteriška dvasia. 

— Užsimokėkime už pusryčius! — pasiūlė Miutljė. 

— Ir drožkime į balaganą! — pridūrė Konigliu.* 

Mūsų skaitytojai tikriausiai dar nepamiršo dviejų be- 
rankių brolių iš Mirusiųjų klubo — Dešiniojo ir Kairiojo. 

"Taip, jie buvo atletai. Tai jie tą svarbią mūsų istorijos 
dieną kvietė publiką į savo balaganą. 

Bet pirmiausia mes norime papasakoti, kaip broliai 
neteko rankų. "Tai labai paprasta istorija. Broliai Martenai 
nuo pat vaikystės kartu su tėvu treniravosi ir užsiiminėjo 
atletine gimnastika. Dvynukų motina mirė juos gimdyda- 
ma. Jie dar turėjo seserį, vyresnę už juos dvejais metais. 

Martenas liko vienas su trimis vaikais, bet jis buvo 
labai narsus Žmogus ir nepuolė į neviltį. Buvęs akrobatas 
tapo keliaujančiuoju dainininku. 

Pirmaisiais metais jam buvo labai sunku, nes visur su 
savimi reikėjo vežtis dar nemokančius vaikščioti vaikus. 
Teisybė, kaimuose jį labai maloniai sutikdavo, mat jis mo- 
kėdavo pasirinkti tokias dainas, kurios sugraudindavo mo- 
terų širdis. 
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Jis gaudavo labai daug pasiūlymų atiduoti čia vieną, 
čia kitą iš vaikų, o kartais ir visus tris. Bet į tokius pasiūly- 
mus jis Visuomet atsakydavo linguodamas galva: 

— Jūs labai gera, ponia, bet aš prisiekiau mirusiajai, 
kad jų nepaliksiu. 

Be to, argi jis būtų galėjęs be jų dainuoti? 

Irjis vėl ropšdavosi į vežimą, kur stovėjo didelis krep- 
šys vaikams. Martenas leisdavosi į kelią, o vaikai plodavo 
delnais iš džiaugsmo ir šaukdavo visa gerkle: 

— Na, tėti, na, greičiau! 

Jis buvo beveik laimingas. 

Vaikai augo, bet gamta iškrėtė išdaigą: berniukai au- 
go greitai, netrukus tapo stiprūs ir vikrūs, o jų sesuo liko 
silpnutė ir beveik nesivystė. 

Tai teikė tėvui daug skausmo, užtat žaisdamas su ber- 
niukais, kuriems jau buvo septyneri metai, jis pastebėjo, 
kad jie nepaprastai stiprūs ir vikrūs ir, prisiminęs anks- 
tesnį savo amatą, nutarė jo išmokyti ir savo sūnus. 

Pirmą kartą, kai tėvas ryžosi parodyti vaidinimą pub- 
likai, berniukai turėjo didžiulį pasisekimą. Nuo to meto šei- 
mos materialinė padėtis ėmė gerėti, jie užsidirbo pinigų ir 
nusipirko balaganą ant ratų, kuriuo keliaudavo po muges. 

Taip vyko gana ilgą laiką, ir jie nieko geresnio sulaukti 
nė nebesitikėjo. Namuose šeimininkaudavo mažoji jų se- 
sutė. Gamta pašykštėjo jai ūgio ir jėgos, užtat apdovano- 
jo protu ir geru charakteriu. Mergaitė ėmėsi gamtos jai 
skirto vaidmens, tai yra globojo savo brolius. Ji atstojo 
jiems motiną. 

Visi trys vyrai ją dievino, jie ateidavo pas ją patarimo 
iškilus kokiai nors problemai, ji buvo tarytum jų sąžinė. 

Bet laimė niekada netrunka ilgai. Kartą per treni- 
ruotę tėvas sušuko, jam iš burnos pasipylė kraujas: krūti- 
nėje trūko arterija. Vargšelis vargais negalais įstengė išle- 
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menti keletą žodžių. Paėmęs dukterį ir abu sūnus už ran- 
kų, jis paprašė, kad jie duotų tą pačią priesaiką, kurią jis 
davė mirštančiai jų motinai. 

Broliai prisiekė niekada nepalikti savo sesers. 

Tuo metu dvynukams buvo penkiolika, jų seseriai — 
septyniolika metų. Liga tarytum laukė jos tėvo mirties, 
kad su dar didesne jėga galėtų pulti merginą. Vargšelė 
taip įsisirgo, kad net nebegalėjo vaikščioti. Broliai puolė į 
neviltį, dabar ji turėjo juos guosti. 

— Nesirūpinkite, broliukai! — kalbėjo ji. — Toliau 
dirbkite savo darbą, aš jūsų nevaržysiu. Man iš jūsų terei- 
kia vieno, kad jūš mane mylėtumėte! 

Praėjo metai. Balagane buvo įrengtas kambarys su 
langu, prie kurio sėdėdavo ligonė. Ji čia praleisdavo di- 
džiąją savo laiko dalį. 

Kartą jie išvažiavo į Paryžių, kur vyko kažkokia dide- 
lė šventė. Jiems miesto valdžia leido vaidinti labai geroje 
vietoje, ir per savaitę jie susirinko nemažai pinigų. Staiga 
valdžia jiems pranešė, kad jie turi pasitraukti iš jiems skir- 
tos vietos ir užleisti ją kitam balaganui. 

Broliai su prašymu kreipėsi į municipalitetą, bet nie- 
ko nepešė, taigi grįžo namo nukabinę nosis. 

Pasukę į Marinji aikštę, jie pastebėjo, kad ten susi- 
rinkę daug Žmonių. Staiga jie išgirdo kažką šaukiant: 

— Gaisras! 

Baisi mintis šmėstelėjo jų galvose, jie puolė iš visų 
Jėgų bėgti... ||| , 

() siaube! Salia jų balagano stovėjo didelis medinis 
teatro pastatas. Jis degė. Liepsna jau buvo apėmusi visą 
namą, buvo girdėti baisus degančių lentų traškesys. 

Jie ėmė brautis pro minią. Reikėjo skubėti, kol dar 
neužsidegė jų balaganas. 

— Sesute! Sesute! — šaukė jie. 
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Jie pribėgo prie balagano, bet tą akimirką ant jo už- 
griuvo viena didelė degančio teatro sija. Sesuo! Jie puolė 
į ugnį, ir jiems pavyko prasibrauti iki mažo kambarėlio, 
kur susigūžusi ir išsigandusi pagalbos laukė jų sesuo, nes 
gerai suprato, kad pati negalės išsigelbėti. 

Jie norėjo išnešti ją į lauką, bet tą minutę balaganas 
sutraškėjo po jį prispaudusia milžiniška liepsnojančia 
sija. 

Abiems broliams šovė į galvą mintis, kad vienintelis 
išsigelbėjimas prilaikyti rankomis lubas, kad jos neužgriūtų 
ant jų seseis. Jie taip ir padarė, bet ugnis jau buvo apė- 
musi lubas ir deginte degino jiems rankas. 

Jie nejautė baisaus skausmo. Sesuo sėdėjo nejudė- 
dama ir žvelgė į brolius plačiai atmerkusi akis, melsdama 
pagalbos. Balaganas skendėjo dūmuose, bet lubos kol kas 
laikėsi ir neįgriuvo į vidų. 

Jie kiek įstengdami šaukė: 

— Žmonės, padėkite! 

Buvo girdėti minios riksmas. Berniukų plaštakų mė- 
sa svilo, jų Kančios buvo tokios baisios, kad jie staugė iš 
skausmo, bet stovėjo, tarytum būtų prikalti prie žemės. 

Staiga lubos ėmė kristi... Broliai prarado sąmonę... 
atsipeikėję jie jau gulėjo ant šiaudų, o šalia jų stovėjo du 
vyrai: Armanas de Bernė ir markizas Arčibaldas de So- 
mervilis. 

— Sesute! 

Deja, jos nepavyko išgelbėti, ji mirė. 

Vieno brolio dešinė ranka, kito kairė buvo nudegusi 
iki pat kaulo. Reikėjo jas amputuoti, bet tuo metu jie ne- 
galvojo apie save, jie apverkė savo mirusią seserį. Neįma- 
noma aprašyti jų nevilties. 

Jie net nesušukę iškentė pačią baisiausią operaciją — 
chirurgai rankas amputavo iki pat peties. 
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Juos nugabeno į Arčibaldo de Somervilio namus. Kai 
jie atgavo sąmonę, pirmiausia pagalvojo apie mirtį. Jų se- 
suo mirė, nebėra jokios prasmės gyventi... Jie nusiplėšė 
raiščius... 

Armanas de Bernė dar kartą juos išgelbėjo. Paskui 
jis su jais nuoširdžiai pasikalbėjo. Įvertinęs jų valią ir ener- 
giją, jis pasiūlė broliams savo gyvenimą paskirti kitų la- 
bui. Štai kaip broliai Kairysis ir Dešinysis tapo Mirusiųjų 
klubo nariais. 

Jie ir toliau vaidino, taigi šį kartą penki Žmonės, apie 
kuriuos pasakojome ankstesniame skyriuje, atėjo pasižiū- 
rėti jų pasirodymo. 

Broliai, nors ir netekę rankų, atlikdavo įvairiausius 
sudėtingus pratimus, jiems plodavo kaip ir tiems, kurie 
tuos pačius pratimus atlieka turėdami visas galūnes. 

Germansa buvo jais ypač susižavėjusi. Sentimenta- 
lesnė Pamela vis kartojo: 

— Ak, vargšeliai! 

Paskui Dešinysis ir Kairysis atsinešė į sceną įvairaus 
svorio svarsčius ir pranešė publikai, kad pasižada pakelti 
dešimčia svarų sunkesnę girą nei toji, kurią galėtų pakelti 

Iš pradžių nedaug atsirado norinčių išbandyti savo jė- 
gas. Tuomet, norėdami užkrėsti publiką azartu, broliai ėmė 
kilnoti svarsčius, ir atrodė, kad jiems tai daryti be galo sun- 
ku, taigi jie drąsino publiką, kad ji išeitų su jais varžytis. 

— Eik, Konigliu, — paragino Miutlijė, pasilgnkęs prie 
draugo, — tai suteiks damoms malonumo. 

Konigliu atsisuko į Pamelą ir pažvelgė jai į akis; gra- 
žuolė nudūrė akis, žavingas raudonis, kuriuo vynas bu- 
vo nudažęs jos nosį, pasklido visame veide... Tai buvo 
delikatus paskatinimas, bent jau taip jos reakciją išsiaiš- 
kino Konigliu. 
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Jis išsitiesė visu savo aukštu ūgiu ir nužirgliojo į sce- 
nos vidurį vikriai kaip tikras akrobatas. 

Žiūrovai teigiamai įvertino jo pastangas. 

— Kiek įsakysite? — paklausė Dešinysis. 

Konigliu pasikeitė žvilgsniais su Miutlijė, šis pritar- 
damas mirktelėjo jam akį. 

— Šimtą svarų, — atsakė jis. 

Kairysis it švytuoklę pakėlė svarstį ir padavė jį Ko- 
nigliu. Šis įsižeidęs pareiškė: | 

— Aš apsirikau, paduokite man šimtą dvidešimt sva- 
rų sveriantį svarstį! 

— Prašom! — atsakė Dešinysis. 

Konigliu drąsiai griebė už svarsčio rankenos. 

Bet jis buvo pamiršęs, kad rytą sočiai prikimšo savo 
skrandį ir tą minutę, kai įsitempė, norėdamas sukaupti 
visas savo jėgas, staiga suprato, kad nebus taip lengva pa- 
kelti svarstį, kaip manė iš pradžių. 

Jis dar sykį pabandė, bet negalėjo pakelti svarsčio, 
dar po vieno bandymo jis išsitiesė ant grindų. Jo pasiro- 
dymą palydėjo garsus juokas. 

Miutlijė pasilenkė į priekį ir įniršęs ėmė velniuotis. 
Jis niekada nebuvo taikus žmogus, bet apgirtęs tapdavo 
ypač agresyvus. Veltui Germansa apsikabino jį už kaklo 
maldaudama nekelti skandalo, veltui prašė nusiraminti 
Pamela. Miutlijė vienu šuoliu įšoko į estradą. 

— Aš imu šimtą penkiasdešimt! — suriaumojo jis. 

Nelaukdamas, ko! jam paduos svarsčius, pats griebė 
juos ir iškėlė aukštyn. 

Publika užkando žadą. 

— Pagal sutartį aš dabar turiu pakelti šimto šešias- 
dešimties svarų svarstį, — pasakė Dešinysis. 

— O aš galėčiau pakelti šimtą aštuoniasdešimt! — 
pareiškė Kairysis. 
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Miutlijė kakta išrasojo prakaito lašais. Jis sugriežė 
dantimis. Velniai rautų!.. Ką pasakys Germansa, jei jis taip 
lengvai pasiduos vienarankiui? 

— Paduokite man du šimtus... — gergždžiančiu bal- 
su paliepė Miutlijė. 

Prieš pakeldamas svarsčius, Miutlijė atidžiai juos ap- 
žiūrėjo. Staiga minioje pasigirdo balsai, raginantys jį pas- 
kubėti. Tai dar labiau jį įsiutino. Miuilijė pasilenkė, bet 
išsitiesti jau nebeistengė. Praėjo keletas sekundžių. Kai- 
rysis jo pasigailėjo ir, pastūmęs nevykėlį atletą, ištiesta ran- 
ka pakėlė svarstį iki peties aukščio. O! Šito Miuflijė nega- 
lėjo jam atleisti! 

— Ak, štai kaip! — sušuko jis. — Tuomet aš jums pa- 
sakysiu, kad jūs esate niekšai, ir aš su jumis atsiskaitysiu! 

Kaip galima sveikai samprotauti, kai į tave žvelgia 
dvi žavingos akys, o Germansos akys Miutlijė buvo pa- 
čios gražiausios pasaulyje. Tuo metu žiūrovai, daugiausia 
moterys ir vaikai, pamažu ėmė slinkti prie išėjimo. 

— Kodėl jūs mus įžeidinėjate? — paklausė Kairy- 
sis. — Mes nekalti, kad jūs išgėrėte. 

— Išgėriau? Aš išgėriau? — suriaumojo Miutlijė. — 
Aš tau dar parodysiu, koks aš išgėręs, prakeiktas viena- 
ranki! 

"Turime pasakyti, kad Konigliu tuo metu tebegulėjo 
ant grindų, matyt, jam labai patiko tokia padėtis. Miuili- 
jė, Žengęs neatsargų žingsnį, užkliuvo už Konigliu kūno ir 
išsitiesė Visu ūgiu šalia savo bičiulio. - 

Kai jis jau norėjo stotis, pajuto, kad stiprūs it geleži- 
niai gniaužtai laiko jį už gerklės. Tuo tarpu minia, nutaru- 
si nesivelti į peštynes, kaip jau sakėme, ėmė skirstytis. 

Per skubėjimą buvo sudaužytos lempos, ir dabar ba- 
laganas skendėjo visiškoje tamsoje. Maluanas skubiai iš- 
sitempė su savimi Germansą ir Pamelą... 
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Miutlijė visiškai pametė protą. Jis mojavo rankomis 
į kairę ir į dešinę, tikriausiai įsivaizduodamas, kad mušasi 
su policininkais. Jis tiek užsimiršo, kad net sušuko: 

— Šen, Maluanai! Šen, Vilkai! 

Stipriai jį laikę broliai, išgirdę tuos Žodžius, susižval- 
gė daug sakančiais žvilgsniais ir nieko nelaukdami surišo 
jį virvėmis. Jie taip pat surišo ir Konigliu, kadangi Kairy- 
sis nusprendė, jog, šis greičiausiai yra pastarojo bendri- 
ninkas. 

— Tu girdėjai? — paklausė Dešinysis. 

— Aš girdėjau, kaip jis šaukė “Šen, Vilkai!" 

— Vadinasi, tai vienas iš tų plėšikų, kurių pėdsakus 
mes norime aptikti. 

— Be jokios abejonės! 

— Reikia juos išvežti, bet kaip saugiai iš čia išeiti? 

Iš tikrųjų iš balagano išskubėjusi minia grūdosi šalia 
išėjimo laukdama, kuo pagaliau baigsis skandalas. 

Maluanas, Germansa ir Pamela iš visos gerklės šaukė: 

— Gelbėkite! Pjauna! 

Staiga tarpduryje pasirodė Dešinysis. Minioje aki- 
mirksniu įsiviešpatavo tyla. 

— Kuris iš jūsų Maluanas? — paklausė jis. 

— "Tai aš! 

— Na, mes susitaikėme su jūsų draugais, ir jeigu jūs 
norite palaukti mūsų tavernoje priešais balaganą, mes mie- 
lai išgertume su jumis butelį. 

— O draugai? — paklausė Maluanas. 

— Nesijaudinkite, jie jau atsipeikėjo... Pats supran- 
tate, jie šiek tiek pasikarščiavo... 

„Minutėlę kitą Maluanas dvejojo, bet, teisybę pasa- 
kius, nelabai troško sugrįžti į balagano vidų. O kodėl jis 
turėtų manyti, kad atletai jį apgaudinėja? Vargšelė Ger- 
mansa, pati to neįtardama, padėjo broliams. Ji pasakė: 
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— Tik ilgai neužtrukite! — ir žaismingai nusišypsojo 
su Maluanu kalbėjusiam atletui. 

Kad ir kaip ten būtų, po šio įvykio jos požiūris į Miut- 
lijė labai pasikeitė, ji buvo nieko prieš artimiau susipažin- 
ti su broliais atletais. 

Be to, Dešinysis buvo toks ramus, jis teikė pasitikėji- 
mą, taigi Maluanas paėmė už parankių abi damas ir nuė- 
jo su jomis į taverną. 

— O dabar, — grįžęs į balaganą pasakė Dešinysis, — 
mes negalime delsti nė minutės. 

Kai po penkių minučių Maluanas atėjo į balaganą 
sužinoti, kodėljie taip ilgai užtruko, pasirodė, kad ten ne- 
bėra nė gyvos dvasios... 


Priverstinė išpažintis 


Laikrodis išmušė devynias valandas. 

Kunigaikštienė de Iores atsainiai gulėjo ant kušetės 
savo prašmatniame buduare. 

Priešais ją stovėjo Mankalis. 

— Na, pone Mankali, sakykite, kaip sekasi mūsų pro- 
težė? — paklausė ji. 

— Jūsų dėka, kunigaikštiene, — atsakė Mankalis, — 
kunigaikštis de Belenas priėmė jį savo namuose labai pa- 
lankiai. Mano protežė, — jis su ironija balse ypač akcen- 
tavo šį žodį, — kelyje į ten, Kur noriu jį nuvesti... 

— Išties jūs toks paslaptingas, — pasakė kunigaikš- 
tienė, — jūsų nutylėjimai mane net įžeidžia. Jūs pats sa- 
kėte, kad mudu esame sąjungininkai... 
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— Net sąmokslininkai, jeigu leisite... — atsakė Man- 
kalis. — Tačiau, šiaip ar taip, aš manau, mes abu turime 
turėti šiek tiek laisvės ir nevaržyti vienas kito... 

— Aš prisiminsiu jūsų žodžius, kai reikės... — pykte- 
lėjusi atsakė Tenija. 

— Su sąlyga, kad toji laisvė negali trukdyti įgyven- 
dinti mūsų planus. 

— Bet kartais nejučia galima sugriauti tuos planus, 
jei sąjungininkai nesiteiks paaiškinti... 

— Jūs labai smalsi... Bet ar Žinote, gražioji kunigaikš- 
tiene, kad aš rimtai bijausi... 

— Bijotės? Bet ko? 

— Dieve mano! Moterys — siaubingos būtybės, joms 
trūksta logikos ir nuoseklumo. 

— Jūs taip manote? Mankali, jūs filosofas... tik ne- 
galėčiau tvirtinti, Kad esate mandagus... 

— O! Jūs visada gebate rasti daugybę nuodėmių, ku- 
rias nesunkiai sugebate paversti dorybėmis, kad netektų 
bijotis švelnios, bet teisingos kritikos. 

— Aš klausau jūsų, pone Mankali. "Taigi jūs tvirtino- 
te, kad moteriai... 

— Nepakanka logikos... Skubu pridurti, kad tuose 
dalykuose, kurie susiję su meile, tai teikia joms savotiško 
žavesio. Bet kai kalba pakrypsta apie rimtus reikalus... 

— Ir kas tada? 

— Tuomet galima susidurti su dideliais pavojais... Kad 
būtų pasiektas iš anksto numatytas tikslas, reikia stiprios 
valios, kuri nepripažįsta jokių nuolaidų. Trumpiau kalbant, 
tam reikia proto, 0 ne jausmų. 

— Bet, pone, argi aš daviau jums dingstį įtarinėti ma- 
ne jausmingumu? 

Ne. Ar žinote, kas mane labiausiai jumyse baugina"? 
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— Jei jau pradėjote, baikite savo mintį, matau, kad 
skaitote mano charakterį kaip atverstą knygą. 

Mankalis priėjo prie kunigaikštienės. 

— Šaltos ir egoistiškos natūros, tokios kaip jūsų... 

— Koks jūs malonus... 

— Kartais jos staiga patiria prieraišumą, simpatiją 
arba, sakykime tiesiai, aistras, kurios būna juo stipresnės, 
juo ilgiau buvo tramdomos... 

Kunigaikštienė jau rimtai ir įdėmiai klausėsi parė- 
musi ranka smakrą ir įbedusi dėmesingą žvilgsnį į Man- 
kalį. 

— Pasakysiu dar daugiau, — kalbėjo jis toliau, — 
moters natūra-kur kas prieštaringesnė nei vyro. Tarkime, 
liepkite Aioteriai nekęsti to Vyro, iT ji... 

— If ką ji? 

— Ir moteris, be abejonės, pasielgs priešingai: ji ims 
jį mylėti! | 

— Na ir kas? 

Mankalis mostelėjo ranka. 

— Nesišypsokite taip, — kalbėjo jis toliau. — Tai nė- 
ra taip nepavojinga, kaip kad jūs manote. Jūs ne viską 
žinote, tiksliau, žinote tik pusę tiesos... Aš jau sakiau jums, 
ir tai tikra tiesa, kad visą savo gyvenimą, visas savo jėgas 
aš atiduodu tik vienam tikslui — kerštui! 

— Jūs kartojatės! 

— Dar kartą prašau jūsų nesišaipyti! Jūs turite su- 
prasti, kad aš visą gyvenimą paaukojau tam, kad pasiek- 
čiau šį tikslą. Argi aš gyvenau? Argi aš patyriau kokių nors 
džiaugsmų? Ne! Aš užsidariau su savo neapykanta kaip 
vienuolis su savo tikėjimu celėje... Ir siaubingoje savo vic- 
natvėje, kurią sutrikdydavo tik vaiduokliai, aš nuolatos 
kamavau save klaikiais prisiminimais... Viską, viską pa- 
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aukojau tam, kad pagaliau išmuštų baisaus keršto valan- 
da. Štai kodėl paprašiau jūsų pagalbos... Ir aš neleisiu, 
kad koks nors menkas kaprizas viską sugriautų!.. Ar su- 
pratote, ką turiu galvoje? 

— Argi jūs pats man neįsakėte... nes juk iki šiolei te- 
girdžiu vien įsakymus. Taigi jūs įsakėte, kad aš padary- 
čiau viską, jog tas jaunuolis mane įsimylėtų! į | 

— Jis jau myli jus... 

— Aš Žinau, ko dar iš manęs norite? Aš pradedu jū- 
sų nebesuprasti, pone Mankali... 

— Aš bijau, kad jūs nepasielgtumėte priešingai nei 
prašiau, aš bijau, kad jūs pati jo neįsimylėtumėte... 

Kurtizanė garsiai nusikvatojo. Paskui ji jau Žiojosi, 
norėdama kategoriškai paneigti Mankalio jai išsakytus įta- 
rinėjimus, kurie buvo tolygūs įžeidimui. 

Tačiau ji staiga nutilo. 

— Kunigaikštiene de Iores, — grasinamu balsu pa- 
sakė Biskaras-Mankalis, — ar jūs mano pusėje, ar ne? 
Prašyčiau rimtai atsakyti į šį tokį svarbų man klausimą. 

— Kas bus, jei neatsakysiu? 

Buvusio katorgininko akys sužaibavo. 

— Būtų labai neprotinga ir pavojinga mesti man iš- 
šūkį, — atsakė Mankalis. 

Kiek patylėjusi, kunigaikštienė vėl ėmė kvatotis. Man- 
kalis atidžiai žvelgė jai į veidą. 

— Prisipažinkite, jūs jau gailitės, kad atėjote pas ma- 
ne su tokiu pasiūlymu. 

— Aš niekada nesigailiu padaręs klaidą. aš papras- 
čiausiai stengiuosi ją ištaisyti. 

De Tores prikando lūpą, iš po jos šilkinių blakstienų 
šmėstelėjo keistas žvilgsnis. 
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— Tikėkite manimi, kaip kad aš jumis tikiu, — ramiu 
balsu atsakė ji. 

Mankalis paėmė ją už rankos. 

— Vadinasi, aš galiu jumis pasikliauti? 

— Taip. 

— Aš karališkai atsidėkosiu jums už paslaugą. 

— Mes jau susitarėme. 

Tą akimirką nuaidėjo skambutis. 

— "Tai Silverealis, — pasakė Mankalis. — Aš ištesė- 
siu duotą Žodį, prašyčiau ir jus taip pasielgti. 

— Ar jūs nenorite bent iš pradžių dalyvauti mūsų 
pokalbyje? — paklausė ji. 

— "Tai visai nebūtina. Be to, aš nenoriu, kad jis imtų 
mane įtarinėti. Kai reikės, pabelskite štai į tą sieną, ir aš 
ateisiu... 

"Tai pasakęs, jis dingo už durų. 

"Tą minutę kambario durys atsidarė, ir ant slenksčio 
pasirodė liokajus. 

— Ponia, baronas de Silverealis! — pranešė jis. 

Matildos vyras buvo labai išblyškęs. Jo liesas veidas 
atrodė iškamuotas, akyse žybčiojo karštligiški žiburėliai. 

— Sveiki, brangus barone! — draugiškai tiesdama 
jam ranką, pasakė kurtizanė. — Ir vis dėlto jūs pavėla- 
vote! 

Baronas, gracingai priklaupęs ant vieno kelio, pabu- 
čiavo jam ištiestą rankutę. 

— Jūs teikėtės pastebėti, kad aš vėluoju? — nuste- 
bęs ir kartu nudžiugęs drebančiu balsu paklausė baronas 
de Silverealis. 

Nėra nieko labiau atstumiančio nei senio meilė. TC- 
nija pati dabar stebėjosi, kad sutiko priimti šį juokingą 
senį ir, Žvelgdama į prie jos kojų parklupusį baroną, pa- 
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galiau ėmė suprasti, kad ši auka pernelyg didelė, kad ji 
galėtų ištverti. 

Ji ir pati nesuprato, kas vyksta jos sieloje, bet jos au- 
syse skambėjo paskutinieji Mankalio pasakyti žodžiai. 

Kodėl jos visos mintys sukasi apie tą jaunuolį, kuris 
jai buvo pristatytas kaip auka? Argi neatsitinka taip, kad 
staiga ir marmuras atgyja?.. Tuo metu, kai baronas de Sil- 
verealis žvelgė jai į akis, nedrįsdamas sutrikdyti tylos, ku- 
nigaikštienė de Tores susimąstė... ir krūptelėjo nuo neti- 
kėtos minties... 

— Atleiskite man, brangus barone, — pasakė ji. — 
Aš labai nemandagi su jumis. 

— (O)! —jau norėjo paprieštarauti Arčibaldas de Sil- 
verealis. 

— Aš šiandieną labai išsiblaškiusi, — pridūrė ji Ža- 
vingai šypsodamasi, — tikiuosi, Kad mano draugai man 
tai atleis. 

— Jūs angelas! 

— Argi demonai anksčiau nebuvo angelais? Bet pa- 
likime šias dangiškas temas, ir nusileiskime į nuodėmin- 
gą Žemę... 

— Aš jūsų paslaugoms. | 

— Pirmiausia prašyčiau atsistoti... Atsisėskite čia, ša- 
lia manęs. Aš noriu būti gera, nes imu gailėtis, kad pano- 
rau išlieti jums savo pyktį... 

Baronas de Silverealis išblyško. 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Brangus barone, ką jūs manote apie moteris, li- 
kusias našlėmis? Kaip jos turėtų jaustis? 

Išgirdęs šį tokį netikėtą klausimą, baronas de Silve- 
realis nustebęs pažvelgė į savo pašnekovę. 

— Jeigu aš liūdna, kaprizinga, tai tik todėl, kad ma- 
ne slegia vienatvė... Jūs, vyrai, neturite Kada apie tai.su- 
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simąstyti, jūs įsisukę į gyvenimo verpetą... O juk galvoti — 
vadinasi, kentėti... Aš kenčiu, kad esu viena, kad šalia ma- 
nęs nėra draugo, kad neturiu artimos sielos... | 

— Jūs ketinate vėl ištekėti? — siaubingai išsigandęs 
sušuko baronas. 

— Argi jūs to nežinojote? 

— Atvirkščiai, jūs netgi suteikėte man viltį, kad gal- 
būt sutiktumėte... po kažkiek laiko... 

— Ką? 

— Tapti ponia de Silvereal... 

— Pone barone, jūs iš galvos išsikraustėte! Ką jūs 
sakote, juk jūs vedęs! 

Baronas de Silverealis prisislinko prie jos arčiau ir 
sušnibždėjo: 

— Argi aš jums nesakiau, kas esu pasirengęs viskam; 
kad tik atgaučiau laisvę... 

De Tores nusijuokė. 

— Melodramatiški monologai, ne daugiau! 

— Ne, jūs klystate! Tai tikra tiesa!.. Baronienė Ma- 
tilda de Silvereal netrukus mirs... 

— Kas tai pasakė, daktarai? 

— Ne, aš tai teigiu! 

— Štai jūs ir vėl pradedate vaidinti komediją... Ne- 
jaugi jums visa tai dar neatsibodo? Žinote, jūs darotės 
kvailas... arba nuobodus... kaip jums labiau patinka... 

Baronas pareiškė: 

— Paklausykite! Dėl jūsų, tik dėl jūsų, norėdamas, kad 
taptumėte mano žmona, aš ryžausi daryti nusikaltimą... 

— Barone! 

— Bet dabar aš noriu pakalbėti ne apie nusikaltimą... 
O apie teisingumo aktą. 

— Ką norite tuo pasakyti? 
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— Ar Žinote, kunigaikštienė, kokias teises įstatymas 
suteikia neištikimos žmonos vyrui? 

— Jūs turite galvoje baronienę? Pone de Silvereali, 
jūs norite ją apšmeižti! 

— Mano žmona turi meilužį! 

— Kas jums tai pasakė? 

— Aš gerai Žinau, ką sakau!.. 

— Kas jis? 

Tenija degančiomis akimis įsisiurbė į baroną de Sil- 
verealį. Jis pritildė balsą. 

— Jo vardas... — pasakė jis, — jo vardas, kunigaikš- 
uene, Armanas de Bernė! 

Kunigaikštienė nesusitvardžiusi sušuko. Vadinasi, 
Mankalis-sakė tiesą! las žmogus, nubaudęs ją savo pa- 
nieka, žmogus, iš kurio lūpų ji trokšte troško išgirsti bent 
vieną žodį, tas žmogus myli kitą!.. 

— Jūs nužudysite mus abi, ar ne? — sušuko ji su įnir- 
šiu, kurio niekaip negalėjo paslėpti nuo svetimų akių. 

Baronas de Silverealis žvelgė į ją nieko nesuprasda- 
mas. 

— Tr tuomet jūs būsite mano?.. Ar pažadate? 

— Tik tuomet, kai jūs atkeršysite už savo įžeistą gar- 
bę!.. Tik tuomet... pažadu... 

— Jūs tapsite baroniene de Silvereal! — nepaprastai 
nudžiugęs sušuko jis. 

Nuo šio momento jo sprendimo niekas nebūtų ga- 
lėjęs pakeisti. Tą akimirką barono de Silverealio akys 
užkliuvo už baltų kamelijų puokštės, pamerktos į kinų 
vazą. 

— O ką jūs duosite man mainais už tai, kad prisiža- 
dėsiu išpildyti jūsų sąlygą“? 

— O ko jūs norite? 
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— Vienos iš tų gėlių, — rodydamas į puokštę atsakė jis. 

Kunigaikštienė krūpteiėjo. 

Ji buvo visiškai pamiršusi Mankalį ir jo duotas in- 
strukcijas. Keršto troškimas užmigdė jos budrumą. Neti- 
kėtai pats baronas de Silverealis priminė jai realybę... Juk 
Mankalis buvo įsakęs duoti baronui pauostyti raudoną 
gėlę... 

Iš tikrųjų tarp baltų kamelijų šis raudonas Žiedas at- 
rodė lyg kraujo dėmė. 

Kunigaikštienė de Tores ištraukė iš puokštės Žiedą ir 
padavė jį baronui de Silverealiui. 

— Ar jums pakaks šio užstato? — paklausė ji. 

Baronas greitu judesiu priglaudė žiedą prie savo lū- 
pų. Staiga jis atsistojo ir žengė keletą netvirtų žingsnių... 

— Kas jums, pone? — išsigandusi sušuko kunigaikš- 
tienė de Tores. 

Baronas susvirduliavo, jo kojos drebėjo. Rankomis 
jis veltui ieškojo, į ką galėtų atsiremti. 

"Tą minutę ant durų slenksčio pasirodė Mankalis. Pa- 
žvelgęs į kunigaikštienę, jis priglaudė pirštą prie lūpų. 

: Barono akys pasidarė tarytum stiklinės. Nuodai pra- 
dėjo savo pragaištingą darbą... 

Staiga baronas de Silverealis išskėtė rankas, tarytum 
norėdamas kažką apkabinti, ir išsitiesęs visu ūgiu griuvo 
ant žemės, bet pripuolęs Mankalis spėjo jį sučiupti ir pa- 
guldyti ant sofos. Paskui jis atsagstė barono liemenę ir 
priglaudė ausį prie jo krūtinės. 

— Jūs jį nužudėte? — ramiu balsu paklausė kuni- 
gaikštienė de Tores. 

— Nužudžiau? O, ne! — paprieštaravo Mankalis. — 
Tik dabar visą valandą šis žmogus bus mūsų valioje. Įdo- 
mu, kad tik dabar jis pirmą kartą savo gyvenime kalbės 
tiesą. 
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"Tai pasakęs, Mankalis išsitraukė iš kišenės flakoną ir 
davė jį pauostyti baronui. Po kelių akimirkų baronas de 
Silverealis giliai atsiduso. Jo veidas tarytum vėl atgijo. 

— Puiku! — nudžiugęs pasakė Mankalis. — Bandy- 
mas pavyko! Galima pasveikinti Blaziasą! 

— Bet ką jūs norite daryti, pone Mankali? — dre- 
bančiu balsu paklausė kunigaikštienė. 

— Suimkite save į rankas, ponia de Tores! — atsakė 
Mankalis. — Kas jus trikdo? O gal jūs apsigalvojote ir 
nebenorite tapti turtinga? Nuvykite į šalį kvailą savo bai- 
mĘ ir įdėmiai klausykitės! 

"Tai pasakęs, Mankalis priėjo prie barono de Silvere- 
alio ir paėme jį už rankos. 

— Ar jūs girdite mane? 

De Silverealio lūpos virptelėjo. 

— "Taip, girdžiu, — tyliai atsakė jis. 

— Ar jūs gerai suvokiate dabartį ir ar prisimenate 
pracitį? — paklausė Mankalis. 

— Taip... 

— "Tokiu atveju atsakykite į mano klausimus ir pasa- 
kykite visą tiesą apic khmerų karaliaus turtus. 

Tenija išplėtusi akis žvelgė į Mankalį galvodama, ar 
tik jis neišsikraustė iš proto. 

— Khmerų karaliaus!.. — sušnibždėjo baronas. 

Jis šiek tiek patylėjo. 

— Mes jį nužudėme, — po trumpos pertraukos at- 
sakė de Silvcrealis. 

— "Tęskite... 

— Jis turėjo kūdikį... De Belenas metė jį į bedugnę. 

— Kas buvo toliau? 

— Su juo buvo senis prancūzas, mes jį... 

Jis vėl nutilo. | 

— Kalbėkite! — įsakė Mankalis. 
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— Gerai, aš kalbėsiu! Kodėl turėčiau tylėti? Aš vie- 
nas... Niekas negali manęs girdėti... Tai buvo sąmokslas... 
Ten..: toli... Kambodžoje... Reikėjo užvaldyti Angoros bu- 
distų šventyklos turtus. Tuos turtus saugojo Enijus. Mes 
jį nužudėme, bet paslapties taip ir nesužinojome... Jis bu- 
vo prancūzas... 

— Koks to prancūzo vardas? 

— Marsialis... taip, Marsialis... Mes norėjome privers- 
ti jį kalbėti. Tai buvo senis. Jis atrodė toks silpnas... Mes jį 
kankinome... 

Kunigaikštienė sušuko. 

Mankalis įsakmiu žvilgsniu privertė ją nutilti. 

— Jūs jį kankinote? — paklausė jis. — Kalbėkite! 

De Silverealio kūną supurtė drebulys. 

— "Tai buvo siaubinga... Taip įsakė de Belenas... Mes 
paguldėme senį ant žemės ir nukryžiavome jį, rankas ir ko- 
jas prikalę iš medžio išdrožtais smaigais. Jis kantriai tylėjo. 
Aš paėmiau deglą ir ėmiau deginti senio padus. Mėsa ėmė 
svilti, bet jis nepratarė nė žodžio. Tuomet kunigaikštis de 
Belenas durklu perrėžė jam arteriją. Jis badė jį... paplūdo 
kraujas... tačiau ir tai nepadėjo, senis nepravėrė burnos... 

Klausydamasis šios išpažinties, net Mankalis išblyš- 
ko, jo veide šmėstelėjo pasišlykštėjimo grimasa.: 

— De Belenas išdūrė jam akis... Tuomet senis pasa- 
kė: “Aš turiu sūnų..." De Belenas traiškė jam rankas di- 
džiuliais akmenimis... senis ištarė: “Vargšė mano žmona..." 
"Tuomet įsiutę mes puolėme jį ir pribaigėme... Jis išsaugo- 
jo khmerų karaliaus paslaptį! 

— Kas buvo toliau? — trūkčiojančiu balsu paklausė 
Biskaras. 

— Paskui mes nuskubėjome į pirkią ir ieškojome ten 
visą naktį... Mes radome įėjimą į olą... ir mes ten įėjome... 
Ten buvo dviejų milijonų vertės brangiųjų akmenų... Mes 
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paėmėme viską, ką ten aptikome, bet tai nebuvo tos bran- 
genybės... los kitos yra Angoros budistų šventykloje... Ten 
ieškoti buvo beprasmiška, būtų neužtekę viso gyvenimo, 
nes ji labai didelė... Mes grįžome į pirkią... Kunigaikštis 
de Belenas ant žemės rado prancūzo, senojo Marsialio, 
piniginę. Jis atidarė ją 1 staiga sušuko: “Į Paryžių! Reikia 
kuo greičiau vykti į Paryžių!" Aš norėjau sužinoti, kas at- 
sitiko, kodėl jis taip skuba, bet jis prigrasino mane užmu- 
šiąs, jei aš imsiu jo klausinėti. Nebeišdrįsau nė žodžio iš- 
tarti. Bijojau, kad jis gali su manim pasielgti taip kaip su 
seniu. Bet vėliau aš viską supratau. Jis rado planą, nuro- 
dymus, kurioje šventyklos vietoje paslėptos brangenybės... 
Paryžiuje... aš Žinau, jis ten ieško... kol kas dar nerado... 
bet mes netoli tikslo... 

De Silverealio balsas nusilpo. Paskutinius žodžius jis 
ištarė vos girdimu balsu. 

Mankalis atsisuko į kunigaikštienę. 

— Sakykite, ar aš jus apgavau? 

— "Tai siaubinga! — atsakė kurtizanė. — Nors esu 
sveiko proto ir mano valia dar nenusilpo, tačiau man at- 
rodo, kad visa tai tik kažkoks baisus košmaras... Vadinasi, 
tie Žmonės... 

— Paprasčiausi žudikai... 

— Geriau sakykite — budeliai! 

— Fe! Užmuša tam, kad užmuštų! — ironiškai pasa- 
kė Mankalis. — Skiriasi tik priemonės! | 

— Bet tos brangenybės... aš nieko nesupratau, — pa- 
sakė kunigaikštienė de Tores. 

— Tai tik todėl, kad jūs nežinote geografijos... Jis sa- 
kė teisybę, tai visiškai aišku... Šventykloje paslėptos bran- 
genybės bus mūsų, tiksliau, jūsų, nes mano vienintelis gy- 
venimo tikslas — kerštas! 

— Žiūrėkite! Jis jau prabunda... 
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— Iš tikrųjų. Nei žodžiais, nei gestais neišsiduokite 
jam, kad jūs viską girdėjote. Jis neturi žinoti, kas ką tik 
įvyko. O aš žinosiu, kaip ateityje pasinaudoti iš jo išgau- 
tomis žiniomis. 

— Jūs išeinate? 

— "Taip. Jūsų jaunikis neturi Žinoti apie mano vizitą. 
Iki pasimatymo, brangi kunigaikštienė! Man dar prireiks 
jūsų! Ar galiu tikėtis jūsų pagalbos? 

— "Taip. 

— Likite sveika! Aš palieku jus su jūsų būsimu val- 
dovu! 

Išgirdusi šiuos žodžius, Ienija krūptelėjo. 

Mankalis linktelėjo ir išėjo. 

Baronas de Silverealis pamažu ėmė atsigauti. Susi- 
drumsčiusiu žvilgsniu jis apsidairė aplinkui, niekaip ne- 
galėdamas suprasti, kur esąs. 

— Na, brangusis barone, — pasakė Tėenija, — aš tu- 
rėčiau suabejoti jūsų jausmų nuoširdumu. . 

Jis buku žvilgsniu žvelgė į ją ir tylėjo. 

— Jūs staiga užmigote ant šios sofos. Nenorėjau jū- 
sų Žadinti, bet jau vėlu, mano drauge, ir jums laikas išeiti. 

Po kelių minučių baronas de Silverealis kaip lunati- 
kas jau ėjo iš Tenijos namų. 

Likusi viena kunigaikštienė susiėmė rankomis galvą 
ir kurį laiką rymojo kažką galvodama. 

— Keista, — sušnibždėjo ji, — keista ir baisu... Aš, 
kuri iki šiol nebijojau jokių kliūčių, net nusikaltimų, imu 
bijoti tų Žmonių, jų žodžių, elgesio, baisių jų paslapčių... 

Ji stovėjo priešais veidrodį. 

— Kokia aš išblyškusi! — pasakė kunigaikštienė. 

Paskui tyliai pridūrė: 

— Jei dabar mane pamatytų Žakas de Šerliu... 
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Markizo belaisviai 


Prie gausiai apkrauto stalo sėdėjo dviese. 

Įėjo liokajus. 

— Ponai, markizas Arčibaldas de Somervilis prašė 
paklausti jūsų, ar galite jį priimti aštuntą valandą? 

Abu draugužiai net pašoko. 

— Be abejonės! Savaime suprantama... 

Liokajus išėjo. 

Keletą minučių viešpatavo visiška tyla. 

— Velniai rautų! — šūktelėjo vienas. 

— Ar esi matęs ką nors panašaus? — paklausė kitas. 

— O vynas? 

— Paduok man kavos! 

— Pabandyk tų cigarų!.. 

— Galima išprotėti! 

Ir vėl tyla... 

Staiga tylą nutraukia džiaugsmingi šūksniai: 

— Na, Miutlijė! 

— Na, Konigliu! 

— Ką gali apie visa tai pasakyti? 

— Hm!.. O tu? 

— Aš nieko nesuprantu... 

— Ir aš! 

Iš tikrųjų jiedu niekaip negalėjo suprasti, kas čia vyks- 
ta. Taip, tai buvo Miutlijė ir Konieliu, tačiau aprengti kaip 
aukštuomenės Žmonės, puikiais švarkais ir plonyčiais 
marškiniais, nuskusti, nukirpti, nudažytais ūsais, švario- 
mis rankomis... 

— Na, na, reikia susikaupti, — pasakė Miutlijė, — 
prisiminkime viską, kas įvyko... 
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— Gerai! 

— Kur mes buvome... iki to? 

Konigliu pakėlė akis į dangų ir atsiduso. 

— Germansa! 

— Pamela! 

— Balaganas. 

— Du vienarankiai... 

— Svarsčiai... šimtas... pusantro šimto... 

— Du šimtai... 

— Paskui grumtynės... 

— Mus surišo. 

— Rankas ir kojas. Užkimšo burnas... 

— Kelionė... 

— Ratų girgždesys ir baisus kratymas... 

— Vartai...- 

— Mus išnešė... 

— Tarytum maišus... 

— Paguldė į lovas... 

— Privertė išgerti kažkokio gėrimo... 

— Gėrimas buvo visai neprastas... 

— "Taip, skanus gėrimas... 

— Rodos, viskas. 

— "Taip, viskas! 

— Daugiau nieko neprisimenu. 

— Keista! 

— Ir dar kaip! 

Iš šio turiningo jų pokalbio nebuvo aišku, kas vis dėl- 
to atsitiko. 

— Brangus Konigliu, — pildamasis konjako į savo 
taurelę, pasakė Muutlijė, — turiu pasakyti, kad šis atvejis 
pats keisčiausias, pats paslaptingiausias iš visų, kuriuos 
kada nors esu patyręs... 

— Ir aš galėčiau pasakyti tą patį... 
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— Pats pagrobimo faktas gal ir nėra toks nepaaiški- 
namas... Mane ne kartą yra pagrobusios įvairios damos, 
be to, iš aukštuomenės... 

— Muutlijė! 

— Aš sakau tiesą, Konigliu! Taip ne kartą jau yra atsi- 
tikę. Ir vis dėlto turiu pasakyti, kad šis atvejis išskirtinis... 

— Kodėl? 

— Todėl, kad mus surišo ir užkimšo mums burnas. 
Kitais atvejais man tik užrišdavo akis ir įsivesdavo pro slap- 
tąsias duris... 

— "Taip, iš tikrųjų, šį kartą mus tempė kaip kokius 
maišus, — pasakė Konigliu. 

— Vadinasi, čia visai kas kita. Mes miegojome. Kiek 
laiko galėjo trukti šis sapnas? 

— Nežinau. Kiek dabar valandų? 

— Tikriausiai jau naktis, matai, kad dega ugnis Žžidi- 
nyje... Mus pagrobė vakare, vadinasi, praėjo para. 

— Gal ir taip. 

— Tik viena aišku: prieš dvi valandas mes atsibudome. 

— Teisybę pasakius, — kalbėjo toliau Miuilijė, iš ma- 
lonumo pliaukšėdamas liežuviu, — iki šiolei mūsų nuoty- 
kio negalėtume pavadinti nemaloniu, bet aš bijausi, kad 
mus čia atgabeno turėdami kitą tikslą, o ne tik aprengti, 
pamaitinti ir nugirdyti. 

— Be abejonės, yra ir antra medalio pusė, — pritarė 
draugo nuomonei Konigliu. 

— Taigi... Bet kas po visu tuo slypi? Ar galime iš- 
sklaidyti šią paslaptingą miglą? 

Tarsi apdovanodamas save už tokią puikią frazę, 
Miutlijė įsipylė dar vieną taurelę konjako. 

— Jei tik drįsčiau pasakyti savo nuomonę... — pasa- 
kė Konigliu. 

— Drąsiau, mano bičiuli, drąsiau, aš neprieštarauju. 
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— Na, mane nustebino vienas liokajaus ištartas Žo- 
dis. Jis mane privertė sunerimti... 

— Koks tai žodis? 

— "Tu irgi jį girdėjai! Tas livrėja vilkintis kunigaikštis 
įspėjo mus, kad netrukus mus aplankys... 

— "Taip... 

— Jei neklystu, tą asmenį jis pavadino markizu... 

— Tikrai! Iš pradžių aš net pamaniau, kad blogai nu- 
girdau jo žodžius! 

— Vadinasi, su mumis turi susitikti markizas... 

— Belieka išsiaiškinti, kas iš daugelio mūsų pažįsta- 
mų turi tokį titulą! 

Abu draugai susimąstė, bet jų pastangos prisiminti 
bent vieną tituluotą jų pažįstamą asmenį buvo bergždžios. 

— Man regis, — galų gale pasakė Miuilijė, — kad 
mes neturime nė vieno pažįstamo markizo. 

— "Taip, bent jau aš neprisimenu... Beje, aš visada 
vengiau susidūrimų su aristokratais. 

— Kaip ir aš. Ak, Dieve mano!.. Gal blogai, kad taip 
elgėmės? Ar Žinai, Konigliu, aš pradedu manyti, kad mu- 
du gerai padarėme, pakeitę savo požiūrį... 

— Aš pritariu tavo nuomonei. 

— Iš tikrųjų, jei prisiminsime istoriją, privilegijuotą- 
ją klasę galima daug kuo apkaltinti. 

— Įdomi mintis, bet, man regis, dabar ne laikas... 

— Apie tai pakalbėsime vėliau, o kol kas, brangus 
Konigliu, elkis tinkamai. Mės turime pasirodyti iš pačios 
geriausios pusės. Ir jeigu Sen Žermeno priemiesčio py- 
ventojai ieško susitikimo su mumis, mes mielai su jais pa- 
bendrausime. 

— Ką gi, aš sutinku padaryti šiokių tokių nuolaidų, — 
atsidusęs atsakė Konigliu. 

— Aš nieko kito iš tavęs ir nesitikėjau, juk tu esi toks 
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praktiškas Žmogus... Kai ateis markizas, jis ras Žmones, 
su kuriais įmanoma susišnekėti! 

— "Iegul tik ateina! — keldamas taurę, pasakė Ko- 
nigliu. 

Regis, šie Žodžiai, turėjo magišką poveikį, nes tą aki- 
mirką durys atsidarė, ir į kambarį įėjo Žmogus, kurio be- 
laisviai nepažinojo, bet kurį jau pažįsta mūsų skaitytojai. 

Markizas Arčibaldas de Somervilis — O tai buvo jis — 
žemai nusilenkė savo svečiams. 

Mes jau sakėme, kad de Somervilio veido bruožai 
nebuvo labai gražūs, į akis visiems krisdavo jo veido blyš- 
kumas. " 

Miutlijė skubiai atsistojo ir, atsakydamas į pasisvei- 
kinimą, nusilenkė. 

Konigliu ne viskas sekėsi taip gerai kaip draugui, mat 
jis stodamasis netyčia užkliudė ant stalo stovėjusią vyno 
taurę ir nuvertė ją ant žemės. Jis šiek tiek sutriko. Bet 
markizas, regis, nekreipė jokio dėmesio į šią aplinkybę; 
Konigliu tokį jo elgesį įvertino labai palankiai. 

— Ponai, — pasakė Arčibaldas, — pirmiausia leiski- 
te paklausti, ar neturite kokių nors pretenzijų mano tar- 
nams ir ar jūs patenkinti dėl tokio kuklaus priėmimo? 

— O, markize, mes tiesiog priblokšti! — atsakė 
Miutlijė. 

— Mes sužavėti, — patvirtino Konigliu. — Tai nuo- 
stabu! 

— Ką gi, aš džiaugiuosi, — pasakė Arčibaldas de 
Somervilis. — Tai suteikia man drąsos paprašyti jūsų pa- 
slaugos... 

— O, mes visada pasirengę jums pasitarnauti! — at- 
sakė Muullijė. — Mes norime jums įrodyti, kad esame dė- 
kingi... Bet, gerbiamasis markize, sėskitės... prašytume... 
Negaliu Žiūrėti, kad jūs stovite... 
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Markizas Arčibaldas de Somervilis, paklusęs tokiam 
prašymui, atsisėdo. 

— Taigi, pone, — kalbėjo toliau Miuflijė, — gal ko 
nors pageidautumėte? 

— Dėkoju... | 

— O, nesivaržykite! Ko norite? Saldaus ar kartaus? 

— Ką pasiūlysite, pone, man vis tiek... 

Miuuilijė pripylė taurelę konjako ir padavė ją marki- 
zui. Jiedu susidaužė, pasekęs draugo pavyzdžiu, susidau- 
žė ir Konigliu. Šį kartą jam sekėsi kur kas geriau, jis nieko 
nesukūlė. 

— O dabar, — pasakė Miutlijė, — pasikalbėkime apie 
reikalus. Kuo galėtume jums pasitarnauti? 

Markizas Arčibaldas de Somervilis neskubėdamas 
pastatė savo taurę ant stalo. 

— Atleiskite man, ponai, — pasakė jis, — už tokį 
neįprastą būdą, kurio turėjau griebtis norėdamas jus čia 
atgabenti... 

— O, markize! 

— Taip, aš gerai suprantu, kad iš pirmo žvilgsnio tai 
galėjo pasirodyti labai keista. 

— Bet iš antro — visai suprantama! 

— Beje, turiu prisipažinti, kad jėgos panaudojimas 
tik įrodo, kaip labai norėjau su jumis susipažinti. 

Konigliu kvailai nusikikeno. 

— Kaip? Iš tikrųjų? Vadinasi, jūs, markize, norėjote 
su mumis susipažinti? 

— Be jokios abejonės! Dar galiu pridurti, kad to troš- 
kau ne tik aš, to troško ir mano draugai... 

— Labai įdomu! — pasakė Konigliu. 

— Vadinasi, jūs esate ką nors apie mus girdėję? — 
paklausė Miutlijė. 

— Jau seniai... 
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— (O aar nebus nekuklu paklausti, ką jūs apie mus esa- 
te girdėjęs? Juk žinote, kad ne visomis kalbomis galima 
aklai tikėti... 

— "Tai, ką girdėjau, kalba tik jūsų naudai... — atsakė 
Arčibaldas de Somervilis. 

— Negali būti! — naiviai sušuko Konigliu. 

— “Brangus markize, — neseniai pasakė man vienas 
iš mano pažįstamų vikontų, — jūs negalite net įsivaizduou, 
kokie energingi ir apdairūs yra šie šiek tiek keistos išvaiZ- 
dos herojai!" 

— Herojai? Ar tikrai tas vikontas pasakė “herojai"'? 

— Taip, jis tikrai taip pasakė... “Ar žinote, — kalbėjo 
jis toliau, — kad su tokiais žmonėmis galima užkariauti 
pasaulį..." 

— O, sakyčiau, tai pernelyg... — kukliai nudūręs 
žvilgsnį pastebėjo Miuilijė. 

— Ne! Tai tikra tiesa... Argi, pavyzdžiui, jūs, Miufli- 
jė, nesate atlikęs herojiškų žygių? 

— Dieve mano! 

— Aš galiu jums priminti tik vieną jūsų žygį. Tai bu- 
vo ŽZuanvilė. 

— Kas? 

— Jūs įsilaužėte į negyvenamą namą... 

Miuilijė staiga sunerimo ir įdėmiai pažvelgė marki- 
Zui Arčibaldui de Somerviliui į akis. 

— Kilo sumaištis. Kažkas ėmė šauktis pagalbos. Jūs 
turėjote rankose brangų laikrodį. Subėgo kaimynai. Vie- 
nas iš jų užtvėrė jums kelią. Tuomet jūs, nekreipdamas 
dėmesio į jūsų turimo daikto vertę, trenkėte juo savo prie- 
Šininkui per galvą! 

— Hm! Hm! — nusikosėjo Miutlijė. 

Dabar jis pasijuto tikrai nekaip. 
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— Visų įdomiausia iš to, ką man pasakojo, yra tai, 
kad laikrodis atlaikė smūgį, jo mechanizmas nė kiek ne- 
nukentėjo. Teisybė, žmogus po kelių savaičių mirė ligoni- 
nėje, bet juk laikrodis ir toliau ėjo... Štai ką aš vadinu tik- 
ruoju žygdarbuu... 

Miutlijė, kurį, regis, kažkas tarytum laikė sugniaužęs 
už gerklės, šiaip taip pralemeno: 

— Be abejo... taip... Ką ten ir kalbėti... Ir vis dėlto... 

— Nesikuklinkite! O pavyzdžiui, ponas Konigliu... 

Išgirdęs tuos žodžius, Konigliu užspringo. Jis bandė 
prisiminti kokį nors gerą darbą iš savo praeities, bet, de- 
ja, galva buvo tuščia kaip puodynė. 

— Brangus Konigliu, ar prisimenate vieną senutę, 
kuriai jūs nusukote sprandą viena ranka, tuo tarpu jūsų 
draugužis rausėsi jos kišenėse?.. Ar atsimenate? 

— Iš tikrųjų... taip... Tikrai kažkas panašaus buvo at- 
sitikę, — mykė plėšikas. 

— O kadangi senutė priešinosi, jūs buvote toks ma- 
lonus ir ėmėte spausti jos ranką dar stipriau, kad galuti- 
nai ją pribaigtumėte... 

Konigliu net pažaliavo iš kuklumo. 

Miuutlijė prarado savitvardą. 

— O kodėl, velniai griebtų, jūs visa tai mums pasa- 
kojate? — paklausė jis. 

— Pirmiausia todėl, — mandagiai, visiškai ramiu bal- 
su atsakė markizas Arčibaldas de Somervilis, — kad jums 
įrodyčiau, jog šiek tiek jus pažįstu 17 nesu jums visiškai 
svetimas žmogus... Paskui dar ir todėl, kad noriu papra- 
šyti jūsų tam tikros paslaugos... 

Konigliu veidas pražydo džiaugsminga viltimi... 

— Jei taip, kam reikalinga ši įžanga? Markize, rėžki- 
te šviesiai tiesiai! 

— Ką gi, tačiau noriu pasakyti, kad nesiūlau jums 
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nieko tokio, kas keltų didelį pavojų. Bet pirmiausia norė- 
čiau jūsų paklausti, ar galiu jumis pasitikėti? 

— Nicko negaliu atsakyti, kol nežinau, ką mums siū- 
lote! — atsakė Miuutlijė. 

— Jūs teisus. Tikėjausi, kad suprasite, jog aš tokiems 
delikatiems Žmonėms kaip jūs negaliu siūlyti kokio nors 
įtartino darbelio. 

— Jūs iš mūsų šaipotės! — metė Muutlijė. 

— Apsaugok mane, Viešpatie!... Tik nepykite! Argi 
aš panašus į žmogų, kuris trokšta jums blogio? Aš netru- 
kus įrodysiu, kokie geri mano ketinimai... 

Markizas Arčibaldas de Somervilis išsitraukė iš kiše- 
nės keletą pakų, kuriuos padėjo ant stalo. 

Konigliu instinktyviai ištiesė ranką. 

— Štai, — pasakė Somervilis, — tai jums skirti keli 
tūkstančiai... 

— Vadinasi, vis dėlto darbelis bus rizikingas, ir mes 
rizikuojame patekti... 

— Ne, brangusis pone Miuilijė, be reikalo į viską Žiū- 
rite taip tragiškai. Tie pinigai tėra tik viena medalio pusė. 

— A! Vadinasi, yra ir kita? — nusivylęs nutęsė Ko- 
nigliu ir atitraukė ranką. 

— Man bus malonu jums ją parodyti... 

— Kur? 

= Ca: 

Miutlijė nepatikliai apsidairė aplinkui. 

— Tik paprašyčiau susilaikyti nuo bet kokių vertini- 
mų, kai tą reginį išvysite, nesvarbu, kokie jie būtų — tei- 
giami ar neigiami. 

Miutlijė ir Konigliu greitai susižvalgė. Jie labai ne- 
mėgo netikėtumų. 

Markizas Arčibaldas de Somervilis paklausė: 

— Ar sutinkate keletą minučių patylėti? | 

— Žinoma! — atsakė Miuflijė. 
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— Dėkoju! Dabar patarčiau pasitraukti į šešėlį. Bus 
geriau, jei tas, kuris čia ateis, nepamatys jūsų veidų arba 
bent jau neatkreips į jus dėmesio... 

Plėšikai nieko nesakydami atsistojo ir nuėjo į šalį. Ar- 
čibaldas de Somervilis užgesino keletą žvakių, dabar kam- 
barys skendėjo intymioje prieblandoje. 

— Ir paskutinis dalykas, — pasakė Arčibaldas de 
Somervilis, — aš suteikiu jums visišką laisvę, jei panorė- 
site dalyvauti pokalbyje, Kuris čia vyks. Aš nenoriu jūsų 
varžyti. Jūs esate mano svečiai ir galite elgtis taip, kaip 
norite. 

Užuot atsakę markizui, vyrai kažką sumurmėjo po 
nosimi. 

Markizas paskambino. 

Įėjo liokajus. 

— Ar atėjo Žmogus, kurio aš laukiu? — paklausė Ar- 
čibaldas de Somervilis. 

— "Taip, markize. 

— Įleiskite! 

— Kas čia turėjo pasirodyti? Konigliu kaleno danti- 
mis. Staiga durys atsidarė, ir ten pasirodė... kas? Žanda- 
ras! Taip, tikras, gyvas žandaras... Mes norime priminti 
savo skaitytojams, kad tuo metu, kai vyko mūsų pasakoji- 
mo veiksmas, žandarai dirbdavo pačiame Paryžiuje. 

— Na, ką pasakysite? Ar turite kokių nors naujie- 
nų? — paklausė Arčibaldas de Somervilis. 

— Markize, mes aptikome pėdsakus. 

— A! Juo geriau! Ir jūs manote, kad abu plėšikai... 

— Nepraeis nė savaitė, kai jie būs mūsų rankose... 

— Puiku! Ir jūs įsitikinęs, kad tai jie... 

— Visiškai įsitikinęs! Abi moterys laikomos policijo- 
je nuo vakar vakaro... Jos daug ką mums papasakojo... 
Abu niekšai, Miuflijė ir Koniglių, gali slėptis kiek tik jiems 
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patinka. Mes vis tiek anksčiau ar vėliau juos surasime ir 
sučiupsime! 

— Aš irgi tikiuosi, — atsakė Arčibaldas de Somervi- 
lis. — Dėkoju, mano brangusis, atleiskite už sutrukdymą!.. 
Bet ši byla mane ypač domina... 

Žandaras pasakė: 

— Mūsų viršininkas įsakė jums perduou, kad paieš- 
kos vyksta labai atkakliai... 

Žandaras nusilenkė ir išėjo. Dar kurį laiką buvo gir- 
dėti sunkūs jo Žingsniai, paskui viskas nutilo. 

— Na, ponai, — tarė Arčibaldas, — ar nenorite iš- 
gerti dar po taurelę likerio? 

Vietoj atsakymo pasigirdo tik kažkokie neaiškūs gar- 
sai. Arčibaldas žengė prie draugužių. 

— Na, mano draugai, kas jums? Ar tik aš jūsų ne- 
įžeidžiau? — paklausė jis. 

— Ne... Ir vis dėlto... 

— Žandaras! — pagaliau pralemeno Konigliu. 

— A, žandaras, — pakartojo Arčibaldas de Somer- 
vilis. — Gražus vyras ir geras kareivis! 

— Gražus vyras... Taip, gerai sakote, markize, jis tik- 
rai gražus vyras! 

— O dabar, ponai, kai jūs žinote abi klausimo puses, 
ar nevertėtų mums pratęsti pokalbio? 

— A! Tai štai toji antroji pusė! — pasakė Miuilijė. 

— Taip, dabar jūs žinote abi... Jūs mane teisingai su- 
pratote... Belieka rinktis. | 

— Rinktis... ką? 

— Pinigus arba... žandarą. 

Miuflijė pasipurtė kaip iš vandens iššokęs šuo. Paga- 
liau jis atsipeikėjo po tokio didelio sukrėtimo. 

— Markize! — iškilmingu balsu pareiškė jis. — Mes 
jūsų paslaugoms! 
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— "Taip, taip! "Tai tokia pat tiesa, kaip kad mano var- 
das Konigliu. 

— "Iokiu atveju, ar mes galime tartis? — paklausė 
Arčibaldas de Somervilis. 

— Kalbėkite! Įsakykite! Mes jūsų tarnai! — abu kaip 
vienas sušuko bičiuliai. 

— O, draugai... IO pakanka... 

— Kaip norite! Mes degame nekantrumu kuo grei- 
čiau išgirsti jūsų įsakymą. 

Arčibaldas pakėlė ranką. 

— Trumpai jums papasakosiu, koks tai reikalas, — 
atsakė jis. — Jūs esate paslaptingos Paryžiaus Vilkų aso- 
ciacijos nariai. 

— "Taip! — atvirai prisipažino Miutlijė. 

— Ar sutinkate pasakyti, kas yra jūsų vadas"? 

— Tik tiek? — nustebęs paklausė Miutlijė. — Rei- 
kėjo iš karto sakyti! 

— Koks jo vardas? 

— Bisko. 

— Jūs man jį išduosite'? 

— Žinoma! Markize, o ar jūs pažadate, kad daugiau 
nebekviesite žandaro? 

— Pažadu. 

— Tokiu atveju viskas nuspręsta. Jis ir taip jau įkyrė- 
jo mums iki gyvo kaulo... 

— Vadinasi, susitarėme? 

— "Taip! 

— Taigi, mano draugai, jauskitės kaip savo namuo- 
se. Tik prašyčiau be mano žinios niekur iš čia neiti. Visi 
jūsų norai bus išpildyti! 

— O, mes visai nenorime iš čia išeiti! — atsakė Ko- 
nigliu. 

— Kaip suprantu, tai dėl žandaro?.. 

Arčibaldas de Somervilis atsistojo. 
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— Štai dar kas... — pasakė Miuflijė. — Iš žandaro 
lūpų aš išgirdau vieną mums nemalonią naujieną, ji labai 
mane nuliūdino, nes silpnos būtybės atsidūrė pareigūnų 
rankose... 

— Aš suprantu jūsų jausmų delikatumą, ir jeigu jūs 
norite... 

— O! Vadinasi, Germansa bus laisva? 

— Ir Pamela? 

— Su tomis damomis bus elgiamasi pagarbiai. 

— Ką gi, to pakanka. 

— Rytoj jos bus laisvėje. 

— Mes to ir tikėjomės. 

Paskui jie atsisveikino, ir markizas Arčibaldas de So- 
mervilis išėjo. 

— Na, seni, — pasakė Miutlijė, — ką dabar pasakysi? 

— Ar aš? O, aš sužavėtas! 

— Ir aš! 

— Puiku! Eime miegoti, rimtus reikalus atidėkime 
rytdienai. 


Originalus bankas 


Bankininko Mankalio biuras stovėjo Liudviko Di- 
džiojo gatvėje. Nors buvo ankstyvas rytas, jo priimamaja- 
me jau grūdosi klientai. 

Tą rytą ten pasirodė žmogus, iš kurio drabužių buvo 
galima spręsti, kad tai turtingas valstietis. Jis pareiškė no- 
rįs pasikalbėti su kasininku, jei jau ponas Mankalis negali 
jo priimti. Jį palydėjo į gretimą kambarį. 
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— Kas atsitiko?! — sušuko kasininkas, kai tik jiedu 
liko vieni. — Kodėl nepaisydamas draudimo čia atėjote? 

— Jis ten? 

— Taip! 

— Aš turiu su juo pasikalbėti... Tuojau pat! 

— Jis užsiėmęs. 

— Aš manau, kad nėra nieko svarbiau už savo kailio 
gelbėjimą. 

— Kaip?! Ar iškilo koks nors pavojus? 

— Be abejonės! Negi manai, kad aš nei iš šio, nei iš 
to būčiau rizikavęs užsitraukti jo nemalonę? 

— Ar pavojus rimtas? 

— Taip. Be abejonės, labai protinga... 

Jis pritildė balsą. 

— Labai protinga įkurti banką, iš pirmo žvilgsnio la- 
bai gerbtiną, kuriame visi — pradedant kasininku ir bai- 
giant liokajumi — pabėgę arba savo laiką atbuvę katorgi- 
ninkai. Tai leidžia dešimteriopai padidinti kapitalą, kuris 
plaukia iš Tulono, Rošforo, Bresto ir kitų vietų, bet... 

— Nutilk, Diulu! 

— Kodėl turėčiau tylėti, juk mes savi žmonės... aš 
norėjau pasakyti, kad ši gerovė negali trukti amžinai. 

— Deja! — atsidusęs pasakė Mankalio banko kasi- 
ninkas. 

Sprendžiant iš Diulufė žodžių, jis tikrai nebuvo nc- 
kalta avelė. 

— Nereikia nusiminti! Taip prašnekau tik todėl, kad 
mes geri pažįstami... seni Vilkai... Aš kai ką Žinau ir at- 
ėjau perspėti patroną. Tai mano pareiga. Bet atsimink, aš 
tau nieko nesakiau!.. O dėl ateities gali būti ramus, jis 
viskuo pasirūpins!.. 

— Tikėkimės! 

— O dabar negaiškime laiko veltui. 

— Aš tuojau pat jį įspėsiu. 
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Kasininkas paspaudė vieną iš sidabrinių vinučių, puo- 
šusių jo odinį krėšlą. 

Tuo metu Mankalis kalbėjosi su vienu sumaniu bir- 
žos makleriu, kuris, prieš imdamasis abejotino, bet pel- 
ningo sandėrio, norėjo gauti Mankalio konsultaciją. Jam 
reikėjo išsiaiškinti kai kuriuos Baudžiamojo kodekso niu- 
ansus. 

Tą minutę jis dėstė Mankaliui savo finansinius pla- 
nus. 

— Jūs suprantate, tai labai paprasta, — kalbėjo jis. — 
Akcijų kursas kyla... Gavęs pinigus aš išvyksiu. 

Staiga Mankalis, žvilgtelėjęs į stalą, pastebėjo, kad 
priešais jį stovinti bronzinė rašalinė pasislinko, ir toje vie- 
toje atsirado keletas keistų žodžių. 

Mankalis krūptelėjo. 

— Mielas pone, — pasakė jis, — reikalas, apie kurį 
jūs kalbate, toks subtilus, kad nusipelno rimtesnio svars- 
tymo, todėl prašau jus ateiti rytoj rytą, tuomet ir išgirsite 
mano atsakymą... 

Jis atsistojo. 

— Vadinasi, — paklausė pašnekovas, — šis reikalas 
gali būti išspręstas teigiamai? 

— Visko gali būti. 

— "Tokiu atveju jūs būtumėte mano geradarys, nes 
aš, patikėkite, seniai kovoju... Bet gana apie tai, turiu pa- 
galvoti ir apie savo šeimyną! 

— Pagirtinas rūpestingumas, pone! Sudie arba, tiks- 
liau, iki pasimatymo! 

Po tokio ryžtingo atsisveikinimo šeimos tėvas paga- 
liau ryžosi išeiti, dar kartą pakartojęs: 

— Pone, gerai tai apsvarstykite! Mano vaikų duona — 
jūsų rankose. 
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Likęs vienas, Mankalis greitai priėjo prie durų ir susi- 
dūrė akis į akį su kasininku, kuris jau skubėjo pas savo 
viršininką. UŽ jo nugaros jis pamatė stovintį Diulutė. 

— Čia tu? 

— Reikalas labai svarbus! 

— Užeik! 

Abu grįžo į Mankalio kabinetą. 

— Ar tikrai svarbus? 

— Taip! 

— Sakyk, kas atsitiko! 

— Mums gresia didelis pavojus... Galbūt mūsų pėd- 
sakus jau aptiko! — pareiškė Diulutė. 

— O, kad ir kokie apsukrūs būtų mūsų priešai, taip 
lengvai jie mūsų nepagaus. Kalbėk! 

“ — Štai koks reikalas... Pirmiausia turiu pasakyti, kad 
dingo Miuflijė 17 Konigliu. 

— Aš niekada jais nepasitikėjau, — atsakė Manka- 
lis, — bet galbūt jie girti voliojasi kokioje nors smuklėje? 

— Ne, juos pagrobė! 

— Negali būti! Kas? 

— Šią žinią man pranešė Maluanas. Jie susikivirčijo 
su dviem cirkininkais Sosto aikštėje, paskui dingo. 

— Jeigu juos užmušė, nedidelis nuostolis. 

— Nemanau, nes cirkininkai vėl sugrįžo į tą aikštę ir 
tęsia vaidinimus. 

— Ar tu juos matei? 

— "Tai berankiai: Dešinysis ir Kairysis. Tu turėtum 
juos pažinoti! 

— A, broliai Martenai:! Ar kalbėjaisi su jais? 

— Žinoma, ne. Aš niekada nebūčiau Žžengęs tokio. 
žingsnio prieš tai su tavimi nepasitaręs. Juk jcigu jie iš 
tikrųjų pagrobė Miutlijė ir Konigliu, vadinasi, jie turėjo 
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rimtų priežasčių taip pasielgti. Atėjęs klausinėti, aš tik 1š- 
siduočiau. 

— Teisingai padarei. Bet ar bandei juos sekti? 

— "Taip. 

— Nair ką? 

— Nicko. Jie neišėjo iš balagano. Aš ten buvau kaip 
žiūrovas ir nepastebėjau nieko įtartino. 

— Gerai. Tai viskas, ką norėjai pasakyti? Man atro- 
do, kad be reikalo nerimauji. Tai galėjo būti paprasčiau- 
sias cirkininkų ir tų niekšų ginčas. 

— Neskubėk daryti išvadų. Pamatysi, kad aš ne vel- 
tui nerimauju. Šiandieną rytą du nepažįstamieji atėjo į 
Ževro krantinę ieškoti Blaziaso. 

— Žinoma, jie rado tik uždarytas duris? 

— "Taip, bet jie dėl to labai nusiminė. 

— Hm! Tai greičiausiai kokie nors sukčiai, norėję par- 
duoti seniui vogtus daiktus. 

— Kad ir kaip ten būtų, sukčiai ne iš prastuomenės, 
nes jie vilkėjo labai prašmatniais drabužiais. Man regis, 
tu pernelyg lengvai numoji į viską ranka!.. Yra dar viena 
aplinkybė... 

— Galbūt ji bus svarbesnė! 

— Aš manau! Tie patys tipai buvo užsukę ir į “Žalią- 
jį lokį". 

— O kaip tu juos atpažinai? 

— Aš sumaniau ten pasivaikščioti ir gerai padariau, 
nes, kai įėjau į vidų, jie jau buvo išėję. 

— Šiaip ar taip, tu pavėlavai. 

— Ne visai, nes man gerai nupasakojo jų išvaizdą, — 
atsakė Diulutė. 

— Puiku. 

— Vienas iš jų aukšto ūgio, liesas ir labai išblyškęs. 
Antras ypač krinta į akį. Jis kalba su anglišku akcentu, jo 


301 


veide yra didelis randas... Ar atpažįsti, kas toks galėtų bū- 
ti šis ponas? 

— "Tu pateikei labai abstraktų jų paveikslą, reikėtų 
gerai pagalvoti. Be to, aš turiu patikimą priemonę... Juk 
žinai, kad manimi galima pasikliauti. Ar jau viskas? 

— Apie šį reikalą lyg ir viskas. 

— O kas dar? 

— Man regis, tau visa tai kelia tik juoką. 

— Ko tu nori? Netrukus aš pasieksiu savo tikslą!.. 
Dar niekada taip labai savimi nepasitikėjau! 

— Juo geriau, jei užtiks mūsų pėdsakus, tu ginsies 
kaip liūtas. 

— "Tai viskas? 

— Dar yra kažkoks Briduanas, kuris jau seniai pra- 
šosi priimamas į Paryžiaus Vilkų tarpą. 

— Aš, kaip Žinai, nemėgstu naujokų. "Tas, kas nori 
pakliūti į mūsų draugiją, turi labai mums nusipelnyti. 

— Jis sakosi įvykdęs šią užduotį. 

— Ką tu sakai?! 

— Taip. Jis atėjo pas mane ir papasakojo, kad Elizie- 
jaus laukuose yra namas, į kurį naktimis renkasi paslap- 
tingos asmenybės. 

— Matyt, jie rengia kokį nors sąmokslą, bet tai ne 
mūsų sritis, — atsakė Biskaras. 

— Tu vis juokauji... Bet tarp tų Žmonių, kurie ten at- 
eina, jis atpažino abu brolius vienarankius. 

Mankalis neramiai sukrutėjo. 

— Tai kur kas svarbiau. Aš noriu susitikti su Bridua- 
nu, — kiek pasvarstęs pasakė jis. 

— Negana to, jis ten matė vieną moterį. 

— Na ir kas? 

— Briduanas sekė ją ir sužinojo šios moters vardą. 

— Kasji? 
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— Markizė Marija de Faverej... 

Biskaras trinktelėjo kumščiu per stalą. 

— Prakeikimas! Taip, tu teisus, negalima gaišti nė 
minutės! Aš nieko nežinau, aš nieko neįtariu... O, nejau- 
gi jie nori pradėti su manimi kariauti? 

Biskaro veidas persikreipė iš pykčio. Atrodė, pakan- 
ka vien paminėti markizės Marijos de Faverej vardą, ir jis 
baisiausiai įniršta! 

Diulufė su siaubu žvelgė į jį. 

Biskaras paskambino, įėjo vienas iš klerkų. 

— Ar Žinai, kad dar esi man skolingas už savo pabė- 
gimą? — paklausė jo Biskaras. 

— Taip, Žinau. 

— Tu mums reikalingas. 

— Aš jūsų paslaugoms. 

— Gerai, šiandieną aštuntą valandą būk prie Naujo- 
jo tilto, kairiajame krante. Ien gausi nurodymus. 

— Gerai, leiskite sužinoti... 

— Ką? 

— Reikalas bus raudonas? 

— Kodėl klausi, nejaugi bijaisi'? 

— Ne, bet jeigu reikės ką nors nudobti, aš atsinešiu 
savo instrumentus. 

— Nereikės... Nepamiršk, aštuntą valandą. 

— Aštuntą būsiu prie tilto. 

Mankalis davė ženklą, ir klerkas išėjo. 

— Ką mes darysime? — paklausė Diulutė. 

— Jūs manęs palauksite ir, kai aš ateisiu, tuomet... 

Biskaras atsistojo. 

— Velniai rautų! Reikia priversti vienarankį pasaky- 
ti, kur yra tas namas, kur renkasi sąmokslininkai, ir kas 
atsitiko mūsų draugams. 
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Kovos pradžia 


"Tos pačios dienos vakarą pliaupė lietus. Krantinėje 
stovėjo du Žmonės. 

— Tikra liūtis, — purtydamasis pasakė vienas iš jų. — 
Per tokį orą mūsų sukčiai tikriausiai nosies neiškiš laukan. 

— Atvirkščiai, — atsakė antras, — tokiais vakarais 
jie nebijo net policijos. Taigi aš kaip niekada anksčiau ti- 
kiuosi, kad šiandieną mums pavyks suimti tariamąjį Bla- 
Ziasą. 

— Padėk Dieve! — atsakė pirmasis. 

"Tai buvo ne kas kitas, kaip seras Lionelis Storigenas. 

— Turiu prisipažinti, markize Arčibaldai, kad aš ne- 
su toks įsitikinęs kaip kad jūs... Sakykite, ką turėsime da- 
ryti? Kaip mes jį sučiupsime? 

— Į šį klausimą galiu atsakyti tik tiek, kad aš veiksiu 
priklausomai nuo aplinkybių. Šiaip ar taip, mes turime 
sugalvoti kokią nors priežastį, kad išviliotume jį iš na- 
mų... 

— Priežastį? Hm! Jis nepatikės. 

— Argi mes nežinome slaptažodžio? 

— Taip, bet jūs jį sužinojote iš tų dviejų niekšų. Jiems 
dingus, slaptažodis galėjo būti pakeistas, be to, ar jūs esa- 
te įsitikinęs, kad tie plėšikai nepaspendė jums spąstų? 

— Jie turi savų interesų. Kai jiems reikia rinktis arba 
keletą tūkstančių frankų, arba grotas, jie nė minutės ne- 
dvejodami pasirenka pinigus. Jie puikiai Žino, kad jų lais- 
vė priklauso nuo Bisko. Jeigu jis bus sugautas... 

— Teisybė. Ir vis dėlto reikia būti atsargesniems. Tie 
Vilkai, apie kuriuos mes girdėjome, tokie niekšai, kokių 
reikia saugotis net tuomet, kai jie išduoda vienas kitą... 


- 
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— Bė abejonės, mes saugosimės, bet tai nereiškia, 
jog turime laukti rankas sudėję... 
— Jūs sakėte, kad laukiate dar kažko iš mūsiškių ? 
— "Taip... Aš įspėjau brolius Kairįjį 17 Dešinįjį, ir ste- 
biuosi, kodėl iki šiolei jų nėra. 
— Šaunūs vyrukai! 
— Jie visa siela atsidavę mūsų reikalui... Be jų mes 
nebūtume aptikę Paryžiaus Vilkų pėdsakų. 
— "Iss! — staiga pasakė seras Lionelis. — Paklausy- 
kite... 
Jiedu ėmė klausytis. 
Pasigirdo skubūs žingsniai. Lionelis ir Arčibaldas nu- 
lipo laiptais prie vandens ir apmirė. 
Ateivis sustojo prie jų ir, regis, ėmė atidžiai klausytis. 
Lionelis stumtelėjo Arčibaldą. 
— "Tai tikriausiai jis. Ar nereikėtų dabar jo sučiupti? 
— Ne, — sušnibždėjo Arčibaldas. — Kad ir kokie 
mes stiprūs, jis gali išsprūsti iš mūsų rankų, tik veltui iš- 
gąsdintume visą gaują. 
— Iš tikrųjų, geriau žvėrį užklupti jo irštvoje... Iš vis- 
ko sprendžiant, mes pamatysime ten daug ką įdomaus... 
"Tuo metu nepažįstamasis, įsitikinęs, kad krantinė tuš- 
čia, pasuko namo link. 
Jis ėjo ramiai, kaip Žmogus, kuriam nėra ko bijoti. 
Išsitraukęs iš kišenės raktą, jis atrakino duris ir įėjo į vidų. 
— Eime! — pasakė Arčibaldas. 
"-— Argi mes nelauksime brolių? 
— O kam? Argi manai, kad mes nesusidorosime 
dviese? 
— Be abejo, aš jūsų paslaugoms! 
— Ar jūsų pistoletai užtaisyti? 
— Taip! 
— Tuomet eime! 
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Jie vėl užlipo į krantinę ir pasuko prie tariamojo Bla- 
ziaso namų. 

Durys buvo užrakintos. Arčibaldas pasibeldė, kaip 
jam buvo sakęs Miuilijė, tai yra tris kartus po du smūgius. 

Po minutės virš durų atsidarė mažas langelis. 

— Kas ten? — paklausė balsas. 

— Vilkas, — atsakė Somervilis. 

— Slaptažodis? 

— Iš miško! 

— Gerai! Palaukite! 

Pasigirdo rakinamų durų garsas. 

Arčibaldas de Somervilis ir seras Lionelis su pistole- 
tais rankose įėjo į senojo Blaziaso būstą, kuris, laikyda- 
mas rankoje žibintą, atidžiai žvelgė į atėjusiuosius. 

— Aš jūsų nepažįstu, — pasakė jis. 

— Mes atėjome susipažinti, — linksmu balsu atsakė 
Arčibaldas de Somervilis. 

Jis ir Lionelis staiga atstatė į jį savo pistoletus. Bėgti 
nebuvo jokios galimybės. Bet Blaziasas net neketino bėgti. 

— Ponai, jūs labai drąsiai puolate senį, — pašaipiu 
balsu pasakė jis. 

— Senį!.. Man atrodo, jūsų balsas pakankamai gu- 
vus ir skambus... Ar jums tikrai tiek metų, kiek atrodo? 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Labai paprastą dalyką. Jūsų vardas — ne Blazia- 
sas... jūsų vardas — Bisko. Jūs — Paryžiaus Vilkų vadas. 

Stojo tyla. 

— Jūs prisipažįstate? — paklausė Lionelis. 

Bisko nuleido galvą ir, tarytum pasidavęs baimės jaus- 
mui, tyliai sušnibždėjo: 

— Aš viską supratau... Mane išdavė... Nieko nebe- 
pakeisi, turiu jums paklusti... 

— Jūs kažkodėl pernelyg greitai paklusote, — pasa- 
kė Arčibaldas de Somervilis. — Įspėju jus, kad jūsų nuo- 
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lankumas man kelia įtarimą... Matyt, jūs nusprendėte pa- 
laukti momento, kad galėtumėte nuo mūsų pabėgti. Ne- 
sivarginkite, bet koks bandymas bus nesėkmingas. 

— Menkiausias judesys, ir aš ištaškysiu jums smege- 
nis, — pridūrė seras Lionelis Storigenas, mėgęs stiprius 
posakius. 

Biskaras, regis, minutę kitą svarstė. 

— Išklausykite manęs, — pasakė jis. — Aš taip gerai 
pažįstu gyvenimą, kad neimsiu kovoti matydamas, kad ma- 
no partija pralošta. Jūs sakėte pažįstąs mane, bet turiu 
pasakyti, kad ir aš jus pažįstu. 

— Ką? Jūs mane pažįstate? 

— Kas nepažįsta markizo Arčibaldo de Somervilio, 
geriausio Paryžiaus aukštuomenės sportininko... kadaise 
jis išgyveno nelaimingą meilės istoriją ir dėl to netgi ban- 
dė nusinuodyti, štai kodėl jis toks išblyškęs... 

— Šis įvykis buvo sukėlęs Paryžiuje daug kalbų, taigi 
nieko keisto, kad ir jūs mane atpažinote... — atsakė Arči- 
baldas de Somervilis. 

— Lygiai taip pat kaip ir poelgis, kuris tapo jūsų Žaiz- 
dos priežastimi, sere Lioneli Storigenai... Apgautas kuni- 
gaikštienės de "Tores jūs norėjote nusišauti. 

— Matau, kad jūs puikiai susipažinęs su Paryžiaus 
gyvenimo kronika, — pasakė seras Lionelis, — šiaip ar 
taip, noriu jus įspėti, kad jeigu tada mano ranka sudrebė- 
jo, šį kartą aš būsiu taiklus. 

Regis, Biskaras atgavo ankstesnį šaltakraujiškumą. 

— Žinodamas, kas pas mane atėjo, — kalbėjo jis to- 
liau, — aš nebijau būti nužudytas, ir spėju, kad jūs atėjote 
man pasiūlyti tam tikras sąlygas. Kaip sakiau, pralošęs aš 
visuomet susimoku... Noriu Žinoti jūsų sąlygas ir iš anks- 
to galiu pasakyti, kad jas priimu. 

— Jūs bijote? 
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— Aš vienas ir neturiu ginklo. Jei tik bandysiu prie- 
šintis, jūs paleisite man kulką į kaktą. Nemanau, kad tai 
bailumas... Pasakysiu dar daugiau: žinodami, kad aš pl<- 
šikas, jūs negalite tikėtis iš manęs herojiškumo, kaip iš 
garbingų Žmonių... Matote, aš atviras su jumis... IJabar 
klausau jūsų... 

Biskaro balsas skambėjo tvirtai, ir nepatiklusis Arči- 
baldas de Somervilis klausė savęs, kokie spąstai slypi po 
šia išorine ramybe... 

— Jūs — mūsų belaisvis, — pasakė jis. 

— Ką ketinate daryti? 

— Nieko ypatingo. Jei būtume sustabdę į jus gatvėje, 
būtumėte ėmęs bėgti. Čia to padaryti jūs negalite, taigi 
turite sekti paskui mus. 

— Kur jūs mane vesite? 

— O! Ne į kalėjimą... Nusiraminkite!.. Jūs atsakinė- 
site į teismo klausimus. 

Biskaras prikando lūpą. 

— Kodėl neapklausiate manęs čia? 

— Tai ne mūsų reikalas. 

— O kieno tai reikalas? 

— Ateis laikas, ir jūs viską sužinosite. Dabar atsaky- 
kite, ar jūs pasirengęs sekti paskui mus ir išvaduoti mus 
nuo būtinybės griebtis jėgos? 

— Aš eisiu paskui jus. 

— Gerai. 

— Kad ir kaip ten būtų, prisiekite, kad manęs nenu- 
žudysite, — tarė Biskaras. 

— Mes negalime to daryti. 

— Iš tikrųjų? "Tuomet atsakykite, ar ketinate mane 
atiduoti į teisingumo rankas? 

— "Tai priklausys nuo jūsų. 
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Seras Lionelis išsitraukė iš kišenės plonus, bet labai 
tvirtus odinius dirželius. 

— Ištieskite rankas! — paliepė jis Biskarui. 

Šis pakluso. Seras Lionelis Storigenas labai vikriai 
surišo jam rankas. 

— Dabar reikia užkimšti burną. 

— Kaip! Jūs norite! — sušuko Biskaras. 

— "Tai paprasčiausias atsargumas... Kas Žino, gal kur 
nors netoliese vaikštinėja jūsų draugužiai ir jūs ketinate 
duoti jiems ženklą... 

— Jūs labai nepatiklūs. 

— Mes tik įvertiname jūsų vikrumą, — nusijuokęs 
atsakė seras Lionelis. 

— Mano vikrumą!.. Deja!.. Aš nedaviau jums progos 
tuo įsitikinti, aš leidausi sugaunamas kaip koks kvailys. 

— Net garsiausi armijos vadai daro klaidų, — gera- 
širdiškai paguodė seras Lionelis. 

— O dabar, — pasakė jis, — mes paimsime jus už 
rankų ir nusivesime į ekipažą. Jis laukia mūsų už kelioli- 
kos žingsnių. 

Biskaras linktelėjo galva, duodamas suprasti, kad su- 
tinka. Seras Lionelis Storigenas jau norėjo atidaryti du- 
ris, bet jos buvo užrakintos. 

— Raktą! — pareikalavo jis. 

Jei jie būtų matę, kaip tą akimirką sublizgėjo žemyn 
nuleistos Biskaro akys, jie būtų supratę, kad kova dar toli 
gražu nebaigta... 

— Raktą! — pakartojo Arčibaldas. 

Biskaras šiek tiek pasisuko ir parodė galva į kišenę. 
Markizas de Somervilis įkišo ten ranką ir ištraukė sunkų 
raktą. Jis padavė jį Lioneliui, bet kadangi prie durų buvo 
tamsu, seras Lionelis Storigenas atsisuko į jį ir paprašč 
pašviesti. 
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Uždegęs žvakę, Arčibaldas de Somervilis pasitraukė 
nuo Biskaro. Šis žengė žingsnį į šalį. Tą akimirką Arčibal- 
das ir Lionelis pajuto, kad grindys po jų kojomis leidžiasi 
žemyn. Abu vyrai dingo atsivėrusioje angoje. Tuomet Bis- 
karas, staigiu judesiu išlaisvinęs rankas, tarytum jos būtų 
buvusios surištos siūlais, pripuolė prie angos liuko, kuris 
girgždėdamas užsidarė. 

— Kvailiai! — išsitraukęs iš burnos kamšalą, pasakė 
jis. — Prieš mane užpuldami pirmiausia turėjote išsiaiš- 
kinti, su kuo turite reikalą. 

Paskui, išsitraukęs iš kišenės kitą raktą, jis atrakino 
duris ir garsiai sušvilpė. Tamsoje pasirodė du šešėliai. Jie 
nešė kažką panašaus į žmogaus formos ryšulį. 

— Įeikite, — pasakė Biskaras. 

— Sunkus darbas, — tarė Maluanas. Velniai rautų, 
koks baisus oras! Kur padėti vienarankį? 

-—-Paguldykite ant grindų, o patys stovėkite už durų 
ir, pajutę mažiausią pavojų, duokite man ženklą. 

— Ir vėl į gatvę! Bet juk mes permirkome iki pasku- 
tinio siūlelio. 

— Rytoj išsidžiovinsite! O dabar eikite! 

"Triuaras ir Maluanas jau norėjo protestuoti, bet Bis- 
karas be jokių ceremonijų išstūmė juos pro duris, kurias 
tuojau pat užrakino. Jis priėjo prie ant grindų gulinčio 
nejudančio kūno. 

"Tai buvo vienas iš brolių Martenų, Kairysis. Kaip jis 
čia atsidūrė ir kas įvyko? 

Iš Diulufė sužinojęs, kad Miutlijė ir Konigliu dingo, 
Biskaras suprato, kad išmušė lemtinga valanda. Jis buvo | 
įsitikinęs, kad du plėšikai buvo pagrobti dėl to, kad nesi- 
laikė atsargumo ir padarė kokią nors apmaudžią klaidą... 
Gali būti ir taip, kad jie patys nusprendė jį išduoti. Miut- 
lijė jau seniai kėlė įtarimą, o “Zaliajame lokyje“ įvykusi 
scena tik dar labiau sustiprino jo įtarinėjimus. 
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Šiaip ar taip, būtinai reikėjo išsiaiškinti, koks pavo- 
jus jų tyko. 

Biskaras pirmiausia nusprendė suimti brolius Mar- 
tenus. 

Persirengęs valstiečiu, lydimas Diulutė ir dar dviejų 
Vilkų, Biskaras vakare nuėjo į brolių balaganą. 

Tuo metu vyko paskutinis vaidinimas. Dešinysis iš- 
ėjo į priekį ir pasiūlė: 

— Malonūs žiūrovai, gal kas iš jūsų norėtų išbandyti 
savo jėgą? 

— Aš noriu! — atsakė Biskaras. 

Kai Biskaras užlipo į sceną, publika, pamačiusi, kad 
vyriškis vidutinio ūgio, nevikrus, prastų manierų, ėmė lai- 
dyti replikas. 

Lengvesni svarsčiai gulėjo ant grindų, o ypač sunkūs 
buvo sudėti ant stalo, bet net labai stiprūs broliai vengė 
dažnai kilnoti šias sunkenybes, nes tai atimdavo labai daug 
jėgų. 

Biskaras ramiai nužingsniavo prie stalo. 

— Jūs norite pradėti nuo šitų svarsčių? — ironiškai 
šypsodamasis paklausė Kairysis. 

— Nėra ko šaipytis! — kvailai šypsodamasis pareiš- 
kė tariamasis valstietis. — Jei norėčiau, pakelčiau stalą 
su viskuo, kas ant jo yra. 

Jo žodžiai buvo palydėti garsiu žiūrovų juoku. Bro- 
liai dvyniai irgi pralinksmėjo. Girdėdamas juoką, Biska- 
ras išsitraukė iš kišenės didelę piniginę ir metė ją ant sta- 
lo. Suskambo pinigai. 

— Kas tai? — paklausė Dešinysis. 

— Kas? Tai už du jaučius, kuriuos šiandieną parda- 
viau, gauti pinigai. 

— Ką su jais norite daryti? 

— Noriu kirsti lažybų, kad pakelsiu stalą su viskuo, 
kas ant jo yra, — atsakė Biskaras. 
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Piniginė buvo prikimšta pinigų. Situacija darėsi vis 
įdomesnė. Balagane, lyg burtininko lazdele mostelėjus, 
įsiviešpatavo mirtina tyla... 

— Pone, mes nesilažiname iš pinigų, — ramiu balsu 
atsakė Kairysis. 

— Geriau sakykite, kad bijote pralošti! 

— Taip, taip, jie bailiai! — sušuko kažkuris iš Žiūrovų. 

Broliai suprato, kad net tuo atveju, jei nepažįstama- 
sis juokauja — jie buvo įsitikinę, kad taip ir yra, — jie 
būtinai turi išsaugoti savo reputaciją. 

— Pone, aš jums jau sakiau, kad mes nesilažiname iš 
pinigų, — dar kartą pakartojo Kairysis, — bet mes gali- 
me derėtis iš ko nors kito. 

— Iš ko? 

— Iš dviejų butelių gero vyno! 

— Gerai! 

Biskaras ištiesė ranką broliams. 

— Gerai, o dabar žiūrėkite akis išpūtę, jūs, paryžie- 
čiai! — sušuko Biskaras. 

Jis priėjo prie stalo. Iš pirmo žvilgsnio sunku buvo nu- 
statyti, kiek jis sveria kartu su ant jo gulinčiais svarsčiais. 

— Pabandykite jį pakelti, — tarė Biskaras. 

— Kodėl? 

— Kad Žžinočiau, kiek jis sveria. Dešinysis čiupo stalą 
ir pakėlė jį penkis colius nuo žemės. 

— Dieve mano! Regis, sunkoka! — nustebo Biskaras. 

— Jūs dar galite atsisakyti, — pasiūlė Dešinysis. 

— "Taip, atsisakyti!.. Kad paskui kalbėtų, jog kaimo 
vyrai niekam tikę? 

Kaip norite. 

Tuomet Biskaras atsiraitojo marškinių rankoves iki 
alkūnių, iš po kurių buvo matyti tvirti it plieniniai raumc- 
nys. Jo rankų, nors ir nedidelių, nykštys buvo beveik to- 
kio pat dydžio kaip 17 smilius. Ši ypatybė, kuria pasižymė- 
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jo vienas iš didžiausių mūsų laikų nusikaltėlių, teikė ran- 
koms ypatingą jėgą ir leido daryti veiksmus, kurie iš šalies 
atrodydavo neįtikėtini. 

Biskaras staiga čiupo stalą už kraštų ir pasilenkė. Aki- 
mirką jis stovėjo nejudėdamas, paskui lėtai išsitiesė. Pasi- 
girdo susižavėjimo šūksniai. Tokia jėga atrodė beveik ant- 
gamtinė. 

Broliai negalėjo susilaikyti ir, priblokšti šio vaizdo, 
šūkčiojo kartu su žiūrovais. 

Pastovėjęs keletą sekundžių, Biskaras nuleido stalą, 
bet ne staigiai, o labai pamažu. Paskui jis atsisuko į brolius. 
— Na, ką pasakysite? — pašaipiai paklausė jis. 

— Mes pralošėme, — susijaudinęs atsakė Kairysis. — 
Dievaži, šito mes nesitikėjome! 

-— Ir jūs negalite pakartoti mano atlikto pratimo? 

— Žinoma, ne! | 

— Bet, šiaip ar taip, jūs išlaikysite duotą Žodį? — 
paklausė Biskaras. 

— Be abejonės. 

— Ir mes kartu išgersime du butelius gero vyno? 

— Kada tik panorėsite. 

— "lokiu atveju — dabar! Aš juk skubu, — pasakė 
Biskaras. — Rytoj išvykstu į kaimą. 

— Gerai. 

Broliai džiaugėsi, kad atsirado proga kuo greičiau 
baigti vaidinimą, nes jų šlovė gerokai nublanko Žiūrovų 
akyse. Salėje Žiūrovai tebelaidė pašaipias replikas. 

— Ar jūs ant manęs pykstate? — paklausė tariama- 
sis valstietis. 

— Kodėl turėtume pykti? 

— Jūs pralošėte. 

— Viskas vyko pagal iš anksto aptartas taisykles. 

— Tokiu atveju, cime su manimi, noriu, kad įrodytu- 
mėte, jog nepykstaic. 
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Uždarę balaganą, broliai išėjo lydimi Biskaro. Susi- 
rūpinę dėl savo pralaimėjimo, jie visai nepagalvojo, kad 
galiūnas tik apsimetęs valstiečiu. 

— Kur mes einame? — paklausė Biskaras. 

— Pas pirmą kelyje pasitaikiusį vyno pardavėją, — 
atsakė vienas iš brolių. 

— Jei jūs pažįstate gerą... — tarė antrasis. 

— Taip, pažįstu, čia netoli, Vincento gatvėje... 

Lietus pliaupė kaip iš kibiro, būtų buvę kur kas protin- 
giau taip toli neiti, bet broliams buvo nepatogu atsisakyti. 

Visi trys patraukė į priekį. 

Staiga Dešinysis sustojo. 

— Mus seka, — pasakė jis. 

Kairysis krūptelėjo. Viena ir ta pati mintis šmėstelė- 
jo abiejų brolių galvose, bet jau buvo per vėlu. 

Biskaras puolė prie Kairiojo ir parvertė jį savo stip- 
riomis rankomis ant žemės. Trys iš paskos ėję vyrai už- 
puolė Dešinįjį. 

— Mes juos sučiupome! — lengviau atsiduso Biska- 
ras. — Mat kokie balandėliai, sumanė pagudrauti... Bran- 
giai už tai sumokėsite! 

Akimirksniu Kairysis buvo surištas, Biskaras jau ke- 
tino užkimšti jam burną, bet šis spėjo sušvilpti. 

— Nutilk, gyvate! — sušuko Paryžiaus Vilkų vadas. 

Jis iš visų jėgų trenkė Kairiajam kumščiu per kaktą, 
dar nežinodamas, ką reiškia jo švilpimas. 

"Tai buvo seniai sutartas abiejų brolių pavojaus ženk- 
las. Jie buvo susitarę, kad užpuolimo atveju kausis iki tol, 
ko! nors vienas iš jų turės viltį nugalėti, bet jeigu jie pajus, 
kad to padaryti nebegali, pirmasis tai supratęs turi duoti 
ženklą antrajam, kad tas bandytų bėgti ir neįsiveltų į peš- 
tynes net ir tuo atveju, jei matys, kad brolio situacija be- 
viltiška ir jo išgelbėti nebeįmanoma. 
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Jie nenorėjo rizikuoti vienu metu netekti laisvės. Kol 
vienas laisvėje, kitam lieka vilties, jog brolis padarys vis- 
ką, kad jį išgelbėtų. 

Dešinysis irgi sušvilpė ir tuojau pat liovėsi priešinę- 
sis, kad, išlaukęs reikiamo momento, galėtų pabėgti. 

— Ar stipriai laikote antrąjį?! — sušuko Biskaras. 

— Jis net nejuda, — atsakė Triuaras, vienas iš Deši- 
nįjį užpuolusių vyrų. 

Biskaras jau buvo surišęs Kairįjį. 

— Dabar aš juo pasirūpinsiu, — pasakė jis. 

Bet tą akimirką Dešinysis jau stovėjo ant kojų. Stip- 
riu smūgiu jis partrenkė vieną iš savo priešininkų ir puolė 
bėgti į šalį. Jis dar dvejojo, ar nevertėtų grįžti ir padėti 
išsilaisvinti broliui. 

Ilgai svarstyti nebuvo kada. Užpuolikai metėsi pas- 
kui jį. 

— Gaudykite! — sušuko Biskaras. 

Pasigirdo gaiduko spragtelėjimas, ir virš Dešiniojo 
galvos prazvimbė kulka. Šį kartą Biskaro paleista kulka 
praskriejo pro šalį. 

— Prakeikimas! 

Dešinysis dingo jiems iš akių. Įsiutęs Biskaras grįžo 
prie Kairiojo, kuris nejudėdamas gulėjo ant žemės. 

— Šiaip ar taip, šitam tikrai nepavyks pasprukti, — 
sušnibždėjo jis. 

Visa kita skaitytojai jau Žino. 

Kairysis dabar buvo visiškoje Biskaro valdžioje. Ne- 
laimingasis gulėjo ant grindų Blaziaso laboratorijoje. Jis 
neprarado šaltakraujiškumo, tačiau puikiai suprato, kad 
pakliuvo į negailestingo priešo rankas... 

Kas dabar bus? Kas šis žmogus? Kodėl jį atnešė į šią 
siaubingą vietą? | 

Biskaras uždarė laboratorijos duris, paskui pasilen- 
kė prie surištojo. 


315 


— Paklausyk, — šiurkščiu balsu pasakė jis. — Tavo 
paties naudai patariu nepraleisti pro ausis nė vieno mano 
žodžio. Tavo gyvybė, kaip pats supranti, mano rankose, ir 
jeigu bandysi priešintis, nudėsiu tave kaip šunį... Ar atsa- 
kinėsi į mano klausimus?.. Aš atkimšiu tau burną, tačiau 
pistoletas bus įremtas tau į smilkinį... Jei tik pabandysi 
šaukti, sutriuškinsiu tavo galvą! 

Biskaras, vienoje rankoje laikydamas ginklą, kita ran- 
ka pakėlė žibintą prie belaisvio veido. 

— Gali atsakinėti akimis, ar supratai mane? 

— "Taip, — žvilgsniu atsakė Kairysis. 

— Tu sutinki kalbėti"? 

— "Taip. 

— Puiku! 

Kairysis pajuto prie smilkinio šaltą pistoleto vamzdį. 
Biskaras ištraukė jam iš burnos kamšalą. 

Nelaimingasis lengviau atsiduso, bet neištarė nė žo- 
džio, 

— Prieš dvi dienas, — pasakė Biskaras, — prapuolė 
jūsų balagane buvę du vyrai. 

— "Teisybė, — atsakė Kairysis. 

— Jūs juos nužudėte? 

— Ne. 

— Kodėl? 

Kairysis nieko neatsakė. 

— Nepamiršk, ką aš tau tik ką pasakiau: arba kalbė- 
si, arba aš tave nudėsiu. 

— Galite mane užmušti. 

— Ak taip? Vadinasi, vaidinsi spartietį? 

— Ne. 

— lu vykdei kieno nors įsakymą? 

— Taip. 

— Vadinasi, tu esi kokios nors slaptos draugijos narys! 

— Aš banditų ir žudikų priešas! | 
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— (ierai, — juokdamasis pasakė Biskaras. — Man 
atrodo, tu mane pagerbi laikydamas vienu iš savo priešų. 
Bet ne tai svarbu! Aš noriu, ar girdi, aš noriu Žinoti, kieno 
įsakymu tu veiki! 

— Nuspauskite gaiduką, — atsakė Kairysis, — nes, 
prisiekiu, aš nepasakysiu jums nė žodžio! 

Biskaras nežmoniškai įniršo. Tikriausiai jis jau ke- 
tino nušauti Kairįjį, bet staiga jam į galvą šovė viena 
mintis. 

— "Taigi tu nutarei neatsakinėti į mano klausimus? — 
sušuko jis. 

— Taip. 

— Net jeigu aš imsiu tave kankinti? 

— Argi aš atsidūriau budelio rankose? 

— "Tu esi žmogaus, kuris nori sužinoti tavo paslaptį, 
rankose, — atsakė Biskaras. 

— Ką gi, tuomet galite mane kankinti, bet jūs iš ma- 
no lūpų neišgirsite nė vieno žodžio. Patikėkite, bus kur 
kas geriau, jei pribaigsite mane iš karto! 

Biskaras nusikvatojo. 

— Dar ne laikas! — atsakė jis. — Pirmiausia aš už- 
kimšiu tau burną! O dabar įspėju: nors tu labai drąsus ir 
valingas vyras, aš priversiu tave kalbėti! Bet koks prieši- 
nimasis beprasmiškas ir, kad tai įrodyčiau, aš pasakysiu 
tau, kad du tavo bendrai — mano rankose. Ar pažįsti 
markizą Arčibaldą de Somervilį ir serą Lionelį Storin- 
geną? 

Dusli dejonė išsiveržė iš nelaimingojo krūtinės, jo 
kakta išrasojo šaltais prakaito lašais. 

Vadinasi, šis niekšas jau Žino jų paslaptį! Tai buvo 
siaubinga Žinia! 

— Mat kaip! Ši naujiena, kaip matau, sujaudino ta- 
ve, meiluti! — nudžiugęs pasakė Biskaras. — Na, ryžkis! 
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Kairysis su panieka pažvelgė į Biskarą. Iš jo žvilgsnio 
Paryžiaus Vilkų vadas suprato, kad jaunuolis tylės. 

— Kaip nori! Kartoju, visos tavo pastangos nueis vel- 
tui, aš tikrai priversiu tave kalbėti! 

Iš tikrųjų, kaip žinome, Biskaras turėjo priemonę, ku- 
ri atriša visiems liežuvius, tą priemonę jis jau buvo išban- 
dęs su baronu de Silverealiu. 

Negaišdamas nė minutės, Biskaras užsidėjo stiklinę 
kaukę ir ant nedidelės ugnies pastatė retortą, iš kurios 
netrukus ėmė kilti balti garai. Jų veikimo nereikėjo ilgai 
laukti. Kairysis pajuto nuodų kvapą. Netrukus jis užmer- 
kė akis ir užmigo. Tuomet Biskaras ištraukė jam iš burnos 
kamšalą. 

— Kaip vadinasi draugija, kuriai tu priklausai? — pa- 
klausė jis. 

— Mirusiųjų klubas. 

Staiga Biskaras prisiminė tai, ką Briduanas buvo pra- 
nešęs jo bendrui Diulutė. 

— Ar jūs renkatės name, esančiame Eliziejaus lau- 
kuose? 

— Netoli Našlių alėjos... 

— Ar seras Lionelis Storigenas ir markizas Arčibal- 
das de Somervilis yra šios draugijos nariai? 

— Taip! 

— Kas dar? 

— Armanas de Bernė ir mano brolis. 

— Ar yra ir kitų? 

— Aš jų nepažįstu. 

— Koks jūsų draugijos tikslas"? 

— Kovoti su blogiu, ginti sąžiningus Žmones ir nu- 
bausti nusikaltėlius. 

Biskaras nejučia nusišypsojo. 

— Kas jums vadovauja? 
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Išgirdęs šį klausimą, Kairysis krūptelėjo. Atrodė, kad 
jis kovoja su savimi... 

— Kalbėk! 

— Mums vadovauja... moteris! 

— Koks jos vardas? 

Kairysis nespėjo atsakyti, pasigirdo baisus traškesys. 
Biskaras krūptelėjo. 

"Triukšmas sklido iš kiemo. Iš ten Maluanas, kaip pri- 
simename, slapčia stebėdavo Blaziasą. 

Smūgis pasikartojo, bet kur kas garsiau, siena jau ėmė 
svyruoti. Biskaras ketino trauktis į krautuvę, bet staiga 
sienoje atsirado didžiulis plyšys ir ten pasirodė du vyrai. 

— Armanas de Bernė! Antrasis brolis Dešinysis! — 
sušuko Biskaras. — Velniai rautų! Visas Mirusiųjų klu- 
bas atėjo man pasiduoti! 

Greitu judesiu jis pakėlė pistoletą, bet, jam dar ne- 
spėjus nuspausti gaiduko, pasigirdo baisus sprogimas. 

Krisdami akmenys sudaužė keletą butelių su degio- 
mis medžiagomis, kurios staiga užsiliepsnojo. Staiga kam- 
baryje plykstelėjo ugnis. Biskaras užsidarė savo krautu- 
vėje, ugnies siena atskyrė jį nuo jo priešų. 

— Pirmyn! — sušuko Armanas de Bernė. 

Dešinysis čiupo brolį ir išnešė jį į lauką. 

Armanas de Bernė vienu šuoliu peršoko ugnį, bet tą 
akimirką nukrito sija, ir jis parvirto. 

Kai jis atsistojo, Biskaras jau bėgo krantine. 

— Dešiny! Kairy! — sušuko Armanas. — Gaudyki- 
te jį! 

Abu broliai atskubėjo prie jo. Nakties oras padėjo 
Kairiajam atgauti prarastas jėgas. 

— Pirmyn! — sušuko Armanas. 

Jie trise puolė paskui Biskarą. Tai buvo keista me- 
džioklė tamsoje. Staiga padangę nušvietė ryški liepsna. 
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Senojo Blaziaso namas liepsnojo. Iš būstų išbėgę gyven- 
tojai šaukė: 

— Gaisras! 

Laboratorijoje skilinėjo retortos, keldamos baisų 
triukšmą. 

— Arčibaldas! Lionelis! — staiga sušuko Armanas. 

— Nelaimingieji, — atsakė Kairysis. — Jie liko ten... 

— Tame name? 

— Taip! 

— Jie žuvo!.. Mes turime žūtbūt sugauti šį niekšą. Gy- 
vą arba mirusį! “Mirusieji? privalo atlikti savo pareigą! 

Visi trys vyrai ir toliau vijosi Biskarą. Jie spėjo pama- 
tyti, kaip Biskaras peršoko parapetą ir nėrė į vandenį. Pas- 
kui jį šoko ir trys persekiotojai. 

Jie mėgino jį apsupti. Biskaras staiga nerdavo ir po 
kiek laiko iškildavo į paviršių. Persekiotojai greitai artėjo 
prie jo. Buvo aišku, kad Biskaro jėgos senka. Armanas de 
Bernė priplaukė prie pat plėšiko... Staiga jis nėrė ir šį kartą 
ilgai neiškilo į vandens paviršių. 

— Kaijis išnirs, mes jį sučiupsime! — pasakė Arma- 
nas de Bernė. 

Ir iš tikrųjų po kelių akimirkų jie išvydo kažką plūdu- 
riuojant paviršiuje. 

— Tai jis! — sušuko Dešinysis. 

Bet tą akimirką iškilo ir antras kūnas. 

— lai jis! — sušuko Armanas. 

Pačiupęs kūną, jis nusitempė jį į krantą. Laužo lieps- 
noje pasilenkęs prie jo, Armanas de Bernė norėjo įsiti- 
kinti, ar tai tikrai jų priešas. 

— Arčibaldas! — staiga sušuko jis. 

Kaip atsakas į jo šūksnį pasigirdo brolių šūksnis. Pa- 
sirodo, į krantą jie atplukdė sero Lionelio kūną... 

Biskaras dingo. 
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Planai ir svajonės 


— Gerti! 

— Velniai rautų! Tai bent tinginių gauja! 

— Nešauk taip smarkiai! Kaip praleidai naktį? 

— Puikiai... 

— Juo geriau! 

Jis tyliai priėjo prie lovos. 

— Jūs čia, mano drauge? — pasilenkęs prie gulin- 
čiojo lovoje paklausė jis. 

— Ne taip garsiai, bičiuli, ne taip garsiai! Paduokite 
man gerti! 

— Imkite! 

"Tai sakydamas, Miuiflijė ištiesė Arčibaldui de Somer- 
viliui gėrimą. 

O, Miuutlijė atrodė puikiai su balta prijuoste, išryški- 
nančia antikines jo formas. 

Prieš kelias dienas į namus parnešė sąmonės nete- 
kusį Arčibaldą. Armanas de Bernė pasirūpino savo drau- 
go sveikata ir po valandos šis atgavo sąmonę. 

Miulflijė, tuo metu snaudęs savo kambaryje, išgirdo 
kažkokį neaiškų triukšmą ir šūksnius. Jis, be abejonės, bu- 
vo labai smalsus, be to, jam nuolatos vaidenosi žandarai, 
besikėsinantys į jo laisvę. | 

Jis tyliai atsikėlė iš lovos ir paspaudė durų rankeną. 
Durys buvo atrakintos. 

"Toks pasitikėjimas būtų jį sujaudinęs, bet jis atsimi- 
nė, kad Arčibaldas įsakė jam neišeiti iš namų, jei nenori 
susidurti su tvarkos sergėtojais. Prieš priimdamas spren- 
dimą, jis priėjo price lovos, kur kietai miegojo Konigliu, ir 
padėjo ranką jam ant peties. 

Ak! — sušuko šis. — Žandarai? 
— Ne, čia tavo draugas Miutlije. 
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— Kodėl mane žadini? 

— Name kažkokia sumaištis... Aš noriu nueiti pasi- 
žiūrėti, Kas vyksta. 

— Nekvailiok! Tave sugaus! 

— Aš tikiu juo. 

— Chi! Mes žinome, ko vertas garbės žodis, ne kartą 
esame jį davę... 

— Konigliu, prašyčiau neįžeidinėti mūsų šeiminin- 
ko!.. Manau, kad jį galėjo ištikti kokia nors bėda... Kas 
žino! Galbūt jam reikia pagalbos... Bet kam tuščiai kalbė- 
ti, aš einu ten! 

— Miuilijė! — dar kartą sušuko Konigliu. 

Bet Miutlijė buvo iš tų Žmonių, kurie tokiais atvejais 
pajunta jėgos antplūdį. 

Jis tyliai nulipo laiptais ir, pastebėjęs iš po vienų durų 
sklindančią šviesą, pasilenkė pasižiūrėti pro rakto skylutę. 

Štai ką jis išvydo! 

Armanas de Bernė dėjo visas pastangas bandydamas 
atgaivinti Arčibaldą. 

Miutlijė gūžtelėjo pečiais. 

Labai jau atsainiai! — sušnibždėjo jis. — Na, gy- 
viau, gyviau! O, vargšelis markizas, jis skendo!.. Po perkū- 
nais! "Tai tikriausiai dar vienas to niekšo Bisko darbelis! 

Ir plėšikas vėl tyliai ėmė raginti Armaną de Bernė 
veikti ryžtingiau. 

Deja, durys, prie kurių buvo prigludęs Miutlijė, atsi- 
darinėjo į koridoriaus pusę. Armanas de Bernė paspau- 
dė durų rankeną, ir jos staiga su trenksmu atsidarė. Miut- 
lijė nespėjo atšokti, rankena trinktelėjo jam tiesiai per milži- 
nišką nosį, O jos savininkas visu ūgiu išsitiesė ant grindų. 

— Kas čia dabar?! — sušuko Armanas. 

Atskubėję du liokajai spėjo pastatyti vargšclį Miutli- 
jė ant kojų. 
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— Mielas valdove, — pasakė jis, — mano buvimas 
čia ir ypač mano kostiumas gali atrodyti jums keistas. Kas 
aš toks? Draugas, markizo Arčibaldo de Somervilio sve- 
čias, ir aš drįstu padėkoti jums už ištikimybę, kurią paro- 
dėte markizui sunkią minutę! 

Miutlijė buvo tikras šaunuolis! Armanas nustebęs 
žvelgė į jį. Staiga jis viską suprato. 

— A, jūs iš tų dviejų... 

— Džentelmenų, — nutraukė jo žodžius Miuflijė, nu- 
jausdamas, kad Armanas de Bernė gali pavartoti ne itin 
malonų epitetą. 

— Supratau, bet kodėl jūs čia? 

— Ak, pone, jei nebijočiau jūsų supykdyti, pasaky- 
čiau, kad jums labai galėtų praversti mano pagalba. 

— Jūsų pagalba? 

— Dieve mano, kartoju, nepykite, bet jūs labai blo- 
gai trinate jo kūną... 

— Iš tikrųjų... 

— Jei leistumėte man, aš tai padaryčiau kur kas geriau. 

Jis atsiraitojo marškinių rankoves apnuogindamas 
raumeningas, it lokio gauruotas rankas ir parodė jas Ar- 
manui de Bernė. 

— Jūs Žinote, kaip reikia trinti? — nustebęs paklau- 
sė Šis. 

— Žinau. 

Iš tikrųjų ir tais laimingais laikais būta amato, iš ku- 
rio ilgą laiką Miutlijė gaudavo lėšų pragyvenimui. 

Valdžios atstovai tam, kuris ištraukdavo skenduojį, 
sumokėdavo penkiolika frankų už gyvą ir dvidešimt pen- 
kis frankus už mirusį. Labai keista, bet iš tiesų būtent taip 
ir buvo. 

Pakrante vaikščiojantis Miuflijė retkarčiais įstumda- 
vo į vandenį kokį nors pro šalį skubantį praeivį, šiek tiek 
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palaukdavo, kol tas imdavo springti vandeniu, paskui šok- 
davo į upę ir ištraukdavo kūną... 

Paskui Miutlijė nunešdavo skenduolį į policiją 17 ste- 
bėdavo, kaip iškviestas daktaras jį gaivina. 

Situacija išties būdavo labai delikati. Jei gyvybė grįž- 
davo į bejausmį kūną, jis prarasdavo dešimt frankų. Štai 
kodėl Miutlijė taip įdėmiai stebėdavo visą šią procedūrą, 
pasiruošęs nešti kudašių tą pačią akimirką, jei tik paste- 
bėtų, kad mokslas ima triumfuoti. 

"Taigi jis puikiai išmanė, kaip reikia gaivinti skenduo- 
lius, tačiau, suprantama, nesiteikė papasakoti Armanui 
de Bernė visų aplinkybių, kur ir kaip tų Žinių įgijo. 

Pažvelgęs į raumeningas galiūno rankas, Armanas tu- 
rėjo sutikti, kad pasiūlymas tikrai neblogas, be to, juk jis 
stovės šalia, taigi joks pavojus markizui Arčibaldui de So- 
merviliui negresia... 

— Pabandykite! — pasakė jis. — Tik nepamirškite, 
kad aš viską stebėsiu. 

Miutflijė nusišypsojo, pažvelgė į netoliese stovintį lio- 
kajų paniekinamu žvilgsniu ir priėjo prie markizo Arči- 
baldo de Somervilio lovos. 

O,jis dirbo kaip tikras artistas! Miullijė stipriai trynė 
iš visų jėgų, tačiau jo rankos nejautė jokio nuovargio. Ga- 
lėjai pagalvoti, kad tai ne žmogus, o mašina, tokie tikslūs 
buvo jo judesiai. 

Nepraėjo nė penkiolika minučių, o Arčibaldo de So- 
mervilio kūnas atgijo, kraujas vėl ėmė normaliai tekėti jo 
gyslomis. 

— Vargšelis! — išsprūdo iš Miutlijė lūpų. — Atrodo, 
jis neblogai išsimaudė! 

Paskui jis atsisuko į Armaną. 

— Ką pasakytumėte apie gerą tabako dozę? 

— Ką? — nustebęs paklausė Armanas dc Bernė. 
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— Aš mačiau, kaip tai daroma. Kai jie 1ma atsigauti, 
daktarai pučia į nosį tabako dūmus. "Tai padeda atgaivinti 
skenduolį! 

— Prie darbo! — atsakė Armanas de Bernė, supra- 
tęs, kad susidūrė su geru specialistu. 

Miutlijė priėjo prie durų, pridėjo rankas prie burnos 
ir iš visos gerklės sušuko: 

— Ei, Konigliu! 

— Ko reikia? 

— Atnešk prikimštą Žozefiną! 

Paskui su šypsena ant lūpų atsisuko į Armaną de Ber- 
nė ir mįslingai pasakė: 

— Žozefina — tai mano pypkė. 

Konigliu, nieko nesuprasdamas, puolė vykdyti įsakymą. 

Jei ne toks reikšmingas momentas, mūsų besiblaš- 
kantys herojai, vilkintys naktiniais marškiniais, būtų kėlę 
tik juoką. 

Kad ir kaip ten būtų, Armanas de Bernė nedvejoda- 
mas nusprendė pasinaudoti dviejų niekšų, kurie taip ne- 
tikčtai tapo gailestingaisiais broliukais, paslaugomis. 
“Iš tikrųjų, jie taip sumaniai ir vikriai atliko savo dar- 
bą, kad nieko geresnio nebuvo galima tikėtis. 

"Tabakas, suerzinęs kvėpuojamuosius takus, sukėlė rau- 
menų spazmus, o po kelių minučių kvėpavimas atsistatė. 

Kai Arčibaldas de Somervilis atmerkė akis, jis pir- 
miausia išvydo virš jo pasilenkusių dviejų Vilkų veidus. 
Markizas pagalvojo, kad tebėra gaujos rankose... 

Akimirksniu jis instinktyviai pakėlė ranką, o kadangi 
ji buvo sugniaužta į kumštį, tai ir trinktelėjo tiesiai į nosį 
garbiajam Miutlijė, kuris atšokdamas pakaušiu trenkėsi į 
Konigliu, o šis vos nenusikando liežuvio galo, kurį, kaip 
dėmesio ženklą, buvo iškišęs... 

Bet ir tai Miutlijė nesutrikdė. 


" adii 
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Susiėmęs nosį dviem pirštais, jis ramiu balsu kreipė- 
si į Armaną de Bernė: 

— Ar aš jums nesakiau, kad markizas atsigaus? 

Arčibaldas de Somervilis atgavo žadą, tačiau jį ištiko 
baisi krizė. 

Paprastai išblyškusį Somervilio veidą staiga užliejo 
raudonis. 

Čia atėjo eilė prie Arčibaldo lovos stoti Armanui. Jis 
turėjo padėti labai daug pastangų ir nesikarščiuoti, nes 
daktarui nėra nieko sunkiau, kaip gydyti savo EKO NIO" 
sius ir draugus. 

"Taip Arčibaldas de Somervilis kankinosi ne vieną die- 
ną, jis prarasdavo sąmonę, imdavo kliedėti, visą laiką jo 
gyvybei grėsė rimtas pavojus. 

Miuuilijė, pamatęs, kokį baisų įspūdį padarė ligoniui, 
iš pradžių kukliai pasišalino, bet vėliau vėl pasiūlė Arma- 
nui de Bernė savo paslaugas. Iš pradžių šis, mandagiai 
padėkojęs, atsisakė jo pagalbos. Bet abu draugužiai taip 
nuoširdžiai maldavo, kad galų gale jis nusileido ir sutiko, 
kadjiedu slaugytų ligonį, juolab kad priežastys, kurias nu- 
rodė Miuflijė, buvo labai įtikinančios. 

Kai de Somervilis uždraudė plėšikui išeiti ir plavinė- 
ti gatvėmis, jis labai nuobodžiavo ir norėjo kuo nors užsi- 
imti, nes visi žinome, kad dykinėjimas — visų nedorybių 
šaltinis. 

Be to, kad ir kaip būtų keista, stipruolis Miutlijė jau- 
tė didelę simpatiją markizui Arčibaldui de Somerviliui, 
tą patį jautė ir Konigliu. 

Buvo ir trečia priežastis, kurią jis, viską apMnąstęs, nu- 
tylėjo. Savaime suprantama, kad bičiuliai neturėjo jokių 
žinių apie Biskarą, o nuotykis, kurį patyrė markizas Arči- 
baldas de Somervilis, buvo geriausias įrodymas, kad 
Paryžiaus Vilkų karalius įveikė savo priešus. 
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Abu plėšikai gerai žinojo, kad Biskaras ne toks kvai- 
las, jog nesuprastų, iš kur šie Žmonės gavo apie jį Žinių. 
Bičiuliai jautėsi labai nejaukiai ir norėjo įsigyti gynėją. 

Kad ir kaip ten būtų, Miutlijė ir Konigliu iš plėšikų 
tapo tikrais gailestingaisiais broliukais. 

Armano de Bernė nurodymus jie vykdė stebėtinai 
tiksliai ir sumaniai. 

Sunku net įsivaizduoti, kaip Miutlijė stengdavosi kal- 
bėti kuo švelnesniu balseliu, kad tik įkalbėtų Arčibaldą 
de Somervilį vykdyti daktaro nurodymus. 

Kai markizas galutinai atgavo sąmonę, pirma, tiks- 
liau, antra jo reakcija buvo linksma šypsena išvydus šalia 
savo lovos tokias keistas slauges. 

Miutlijė, prispaudęs ranką prie širdies, demonstra- 
vo begalinį savo atsidavimą šeimininkui. Armanas de 
Bernė keliais žodžiais papasakojo, kaip juo rūpinosi šie 
vyrai, taigi Arčibaldas mielai sutiko, kad jie ir toliau jį 
globotų. 

Markizas netgi panoro išklausinėti jų, Kas įvyko, bet 
daktaras buvo uždraudęs jam kalbėti, o Miutlijė nė už ką 
nebūtų sutikęs nusižengti šiam draudimui. 

Ligonis pamažu sveiko. Stiprus j0 organizmas nors 
ir sunkiai, bet įveikė negalią. 

Tą rytą Miullijė švytėjo iš džiaugsmo. 

Jis žinojo, kad šiandieną daktaras Armanas dv Bcr- 
nė buvo nutaręs leisti jiems atsakinėti į markizo Arčibal- 
do de Somervilio klausimus. 

Armanas atvažiavo apie pusę devynių. 

— Na, kaip jaučiasi mūsų ligonis? — pakiausė jis Ko- 
nigliu. 

— Kur kas geriau, pone! 

— Štai ir įsigijote ateičiai prolesiją! — juokdamasis 
pasakė Armanas de Bernė. 


321 


Konigliu kukliai mostelėjo ranka, paskui palydėjo jį į 
ligonio kambarį. ž 

Armanas priėjo prie lovos. Arčibaldas de Somervilis 
ištiesė jam ranką. 

— Jūs mane išgelbėjote, — pasakė jis. 

Markizas kalbėjo tvirtu balsu. Buvo aišku, kad svei- 
kata sugrįžo į nusilpusį jo kūną. 

— Mano drauge, — pasakė jis, kreipdamasis į Miut- 
lijė. — Palikite mūs vienus. Aš pašauksiu tave, kai man 
tavęs prireiks. 

Nusilenkę Muutlijė ir Konigliu išėjo iš kambario. 

— O dabar, — pasakė Arčibaldas de Somervilis Ar- 
manui, — aš tikiuosi, kad jūs baigsite šią baisią kankynę. 
Draudimas kalbėti — tiesiog nepakenčiamas! 

— Luktelėkite! — paprieštaravo Armanas. 

Jr priėjo pri iango ir atitraukė žaliuzes, kad į kam- 
barį patektų kuo daugiau dienos šviesos, paskui, grįžęs 
prie lovos, apžiūrėjo sveikstantįjį. 

— Ar pažadate man, — paklausė jis, — kad kalbėsi- 
te nesijaudindamas ir neprarasdamas šaltakraujiškumo ? 

— Aš manau, kad tam man nepakaktų jėgų, — juok- 
damasis atsakė Arčibaldas de Somervilis. 

— Todėl ir nenoriu, kad piktnaudžiautumėte dar 
menkomis savo jėgomis. Aš leisiu jums kalbėti tik su vie- 
na sąlyga, — pareiškė Armanas. 

— Prieš tai norėčiau užduoti jums keletą klausimų, — 
atsakė de Somervilis. 


— Klauskite! 
— Pone, ar seras Lionelis Storigenas gyvas? Kas išti- 
ko mano bičiulį? = 


Armano veide šmėstelėjo liūdesys. 

— Seras Lionelis gyvas, bet gal būtų buvę geriau, jei 
jis būtų miręs... 

— Ką jūs norite tuo pasakyti? 
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— Aš nežinau, kaip jums pavyko išsigelbėti iš Biska- 
ro name kilusio gaisro, nežinau, kas įvyko iki to įvykio, 
neįsivaizduoju, kaip jūs atsidūrėte Senoje... Žinau tik tai, 
kad seras Lionelis Storigenas neatlaikė šio baisaus sukrė- 
timo... Jis išprotėjo... , 

— Išprotėjo? Seras Lionelis išprotėjo?! Negali bū- 
ti! — su siaubu balse sušuko Arčibaldas. 

Armanas linktelėjo galva. 

Markizas Arčibaldas de Somervilis užsidengė akis 
ranka. Stojo klaiki tyla. Stambios ašaros ritosi markizo 
skruostais. 

— Geriau jau mirtis... — pagaliau pasakė jis. — Varg- 
šas Lionelis... 

— Dabar suprantate, kodėl taip ilgai nenorėjau at- 
sakinėti į jūsų klausimus? Norėjau, kad jūs sustiprėtumė- 
te, nes gerai Žinojau, jog pirmas jūsų klausimas bus apie 
serą Lionelį Storigeną. 

— Bet nejaugi jūs, patyręs ir daug išmanantis žmo- 
gus, praradote bet kokią viltį? 

— Mano žinių nepakanka, kad galėčiau išgydyti serą 
Lionelį Storigeną... Deja... Jis visiškai apatiškas, jo nie- 
kaip negalima išjudinti... Seras Lionelis tarytum gyvas la- 
vonas, kuris dabar geba tik lėtai judėti... kovoti su šia liga 
beveik neįmanoma. 

— Bet jūs išbandėte visas priemones, ar ne? — nusi- 
minęs paklausė Arčibaldas. 

— Žinoma, galite tuo neabejoti. Turi praeiti šiek tiek 
daugiau laiko. Jį gali ištikti kokia nors krizė ir tik tada aš 
galėsiu pabandyti pagydyti mūsų bičiulį... 

— Aš tikiu jumis, — kiek patylėjęs pasakė Arčibal- 
das, — jūs jį išgelbėsite. 

Armanas, atsakydamas į tuos žodžius, palingavo gal- 
vą. Jis nebuvo nusiteikęs taip optimistiškai kaip markizas 
Arčibaldas de Somervilis. 


329 


Armanas de Bernė papasakojo markizui viską, kas 
tą lemtingą dieną atsitiko. 

Išsivadavęs iš užpuolikų rankų, Dešinysis atskubėjo 
pas Armaną. Šis žinojo, kad Arčibaldas ir Lionelis išsi- 
rengė į Ževro aikštę ir neabejojo, kad kaip tik ten buvo 
nuneštas Kairysis. 

Jie nuskubėjo prie Biskaro namo ir ėmė energingai 
veržtis į jo vidų. 

Visa kita skaitytojams jau Žinoma. 

— Dabar, — pasakė Armanas de Bernė, — aš turiu 
atsakyti į jūsų klausimą apie Biskarą. Aš žinau, kur jis. 
Štai straipsnis, išspausdintas laikraštyje kitą dieną po to 
įvykio. 

— Perskaitykite jį man, — paprašė Arčibaldas. 

— Mūsų paieškos, — pridūrė Armanas, — nedavė 
laukiamo rezultato. Štai kas rašoma tame laikraštyje: 


Policija jau seniai aptiko pėdsakus nusikalsta- 
mos organizacijos, kurios nariai buvo pasivadinę Pa- 
ryžiaus Vilkais. Kilo įtarimas, kad tai gaujai priklau- 
so vienas Ževro aikštėje gyvenantis senis, vardu Bla- 
ziasas. Buvo nuspręsta jį sučiupti. Tikėtasi suimti ir 
kitus gaujos žmones. 

Deja, ponas prefektas pernelyg ilgai rengė opera- 
ciją. 

Praėjusią naktį gaisras suniokojo namelį, kuria- 
me gyveno senis Blaziasas. Spėjama, kad jis buvo los 
gaujos vadas. Siam niekšui pavyko pabėgti, bet iš vis- 
ko sprendžiant, jo gyvybę pasiglemžė Senos Bangos, Į 
kurias jis nežinia kodėl šoko. Šių prielaidą darome to- 
dėl, kad žvejai iš vandens ištraukė j0 apsiaustą, Kurį 
Jis, matyt, nusiėmė; kad būtų lengviau plaukti. Blaziu- 
so kūnas iki šiolei nesurastas. 
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Įtariama, kad Blaziasas buvo ne kas kitas, kaip iš 
katorgos pabėgęs kalinys Biskaras. Mes tikimės, kad 
policija imsis visų būtinų priemonių ir sučiups jo bend- 
rininkus. 


— Ir tai viskas? — paklausė Arčibaldas. 

— Pasižiūrėkite pats. 

Armanas padavė jam laikraštį. Arčibaldas de Somer- 
vilis perbėgo akimis Žinutę, tarytum norėdamas rasti smul- 
kmenas, kurios besiklausant prasprūdo pro jo ausis. 

Staiga markizas nustebęs šūktelėjo. 

— Kas jums? — paklausė Armanas. 

— Argi jūs neperskaitėte Žinutės, išspausdintos šiek 
tiek žemiau? 

— O kas ten rašoma? 

— Perskaitykite pats! 

"Ten buvo parašyta: 


Naujas bankrotas! Blogas pavyzdys užkrečia. Pre- 
kybos namai, savavališkai pasivadinę banku, žlugo ga- 
na keistomis aplinkybėmis. 

Vakar nė vienas Mankalio prekybos namų, esan- 
čių Liudviko Didžiojo gatvėje, tarnautojas nepasirodė 
darbe. Įprastą valandą sargai neatrakino durų, ir žmo- 
nės, atėję pasiimti arba įnešti indėlius, negalėjo patekti 
į vidų. 

Tuojau pat atskubėjęs policijos komisaras įsakė 
išlaužti prekybos namų duris. 

Kontoroje nebuvo nė vieno žmogaus. Visi doku- 
mentai slapta išnešti. Manome, nebereikia pridurti, kad 
kasose pinigų nebuvo. 

Pradėtas tyrimas siekiant išsiaiškinti nelegalių 
Mankalio prekybos namų žlugimo priežastis. Dabarti- 
niu metu policija siekia išsiaiškinti Mankalio praeitį. 
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Siam žmogui pavyko gudrumu prasiskverbti į aukštuo- 
menę ir įgyti ten daugelio garsių žmonių pasitikėjimą. 

Norime atkreipti dėmesį, kad policija šiek tiek pa- 
vėlavo imtis energingų veiksmų prieš šią gaują, bet, kaip 
sakoma, geriau vėliau negu niekad. 


— Nair ką? — paklausė Armanas. 

— Mano drauge, — atsakė Arčibaldas de Somervi- 
lis, — jūs gerai žinote, kad liga, silpnindama kūną, dažnai 
nušviečia protą, sustiprina intuiciją, tik gaila, kad r 
kus ši savybė dingsta kartu su liga... 

— Arčibaldai, aš jūsų nesuprantu! 

— Jei norite, laikykite mane bepročiu, — atsakė Ar- 
čibaldas de Somervilis, — bet nuojauta man kužda, kad 
šie du atvejai glaudžiai susiję tarpusavyje. 

— Jūs manote, kad tai susiję su Biskaro dingimu? — 
susimąstęs paklausė Armanas. 3 

— Ir Mankalio. Bet tai dar ne viskas. Tai ne vien spė- 
lionė, ne! Dabar, kai galiu mąstyti, suprantu, kodėl man į 
galvą šovė ši keista mintis, luktelėkite, jūs tuojau pat vis- 
ką suprasite. Būkite toks malonus, liepkite pakviesti keis- 
tąsias mano slauges... 

— Tuojau. Beje, ar jūsų nestebina, kad tokie užkie- 
tėję niekšai slaugo jus su tokiu atsidavimu ir nuoširdumu, 
kokio sunku laukti net iš pačių ištikimiausių draugų? 

— Kodėl jūs stebitės? — nusišypsojęs paklausė Ar- 
čibaldas. — Juk aš juos užbūriau. 

— Tokiu atveju, — atsakė Armanas, — jei jūs nutar- 
site pasilikti juos pas save, patarčiau jiems... „ 

— Ką? 

— Pasikeisti pavardes. 

— Bet kodėl? 

— Tai sakydamas, ypač turiu galvoje Miutlijė. 
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— O, mano drauge, leiskite paprieštarauti jūsų nuo- 
monei. Tai būtų nežmoniška. Tapęs kokiu nors Žanu 
Martinu, Miutlijė prarastų savąjį aš. Ne, aš išsaugosiu 
jam vardą! 

— Kaip norite! Be abejo, jums geriau matyti! 

— Pašaukite juos! 

— Miuutlijė! Konigliu! 

Abu draugai buvo pasiruošę atskubėti, vos tik išgirs 
kvietimą. Turime pasakyti skaitytojams, kad paskutiniuo- 
ju metu jie labai pasikeitė. 

— Aš čia! — abu kaip vienas sušuko jie. 

— Brangus pone Miutlijė, ir jūs, pone Konigliu, — 
pradėjo Arčibaldas de Somervilis, — pirmiausia leiskite 
jums padėkoti... 

— O! Markize! 

— Aš noriu atsiprašyti, nes, man regis, užsimiršęs ne 
kartą kreipiausi į jus “tu". 

— "Tai labai gražu iš jūsų pusės. 

— Ne! Aš buvau neteisus, elgiausi su jumis šiurkš- 
čiai. Ateityje rodysiu jums pagarbą, kurios nusipelnėte, 
bet pirmiausia prašyčiau nusijuosti slaugių prijuostes. 

Miuflijė žvilgtelėjo į Konigliu. Šis metė žvilgsnį į Miuf- 
lijė. 

Jų veidai ištįso. 

— Paklausylite, pone markize, — atsakė Konigliu, — 
jei jūs esate mumis nepatenkintas, geriau iš karto tai pa- 
sakykite... 

— Nepatenkintas jumis? Ne! Tik nebereikia tų pri- 
juosčių... 

— Dėvėdami tas prijuostes, mes tik norime įrodyti, 
„kad ir toliau pasirengę jums tarnauti... Pasakysiu jums vi- 
są tiesą. Mes nickšai... bet jūs mums patinkate ir, jei mus 
išvysite, mums bus labai skaudu... 
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— Niekas jūsų neveja lauk, — atsakė Armanas, kurį 
sujaudino šių plėšikų naivumas. 

Be to, buvo aišku, kad Arčibaldas labai prisirišo prie 
šių dviejų niekšų. 

— Gerai, baikime šias kalbas!.. — labai rimtai pa- 
reiškė Arčibaldas, iš šalies tai nuskambėjo komiškai. — 
Ir vis dėlto, kai kalbuosi su džentelmenais, norėčiau... 

— Leiskite mums ryšėti tas prijuostes... — dar kartą 
paprašė Konigliu. 

— Kaip norite, — atsidusęs atsakė Arčibaldas de So- 
„mervilis. — O dabar pasikalbėkime apie mūsų reikalus... 
ir apie jūsų draugužį Biskarą... 

— Biskarą?! — abu kaip vienas su siaubu balse sušu- 
ko Miuilijė ir Konigliu. — Kur jis? 

— Mes nežinome... Ir vis dėlto galime spėti, kad jis 
Žuvo. 

Konigliu ir Miuflijė pašoko ant kojų. 

— Jeijūs matėte jo lavoną, jei pats jį palaidojote, tuo- 
met taip, Bisko iškeliavo į aną pasaulį!.. Bet jeigu ne, tuo- 
met tai netiesa... Par anksti nesidžiaukite... Jis gyvybingas 
kaip šėtonas... Ar turite kokių nors įrodymų, kad jis žuvo? 

— Štai, perskaitykite! 

Armanas padavė Miuflijė laikraštį. 

Šis lėtai, atidžiai perskaitė žinutę. Konigliu, kol jo 
draugas skaitė, žvilgčiojo jam per petį. 

— Na, ką pasakysi? — paklausė Armanas de Bernė. 

— Bisko gyvas! — ryžtingai atsakė Miuiflijė. 

— Bet juk jis paniro į vandenį ir nebeiškilo. 

— Jo tik nematė iškilusio, štai ir viskas! 

— Ojo apsiaustas? 

— "Tai paprasčiausias gudravimas. 

Įsiviešpatavo tyla. Sielos gelmėje Arčibaldas dc So- 
mervilis ir Armanas de Bernė pritarė jo nuomonei. 
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— O dabar atsakykite, — pagaliau prakalbo Arči- 
baldas, — ar neapgauna manęs atmintis? Man regis, per 
miegus girdėjau, kaip kalbėjote apie vieną banko pastatą, 
į kurį dažnai užsukdavo Bisko? 

— Taip, jūs neapsirikote. 

— Kokioje gatvėje buvo tas bankas? 

— Liudviko Didžiojo gatvėje. 

— Ir jūs niekada nematėte jo iš ten išeinančio? 

— Niekada! 

— Ir ką apie tai manote? 

— Na... Sunku atsakyti... Matote, jei jūs pažinotu- 
mėte Bisko, suprastumėte, kad jis patį nelabajį pralenkia 
gudrumu... Jis gali perbristi upę nesušlapęs, pereiti ugnį 
neapdegęs. Jis be galo suktas žmogus! Jei mes pakliūsi- 
me į jo nagus, mums galas! 

— Ar kada nors esate buvę tame banke? 

— Ne! — keldamas rankas į dangų, atsakė Miutlijė. — 
Negi manote, kad mes turime ten savo sąskaitas? O gal 
lošiame biržoje? 

Arčibaldas ir Armanas susižvalgė. Jų prielaida pasi- 
tvirtino. Biskaras ir Mankalis tikriausiai buvo vienas ir tas 
pats asmuo. | 

Dėl dviejų Biskaro buvusių bendrininkų nuoširdu- 
mo nebuvo galima abejoti, geriausias įrodymas buvo bai- 
mė, kurią jie jautė Vilkų karaliui. 

— Taigi, — pasakė Armanas de Bernė, — jūs dau- 
giau nieko negalite pridurti prie to, ką jau papasakojote 
apie Biskarą? 

Miutlijė sustingo nutaisęs iškilmingą pozą. 

— Prisiekiu jums, kad nė minutės nesvarstyčiau, jei 
galėčiau trūktelėti virvę, ant kurios jam būtų lemta būti 
pakartam... 

— Vadinasi, nuo šiolei jūs — Biskaro priešai? 
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— O, tai trunka jau seniai! Kaip niekšą jis mane ger- 
bė, bet visai nevertino kaip žmogaus. 

— Tai didelė klaida ir tik rodo blogą jo skonį, — rim- 
tu balsu pareiškė Arčibaldas. 

— Ar norite, kad pasakyčiau jums visą tiesą? — pri- 
dūrė Miuflijė. — Jūs abu man patinkate! Matau, kad ma- 
ne niekinate, bet aš už tai nepykstu. Jūs abu — malonūs 
žmonės, ir aš jus myliu! Ar ne, Konigliu? 

Konigliu susijaudino. Jis nuleido galvą ir sušnibž- 
dėjo: 

— Jie man irgi patinka... 

— Nair puiku! Manau, ateityje ir jūs galite nemažai 
pasiekti, jei tik patys to norėsite. 

Konigliu nustebęs pažvelgė į Arčibaldą. 

— Vadinasi, mes turime daryti gerus darbus? 

— Galbūt. 

— Bet mes neturime jokio patyrimo... 

— "Tai įgyjamas dalykas! O dabar, mano draugai, vėl 
norėčiau likti vienas su savo bičiuliu. 

Miuitlijė tarė: 

— Eime, Konigliu! į 

Abu nusilenkė ir pasuko durų link. 

Bet prieš uždarydami duris dar kartą atsisuko. 

— Jūs žinote, — pasakė Miutlijė, — kad su mumis 
nereikia terliotis... 17 jeigu jums prireiks mūsų pagalbos 
darant kokius nors gerus darbus, mes neatsisakysime jums 
padėti. 

— Dėkoju, — atsakė susijaudinęs Arčibaldas. 

Durys užsidarė. 

— Keisti sąjungininkai, — gūžtelėjęs pečiais, pasakė 
Armanas de Bernė. 

— O, Dieve mano! Atgailaujantys niekšai dažnaibū- 
na nuoširdesni už klastūnus. 
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— Jūs teisus, ir mes negalime viltis, kad kova jau 
baigta. | 

— Jūs irgi manote, kad Biskaras gyvas? 

— Aš beveik tuo įsitikinęs. Pasakysiu dar daugiau: aš 
netgi noriu, kad jis būtų gyvas... 

— Kodėl? 

— Argi pamiršote, kad šio Žmogaus rankose marki- 
zės Marijos de Faverej paslaptis? Ir kad jam mirus ji pra- 
ras bet kokią viltį surasti savo kūdikį? 

— Teisybė... 

— Ak, kad būtumėte matęs, kaip ji sielvartavo, kai 
sužinojo, jog šis Žmogus dingo. Be to, mes jaučiame jai 
pareigą padėti. 

— Viskas, ką jūs sakote, tcisinga. Bet, kad ir kaip ten 
būtų, tas niekšas nusipelnė bausmės. 

— Be abejonės, bet prieš tai reikia priversti jį pra- 
bilti. O dabar, markize de Somervili, aš turiu jus palikti. 
Matau jūsų veide nuovargio pėdsakus. Tik norėčiau jums 
užduoti dar vieną klausimą. Tai būtina. Norėčiau Žinoti, 
kaip jūs išsigelbėjote iš Biskaro nelaisvės. Galbūt jūsų 
pasakojimas pakiš man mintį, Kaip turėčiau gelbėti serą 
Lionelį... 

— Pasakoti beveik nėra ko, — liūdnai nusišypsojęs 
atsakė Arčibaldas. — Šis niekšas apvyniojo mus apie pirš- 
tą kaip paskutinius kvailius. Po mūsų kojomis rūsyje at- 
sivėrė anga, ir mes iš keleto metrų aukščio nugarmėjo- 
me į rūsį, kur viešpatavo visiška tyla ir tamsa. Šis netikė- 
tas kritimas mus apsvaigino, bet netrukus atsitokėjome. 
Kaip sakiau, buvo labai tamsu, mes negalėjome apžiū- 
rėti rūsio. Tuomet mums atrodė, kad nebėra jokio išsi- 
gelbėjimo. Aš buvau įsitikinęs, kad nėra jokios galimy- 
bės išsiropšti iš šio kapo, tačiau sero Lionelio energija 
šiek tiek suteikė man vilties. 
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— Viena iš dviejų, — pasakė jis, — arba iš šio urvo 
nėra išėjimo ir mes mirsime iš troškulio ir bado, arba tas 
niekšas Biskaras ateis su keliais savo bendrininkais ir pri- 
baigs mus. Padėtis atrodo be išeities, bet mes gyvi, stiprūs 
17 negalime laukti, kol išseks paskutinės mūsų jėgos arba 
kol būsime nužudyti. 

— Be šviesos"? 

— Ar pamiršai, kad aš rūkau? 

"Tai pasakęs, jis uždegė degtuką, ir mes galėjome ap- 
sižvalgyti aplinkui. 

Tai buvo skliautuotas rūsys. Iš pirmo žvilgsnio atro- 
dė, kad jame nėra kitos angos, tik toji, pro kurią mes ten 
patekome. 

Degtukas užgeso, ir mes vėl paskendome tamsoje. 
Tyliai sėdėjome ir mąstėme, ko galėtume griebtis. 

Staiga seras Lionelis Storigenas čiupo mane už ran- 
kos ir tarė: 

— Paklausykite įdėmiai! Aš girdžiu silpną, bet nesi- 
liaujantį triukšmą, kurio priežasties negaliu nustatyti. 

— Kas tai galėtų būti? — nustebęs paklausiau aš. 

— Tai vanduo, — atsakė Lionelis. 

— Vanduo? 

Seras Lionelis užsidegė antrą degtuką ir greitu žings- 
niu apėjo maždaug šešių kvadratinių metrų ploto rūsį. 

— Aš neapsirikau, — pasakė jis. — Ar matote štai 
šią sieną? Ji drėgna. 

— Ir kokią išvadą jūs padarysite? 

— Iš tos pusės teka Sena. Paklausykite atidžiau, ir 
jūs išgirsite bangelių pliuškenimą. 

— Tokiu atveju mes rizikuojame paskęsti, jei atsitik- 
tinai siena neatlaikytų vandens spaudimo. Tai tik dar vie- 
nas šansas atsisveikinti su gyvenimu. 

— Arba išsigelbėti! — sušuko seras Lionelis. 

— Aš jūsų nesuprantu. 
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— Brangus Arčibaldai, — visiškai ramiu balsu pasa- 
kė jis, tarytum kalbėtų su savo svečiu svetainėje, — tas, 
kas pasiduoda be kovos, nevertas žmogaus vardo. Mums 
nelieka nieko kito, kaip tik imtis pačių beprotiškiausių 
priemonių, visos jos tinkamos, jei tik suteikia bent ma- 
Žiausią šansą išsigelbėti. Jei jau mirti, tai geriau mirti ko- 
vojant. Aš nesu iš tų, kurie tiesia kaklą vos tik pamatę į 
juos nutaikytą durklą. Mirties akimirką priešinsiuosi iki 
galo. Galbūt jums pasirodys juokinga tai, ką noriu jums 
pasiūlyti, bet kol kas nematau geresnės išeities... 

— Kalbėkite! — pasakiau aš. — Jūsų ryžtas mane 
įkvepia, žinokite, kad jums nereikės už mane raudonuoti. 

— Tuomet klausykite, ką pasakysiu. Aš atidžiai ap- 
žiūrėjau sieną. Ji labai masyvi, bet sumūryta iš akmenų. 
Vanduo išplovė juos rišantį skiedinį, mums nebus sunku 
išlupti akmenis: 

— Bet juk tuomet vanduo staiga pradės veržtis į rūsį, 
ir mes paskęsime... 

— Be abejonės, gali ir taip atsitikti, bet nebūtinai. 
Lubų skliautas pakankamai aukštas, o mes laušime sieną 
prie pat jo. Kai tik pavyks išlupti pirmą akmenį, vanduo 
pasipils į rūsį. Reikia, kad anga būtų pakankamai didelė 
ir kad mes spėtume pro ją išlįsti, kol vanduo nepasiekė 
skliauto. Vandens srovė pasigaus mus ir iškels į paviršių. 
Jei tik liksime gyvi, tikiuosi, išvysime savo draugus, 0 jei 
ne... kas bus, tebūnie! 

Jo balsas skambėjo taip įtikinamai ir aš, nors nelabai 
supratau, ar turime šansų išigelbėti, atsakiau serui Lio- 
neliui, kad pritariu jo planui. 

Mes nuskubėjome prie sienos. Vienas iš mūsų laikė 
degantį degtuką, kitas tuo metu gremžė akmenis rišantį 
skiedinį didžiuliu peiliu. Iš pradžių išsigandau, kad deg- 
tukai greitai baigsis, tačiau seras Lionelis mane nurami- 
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no pasakęs, kad bet kuriuo atveju jų mums daugiau ne- 
beprireiks. 

Staiga seras Lionelis Storigenas džiaugsmingai sušų- 
ko. Tą akimirką man į veidą smogė stipri vandens srovė. 
Aš susverdėjau, bet šiaip taip išsilaikiau ant kojų. 

— Na, kaip? — paklausiau sero Lionelio. 

— Išmušė lemtinga akimirka, — atsakė jis. — Van- 
duo liejasi į rūsį, bet anga pernelyg maža, kad galėtume 
pro ją išlįsti. 

Vanduo kilo, mes stovėjome jame iki kelių. Jei jis pa- 
sieks mūsų galvas anksčiau, nei išlupsime dar vieną ak- 
menį, mes Žuvę. 

Aš stovėjau šalia sero Lionelio ir mačiau, kaip jis 
nesėkmingai bando praplatinti angą; nelaimei, siena bu- 
vo iš labai didelių akmenų, atrodė, kad jų neįmanoma 
išjudinti. 

Vandens srovė triukšmingai garmėjo į rūsį. Mes jau 
stovėjome jame apsemti iki juosmens. Srovė buvo tokia 
stipri, kad buvo sunku išlaikyti pusiausvyrą. 

— Dar pora minučių, ir viskas bus baigta, — pasakė 
seras Lionelis. — Regis, teks paklusti likimui. Šiaip ar taip, 
tai garbinga mirtis... 

Vos tik jis ištarė šiuos žodžius, aš garsiai surikau. Pro 
liuko dangčio plyšelį pamačiau ryškią liepsną. 

— Gaisras! — iš visos gerklės ėmiau šaukti. — Bis- 
karo name siautėja gaisras! 

Tą akimirką prasidėjo baisi griūtis. Kur? Kaip? Koks 
čia stebuklas? 

"To negaliu pasakyti. 

Pasijutau garmąs į kažkokią bedugnę, mane kaip ka- 
muolį blaškė į visas puses. Naktis... Baisus triukšmas... Ma- 
no kūnas nuolatos atsitrenkdavo į kažkokius daiktus... Da- 
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bar suprantu, kad siena griuvo. Bet koks stebuklas, kad 
mes atsidūrėme upėje! Niekaip negalėjau suprasti, kas pa- 
dėjo mums išsigelbėti. Tuo metu praradau sąmonę... Ma- 
tyt, tada mane radote jūs. Aš šiaip taip išsikapanojau, bet 
mano vargšelis bičiulis... Mane pribloškė jūsų žodžiai apie 
jo sveikatą. Seras Lionelis Storigenas išgelbėjo mane, da- 
bar jūs turite išgelbėti jį! 

Arčibaldas pasakodamas labai jaudinosi, jo jėgos 1š- 
seko. Markizo kakta išrasojo dideliais prakaito lašais. 

— Mano drauge, paklausykite manęs, — pasakė Ar- 
manas de Bernė, — jūs tikrai pasveiksite, po savaitės ga- 
lėsite tęsti pradėtą kovą. Be jokių abejonių, ji bus labai 
žiauri. Niekšas Biskaras pasislėpė tik todėl, kad galėtų sėk- 
mingiau kovoti. Dabar jis puls mus iš pasalų. Mes pasige- 
sime sero Lionelio, bet turime naują draugą, kuriuo, ma- 
nau, galime pasitikėti. 

— Apie ką jūs kalbate? 

— Apie jaunuolį, kurį broliai Martenai išgelbėjo nuo 
savižudybės. Šis žmogus ryžtingas ir pasiaukojantis. Aš 
ypač juo tikiu, nes Marsialis — žmogaus, kurį radau nu- 
žudytą per vieną iš savo paskutiniųjų kelionių į Kambo- 
džą, sūnus. Aš esu įsitikinęs, nors galbūt jums tai ir pasi- 
rodys keista, kad prie tos žmogžudystės yra prisidėjęs vie- 
nas žmogus, kurį mes pažįstame ir kuris vaidina Paryžiuje 
labai paslaptingą vaidmenį... 

— Kas jis toks? 

— De Belenas. 

— A! Šis Portugalijos metisas... Nejaugi jis žudikas? — 
nustebęs paklausė Arčibaldas. 

— Bičiuli, aš negaliu to įrodyti... Tai padaryti gali tik 
vienas Žmogus... 

— Ir tas žmogus... 
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— Zoera, keista būtybė, su kuriuo susipažinau tą die- 
ną, kai buvo nužudytas Marsialis. 

— Bet kuo čia dėtas de Belenas? 

— Prieš keletą dienų, atėjęs susitikti su manimi į po- 
kylį, Zoera, išgirdęs kunigaikščio de Beleno balsą, nega- 
lėjo paslėpti savo susijaudinimo... 

— Ar jūs jį išklausinėjote? 

— Žinoma, bet jis yra iš senos genties, kuri paklūsta 
tik jiems Vieniems žinomiems įstatymams: nuo tos dienos 
Zoera neištarė nė vieno žodžio, jo burna tarytum užsiū- 
ta. Visas dienas ir naktis jis meldžiasi, nekeisdamas po- 
zos, kaip indų fakyras... Aš nekantriai laukiu minutės, kai 
Dievas, kuriuo jis tiki, leis jam prabilti. 

— Jūs neparodėte jam Marsialio'? 

— Suprantu, ką turite galvoje. Prisimenate, pamatęs 
Marsialį, aš buvau pribloštas jo panašumo į tėvą. Iš tikrų- 
jų jis gyvas paveikslas žmogaus, kurį radau baisiausiai su- 
žalotą ir mirštantį klaikiose kančiose. Taip, jei manęs nuo- 
jauta neapgauna, ateis diena, kai ŽZoera pasakys Marsia- 
liui visą teisybę, bet čia slypi kažkokia paslaptis, kurią aš 
bandau išsiaiškinti. Laimei, mano Rytų kraštų kalbų Ži- 
nios leidžia man tikėtis, kad netrukus viskas paaiškės... 
Kad ir kaip ten būtų, aš jaučiu, kad Mirusiųjų klubui teks 
nubausti de Beleną, o galbūt dar vieną žmogų, kurio var- 
do kol kas nenorėčiau minėti... Tuomet, Arčibaldai, jei 
man prireiks jūsų pagalbos... 

— Aš kaip visada pasirengęs jums tarnauti. 

— Taigi kaupkime jėgas ir kantrybę... Turime palaukti, 
kol pasirodys Biskaras. Stebėsime de Beleną, ir mūsų už- 
davinys bus atliktas. 

Po minutės Armanas de Bernė išėjo iš namo pagar- 
biai lydimas Miutlijė, kuris visą kelią jam linkčiojo. 
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Kas tuo metu vyko 


Paslaptingas Mankalio dingimas turėjo didelį rezo- 
nansą Paryžiaus kapitalistų tarpe, kurie vienaip ar kitaip 
buvo susiję su jo banku. Be to, jo dingimas sukėlė daug 
nerimo mūsų pasakojimo herojams. 

"Tik baronas de Silverealis ir kunigaikštienė de Tores 
žinojo, kad Blaziasas ir Mankalis yra vienas ir tas pats as- 
muo, todėl laikraštyje pateiktos naujienos juos šiek tiek 
nuramino. | 

Iš tikrųjų jie neabejojo, kad Mankalis-Blaziasas pa- 
skendo. 

De Silverealis džiaugėsi atsikratęs bendrininko, ku- 
ris ateityje būtų galėjęs tapti labai pavojingu, bet šis bend- 
rininkas buvo davęs jam naudingą patarimą, kuriuo esant 
reikalui jis ketino pasinaudoti. Pikti senojo Blaziaso žo- 
džiai giliai įstrigo jam į galvą, o paskutinioji Matildos 
kambaryje vykusi scena tik sustiprino troškimą atkeršy- 
ti ir išsilaisvinti. 

Atkeršyti? Bet kodėl jis norėjo keršyti? Kokį nusi- 
kaltimą padarė jo žmona? 

Kai Matildos tėvas de Moviljė verste vertė savo duk- 
terį tekėti už barono de Silverealio, jis suprato, kad ši jam 
jaučia jci nc panicką, tai, geriausiu atveju, abejingumą. 
Be to, Matilda — tatai nebuvo de Silverialiui paslaptis — 
mylėjo kitą. 

Kai baigėsi pirmasis aistros protrūkis, baronas cm 
jos nekęsti. Matildos nuolankumas jam atrodė įžcidžian- 
tis, be to, pirmaisiais jų vedybinio gyvenimo metais nė vic- 
nas baronienės žodis, nė vienas gestas nedavė pagrindo 
suabejoti j0s atsidavimu šeimai. 
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Matilda buvo ramaus, gero būdo, bet kai ji šypsoda- 
vosi baronui de Silverealiui, šis jautė, kad nėra užsitarna- 
vęs žmonos prieraišumo, ir kaltino save, kad negali pri- 
versti baronienės pamilti jai primesto vyro. 

Dabar barono de Silverealio neapykanta dar labiau 
sustiprėjo, ir jis laukė progos atkeršyti Matildai už tai, kad 
baronienė davė progą nekęsti jos, nors moteris tikrai bu- 
vo nekalta. 

Reikėjo tik rasti būdą šiam tikslui pasiekti. 

Blaziasas mirė, ir baronas de Silverealis turėjo pasi- 
kliauti vien savo jėgomis ir išradingumu. 

Neapykanta pakuždėjo baronui patikimą priemonę 
įvilioti į spąstus Matildą 17 Armaną. Kad tik jam pavyktų 
surengti jiems pasimatymą. "Iokiu atveju jis pasinaudotų 
įstatymo, ginančio įžeisto vyro garbę, teisėmis. 

Štai kaip susiklostė barono de Silverealio reikalai. 

Kunigaikštienės Ienijos de Iores padėtis buvo kur 
kas sudėtingesnė. 

Nepaisant paniekos, kurią ji iki šiolei rodė Manka- 
liui, nepaisant pasitenkinimo, kurį pajuto pamačiusi, kaip 
jis išsigando, kunigaikštienė negalėjo be siaubo galvoti 
apie nepaprastą šio žmogaus galybę, kurią ji pajuto, kai 
baronas de Silverealis buvo priverstas prieš savo valią iš- 
sipasakoti baisų nusikaltimą. 

Be abejo, Tenija iki galo nesuvokė, kokiomis aplin- 
kybėmis šis nusikaltimas buvo padarytas, nes tai vyko jai 
nežinomoje šalyje. 

Žodžiai “Kambodža" ir “khmerų karalius" kunigaikš- 
tienei buvo negirdėti. Bet didžiausią siaubą de Tores kėlė 
tai, kad ji vos nesusiejo savo likimo su likimu žmogaus, 
kurio rankos buvo suteptos krauju. 

Bet ar Tenija pati nebuvo nekalta? Argi ji nenunuo- 
dijo pirmojo savo vyro? 
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Žmogaus siela taip sutverta, kad, atleisdama sau už 
niekšystes, ji stebisi jai artimų Žmonių padarytais nusi- 
kaltimais. 

Be to, mes žinome, koks prieštaringas buvo kuni- 
gaikštienės charakteris. 

Visai atsitiktinai išvydusi pasaulį, nepažinojusi savo 
tėvo, auklėta motinos, negarbingos, blogai išauklėtos mo- 
ters, nusiritusios į ištvirkavimo liūną, Izabelė dar visai jau- 
nutė buvo parduota turtingam, gašliam seniui. 

Mirdamas tas žmogus ją tikino, kad savo grožiu ji 
turi užkariauti pasaulį... 

Jis įteigė Tenijai neapykantą ir panieką šiam pasau- 
liui, jo įstatymams, jame gyvenantiems žmonėms... 

Reikia pasakyti, kad Izabelė gavo iš jo pačias blo- 
giausias pamokas. Senis, apie kurį kalbame, buvo kuni- 
gaikštis D. 

Jausdamas artėjančią mirtį, jis pasišaukė Izabelę ir 
paprašė tarnų, kad jie paliktų juos vienus. 

Senio veide, iškreiptame daugiau gašlumo, o ne li- 
gos, buvo matyti ironija. 

— Prieik arčiau, mano perliuk! — pasakė jis Izabe- 
lei. — Aš mirštu!.. O, nesijaudink, antraip imsiu tavimi 
abejoti. Tu negali manęs nei mylėti, nei gerbti. Tu esi tei- 
si... Turiu prisipažinti, kad ir aš niekada tavęs nemylėjau. 
Paėmiau tave kaip už pinigus nupirktą žaisliuką, ir ilgai 
džiaugiausi juo... Daugelis mane niekina, ir jie teisūs, taip 
pat, kaip jau sakiau, teisi ir tu mane niekindama. Aš visa- 
da galvojau tik apie tai, kaip patenkinti egoistinius savo 
troškimus, maniau, kad naudotis gyvenimu yra vienintelė 
mano paskirtis šiame pasaulyje. Tvirkinau tave tiek, kiek 
mano širdis geidė. Man pavyko išstumti iš tavo širdies bet 
kokį nuoširdumo, gėdos jausmą... Tu esi mano kūrinys, ir 
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aš tavimi didžiuojuosi. Ši didybė apvainikuoja visą mano 
gyvenimą... 

Jis minutę patylėjo, paskui kalbėjo toliau: 

— Jei tu esi savo mokytojo verta mokinė, turėtum 
nekantriai laukti mano mirties. | 

Izabelė protestuodama papurtė galvą. 

— Neneik šito, tu tik įskaudinsi mane. Dar imsiu ma- 
nyti, kad man nepavyko iki galo tavęs ištvirkinti. Taigi 
žvelgdama į mano pageltusį veidą tu mintyse kartoji: “Ir 
kiek laiko dar turėsiu kentėti?“ "Tu esi teisi... Tu manai, 
kad aš paliksiu tau savo turtą... kad galėsi juo naudotis... 

Izabelė nekantriai sujudėjo. 

— Ne, mano gražuole, tu klysti! Aš nepalieku tau 
nė vieno grašio! Kas žino? Jei būčiau palikęs tau pinigų, 
gal dorybė ir būtų įstengusi perveikti tave? "Iu jauna, o 
jauni žmonės siekia gėrio... Aš paaukojau šešiasdešimt 
savo gyvenimo metų, kad sunaikinčiau tavyje bet kokius 
gėrio daigelius. Aš padariau iš tavęs nusikaltėlę, taigi nc- 
su toks kvailas, kad duočiau tau progą apsivalyti... At- 
virkščiai, mirdamas aš džiaugiuosi, nes Žinau, kiek blo- 
gio tu dar padarysi... 

Konvulsiškas virpulys perbėgo senio kūnu, ir jis nu- 
tilo. Regis, mirtis uždėjo mirštančiajam ant burnos kau- 
lėtą savo ranką, norėdama priversti jį nutilti. 

Bet senis, sukaupęs visą savo valią, nugalėjo bcprasi- 
dedančią agoniją ir švargždžiančiu balsu kalbėjo toliau: 

— Aš nieko tau nepalicku. Taigi išėjusi iš praban- 
gaus namo, kuriame praleidai tiek daug laimingų akimir- 
kų, tu tapsi elgeta... Vos tik aš užmerksii akis. o mano 
giminaičiai — griežti, šaltakraujiški paveldėtojai — su- 
Ilėks kaip maitvanagiai ir be jokio gailesčio išmes tavc į 
gatvę... Jie išmes tave kaip apsivogusią larnaitę. Man tai 
patinka, ir aš noriu, kad viskas taip ir vyktų... 
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Nelaimingoji, iš kurios toks Žiaurus cinizmas ne tik 
atėmė bet kokią viltį apie geresnę ateitį, bet ir apnuodijo 
jos sielą, nebegalėjo ilgiau tramdyti savo jausmų. 

— Jūs niekšas! — sušuko Izabelė. — Ir tai, ką jūs 
dabar darote — šlykščiausia niekšystė! 

Senis nusikvatojo. 

— Nuostabu! Įžeidinėkite mane, galite netgi primuš- 
ti! Tai būtų dar geriau... Mirtis tavęs negąsdina... Tu kur 
kas stipresnė, nei aš maniau... Kita būtų apsipylusi ašaro- 
mis, o tu tik niršti... Tai daug geriau nei gedėti. Aš jaučiu 
naujų jėgų antplūdį... Bet aš dar ne viską pasakiau. Išvyta 
iš čia, lydima paniekos, klausydamasi prakeiksmų, kokių 
iki šiolei niekada nesi girdėjusi, tu išeisi iš šių namų visiš- 
kai pametusi galvą... Tau neatiduos netgi to, kas tau teisė- 
tai priklauso... Tau svies už nugaros: 

— Šlykšti kurtizane, čia nieko nėra tavo! 

"Tuomet tu pagalvosi apie savižudybę, tu bėgsi prie 
upės... Taip visada būna... Pasilenkusi žvelgsi į juodą van- 
dens gelmę... 

Izabelė sušuko iš siaubo. 

— Luktelėk! Leisk man pabaigti! Bet tu nenusiskan- 
dinsi... Iš vandens gelmės išgirsi sklindantį balsą, kuris tau 
pasakys šiuos žodžius: “Tai beprotybė, tu tokia jauna, ta- 
vo grožiui nėra lygių... Turi kovoti su likimu... Reikia eiti į 
priekį be baimės, tvirtai pasiryžus niekada nieko nemylė- 
ti, grožis tau turi tarnauti tik tam, kad galėtum patenkinti 
savo troškimus... Tu godi, tu visą gyvenimą trokši turto". 

Grožis valdo pasaulį. Vyras — savo geismų vergas. 
Žinok tai, mano vaike! Ką tau reikštų kokie dešimt tūks- 
tančių frankų metinių pajamų, kuriuos būčiau galėjęs tau 
palikti? Kaip garbinga moteris tu jų neverta... Kaip kurti- 
zanė, tu nusipelnei milijonų... Vidurio kelio čia nėra. Aš 
išmetu tave į purvą, kad taptum brangakmeniu... Niekink 
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žmones ir nekęsk jų, nes nė vienas iš jų atvirai, kaip aš, 
tau nepasakys, ką apie tave iš tikrųjų galvoja... 

Vyras moteryje mato vien tik savo malonumų paten- 
kinimo šaltinį. Bet kokia meilė yra melas ir kvailystė. Ža- 
dindama vyrų aistras, kaupk savo galybę ir turtus!.. Kai 
pagaliau visko turėsi į valias, prisiminusi mane pasakysi: 
“Jis buvo šio to vertas!'' O dabar eik iš šio kambario! Iš 
mano bibliotekos pasiimk “Garsiąsias kurtizanes“, šioje 
knygoje rasi daug naudingų patarimų, kurie pravers tau 
ateityje... Aš ją tau dovanoju... 

"Tai pasakęs, senasis gašlūnas išleido paskutinį kvapą. 

Vargšė jaunoji moteris iki galo negalėjo patikėti bai- 
sų likimą jai išpranašavusio vyro žodžiais. 

Izabelė liko namuose, kuriuos jau buvo įpratusi va- 
dinti savaisiais. * 

Bet lemtingos mirštančio senio pranašystės netrukus 
ėmė pildytis. Ėmė rinktis giminaičiai, jie nepatenkinti rau- 
kėsi, tarytum būtų priversti įkelti koją į baisia liga užkrės- 
tus namus. 

Vyresnysis senio sūnus — pasirodo, jis turėjo keletą 
vaikų — įsakė praverti visas duris ir langus, kad išsivėdin- 
tų užterštas oras. 

Pamatęs Izabelę, jis tarė: 

— Jūs rasite pas mūsų notarą tūkstantį luidorų! Ga- 
lite keliauti savo keliais! 

Jo balse ir gestuose buvo tiek paniekos, kad Izabelė 
net neišdrįso paprieštarauti. "Tai viršijo visas jos jėgas. Į 
jai parodytą prievartą Izabelė būtų mokėjusi atsakyti. Bet 
ramiai išsakyta panieka ją pribaigė. 

Kaip ir sakė senis, jaunoji moteris išėjo iš šių namų 
nuleidusi galvą. Tik dėl vieno jis apsiriko: Izabelė nė nc- 
manė žudytis! 

Jos širdį perpildė ne neviltis, 0 baisi neapykanta. 
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Tūkstantis Iuidorų! Šiaip ar taip, tai ne tas baisus skur- 
das, apie kurį postringavo mirštantysis. 

Dabar Izabelė turėjo daug laiko apmąstymams. 

Šiek tiek pasvarsčiusi, ji nuėjo pas notarą. Šis storu- 
lis buvo visai pakenčiamas. 

Išvydęs jauną šešiolikametę nekaltu mergaitės žvilgs- 
niu, jis pajuto jai tėvišką užuojautą ir, uždaręs duris, davė 
keletą naudingų patarimų. 

“ Kas ištiks ją, tokią jauną, gyvenimo verpete? Svar- 
biausia šiame pasaulyje — tvarka ir taupumas. Likimas 
dovanojo jai nedidelį kapitalą, taigi reikia jį saugoti ir šiek 
tiek pasitaupyti ateičiai. 

Išklausiusi notaro žodžius, Izabelė atsakė: 

— Aš paklausysiu jūsų patarimų. Gal sutiktumėte 
saugoti mano pinigus? 

Notaras nupirko jai rentą su tūkstančio frankų meti- 
nėmis pajamomis, o kadangi dvidešimties tūkstančių fran- 
kų nepakako šiam reikalui sutvarkyti, likusius pinigus jis 
paėmė iš savo santaupų. 

Geradarys panoro, kad Izabelė vos ne kasdien atei- 
tų pas jį pasitarti, o Kadangi labai mėgo džiaugtis gyveni- 
mu, po kelių mėnesių mirė nuo apopleksijos. 

Šiuo nauju savo gyvenimo periodu Izabelė dar ge- 
riau perprato kasdienybę, ir kai ji neteko antrojo savo glo- 
bėjo, pasijuto apsidraudusi nuo bet kokių netikėtumų. 

Izabelė jau spėjo pajusti savo grožio galybę ir įsiti- 
kinti, koks teisus buvo jos vyras sakydamas: “Vyras — sa- 
vo geismų vergas". 

Nors ji buvo labai patyrusi, meilės jausmas jos širdy- 
je kol kas neprabudo. Norėdama perprasti meilės paslaptį, 
Izabelė pradėjo naują savo gyvenimo etapą... 

Ji įsikūrė dailininkų kvartale. Skaitytojai jau Žino, kaip 
klostėsi tolesnis Tabelės likimas. Pasinaudojusi susižavė- 
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jimu, kurį menininkams sukėlė nepaprastas jos grožis, jau- 
noji moteris nusprendė atlikti eksperimentą, nutarusi, kad 
Marsialis yra kaip tik tas Žmogus, kuris savo talentu gali 
padėti jai susikrauti turtus. 

Bet greitai Izabelė dingo iš jo dirbtuvės ir nusikraus- 
tė pas serą Lionelį Storigeną. 

Marsialis leido jaunajai moteriai pažinti beprotišką, 
laukinę aistrą. 

Izabelė, pati jos nepajutusi, teliko tik pasyvi stebėto- 
ja. Dabar ji jautė savo žavesio galią, tereikėjo tinkamai ja 
pasinaudoti. 

Sužeisti Marsialio širdį nebuvo sunku. Kur kas sun- 
kiau buvo užkariauti serą Lionelį Storigeną, raat jis buvo 
labai turtingas žmogus. Ir vis dėlto jai pavyko tai padary- 
ti. Izabelė atkeršijo anglui, beprotiškai ją įsimylėjęs at- 
stumtas vyriškis bandė baigti gyvenimą savižudybe. 

Regis, gražuolė žengė gyvenimo keliu lydima mirties, 
kuri praskynė jai kelią. 

Pasinaudojusi senojo notaro patarimais, Izabelė tuo 
metu jau buvo turtinga moteris. 

Keistas dalykas! Šios moters širdies nė karto nesu- 
žeidė meilė, ji viską darė prieš tai gerai apgalvojusi ir su- 
planavusi... 

"Tuo metu, kai apie ją virė aistros, Izabelė šaltakrau- 
jiškai klausydavosi nevilties kupinų žodžių, siekdama 
vienintelio tikslo, kurį buvo sau iškėlusi: ji turi tapti tur- 
tinga! 

Izabelė leisdavo savo meilužiams išmesti ją už durų, 
jei tik jie jai gerai sumokėdavo. . 

Tie, kas ją mylėjo, krito kaip musės. 

Jaunoji moteris žengė per jų lavonus, kaip tie indų 
stabai, kurių vežimų ratai traiško prieš juos parpuolusius 
fanatikus. | | 
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Ji panoro tapti kunigaikštiene. Vienas ispanų gran- 
das, kunigaikštis de Toresas, paklojo po jos Kojomis sa- 
vo titulą ir milžiniškus turtus, bet netrukus jis Izabelei 
nusibodo. 

„Kunigaikštienė panoro tapti našle ir, siekdama šio 
tikslo, nepabūgo net baisaus nusikaltimo. 

Kodėl ji taip pasielgė? Tai buvo tik dar vienas sėkmin- 
gas bandymas. Izabelė panoro įsitikinti, ar įstengs peržengti 
paskutiniąją pykčio ribą. Padedama Blaziaso, ji pamatė, kad 
nėra neįvykdomų dalykų, viskas tik jos vienos valioje. 

Kartą netikėtai kunigaikštienės de Iores širdis suvir- 
pėjo: jaunoji moteris pajuto iki šiolei nepažintą jausmą. 
Skaitytojai tikriausiai dar prisimena nuotykį, kuris suve- 
dė ją su Armanu de Bernė. 

"Tai įvyko tuo metu, kai Izabelė, persisotinusi gyve- 
nimu, iš nuobodulio nusprendė tapti baroniene de Sil- 
vereal ir po Matildos mirties patekti į tuos salonus, į ku- 
riuos, nepaisant to, kad ji buvo labai turtinga, negalėda- 
vo pakliūti. 

Bet Armanas į kunigaikštienės de Tores jausmus at- 
sakė vien panieka. 

Izabelė pajuto baisų pyktį ir šį jausmą palaikė meile. 
Ji buvo nuoširdi, kai sakė Mankaliui jaučianti Armanui 
de Bernė karštus meilės jausmus. 

Bet kunigaikštienė de "Iores klydo. Be to, tai vyko 
pirmą kartą, ji neturėjo jokios šios srities patyrimo. 

"Iamsioje šios žiaurios moters sieloje turėjo nušvisti 
šviesa ir, labai keista, kad už tai kunigaikštienė turėjo bū- 
ti dėkinga Mankaliui... | 

Supažindinęs ją su Žaku de Šerliu, niekšas pasakė: 

— Aš noriu, kad tas žmogus jus pamiltų... 

„ Iš pradžių, išgirdusi šiuos jo žodžius, kunigaikštienė 
de Tores nusišypsojo. Jaunosios moters akimis, tai tebu- 
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vo eilinė auka, juo labiau kad Mankalis už tai pažadėjo jai 
didelius turtus... Pasiūlymas buvo labai viliojantis, be to, 
gražuolė įsitikino, kad Mankalis jai nemelavo, kalbėda- 
mas apie pinigus. Juk kunigaikštienė de Tores savo ausi- 
mis girdėjo iš barono de Silverealio lūpų išsprūdusius Žo- 
džius apie kažkokius paslaptingus lobius. 

Bet kodėl kunigaikštienė de Tores tokia susimąsčiu- 
si, tokia išsiblaškiusi klausėsi viliojančių savo patarėjo 
pažadų? 

Staiga Mankalis, tai yra Blaziasas, dingo... 

Izabelė, pati to nesuvokdama, pajuto palengvėjimą. 
Iš tikrųjų dabar jai nerūpėjo nei baronas de Silverealis, 
nei lobiai... 

Likusi viena, ji aistringai šnibždėjo Žako de Šerliu 
vardą... 

Dabar pažiūrėsime, kaip kunigaikštis de Belenas te- 
sėjo savo pažadą, duotą Mankaliui-Žermandrė savo na- 
mo Senos gatvėje požemyje. 

Skaitytojai tikriausiai dar nepamiršo, kaip Žakas at- 
ėjo pas kunigaikštį de Beleną su rekomendaciniu Tenijos 
laišku. Kunigaikštis priėmė grafą Žaką de Šerliu labai ma- 
loniai arba bent jau apsimetė geranorišku žmogumi. 

Jaunuolis buvo labai nedrąsus ir nepatyręs, de Bele- 
nas iš karto tai pastebėjo. Be to, paskutiniuoju metu Ža- 
kas gyveno tarytum sapne. 

Kartais jaunuoliui dingojosi, kad jis tuoj tuoj prabus 
ir vėl sugrįš į ankstesnius savo namus ir gyvens kasdieninį 
gyvenimą, kuris jį taip iškamavo. 

Jaunuolis tiesiog apmirdavo laukdamas prabudimo, 
po kurio vėl taps niekuo. 

Bet laikas ėjo, ir Žakas sakydavo sau: 

— Vadinasi, tai tiesa! Aš turtingas 17 kilmingas žmo- 
gus... Praeitis mirė. Prieš mane atsiveria puiki ateitis. 
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Prieš akis jaunuolis regėjo nuostabią būtybę, kuri 
linksmai jam šypsojosi ir tiesė į jį rankas... 

Žakas iš pirmo žvilgsnio įsimylėjo kunigaikštienę de 
Tores. Ar tai buvo tikra meilė? Jį sužavėjo jaunosios mo- 
ters grožis, prabanga ir ją supę turtai... Jaunuolis nieko 
nesitikėjo, bet vien pagalvojęs apie Teniją suvirpėdavo vi- 
su kūnu, o jo širdis imdavo stipriai daužytis krūtinėje. 

Kunigaikštis de Belenas, paklusęs Biskaro-Žerman- 
drė nurodymams, 0 gal ir iš smalsumo, kaip jau sakėme, 
su jaunuoliu elgėsi labai maloniai. 

Grafas Žakas de Šerliu iš pirmo žvilgsnio padarė de 
Belenui labai gerą įspūdį. 

Jis naiviai atsakinėjo į visus kunigaikščio klausimus, 
ir šis mintyse šypsojosi klausydamas jaunuolio išvedžioji- 
mų. Žakas nieko neslėpė. Jis labai atvirai išsipasakojo vi- 
sus savo įspūdžius. Jaunuolis, tikėdamas kiekvienu savo 
žodžiu, pasakojo neįtikėtiną gyvenimo istoriją apie tai, 
kaip paprasčiausias visų stumdomas darbininkas vieną die- 
ną tapo grafu. 

Žakas į viską žvelgė susižavėjimo kupinu žvilgsniu, o 
tai be galo linksmino de Beleną. 

Iš pradžių kunigaikštis de Belenas manė, kad Man- 
kalio pasakojimas — vien tauškalai ir kad tas tariamasis 
naujokas — paprasčiausias avantiūristas, paklusniai at-. 
liekantis jam skirtą vaidmenį. 

Bet atidžiai jį išklausinėjęs ėmė tuo abejoti ir niekaip 
negalėjo rasti paaiškinimo, kodėl Mankaliui taip parūpo 
šio jaunuolio likimas. Dokumentai, patvirtinantys jo tei- 
sę į de Šerliu vardą ir grafo titulą, buvo tikri. 

"Tai suteikė dar daugiau paslaptingumo šiam nuotykiui. 

Kokio tikslo siekė Mankalis? Tariamasis Žermandrė 
žadėjo už jam padarytą paslaugą dovanoti Liusi de Fave- 
rej ranką. Kas sieja šiuos. žmones? 
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Šiaip ar taip, ši paslauga didikui nieko nekainavo. De 
Belenas ėmėsi globėjo vaidmens su tokiu noru, kad jo auk- 
lėtinis netrukus pasiekė didelių laimėjimų aukštuomenė- 
je ir kunigaikštis, nors buvo didelis egoistas, negalėjo jam 
nepajusti simpatijos. Jį jaudino nuoširdus Žako de Šer- 
liu, susiŽavėjusio savo mokytoju, dėkingumas. 

Taip klostėsi reikalai, kai kunigaikštis de Belenas, kaip 
ir visas Paryžius, sužinojo, kad Mankalis dingo. 

Tai buvo netikėtas ir nemalonus smūgis. Kunigaikš- 
tis sudarė kvailą sandėrį, įvesdamas į aukštuomenę žmo- 
gų, kurio gerai nepažinojo... O dabar dar neteko užmo- 
kesčio už savo paslaugas. 

Nors de Belenas ir jautė simpatiją jaunajam grafui 
de Šerliu, jis neturėjo nė mažiausio noro laikyti savo na- 
muose kažkokį neteisėtai gimusį vaikpalaikį. 

Taigi kunigaikštis, vos tik perskaitė laikraščiuose pra- 
nešimus apie Mankalio dingimą ir jo banko žlugimą, pa- 
noro tučtuojau įsitikinti, ar ši naujiena nemelaginga. 

Pirmiausia jis nuėjo pas tariamąjį Žermandrė, bet pa- 
aiškėjo, kad bibliofilas prieš keletą dienų viską pardavė ir 
išvyko nežinoma kryptimi. 

"Tuomet kunigaikštis de Belenas nuvažiavo karieta į 
Liudviko Didžiojo gatvę. Paaiškėjo, kad laikraščiuose pa- 
teikti faktai atitinka tikrovę. | 

Kunigaikštis priėjo prie minios, besigrūdančios prie 
bankrutavusio banko durų. 

Aplinkui buvo girdėti baisūs prakeiksmai ir įniršio 
kupini Žmonių balsai. Apgautieji keiksnojo tą, kuris juos 
nuskurdino. Daugiau naujienų, ypač tokių, kurios padė- 
tų jam atsekti dingusio Mankalio pėdsakus, de Belcnas 
čia neišgirdo. 

— Aš elgiuosi kaip koks vaikėzas ar paskutinis kvai- 
lys, — grįždamas į namus šnibždėjo kunigaikštis de Be- 
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lenas. — Pirmas įspūdis manęs neapgavo. Grafas Žanas 
de Šerliu — sumanus avantiūristas, sugebėjęs apmauti 
net tokį seną lapiną kaip aš... Atėjo laikas baigti šią mis- 
tifikaciją!.. 

Kol Žakas pats kaip reikiant neįsikūrė, de Belenas 
buvo maloniai jam pasiūlęs butą netoli savo namų. 

Ioje palyginti nedidelėje patalpoje buvo visko, ko 
tik galėjo geisti pats reikliausias ir turintis lakią fantazi- 
ją Žmogus. 

Žakas džiūgavo kaip vaikas. Jis po keletą valandų sė- 
dėdavo savo kambaryje baimindamasis, kad visi tie pui- 
kūs daiktai gali imti netikėtai ir dingti. 

Tą rytą Žakas atsibudo anksti ir pasinėrė į stebuklin- 
gą svajonių pasaulį. 

Primerkęs akis, jis regėjo priešais save nuostabiąją 
kunigaikštienę de Tores. Gražuolė jam žavingai šypso- 
josi. 

— Kunigaikštis de Belenas! — staiga pranešė Žakui 
patarnaujantis liokajus. 

Kunigaikštis, kuriam šis pranešimas tebuvo papras- 
čiausias formalumas, nelaukdamas kvietimo įėjo į kam- 
barį paskui liokajų. 

— Ak, — nusijuokęs pasakė Žakas. — Man gėda, 
kad jūs radote mane lovoje, bet aš manau, kad jūs ant 
manęs neužpyksite. 

De Belenas kažkodėl nieko neatsakė. Nepakeldamas 
į Žaką akių, jis nervingai pešiojo žandenas. Jis visada taip 
darydavo, kai būdavo labai susinervinęs. 

— Kunigaikšti, prašyčiau man atleisti, — pakartojo 
Žakas, — aš dar nepersisotinau dykinėjimu... Sakykite, 
kas taip anksti atvijo jus pas mane? Jei aš galėčiau būti 
jums kuo nors naudingas... 

De Belenas staiga pakėlė galvą. 


— Mano mielasis, — ironiškai pasakė jis, — aš at- 
ėjau norėdamas paprašyti, kad teiktumėtės su manimi at- 
virai pasikalbėti... 

— Aš jūsų paslaugoms, — atsakė Žakas, pamanęs, 
kad kunigaikštis juokauja. 

— Tikiuosi, kad dabar, grafe de Šerliu, jūs atvirai man 
viską pasipasakosite... 

— Dabar? 

Šį kartą kunigaikščio tonas nustebino Žaką, ir jau- 
nuolis žvelgė į jį nieko nesuprasdamas. 

— Argi aš kada nors buvau su jumis neatviras'? 

— O, prašau liautis tai kartoti! Aš pernelyg gerai pa- 
žįstu poną Mankalį, kad negalėčiau perprasti visų jo mo- 
kinio gudrybių... | 

Žakas atsistojo ir iš nuostabos išplėtė akis. Jis ap- 
stulbęs žvelgė į de Beleną. 

Jaunuolis ir vėl pagalvojo, kad kunigaikštis teikėsi pa- 
juokauti, tik nesuprato, kodėl tie juokeliai trunka taip ilgai. 

— Iš tikrųjų... Tai panašu į kaltinimą, — vis dar šyp- 
sodamasis atsakė jis. — Aš turbūt padariau kokį nors 
siaubingą nusikaltimą... Esu pasirengęs priimti bet ko- 
kią bausmę. 

De Belenas nekantriai gūžtelėjo pečiais. 

— Gana! — šiurkščiai nutraukė jis Žako žodžius, — 
matau, kad norėdamas jus priversti nusiimti kaukę, turiu 
būti su jumis atviras! Grafe de Šerliu, nesvarbu, kad ir 
kas jūs būtumėte, aš viską žinau! Jūsų draugas ir globėjas 
Mankalis — niekšas ir vagis, o gal ir dar blogiau! Ir aš 
daugiau nebenoriu būti nei jo Žaisliuku, nei jūsų... 

Jis nutilo. 

Jaunuolis sušuko iš įniršio. 

— O, regis, jūs pagaliau atsibudote! — pasakė de 
Belenas. — Norint priversti jus kalbėti, matyt, reikia grieb- 
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tis ryžtingesnių priemonių. Pone, jūs blogai susižaidėte 
su savo kompanionu! 

"Tuo metu de Belenas stovėjo prie lovos. 

Žakas sugriebė jį už rankos ir prisitraukė prie pat 
savęs, beveik liesdamasis prie kunigaikščio veido. 

— Pone, — dusdamas iš pykčio pasakė jaunuolis, — 
aš nežinau, kas mane stabdo ir kodėl negaliu skelti jums 
antausio, kurio jūs tikrai nusipelnėte! 

— Jūs nutarėte griebtis jėgos? Nejaugi būsiu privers- 
tas pašaukti liokajus? 

Žakas pastūmė jį į šalį. 

„ — Ne! Jūsvis dėlto esate mano svečias... Prašyčiau 
palaukti manęs svetainėje, aš tuojau ateisiu. Ir jeigu jūs 
vis dar reikalaujate, kad aš pasiaiškinčiau, pažiūrėsime, 
ar jūs pats galėsite atsakyti į jums pateiktus mano klau- 
simus. 

Žakas kalbėjo savimi pasitikinčiųbalsu, jo akys žėrė- 
jo. Matydamas tokį jaunuolio ryžtą, kunigaikštis de Bele- 
nas, nors ir koks dėjosi narsus, šį kartą išsigando. 

— Ar girdite, ką pasakiau? — paklausė Žakas de Šer- 
liu. — Eikite! | 

— Iš tikrųjų? — sušuko de Belenas. — Kokią jūs tu- 
rite teisę man įsakinėti ir kalbėti su manimi tokiu tonu?! 

— Pone, aš nežinau, ką jūs vadinate aukštuomenės 
etiketu. Bet aš noriu pasakyti, kad jūs jau du kartus prie- 
kaištavote man Už tai, esą aš pasinaudojęs jūsų svetingumu. 

— Gerai, — staiga nusiraminęs atsakė kunigaikštis, — 
aš palauksiu jūsų svetainėje, tik prašyčiau paskubėti. 

— (O,be abejonės, man labai smalsu sužinoti, kas čia 
iš tikrųjų vyksta! 

— Jūsų smalsumas netrukus bus patenkintas, — pa- 
šaipiai atsakė de Belenas. 

Kunigaikštis išėjo iš kambario. 
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Tą minutę, kai grafas de Belenas žengė į svetainę, 
liokajus padavė jam laišką. 

— "Taip, taip! 

De Belenas paėmė voką ir, pasinėręs į savo mintis, 
mašinaliai įsidėjo jį į kišenę net nepasidomėjęs, kas at- 
siuntė laišką. 

Paskui kunigaikštis nekantriai ėmė vaikščioti pirmyn 
ir atgal po svetainę. 

— "Tai bent niekšas! — sušnibždėjo de Belenas. — 
Neabejoju, kad šį priešą, o aš jaučiu, kad jis tikrai yra ma- 
no priešas, Mankalis atsiuntė todėl, kad... 

Kunigaikštis de Belenas staiga sustojo ir piktai trep- 
telėjo koja. 

— "Tas Mankalis Žino visas mano paslaptis, — kalbė- 
jo jis toliau. — Argi jis nesiklausė mano pokalbio su Sil- 
verealiu? "las kvaišelis baronas turi įprotį nuolatos prisi- 
minti praeitį, tarytum mes jau būtume ją pamiršę... Taigi 
dabar esu visiškoje to niekšo Mankalio valdžioje! Ir grafo 
de Šerliu, kuris galbūt toks pat Šerliu, koks aš de Belenas... 

Jis atsisėdo į krėslą. 

— At verta pradėti su juo kariauti? O gal geriau tap- 
ti Mankalio sąjungininku? 

Kunigaikštis susimąstė. 

-— Aš, matyt, padariau didelę klaidą... be reikalo pasi- 
karščiavau... Velniai rautų! Tikras avantiūristas... vos nega- 
vau nuo jo į sprandą... Teisybė, elgiausi šiurkščiai. Stiprus 
tas, kas geba nepasiduoti emocijoms. Turiu to nepamiršti... 

Tuo metu svetainės durys atsidarė, ir įėjo grafas Ža- 
kas de Šerliu. 

Jaunuolis buvo labai išblyškęs, tačiau žvelgė tokiu di- 
dingu žvilgsniu, kad kunigaikštis de Belenas atsistojo jaus- 
damas šiokį tokį nepatogumą. 

Žakas ramiai priėjo prie jo. 
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— Malonus pone, — drebančiu balsu pasakė jaunuo- 
lis. — Mes pasikeitėme siaubingomis replikomis, aš netgi 
emiau jums grasinti. Labai gailiuosi, kad taip atsitiko. Da- 
bar aš visiškai ramus ir atėjau pareikalauti, kad paaiškin- 
tumėte tai, kas čia vyksta! 

Keistas dalykas, ši įžanga de Belenui padarė visai ki- 
tokį poveikį, nei būtų padariusi pašaliniam stebėtojui. 

Kunigaikštis pagalvojo: “Koks jis apsukrus! Suma- 
nus vyrukas, nieko nepridursi! Mes dar pažiūrėsime, kas 
ką..." 

De Belenas nusilenkė Žakui. 

— Aš mielai pasižadu pamiršti, — atsakė jis, — iš 
jūsų lūpų išsprūdusius griežtus žodžius, nes, turiu prisipa- 
Žinti, pats jus išprovokavau... Elgiausi kaip koks vaikėzas. 

— Ką norite tuo pasakyti? — susijaudinęs paklausė 
Žakas de Šerliu. 

— O! Dieve mano, viskas labai paprasta! Susierzinęs 
pamiršau, kad jūs, matyt, jau seniai ruošėtės šiai scenai! 

Žakas iki kraujo prikando lūpą. 

— Prisiekiu, kunigaišti de Belenai, — pasakė jis, — 
aš tikrai nieko nesuprantuN 

— Aš pasirengęs viską paaiškinti. Sėskitės priešais 
mane ir rimtai pasikalbėkime. Aš galiu tapti ir jūsų prie- 
šu, ir draugu, tai priklausys tik nuo jūsų valios... tiksliau, 
nuo to, ar būsite su manimi iki galo atviras. 

— Aš neturiu ko nuo jūsų slėpti, — nuoširdžiai atsakė 
jaunuolis. — Jūs puikiai žinote mano gyvenimo istoriją. 

— O, taip! Dėdė Žanas... jo sesuo... Paskui stebuk- 
lingas grafo de Šerliu atsiradimas!.. Kuo puikiausiai viską 
prisimenu. Bet aš pažįstu gyvenimą... Gerai išstudijavau 
ne tik aukštuomenės įpročius, bet ir žemiausiųjų sluoks- 
nių gyvenimą... Man galite atvirai viską pasipasakoti! Ka- 
da tapote Mankalio draugu? 
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— Mielas pone, kalbėdamas apie Mankalį, jūs pava- 
dinote jį niekšu ir net vagimi... Teigti, Kad buvau jo drau- 
gas, reiškia įžeisti mane... 

“Žaisdamas žodžiais, jis puikiai moka išsisukti iš su- 
dėtingų situacijų, — pagalvojo de Belenas, — turiu sutik- 
ti, kad šis niekšas labai protingas ir sumanus". 

— Dieve mano! — pasakė kunigaikštis garsiai. — Aš 
gailiuosi, kad tokie epitetai išsprūdo iš mano lūpų. Bet 
turiu pasakyti, kad man labai blogą įspūdį padarė netikė- 
tas ir staigus jo dingimas. 

— Mankalis dingo? 

— Kaip koks paprasčiausias kasininkas! 

— Vadinasi, jis turėjo nuostolių? 

De Belenas nuoširdžiai nusikvatojo išgirdęs šį tokį 
naivų klausimą. 

— Kokie ten nuostoliai! Vieni niekai! Viso labo tik 
keletas milijonų! 

Žakas sušuko. 

— Milijonų?! Ir tie pinigai buvo ne jo? 

Išgirdęs dar vieną naivų klausimą, kuris, kaip manė 
kunigaikštis, buvo tik paprasčiausia vaidyba, jis vėl nusi- 
juokė. | 

— Dievaži, nuostabu! Ar Žinote, meiluti, jūs labai pro- 
tingas ir turite puikią atmintį, jei taip puikiai išmokote 
savo vaidmenį. 

— Ir vėl! — sušuko Žakas. — Paskutinį kartą pra- 
šau, kad viską man paaiškintumėte. Mes paprasčiausiai 
nesusišnekame! Nejaugi jūs mane laikote to niekšo bend- 
rininku? Jūs klausiate, kokį vaidmenį aš vaidinu? Mal- 
dauju, nieko nuo manęs neslėpkite! Tiesa, kad ir kokia 
karti būtų, nebus Žiauresnė nei šios užuominos. 

— Iš tikrųjų, — atsakė de Belenas, — reikia baigti šį 
vaidinimą. Mielas grafe, Mankalis, nueidamas nuo sce- 
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nos, panoro palikti savo įpėdinį, kuriam, be jokios abejo- 
nės, davė delikačią užduotį. Jis pasitikėjo jumis, o tai tik 
dar kartą įrodo, kad Mankalis nekvailas vyras. Jis gudriai 
privertė mane tapti jūsų globėju. Visa tai puiku... Bet šį 
kartą, deja, jis nebuvo toks atsargus ir per greitai atiden- 
gė kortas... Taigi dabar beveik žinau, kokį tikslą turėda- 
mas Mankalis atvedė jus pas mane... "Tai paprasčiausias 
šantažas. Aš ne iš tų Žmonių, kurie ima rėkti vos tik juos 
kas nors švelniai pakutena... Sakykite savo sąlygas, ir, ma- 
nau, mes galėsime susitarti... Aš ne toks jau baisus, koks 
atrodau iš pirmo žvilgsnio. Kodėl tylite? 

Žakas de Šerliu sustingo, kaip žmogus, į kurį netikė- 
tai trenkė žaibas... 

Jis vis dar klausėsi, nors de Belenas seniai jau buvo 
nutilęs. Kiekvienas kunigaikščio ištartas žodis degino jo 
širdį tarytum karšta žarija. Vadinasi, tai tiesa! Vos tik Ža- 
kas įžengė į naują gyvenimą, jam pateikiami tokie siau- 
bingi kaltinimai. De Beleno įtarimai sukrėtė jaunuolį iki 
pat sielos gelmių. 

Nejaugi likimas, persekiojęs Žaką tuomet, kai jis dirb- 
davo baldžių dirbtuvėse, vėl krečia jam pokštus? 

Kunigaikštis de Belenas paėmė jaunuolį už rankos 
norėdamas nuraminti. Jis matė, kaip stipriai susijaudino 
Žakas. Vargu, ar tai įmanoma suvaidinti. Toks jaunuolio 
elgesys be galo nustebino kunigaikštį. 

De Belenas tikėjosi, kad avantiūristas, — o jis buvo 
įsitikinęs, kad Žakas toks ir yra, — atidengs savo kortas. 
Kas dabar vyksta? | 

Kai Zakas pakėlė veidą, de Belenas pamatė, kad jau- 
nuolis apsipylęs ašaromis. 

— Kaip?! Jūs verkiate? Ką visa tai reiškia!? — nu- 
stebęs paklausė de Belenas. 

Žakas pasižiūrėjo kunigaikščiui į akis. 
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— Taip! — atsakė jis. — Aš iš tikrųjų verkiu... Bet 
ne iš gėdos! Verkiu todėl, kad esu taip baisiai įtarinėja- 
mas, tuo tarpu mano sąžinė visiškai švari. Iš pradžių aš 
buvau sutrikęs, dabar jaučiuosi galutinai sutriuškintas. 
Aš negaliu apsiginti!.. Kaip galėčiau jus įtikinti, kad esu 
nekaltas? | 

— Na, na! — šiek tiek sujaudintas šios scenos, ėmė 
jaunuolį raminti de Belenas. — Jūs dar neatsakėte į pir- 
mąjį mano klausimą: ar seniai pažįstate Mankalį? 

— Visai neseniai. Aš niekada nebuvau jo matęs iki tos 
prakeiktos dienos, kai dėdė Žanas atsiuntė mane pas jį. 

— Ar tu sakai tiesą? 

— Prisiekiu... 

Kunigaikštis de Belenas susimąstė. Miglos ne tik kad 
neišsisklaidė, jos tik dar labiau sutirštėjo. 

— Bet... tas dėdė? 

— O! Tai garbingas žmogus! Šiek tiek šiurkštokas, 
bet sielos gelmėse tikrai padorus žmogus. Dėdė Žanas 
mane užaugino ir išauklėjo. Jei ne jis, būčiau miręs iš ba- 
do... Be jo, jokio kito užtarėjo neturėjau šiame pasauly- 
je... Jūs žinote visą mano istoriją... Mano vargšė motina 
mirė palikta... 

— Aš pažinojau jūsų tėvą. 

— Kunigaikšti, jūs jį pažinojote? Bet kodėl jūs nie- 
kada man apie jį nepasakojote? 

Iš tikrųjų kunigaikštis de Belenas prisiminė, kad bu- 
vo susitikęs grafą de Šerliu jo klestėjimo laikais, paskui 
matė jo nuopuojį ir naują pakilimą. 

Žakas paklausė: 

— Ar mano tėvas buvo gerbiamas Žmogus? 

— Jis buvo turtingas, — filosofiškai atsakė de Belenas. 

— Kunigaikšti, dabar jūs pats įsitikinote, kad mane 
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persekioja pikta lemtis... Kur tik aš pasisuku, ten gėda, 
negarbė... Net Mankalis, kuris tebuvo tarpininkas, užtrau- 
kė man gėdą... 

De Beleno padėtis buvo nepavydėtina. Šiaip ar taip, 
jis dar nebuvo tikras, kad Žakas sako tiesą. Iš savo patyri- 
mo kunigaikštis žinojo, kaip meistriškai kai kurie žmonės 
sugeba apsimetinėti. Bet, antra vertus, kas gali garantuo- 
ti, kad tas žmogus kalba netiesą? 

Žakas atsistojo. 

— Kunigaikšti, — pasakė jis, — dabar, kai jūs man 
paaiškinote savo elgesio motyvus, aš jums atleidžiu... Iš 
tikrųjų iš dalies aš pats to nusipelniau. Pernelyg lengvai 
įsijaučiau į prieš mane šmėstelėjusį miražą... Taip, dabar 
viską supratau... Aš buvau tarytum neregys ir, gerai visko 
neapsvarstęs, džiaugiausi tokia netikėta savo gyvenimo 
permaina. Dabar jūs pranešėte, kad man tarpininkavęs 
žmogus negarbingai pabėgo. Jūs įtariate, kad ir aš galiu 
būti įsipainiojęs į nešvarius jo darbelius. Kunigaikšti, pa- 
žvelkite man į akis ir atvirai atsakykite: ar jūs laikote ma- 
ne negarbingu žmogumi? 

“De Belenas papurtė galvą. 

— Ne! Aš taip nemanau... 

— "Tai suteikia man šiek tiek drąsos. Patikėkite, kad 
dabar man jos ypač reikia... 

— Ką jūs ketinate daryti? 

— Ir jūs dar klausiate... Pirmiausia noriu apklausti 
tą, kuris papasakojo man mano gimimo aplinkybes. Nc- 
riu kuo greičiau sužinoti visas smulkmenas. 

— Jūs turite galvoje dėdę Žaną... žmogų, kuris jus 
užaugino ir išauklėjo? 

— Jis sąžiningas darbininkas, užsidirbantis duoną iš 
savo sunkaus darbo. 
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— Ar jūs nemanote, kad jis galėtų būti Mankalio 
bendrininkas? Gali būti, kad dėdė Žanas buvo apgautas 
lygiai taip pat kaip ir jūs. Galbūt jis nieko net neįtaria... 

— Nekalbėkite taip! Neatimkite iš manęs paskuti- 
nės vilties! Dviese mes tikrai rasime Mankalį! 

— O! Pabėgusį bankininką! Jūs tikitės padaryti tai, 
kas neįmanoma! 

— Aš tik noriu įrodyti, kad esu garbingas žmogus, 
ypač jums, žmogui, kuris padarė dėl manęs tiek daug 
gero. 

Išgirdęs šiuos nuoširdžius žodžius, kurie būtų įtiki- 
nę patį atkakliausią skeptiką, kunigaikštis de Belenas su- 
sijaudino, nors tokie jausmai jį labai retai kada aplanky- 
davo. 

— Išklausykite manęs, — pasakė jis. — "Taip, aš ju- 
mis-tikiu... Ir prašau jūsų atleidimo. 

— Prašote atleidimo... Jeigu jūs žinotumėte, koks aš 
laimingas, — lengviau atsiduso Žakas. 

— Aš nenoriu, kad jūs mane paliktumėte! 

— Ne! Maldauju, išleiskite mane, antraip aš visą lai- 
ką jausiu, kad ant mano galvos krinta baisus įtarimas. | 

— O aš sakau, kad jūs galite sužinoti tiesą ir nepali- 
kęs manęs. 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Aš tik noriu pasakyti, jei leisite, kad jūs dar labai 
jaunas ir nepatyręs. Beprotiška įsivaizduoti, kad galite iš- 
sklaidyti šią miglą. Vos tik žengęs žingsnį, jūs susidursite 
su naujomis kliūtimis. Negalėdamas jų įveikti, pulsite į 
neviltį... Nesėkmės gali galutinai jus pražudyti! Aš neno- 
riu, kad taip atsitiktų... Privalau jums padėti sutvarkyti šį 
reikalą! 

Žakas de Šerliu nustebęs pasižiūrėjo į kunigaikštį de 
Beleną ir pasakė: 
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— Aš nesuprantu jūsų! Dėl Dievo meilės, paaiškin- 
kite, ką turite galvoje? 

— Mes ieškosime kartu... Dėl ko galėčiau jums prie- 
kaištauti? Tik dėl to, kad jūs, kaip pats sakėte, pernelyg 
lengvai susitaikėte su laime, kuri nukrito tiesiai iš dan- 
gaus arba pakilo iš pragaro?.. Mes turime sužinoti — ar 
supratote, aš sakau “mes" — ar tik jūs, pats to net neįtar- 
damas, netapote kokio nors niekšiško sąmokslo įrankiu 
ir ar jums pačiam negresia koks nors pavojus, kurio jūs 
negalėsite išvengti tik dėl to, kad esate visiškai nepaty- 
ręs... Aš pats imsiuosi šio reikalo ir, velniai rautų, mes dar 
pažiūrėsime, kas juoksis paskutinis... Aš nesileisiu vedžio- 
jamas už nosies tokio niekšo kaip Mankalis... Jis norėjo 
mus pergudrauti, bet mes irgi nepėsti... 

Įdomiausia buvo tai, kad kunigaikštis de Belenas, pats 
būdamas prisiekęs vagis ir Žiaurus žudikas, šį kartą kalbė- 
jo visiškai nuoširdžiai. 

Žakas klausėsi jo susižavėjęs. Jaunuolis buvo be ga- 
lo laimingas, kad savo gyvenimo kelyje sutiko tokį ištiki- 
mą draugą ir vadovą. 

Grafas Žakas de Šerliu atleido de Belenui, nes toks 
kilnus kunigaikščio poelgis tik įrodė, koks jis garbingas ir 
doras Žmogus. 

— Jūs apginsite mano garbę! — sušuko Žakas. — 
Aš tikiu jumis! Jeigu mano titulas ir palikimas, kurį ga- 
vau, man priklauso teisėtai, jeigu paieškos įrodys, kad aš 
esu garbingas Žmogus, tuomet liksiu šalia jūsų, ir jūs tu- 
rėsite ne tik draugą ir sąjungininką, bet ir ištikimą tarną... 
Jei mane apgavo, aš vėl apsivilksiu darbininko drabužiais... 
Sąžiningai dirbdamas, pasistengsiu įrodyti, kad galiu už- 
imti deramą vietą visuomenėje. 

Kol Žakas kalbėjo, kunigaikštis de Belenas atsistojo 
ir susimąstęs ėmė vaikščioti po kambarį. 
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Visiškai mašinaliai jis įsikišo ranką į kišenę ir staiga 
apčiuopė pirštais laišką, kurį liokajus padavė jam tą mi- 
nutę, kai jis ėjo į svetainę. 

De Belenas išsitraukė jį ir pažvelgė į voką. 

Ien buvo užrašyta: 


Jo šviesybei kunigaikščiui de Belenui. Su prašy- 
mu perduoti grafui Zakui de Serliu. 


Pirma jam į galvą šovusi mintis buvo perduoti laišką 
Žakui, bet jis nusprendė neskubėti... 

Kas gali rašyti grafui Žakui de Šerliu? De Belenas 
pagalvojo, kad kažkur jau buvo matęs šią rašyseną. 

Bet kur ir kada"? 

Žakas nutilo ir pasinėrė į apmąstymus, ieškodamas 
kelio labirinte, kuriame pasiklydo. 

Įtarimas vėl nusmelkė de Beleną. 

Kas, jei Žakas viso labo tik gerai savo vaidmenį iš- 
mokęs artistas?.. Jis staiga pažvelgė į jaunuolį, kuris tuo 
metu buvo nukreipęs savo žvilgsnį į kitą pusę. Dabar, pa- 
siteisinus išsiblaškymu, labai gera proga atiduoti jam laiš- 
ką. De Belenas sulaužė antspaudą... 

Kimus šūksnis išsiveržė iš kunigaikščio krūtinės, ir 
jis pripuolė prie Žako de Šerliu. 

— Niekše! — staiga sušuko jis. — Nejaugi jūs vis dar 
spyriositės? 

— Kas atsitiko? Ko jūs norite? — netikėtai sugrą- 
žintas į realybę, paklausė Žakas. 

— Pone aktoriau... jūs turėtumėte būti atsargesnis, 
kai renkatės bendrininkus!.. 

— Bendrininkus? 

— Ir jie dar drįsta mano vardu siųsti laiškus, kurie 
gali padėti nuplėšti nuo jūsų veido kaukę! 
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— Kunigaikšti, ką jūs sakote! Tai beprotystė! Kas at- 
sitiko? Jūs ką tik buvote toks geras ir atlaidus... 

— Geriau sakykite: kvailas! Mankalis, kurio dingi- 
mas jus taip stebina, pasirūpino, kad jūs gautumėte jo nau- 
jausias instrukcijas!.. 

— Mankalis! Kaip?! Pone, jūs žinote, kur mes gali- 
me jį surasti? 

— Liaukitės veidmainiavęs!.. Arba, prisiekiu savo gar- 
be, aš atiduosiu jus į teisingumo rankas! Kad ir koks jūs 
sumanus, esate paprasčiausias kvailys, iš kurio aš juokiuosi 
ir kurį niekinu! 

— Kunigaikšti, kas jums davė teisę mane įžeidinė- 
ti?! — sušuko Žakas. 

— Jūs norite tai sužinoti? Tuomet klausykite! Štai laiš- 
kas! Jis adresuotas jums, ir aš jį tuojau pat perskaitysiu! 

— Laiškas! Man! Ir jūs jį atplėšėte? 

— Aš atpažinau Mankalio rašyseną... Tik pamanyki- 
te, jis net nesistengė jos pakeisti... 

— Galbūt šis laiškas mane išteisins? 

— Spręskite pats! 

Ir jis ėmė garsiai skaityti: 


Mielas de Serliu! 

"Nepamirškite mano nurodymų! Aš išvykstu kele- 
tai dienų. Esu priverstas sutvarkyti bendrus mūsų rei- 
kalus. Pasistenkite, kad kunigaikštis de Belenas viskuo 
patikėtų. Kai ateis laikas, mes juo pasirūpinsime... Jo 
kišenės prikimštos, bus ne pro šalį jas ištuštinti... Būki- 
te atsargus! 

Jūsų Mankalis 


— Ką dabar pasakysite? — perskaitęs laišką, paklausė 
"kunigaikštis de Belenas. 
Zakas stvėrėsi už galvos. 
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— Tai siaubinga! Aš nieko nesuprantu... Galbūt man 
pasimaišė protas? 

De Belenas atšovė: 

— Aš jau sakiau jums, kad tuojau pat galėčiau ati- 
duoti jus į teisingumo rankas, bet aš to nepadarysiu... 

Iš tikrųjų kunigaikštis visai nenorėjo įpainioti polici- 
jos į savo asmeninius reikalus. Jis priėjo prie Židinio ir du 
kartus paskambino. 

Įėjo du liokajai.. 

Kunigaikštis gestu parodė į prie lango ramiai stovin- 
tį Žaką de Šerliu. 

— Išmeskite lauk šį žmogų! — paliepė kunigaikštis 
de Belenas. 

Liokajai priėjo prie jaunuolio. Vienas iš jų padėjo 
ranką Žakui ant peties. Šis krūptelėjo. 

— Nelieskite manęs! — sušuko jaunuolis. 

— Vykdykite, ką įsakiau! — griežtu balsu sušuko de 
Belenas. — Vykite lauk šį niekšą. 

— Išvyti!.. Mane... 

De Belenas žengė žingsnį priekį. 

— Nesipriešinkite! Antraip šią naktį praleisite pre- 
fektūroje... 

— Jūs meluojate! — įsiutęs sušuko Žakas. 

Kunigaikštis davė ženklą, ir liokajai sučiupo jaunuolį. 

Užvirė įnirtinga kova. 

Žakas nesuvokė, ką darąs, ir jautėsi tarytum baisia- 
me košmare, bet liokajai netrukus surišo jam rankas. 

— Perduokite savo draugams, — jam iš paskos šūk- 
telėjo kunigaikštis de Belenas, — kad taip elgsiuosi su 
kiekvienu, kuris mėgins mane apgauti! 

Netrukus namo durys užsitrenkė už Žako nugaros, 
ir jaunuolis liko gatvėje stovėti vienas — įniršęs ir be galo 
sutrikęs... 
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Vizijos ir beprotystė 


Ką daryti? Kur eiti? Kokį sprendimą priimti? Nelai- 
mingas jaunuolis, paskendęs liūdnose mintyse, žingsnia- 
vo Paryžiaus gatvėmis svirduliuodamas tarytum girtas. 

Ar tai nebuvo tęsinys to sapno, kuris paskutiniosio- 
mis dienomis nukeldavo jį į iliuzijų pasaulį, ir ar tos nuo- 
stabios vizijos dabar netapo baisiu košmaru? 

Kaip mūsų skaitytojai jau Žino, kunigaikščio de Be- 
leno namas stovėjo Senos gatvėje. 

Nesuvokdamas, ką daro, Žakas ėjo į priekį ramsty- 
damasis į sienas. | 

— "Tu tik pažvelk, šis visai nusigėręs! — šūktelėjo ne- 
toliese stovėjęs berniūkštis. 

— Ei, girtuokli! Tu tikriausiai pametei skrybėlę? — 
metė antrasis. 

— O kartu suja ir galvą... 

Tai pasakęs, pirmasis linksmai nusikvatojo. 

— Pone,jūs tikriausiai nesveikuojate? — priėjęs prie 
Žako, paklausė vienas iš praeivių. 

Žakas nieko jam neatsakė. 

— Kas jums? — pasiteiravo kitas. 

Pagaliau, įkvėpęs gaivaus oro, Žakas atsipeikėjo. 

Jis pakėlė galvą ir apsidairė. 

Aplinkui jį jau būriavosi smalsuoliai. Žakas išsigan- 
do supratęs, kad jam galbūt gali tekti paaiškinti, kas at- 
sitiko. 

Gal tie žmonės mano, kad jis vagis"? 

Staiga Žakas prisiminė dėdės Žano kadaise jam duo- 
tus pamokymus. 

— Matai, vaikine, — kalbėjo tuomet dėdė, — kai 
įklimpsi į bėdą ir kai reikės kaip nors gelbėtis, dėkis kil- 
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mingu ponu... Sviesk miniai pirmą ant liežuvio pasipai- 
niojusį vardą, tik svarbu, kad prieš jį būtų dalelytė “de"'!.. 
Apsimesk, kad kas nors tave įžeidė... Duodu galvą nu- 
kirsti, kad tie kvailiai ims atsiprašinėti. 

— Aš esu grafas Žakas de Šerliu! — garsiai sušuko 
jaunuolis. 

Taip, Biskaras gerai žinojo, kaip panašiais atvejais rea- 
guoja minia. 

Šį žmogų — be skrybėlės, išblyškusį, susijaudinusį — 
smalsuoliai tikrai netrukus būtų nusitempę į policijos nuo- 
vadą kaip įtartiną tipą. 

Bet grafą! Ir dar padoriai apsirengusį!.. 

— Keistuolis! — metė kažkas iš minios. 

— Lordo Seimūro kolega, — pasakė kitas. 

— Bus geriau, jei paliksime jį ramybėje... — padarė 
išvadą trečias. 

Žakas jau buvo atgavęs jam įprastą šaltakraujišku- 
mą, tačiau, šiaip ar taip, dabar buvo svarbiausia žūtbūt 
atsikratyti įkyrių smalsuolių... Klausydamasis žmonių re- 
plikų, jis ramiai išsitraukė laikrodį ir, rodydamas jį aplin- 
kiniams, pasakė: 

— Ponai, prašyčiau paliudyti, kad dabar tikrai de- 
šimta valanda. 

Kažkoks buržua atsakė: 

— Tikrai taip, netgi dvi minutės po dešimtos... 

— Vadinasi, aš laimėjau lažybas... — atsidusęs tarė 
Žakas. — Pone, gal būsite toks malonus ir pasakysite, kur 
yra artimiausia skrybėlių parduotuvė? 

Minia linksmai sušurmuliavo. 

— Ak šit kaip! Tai buvo paprasčiausios lažybos? Tik 
pamanykite, toks ponas ir — be skrybėlės!.. 

Žakas lengviau atsiduso. | 

"Tuo metu kažkoks keistuolis, apsidžiaugęs, kad gali 
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pasitarnauti vienai iš Paryžiaus garsenybių, pasakė Ža- 
kui, kur yra skrybėlių parduotuvė. 

Žakas tuojau pat nuskubėjo nurodyta kryptimi. 

Po keliolikos minučių jis išėjo iš parduotuvės su pui- 
kia skrybėle ant galvos. 

Grafas Žakas de Šerliu kuo puikiausiai išsisuko iš su- 
dėungos situacijos. 

Keistas dalykas: dabar Žakas išsigando pats savęs. Iš 
kur toji staiga atsiradusi akiplėšiška drąsa? 

Dabar jaunuoliui atrodė, kad kunigaikštis de Belenas 
buvo teisus apšaukęs jį niekšu ir išvijęs lauk iš savo namų. 

Jaunuolis sulėtino žingsnį. Dabar Žakas aiškiai su- 
vokė, kas jį ištiko. 

De Beleno liokajai išmetė jį pro duris. Tai aišku. Ar jis 
turi bent kiek pinigų pragyvenimui? Žakas prisiminė, kad 
skrybėlių parduotuvėje buvo išsitraukęs keletą auksinių... 

Ar tik jis nesapnuoja? Ne, kišenėje iš tikrųjų buvo 
likę penkiolika luidorų. 

Grafui de Šerliu tai būtų nieko nereiškę, tuo tarpu 
Žakui tai buvo nemaži pinigai... 

— Dabar aš galiu nieko nesibijoti! — nusišypsojęs 
sušnibždėjo jis. — Aš padarysiu viską, kad užimčiau tą 
vietą, kurią man ir dera užimti. 

Kad ir kaip ten būtų, dabar jis vis dėlto jautėsi su- 
žlugdytas... Nėra ko stebėtis, Žmogus labiausiai kenčia nuo 
dvasinių sukrėtimų! | 

— Mano mintys visai pakriko, — sušnibždėjo jis, — 
reikėtų pailsėti. 

Staiga jaunuolis pamatė kavinę ir nutarė ten trum- 
pam užsukti. 

— Pone, jūs ko nors pageidaujate? — paklausė pa- 
davėjas. 

Žakas apie tai net nebuvo pagalvojęs. 
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— Įpilkite šartrezo, — atsakė jis, ištaręs pirmą pasi- 
taikiusį jam žinomą pavadinimą. 

— Zalio ar geltono? 

— Žalio! 

Padavėjas nustebęs pažvelgė į tokį keistą lankytoją, 
kuris prašė stipraus gėrimo. 

Tuo metu Žakas bandė sukaupti visas savo mintis... 
Kai padavėjas atnešė jam butelį ir taurę, jaunuolis prisi- 
pylė ją ir išgėrė vienu mauku. 

Alkoholis nudegino vidurius, tačiau Žakas iš karto 
pasijuto kur kas geriau. Jis prisipylė antrą taurę, paskui 
trečią, išgėrė iki dugno ir keletą minučių sėdėjo tylus ir 
susimąstęs. 

Migla ėmė sklaidytis... 

“Niekšas, vagis!" 

Šie žodžiai tebeskambėjo jaunuolio ausyse. Žakas su- 
šuko ir persibraukė ranka kaktą, tarytum bandydamas nu- 
vyti liūdnus prisiminimus... 

Neįmanoma pamiršti tokio baisaus įžeidimo!.. No- 
rėdamas pabėgti nuo šio siaubingo košmaro UEšnNS S: 1Š- 
lenkė dar vieną šartrezo taurę... 

Žakas pagaliau suprato, kad viskas, kas ką tik įvyko, 
buvo ne sapnas, o realybė. Dabar viskas — aplinkybės, 
situacijos, net kunigaikščio de Beleno intonacija — su- 
grįžo į atmintį... 

“Žakas nevalingai sušnibždėjo: 

— Šis žmogus sumelavo... 

Paskui po minutės tarė: 

— Aš jam įrodysiu, kad esu nekaltas, aš jam atker- 
šysiu... 

Žakas trinktelėjo kumščiu per stalą. 

Atskubėjo padavėjas. 

— Pone, — pasakė jis, — norėčiau jus įspėti, kad 
trikdote mūsų lankytojų ramybę... 
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Iš tikrųjų netoli jo stalo sėdėjo keletas Arsi kareivi- 
nių karininkų. Jie žiūrėjo į keistą kaimyną ir kalbėjo: 

— Šis vaikiščias tikriausiai per daug sočiai pavaka- 
rieniavo! | 

— Gerai, — atsakė Žakas padavėjui, — štai pinigai! 

"Tai pasakęs, jis metė ant stalo luidorą ir pasuko durų 
link. 

— O grąžą, pone?.. 

— Nereikia! 

Padavėjas nuskubėjo atidaryti durų dosniajam sve- 
čiui, bet grįždamas atgalios nesusilaikė nepasakęs vienam 
iš karininkų: 

— Jei man praneštų, kad šis jaunuolis eina ko nors 
žudyti, aš tikrai nenustebčiau ir nepradėčiau ginčytis. 

Tuo metu Žakas priėmė sprendimą. 

Jaunuolis dabar tetroško vieno: kad ir kaip būtų sun- 
ku, jis turi išsiaiškinti tiesą. Bet kas gali jam padėti tai pa- 
daryti? Pirmiausia dėdė Žanas, paskui Diulufė. Jis juos 
išklausinės ir sužinos visas savo praeities detales. Paskui 
ieškos Mankalio... 

Planas buvo aiškus, ir Žakas buvo įsitikinęs, kad jam 
pakaks jėgų jį įvykdyti. Dabar jaunuolis jautė didelį jėgų 
antplūdį, tačiau nesuprato, kad tai tik todėl, jog išgėrė 
nemažai stipraus šartrezo. 

Reikia padaryti taip, kad jie nieko nuo jo neslėptų ir 
pasakytų viską, ką Žino. Jis žūtbūt turi surinkti kiek įma- 
noma daugiau žinių. 

Mankalis! Kas jis toks? Ką reiškia keistas jo laiškas, 
kurio turinio Žakas nesuprato? Perskaitęs laišką, galėjai 
pagalvoti, kad Žakas yra kažkokių tamsių šio žmogaus dar- 
belių bendrininkas. Bet juk jis Mankalį matė tik kelis kartus: 
Liudviko Didžiojo gatvėje ir pas kunigaikštienę de Tores. 

Prisiminęs šį vardą, Žakas nevalingai krūptelėjo. 
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O, kunigaikštienė de Tores tikrai nebūtų pastumėju- 
si jo į šią bedugnę! Jeigu net visas pasaulis būtų jį išdavęs, 
Tenija ir tuomet būtų likusi jam vilties angelu. 

Taigi iš pradžių reikėjo susirasti dėdę Žaną. Pirmo- 
mis savo naujo gyvenimo dienomis Žakas beveik visai už- 
miršo tą, kuris jį užaugino ir išauklėjo. 

Galbūt dėdė Žanas iš kuklumo nenorėjo ateiti jo ap- 
lankyti į kunigaikščio namus? 

Gal jis bijojo, kad statybininko marškiniai visoje toje 
prabangoje atrodys tik kaip purvo dėmė? 

Pirmoji Žakui į galvą šovusi mintis buvo eiti į “Žalio- 
jo lokio“ smuklę. 

Ten jis tikėjosi rasti Diulufė ir sužinoti, kur dirba jo 
dėdė. 

Jaunuolis jautėsi kur kas ramesnis, galvodamas apie 
būsimą susitikimą su senais savo globėjais. Jie žinos, kaip 
jį apginti, be to, Žakas nebesijaus toks vienišas ir niekam 
nereikalingas. 

Deja, šios iliuzijos netrukus išsisklaidė kaip dūmas. 

“Žaliasis lokys" buvo visiškai pasikeitęs. Smuklė bu- 
vo pilna lankytojų, bet tai nebuvo tie Žmonės, kurie anks- 
čiau čia rinkdavosi palėbauti. 

Už tviskančio baro sėdėjo naujas šeimininkas. Atsi- 
raitojęs rankoves, jis pilstė savo lankytojams baltąjį vyną. 

Šiek tiek pasvarstęs, Žakas nusprendė nueiti prie ba- 
ro ir paklausti naujojo šeimininko, kur jis galėtų surasti 
Diulutė. 

— Prašyčiau man pasakyti, — mandagiai nukėlęs 
skrybėlę, tarė jaunuolis, — ar čia nebedirba ankstesnis 
smuklės šeimininkas? 

Smuklininkas išdidžiai pakėlė galvą. 

— Smuklė, smuklė! 
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Matyt, jam nepatiko šis žodis. Bet žvelgdamas į jau- 
nuolį, kuris, matyt, buvo iš aukštuomenės tarpo, jis su- 
minkštėjo ir atsakė kur kas švelnesniu tonu: 

— Dabar aš esu šios įstaigos šeimininkas. 

— Ir jau seniai? 

— Keletas dienų. 

— A! — nustebo Žakas. — O kur jūsų pirmtakas? 

Smuklininkas pažvelgė į Žaką. Paskui, matyt, jo gal- 
voje šmėstelėjo netikėta mintis. Smuklininkas pašaukė jau- 
nuolį, kuris kampe plovė butelius, ir liepė jam stoti prie 
baro ir padirbėti, kol jis sugrįš. 

Paskui smuklininkas priėjo prie Žako „mirktelėjo jam 
ir pusbalsiu pasakė: 

— Aš suprantu... Eikime pasikalbėti! 

Nelaukdamas Žako atsakymo, jis nusivedė jaunuolį į 
nedidelį gretimais esantį kambarį ir skubiai uždarė duris. 

— Vadinasi, jūs iš tų? — paklausė jis Žako. 

— Iškokių tų? — nieko nesuprasdamas tarė jaunuolis. 

— Dieve mano! Dar niekam nepavyko apdumti man 
akių! Aš labai sumanus žmogus! 

Žakas pritardamas linktelėjo galva, nors ir nesupra- 
to jo žodžių prasmės. 

— "Tik, prašau, nemanykite, kad aš jus už tai nieki- 
nu... — kalbėjo toliau smuklininkas. — Velniai rautų! To- 
kie kaip jūs gina garbingus Žmones... Jums reikėtų tik dė- 
koti, kad atliekate šią pareigą... 

Žakas vos tvardėsi. Kuo laiko jį šis smuklininkas? 

— Gal galėtumėte be didelių įžangų suteikti man ži- 
nių? — paklausė jis. 

— Be abejonės, pasakysiu viską, ką Žinau... Paskuti- 
niosiomis dienomis šis bei tas atsitiko... 

— Atsitiko kas nors naujo? — paklausė Žakas. 
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— O taip! Su gerais pelėkautais juos visus galima pa- 
gauti... Tikra teisybė... Bet leiskite man jus pavaišinti... 

Tai pasakęs, smuklininkas išėjo ir po minutės grįžo 
su dviem taurėmis ir vyno buteliu rankose. 

Eidamas iš salės, jis sušnibždėjo vienam iš smuklės 
lankytojų: 

— Jis iš policijos!.. Suprantate, kad mes turime pa- 
laikyti gerus santykius su tais paukšteliais... 

— Paklausykite, — tarė Žakas smuklininkui, — jūs 
man pasakėte, kad sužinojote kai ką naujo... Be abejo- 
nės, jūs žinote, kur išvyko Diulufė. 

— Išvyko? — juokdamasis paklausė smuklininkas. — 
Nuostabu! Išvyko į tamsiąją su grandinėmis ant kojų, ar 
ne? 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Neapsimeskite naivuoliu! Nieko baisaus, jei jį su- 
čiupo. Tas Diulutė, regis, tikras šunsnukis. 

Žakas, išgirdęs tokius žodžius, pagalvojo, kad įvyko 
kažkoks nesusipratimas. Šiaip ar taip, jaunuolis dar nepra- 
rado vilties sužinoti tai, kas dabar jam labiausiai rūpėjo. 

— Jis nesugautas... — pasakė jaunuolis. — Aš jo 
ieškau... Ir jeigu jūs man padėsite, aš jums gerai sumo- 
kėsiu... 

Smuklininkas suraukė antakius. 

— Palaukite, galite pykti, galite ne, bet turiu jums 
pasakyti, kad aš nevalgau tokios duonos... Norėdamas iš- 
gyventi, aš daug ir nuoširdžiai dirbu. Na, gerai! — šiek 
tiek nusiraminęs, kalbėjo jis toliau. — Jei aš galėsiu pa- 
dėti jums rasti siūlo galą, prašom! Bet ne už pinigus! Tai- 
gi, pone Ketvirti Akies, net nebandykite dar kartą siūlyti 
man pinigų! — baigė savo tiradą smuklininkas susijaudi- 
nusiu balsu. 
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Ketvirtis Akies! Žakas žinojo, ką reiškia šie žodžiai. 
Vadinasi, jį laiko policijos agentu... Jaunuolis nė nebandė 
protestuoti, nes manė, kad taip geriau ir patikimiau pa- 
vyks pasiekti tikslą. 

— Nepykite, pone, — pasakė Žakas. — Pinigus pa- 
siūliau tik todėl, kad man labai svarbu aptikti Diulutė 
pėdsakus. 

— Žinoma, tai padėtų jums kopti karjeros laiptais... 
Na, gerai! Aš nebepykstu ant jūsų ir jums tai įrodysiu! 
Pirmiausia turiu pasakyti, kad čia nuolatos šmirinėja šau- 
nuoliai... bet kokie! Tikri niekšai!.. Iš pradžių, pirmosio- 
mis mano darbo šioje smuklėje dienomis, jie manė, neži- 
nau kodėl, kad aš esu iš jų gaujos... Vienas iš jų netgi iš- 
tiesė man ranką pasisveikindamas ir pasakė vieną keistą 
žodelį... | 

— Kokį? 

— Ištiesęs man savo purviną leteną, jis tarė: “Vil- 
kas!'* Ką? Dink iš čia, žvėrie, atsakiau aš. Tuomet jis išpū- 
tė akis ir iškurnėjo lauk. Aš nuėjau prie durų ir mačiau, 
kaip jis kažką aiškino jo laukusiems draugužiams ir vis 
rodė į mano namą. Paskui visi nuėjo... 

S Ką jūs pagalvojote? 

— Iš pradžių aš nieko negalvojau, bet tą pačią dieną 
pamačiau vieną iš jūsų draugų, tokį mažą juočkį... 

— Taip, taip, žinau, — atsakė Žakas, nors iš tiesų 
niekada nebuvo matęs to juočkio “draugo". — Ir ką gi jis 
jums pasakė? 

— Jis man pasakė, kad aptiko ištisą niekšų gaują, pa- 
sivadinusią Paryžiaus Vilkais... Jų vadas, regis, nusken- 
do... Tie banditai nuolatos čia sukinėdavosi, mat Diulutė 
irgi priklausė tai gaujai... 

— Ką? 
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— Kodėl taip nustebote, gali pamanyti, kad aš kalbu 
su jumis idiš kalba. Nejaugi nesupratote? 

— Aš kuo puikiausiai viską supratau, — kiek patylė- 
jęs tarė jaunuolis; jo mintys ir vėl susidrumstė. — Vadi- 
nasi, čia rinkdavosi Paryžiaus Vilkai? 

— Kodėl klausiate, jei žinote atsakymą į šį klausimą, 
juk tik dėl to ir atėjote! 

— Anot jūsų, Diulufė irgi buvo toje gaujoje? 

— Be abejonės! Kaip ir Biskaras... Jie šiame kvartale 
krėsdavo tokias šunybes, kad kūnas pagaugais nueina tai 
prisiminus... Nemažai žmonės nuo jų prisikentėjo. 

— Ar Diulufė pavyko išsisukti? 

— Velniai rautų! Jis pačiu laiku išnešė kudašių, kai 
pamatė, kad svyla padai... Bet, — kalbėjo šnekusis smuk- 
lininkas, — gali pagalvoti, kad iš mano lūpų girdite nau- 
jienas... 

— Ne! 

Žakas siurbtelėjo vyno, kad pradrąsėtų. 

Staiga it žaibas jo galvoje blykstelėjo netikėta mintis. 

Jaunuolis prisiminė neseniai šioje smuklėje vykusią 
sceną, kurioje pats dalyvavo. Tada tariamieji dėdės Žano 
darbininkai užsipuolė Diulufė. 

— Ką gi, — pasakė Žakas, — ar galite man patarti, 
kaip galėčiau aptikti to Diulufė pėdsakus? 

— Gerai, atidžiai klausykite! Jūs žinote, kad jis čia 
dirbo ne vienas!.. Su juo kartu dirbo moteris, tikra bai- 
dyklė... 

— "Taip, Žinau. 

— Taigi štai kas atsitiko... Vakar vakare, apie vienuo- 
liktą valandą, taip, taip, atrodo, vienuoliktą, aš jau keti- 
nau uždaryti duris, nes lankytojai jau buvo išsiskirstę... 
Staiga prieš save išvydau tą raganą... Ji buvo tokia girta, 
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kad vos laikėsi ant kojų. Na ir užsipuolė ji mane! “Dink iš 
čia! Keliauk pas šėtoną, senas kriene!'' Aš jai atsakiau: 
“Ko iš manęs norite? Palikite mane ramybėje, aš esu sa- 
vo namuose!* — “Savo! "Tu meluoji!“ Paskui, tarytum 
kažką prisiminusi, pridūrė: “Taip, tai tiesa. Tuomet įpilk 
man burnelę... Aš turiu apvaliųjų... Susimokėsiu...* Ne- 
spėjau praverti burnos, O ji jau įėjo į vidų. Tuomet pa- 
maniau, kad bus paprasčiau ją pagirdyti, nei išmesti pro 
duris, be to, man šovė į galvą mintis, kad tai gera proga 
kai ką iš jos išpešti... 

— Puiki mintis! — pritarė Žakas. 

— Bet argi jūs manote, kad ta moteris buvo su mani- 
mi atvira? Ne! Ji tik gėrė ir gėrė... Toji ragana — tarytum 
kempinė! 

— Kas buvo toliau? 

— Aš pasakoju viską iš eilės. Jeigu jūs skubate, tuo- 
met... 

— Neskubu, tik noriu kuo greičiau sužinoti, ką ji jums 
papasakojo. 

— Nedaug ką iš jos išpešiau. Moteris kalbėjo: “ Ar 
supranti, mano mažyti, tas gyvulys, senas Banginis, neno- 
rėjo, kad čia eičiau... O! Jis netgi uždraudė man tai dary- 
ti! Bet aš norėjau savo akimis viską pamatyti... Jie juk nuo- 
latos meluoja..." 

— Ar jūs jos nepaklausėte, kur dabar yra Banginis, 
tai yra Diulutė? 

— Žinoma, paklausiau, aš ne kvailys! Bet ji atsakė 
man gestu, kurio nenorėčiau dabar pakartoti, ir tarė: “Jis 
vis dar savo kailyje, jį keičia kas pusmetį". Matydamas, 
kad nieko gero nepešiu, ketinau moteriškę išprašyti lauk, 
bet tuomet atsitiko keistas dalykas... 

— Kas? Pasakokite! 
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— Aš švelniai traukiau ją prie durų, o ta baidyklė vis 
reikalavo įpilti išgerti. Beje, nors buvo žadėjusi, ji neuŽ- 
mokėjo už vyną... bet aš ir neprašiau susimokėti. Tą aki- 
mirką, kai ji jau stovėjo ant šaligatvio, susvirduliavo, nes 
buvo visiškai nusigėrusi, ir krito... Krisdama iškūlė mano 
namo langą. Įsiutęs sušukau: “Na, senoji vilke, tu sugriausi 
visą mano namą!' Jūs turėtumėte suprasti, kaip baisiai 
buvau perpykęs... Vos tik ištariau tuos Žžodius, gavau stip- 
rų smūgį į tarpuakį. Man iš akių pasipylė kibirkštys... Bet 
aš nebuvau toks apsvaigęs, kad negalėčiau pamatyti to 
velnio, kuris sučiupo seną raganą tarytum baltinių ryšulį, 
užsimetė ant pečių ir, nekreipdamas į mane jokio dėme- 
sio, ėmė bėgti krantinės link... 

— Jūs jį sekėte"? 

— Jūs taip manote? Ne, man užteko ir to vieno smū- 
gio. Aš ramiai nuėjau miegoti. 

— Vadinasi, jūs nieko daugiau nesužinojote? 

— Palaukite! — atsakė smuklininkas. — Jau sakiau, 
kad manęs neskubintumėte, noriu viską pasakoti iš eilės. 
Ar žinote, ką aš sužinojau kitos dienos rytą? Kad čia ne- 
toliese kilo didžiulis gaisras, sudegė visas namas... Kas ga- 
lėjo jį padegti? Toji sena ragana... Negaliu tvirtinti, kad ji 
tyčia padegė namą... Moteriškė buvo visiškai girta... Bet 
ji tikriausiai įskėlė liepsną. Eidama iš mano smuklės, ji 
prašė degtukų, nes norėjo prisidegti pypkę... 

Žakas skubiai atsikėlė. 

— Ar ji nesudegė? 

— Ne! Tik žmonės kalba, kad vargšelė visai pakvai- 
šo... Na, bet tai ne mano reikalas... 

— Dėkoju, — pasakė Žakas, — aš surasiu tą moterį 
ir gerai ją išklausinėsiu. 

— Jei tik jums pavyks ją prakalbinti! 
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— Aš pabandysiu... Šiaip ar taip, aš jums dėkingas 
už man suteiktas žinias... Tikiuosi, mes dar pasimatysime 
ir jei man prireiks jūsų pagalbos... 

— Ašjūsų paslaugoms... Tik ar jūs savo ruožtu nega- 
lėtumėte man padaryti menkos paslaugos? 

— Su malonumu, sakykite, ko pageidaujate! 

Jūs žinote, turguje yra rūsių, kurie neužrakinami per- 
nakt. Norėčiau turėti leidimą... 

Žakas nustebęs paklausė: 

— O kuo aš čia dėtas? 

— Nair paklausėte! Juk jūs turite ryšių ten, Jeruza- 
lės gatvėje... Pakaktų tik vieno jūsų žodelio... 

— "Taip, jūs teisus, aš pabandysiu!.. Aš pamatysiu... 

— Jūs galite padaryti kai ką daugiau... 

— Ką? 

— Perduoti mano prašymą. O, aš jau turiu paruo- 
šęs... Juk tai padaryti nebus sunku? Jūs, man atrodo, esa- 
te šaunus vyrukas! 

Ir smuklininkas beveik jėga įbruko jam į ranką pra- 
šymą. 

Ką daryti? Jei jis atsisakys, išsiduos, kad jį apgavo... 

— Gerai, aš sutvarkysiu šį reikalą, — entuziastingai 
pasakė Žakas. 

— Dar vieną taurę! 

— Dėkoju! Jūs sakote, kad gaisras kilo... 

— Krantinės ir Arsi gatvių kampe... Tą vietą nesun- 
ku surasti. 

Žakas greitai išėjo, paspaudęs smuklininkui ranką. 
Šis nė girdėti nenorėjo apie atsilyginimą už išgertą vyną. 

— Pagaliau tas tipas išsinešdino! — suniurnėjo smuk- 
lės šeimininkas, kai Zakas uždarė duris. — Laužiasi viso- 
kiausi... O pats niekam tikęs... 

Tuo metu Žakas jau skubėjo į Arsi gatvę. 
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Jam tai buvo paskutinis gelbėjimosi šiaudas. Jis ti- 
kėjosi susirasti Diulufė ir jo padedamas susitikti su dė- 
de Žanu. 

"Tuo metu, kai jis pasuko į krantinę, prieš jo akis atsi- 
vėrė kraupus vaizdas. 

Skaitytojai jau Žino šį nusikaltėlių lizdą Arsi gatvėje. 
"Ten Paryžiaus Vilkai dalydavosi gautą grobį. 

Iš to namo tebuvo likusi teberūkstanti griuvėsių krū- 
va. Šį namą liepsna sunaikino per porą valandų. 

Bet liūdniausia buvo tai, kad nukentėjo ir kaimyni- 
niai namai, kuriuose gyveno sąžiningi darbininkai, ieškan- 
tys galimybės kaip galima pigiau apgyvendinti savo šei- 
mynas ir susikrauti varganus rakandus... 

Per vieną dieną buvo sunaikinta viskas, ką metų me- 
tais jie kaupė sunkiu savo darbu. 

Kad bent būtų spėję išgelbėti instrumentus! Bet ne! 
Juk Žmogus pirmiausia gelbėja tuos, kurie brangūs jo šir- 
džiai. Tokiais atvejais jam rūpi tik tie, kuriuos jis myli... 

“Ir labai klysta! — pasakys filantropas. — Prieš gel- 
bėjant žmoną ir vaikus, pirmiausia reikia pagalvoti, kaip 
reikės ateityje juos aprūpinti..." 

Tą minutę, kai priėjo Žakas, priešais vieną namą bū- 
riavosi daug Žmonių. Jie susijaudinę kalbėjosi. 

— Jie ją suims! — šaukė viena moteris. — Dėkui Die- 
vui! Juk toji valkata padegė namą... 

— Bet juk ji smarkiai apdegė! Sako, kad moteriškė 
prie mirties... 

— O kas mums rūpi! Tegul supūna kalėjime! 

— Kalėjime! Būtų kur kas geriau, jei ji būtų pasiųsta 
į giljotiną! 

— "Toji bjaurybė labai mane supykdė! 

— Į kalėjimą ją! | 
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Pikti šūksniai ir siaubingi prakeiksmai pasipylė iš su- 
sirinkusiųjų lūpų. Jie darėsi vis aršesni. 

Staiga Žmonės nutilo. 

Iš namo išėjo policijos komisaras ir tardytojas. 

Priešais juos kelią skynė du žandarai. 

— Mes nebegalėsime nubausti tos moters, — pasa- 
kė komisaras. — Dabar ją teis Viešpats... 

Minia nepatenkinta ėmė šnibždėtis. 

— Ji mirė? Jai pasisekė... ' 

Žakas priėjo prie komisaro. 

— Komisare, prašyčiau pasakyti, ar toji moteris mi- 
rė? — pridėjęs ranką prie skrybėlės, paklausė jis. 

Valdininkas nustebęs pažvelgė į jį. Kas sieja šį gerai 
apsirengusį poną ir mirusią moterį? 

— Arjūs ne daktaras? — savo ruožtu paklausė jis. 

— "Taip, aš daktaras, — drąsiai atsakė Žakas. 

— Ką gi, teisybę pasakius, — mandagiai kalbėjo to- 
liau policijos komisaras, — toji nelaimėlė taip kankinasi, 
kad būtų buvę nežmoniška ją suimti... Esu tikras, kad dau- 
giau kaip porą valandų ji neišgyvens. Beje, įsakiau gerai 
ją prižiūrėti ir tuo atveju, jei mano prielaidos nepasitvir- 
tins, aš atliksiu savo pareigą. 

— Ar galėčiau ją pamatyti? — paklausė Žakas. 

— Be abejonės, — atsakė komisaras, — juolab kad 
jūs daktaras. Jūs padarysite didelę paslaugą, jei galėsite 
bent kiek jai padėti. Aš esu įsitikinęs, kad toji moteris yra 
nusikaltėlių gaujos, kurios iki šiolei mums nepavyko su- 
čiupti, narė... Įleiskite daktarą pas mirštančiąją, — pridū- 
rė jis kreipdamasis į žandarus. 

— Ji antrame aukšte, pone, — rodydamas į laiptus 
pasakė jam žandaras. 
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Žakas nuskubėjo laiptais aukštyn. Jo širdis smarkiai 
daužėsi krūtinėje, tačiau viltis ką nors sužinoti apie dėdę 
Žaną ar Diulufė teikė jam jėgų. 

Stumtelėjęs pusiau pravertas duris, Žakas įėjo į kam- 
barį, kuriame gulėjo nelaimingoji. 

Kad ir kokį baisų nusikaltimą ji padarė, bausmė iš- 
ties buvo Žiauri. 

Moteris išsigelbėjo tik per stebuklą. Drąsūs žmonės 
sugebėjo ištraukti ją iš po degančių griuvėsių. 

Ji dar buvo gyva, jei taip galima sakyti apie apdegu- 
sią beformę masę, nuo kurios nusisuko net pati giltinė. 

Ji gulėjo ant storo vatos sluoksnio. 

Mažiausiai buvo nukentėjęs moters veidas. Nors ir 
išpurtęs, jis išsaugojo Žmogaus bruožus. Akių vokų, re- 
gis, ji nebegalėjo atmerkti. Violetinės spalvos lūpos buvo 
baisiausiai iškreiptos. Vaizdas buvo siaubingas! 

Pamatęs ją, Žakas krūptelėjo ir turėjo atsiremti į sie-- 
ną, kad nepargriūtų. 

Įveikęs klaikų pirmą įspūdį, kurį dar labiau sustipri- 
no vos juntamas pakepintos mėsos kvapas, Žakas priėjo 
prie gulinčiosios ir pasilenkė prie jos. 

Moteris jaunuolio nematė ir negirdėjo. 

Jis ištarė Diulufė vardą. 

Ji net nesukrutėjo, tik ėmė tankiau kvėpuoti. 

Tą akimirką Žakas išgirdo, kaip kažkas lipa laiptais. 

Staiga durys atsidarė, ir į Kambarį įėjo žandaras, o 
kartu su juo trys moterys. 

Viena iš jų buvo markizė Faverej, kaip visada apsivil- 
kusi juodais drabužiais. Jos veidas buvo išblyškęs, tary- 
tum iš marmuro. 

Ją lydėjo dvi jaunos merginos, viena — šviesiaplau- 
kė, kita — juodaakė brunetė. 

Tai buvo Liusi de Faverej ir jos draugė Polina de So- 
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sė, našlaitė, kuria ponia de Faverej rūpinosi kaip tikra sa- 
vo dukterimi. 

Kaip čia atsidūrė markizė? Praradusi gyvenimo 
džiaugsmą, ji bandė įveikti savo sielos negalią daryda- 
ma gerus darbus, kenčiantiems padėdama palengvinti 
kančias. 

Mes jau žinome, kad ji įkūrė draugiją, kurios tikslas 
buvo negailestingai kovoti su blogiu. 

Bet tai dar ne viskas. Niekada jokia gailestingoji se- 
suo neatiduodavo tiek jėgų kiek markizė de Faverej, kai 
reikėdavo slaugyti nelaimės ištiktus vargšus Žmones. 

Vos tik sužinojusi apie gaisrą Arsi gatvėje, Marija de 
Faverej išskubėjo pegelbėti nelaimės ištiktiesiems. 

Dabar markizė atėjo pas padegėją, tikėdamasi jei jau 
ne palengvinti jos fizinius skausmus, tai bent padėti iš- 
tverti sielos kančias. 

Pamatęs markizę, Žakas krūptelėjo, keista, tačiau jis 
pajuto, kaip smarkiau ėmė plakti jo širdis. 

Markizė de Faverej sustojo ant slenksčio, pamačiusi 
dvasingo 1r vyriško veido jaunuolį. 

— "Tai daktaras, — pasakė žandaras, pristatydamas 
jai Žaką. 

Markizė linktelėjo, atsakydama į jaunuolio pasveiki- 
nimą. 

Žakas pajuto deginatį gėdos jausmą. Jo melas dabar 
atrodė siaubingas. Jis norėjo prisipažinti, kad sumelavo, 
tačiau jam neužteko drąsos. 

Tuo tarpu markizė priėjo prie nelaimingos moteriš- 
kės lovos ir atsiklaupė šalia jos. 

— Ar nebėra vilties? — paklausė ji, atidžiai žvelgda- 
ma į mirštančiąją. 

Žako ir jo motinos akys susitiko. Keistas dalykas, ta- 
čiau jie abu krūptelėjo. 
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Gal iš tikrųjų esama kraujo balso, kaip mano net 
skeptikai. Ne! Gyvenimas liudija ką kitą. 

Jie nieko nesuprato. Jie negalėjo paaiškinti juos apė- 
musio jaudulio priežasčių. 

Tai truko labai neilgai. Žakas neišgirdo vidinio bal- 
so, sakančio: “Tai tavo motina! Tai Marija de Moviljė!“ 
Jis nesušuko markizei: “Aš esu tavo sūnus, Žakas de Kot- 
belis!“ 

— Ne, nėra jokios vilties! — sutrikęs atsakė Žakas. 

— Bet gal toji nelaimingoji turi vaikų ar vyrą? — 
tarytum kalbėtųsi pati su savimi, pasakė markizė de Fa- 
verej. 

— Nežinau! — atsakė Žakas, nedrįsdamas garsiai iš- 
tarti Diulutė vardo. 

— Žiūrėk, mama! — sušuko Liusi de Faverej. — At- 
rodo, ji atgauna sąmonę! 

Iš tikrųjų vargšės moters veidas nervingai virpčiojo. 
Gal tai buvo paskutinis bandymas kovoti su mirtimi? 

— Ar girdite mane? — pasilenkusi prie pat mirštan- 
čiosios paklausė Marija de Faverej. — Gal jūs ko nors 
pageidaujate? Pasižiūrėkite į mane, kalbėkite!.. 

Keistai ir jaudinančiai atrodė tos trys moterys, palin- 
kusios virš lovos, kurioje mirties agonijoje kamavosi nu- 
sikaltėlė. 

Išgirdęs Liusi balsą, Žakas pajuto šiai merginai tokią 
pat simpatiją kaip ir markizei de Faverej. Kas tos mote- 
rys, kurias pamatęs jis taip sutriko ir susijaudino? 

O koks puikus vaikas Polina! Ji buvo išblyškusi, ban- 
dydama nugalėti slogų įspūdį, kurį jai padarė šis kraupus 
reginys. 

Išgirdusi nelaimingosios dejonę, ji įbedė pilnas aša- 
rų akis į Žaką, tarytum kviesdama jį į pagalbą. 
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Gėdydamasis savo bejėgiškumo, Žakas nuleido gal- 
vą. Kraujas suplūdo jam į veidą. 

Staiga dusli dejonė išsiveržė iš mirštančiosios krūtinės. 

— Ne! Ne! Aš neišdaviau! — šaukė ji. — Ne! Nede- 
gink mangs!.. Pasigailėk... Į pagalbą! Ateik arčiau, Diulu... 

Šis garsiai ištartas vardas sugrąžino Žaką į tikrovę: 

Jaunuolis priėjo prie mirštančiosios lovos, šviesa nu- 
švietė jo veidą. 

Jį išvydusi, moteriškė krūptelėjo visu kūnu ir paban- 
dė atsisėsti. 

— A, tai tu! Žudiko sūnėnas! — it išprotėjusi garsiai 
sušuko ji. — Tai tu, niekše plėšike!.. "Iu atėjai sužinoti, ar 
aš dar nemiriau?! Ė 

— Dieve mano! — sušuko Žakas. — Ką reiškia tie 
siaubingi žodžiai? 

— Kančia sudrumstė jai protą, — atsakė markizė de 
Faverej, kreipdamasi į jaunuolį. — Be jokios abejonės, ji 
palaikė jus kažkokiu kitu asmeniu. 

Tą akimirką senė taip baisiai ir šiurkščiai nusikvato- 
jo, kad visų kūnai pagaugais nuėjo. 

— Ne! Ne! — rėkė ji. — Aš neapsirikau... "Tai jis!.. 
Tai dėdės Žano berniūkštis! Taip, dėdės Žano! Tai jis ma- 
ne nužudė... tai jis sudegino... O, kaip aš kenčiu! Tas bjau- 
rybė pririšo mane prie lovos ir padegė! Tai jis, tavo dėdė 
Žanas! Tai Bisko! Tai Vilkas! Vilkas! 

Žakas jautė, kaip aptemo akyse, o protas ėmė trikti. 
Kaip! 

Jis dar kartą girdi minint dėdės Žano vardą šalia tų 
niekšų vardų... 

— Jis atsiuntė tave įsitikinti, ar jam pasisekė mane 
nužudyti... — kalbėjo toliau mirštančioji. — Niekšas! 
Niekšas... Tu patenkintas, kai matai mano kančias? O, 
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aš degu... Saugokitės, ponia! Jūs atrodote tokia gerašir- 
dė, jūs turite vaikų... Saugokitės jo! Tai Žakas! Žakas, 
kuris vogdavo dirbtuvėse!.. Žakas, kurį šeimininkai vy- 
davo lauk... Jis nužudys!.. Nužudys!.. Saugokitės! Vil- 
kas! Vilkas! 

Merginas sukaustė siaubas. 

Markizė de Faverej įsmeigė į Žaką įdėmų žvilgsnį. Ir 
kas atsitiko, kad ji pajuto jaunuoliui tokią didelę simpati- 
ją? Žakas tylėjo. Priblokštas, galutinai sutryptas, apimtas 
nevilties vaikinas žemai nuleido galvą. 

Iš tikrųjų šis paskutinis smūgis žiauriai pribloškė Ža- 
ką. Mirštančiosios kaltinimai, kuriuose melas buvo su- 
mišęs su tiesa, buvo skirti jam!.. Dėdė Žanas. Kodėl mo- 
teris pavadino jį Biskaru? Kas gali sieti Paryžiaus Vilkus 
su statybininku, kurį jis visada vertino kaip sąžiningą dar- 
bininką? 

Žako atmintyje dar kartą atgijo siaubinga “Žaliaja- 
me lokyje?' vykusi scena. 

Vadinasi, viskas, ką jis matė, buvo tiesa, 0 ne jo su- 
dirgusios fantazijos vaisius. Dėdė Žanas buvo vienas iš tų 
niekšų. Netgi dar daugiau, jis buvo jų vadas. 

Prieš šį neišsprendžiamą klausimą, kuris it pragaro 
mašina kankino Žaką vis labiau ir labiau, jaunuolis bu- 
vo bejėgis. Dabar prabilti, vadinasi, patvirtinti tai, ką pa- 
sakė mirštančioji... Prisipažinti, kad jis tikrai yra dėdės 
Žano sūnėnas tuo metu, kai nelaimingoji išvadino jį žu- 
diku, budeliu!.. 

— Tai moteriškei tikrai pasimaišė protas, jūs teisi, — 
vos girdimu balsu sušnibždėjo Žakas. 

Markizė nenuleido nuo jaunuolio akių. Kažkoks mig- 
lotas prisiminimas sugrįžo į jos atmintį. Ne! Tai neįmano- 
ma! Šis žmogus negali būti vienas iš tų plėšikų, pasivadi- 
nusių Paryžiaus Vilkais! 
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— O kasjūs toks? — sušuko markizė, pasidavusi jaus- 
mui, kur kas stipresniam nei jos valia. 

Nežmoniškomis pastangomis Žakui pavyko įveikti jį 
apėmusį silpnumą, kuris dabar galėjo jį pražudyti. 

Pažvelgęs markizei de Faverej į akis jis ramiu balsu 
atsakė: 

— Aš esu grafas de Šerliu. 

Liusi staiga sušuko, išgirdusi šį vardą. Ji žinojo, kad 
grafas de Šerliu buvo kunigaikščio de Beleno, siekiančio 
jos rankos, draugas. Mergina baisiausiai nekentė kuni- 
gaikščio de Beleno, įtartini jai atrodė ir didiko draugai. 
Liusi puolė į glėbį Polinai ir sušnibždėjo jai į ausį keletą 
žodžių. 

Toji savo ruožtu pažvelgė į Žaką su siaubu ir panieka. 

— Kodėl jūs čia atėjote? — rūsčiu tonu paklausė 
markizė de Faverej. — Juk jūs ką tik sakėte, kad esate 
daktaras. 

Žakas pakėlė galvą. 

— Aš negaliu atsakyti į jūsų klausimą, ponia, — at- 
sakė jaunuolis. — Aš nemoku meluoti. Ne, aš nesu dak- 
taras! Ėjau pro šalį, mane čia atvedė smalsumas ir gailes- 


tingumas... 
— "Taip, gailestingumas! — išgirdusi jaunuolio žo- 
džius sušuko mirštančioji. — Jis atėjo turėdamas tikslą 


mane pribaigti!.. Ponia, prašau jūsų, pakvieskite žanda- 
rus, tegul jį kuo greičiau suima... Jis vagis, jis žudikas! Tai 
Žakas, Vilkas!.. 

— Mielas pone, — metaliniu balsu pasakė markizė 
de Faverej, — nežinau, ar ta moteris galėtų taip baisiai 
meluoti prieš mirtį!.. Kad ir kaip ten būtų, aš nenoriu 
skverbtis į šią paslaptį. Jūs galite išeiti... 

— Vadinasi, jūs patikėjote šiuo siaubingu, beprotiš- 
ku šmeižtu? — Žžengdamas žingsnį į priekį sušuko Zakas. 
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— Ne, aš tuo netikiu, bet jūsų buvimas vargina tą 
nelaimingąją. Jūs kalbėjote apie humaniškumą, užuojau- 
tą... Vardan to maldauju, kad jūs išeitumėte! 

Įpuolęs į neviltį, Zakas apsidairė aplinkui, tarytum 
tikėdamasis išvysti jam ištiestą pagalbos ranką. 

Markizė ir abi merginos, nebekreipdamos į jaunuolį 
jokio dėmesio, vėl pasilenkė prie mirštančiosios patalo. 

Bet kodėl ši moteris taip Žiauriai jį apkaltino? Jau- 
nuolis norėjo su ja pasikalbėti, išklausinėti... Mirties agoni- 
joje nelaimingoji kovojo su kažkokiais baisiais vaiduokliais. 

— Žakas... žudikas!.. — šaukė ji. — Kraujas... Į giljo- 
tiną! Vilkas! 

— Sudie! Aš prakeiktas! — sušuko Žakas ir puolė 
lauk iš kambario. 

Žandaras, paklusęs įsakymui, jaunuojį išleido, tačiau 
nesusilaikė nepasakęs savo draugui: 

— Hm, keista! Labai jau originaliai šis daktarėlis gy- 
do ligonius! 

— Aš su malonumu būčiau jį sulaikęs, — atsakė kitas. 

Žakas nieko negirdėjo. Jaunuolis bėgo negalvoda- 
mas, kad toks jo elgesys gali sukelti įtarimą arba mažų 
mažiausiai pasirodyti keistas. 

Jaudulys, kuris buvo jį apėmęs kunigaikščio de Bele- 
no namuose, vėl atgijo... 

Žakas jautėsi tarytum beprotis. Jis nieko nesuprato. 
Visur, pradedant namais Senos gatvėje, “Žaliajame loky- 
je“, šiame kambaryje, jį įžeidinėja, sviedžia į veidą siau- 
bingus kaltinimus. 

Ir ką blogo jis padarė? Kuo nusikalto? Kas per vieni 
tie plėšikai, kuriuos visi sieja su jo vardu ir kodėl Vilkų 
pravardė visiems kelia tokį pasišlykštėjimą ir siaubą? 

Jaunuolis prisiminė, kad merginos irgi išsigando, kai 
jis pasisakė esąs grafas de Šerliu. Tai buvo kur kas baisiau 


390 


nei kunigaikščio de Beleno įžeidinėjimai, nei Žeminantis 
smuklininko familiarumas. 

— Galų gale reikia visa tai baigti! — ryžtingai pasa- 
kė sau Zakas. — Aš kuo greičiau turiu surasti dėdę Žaną. 

Ištaręs šį vardą, jaunuolis suvirpėjo visu kūnu. 

Dėdė Žanas gyveno Sen Žano gatvėje, viename iš tų 
skurdžių būstų, kuriuose glaudžiasi skurstančios darbi- 
ninkų šeimos. Ieisybė, jis buvo labai užsiėmęs žmogus ir 
labai mažai laiko leisdavo savo namuose. 

Šiaip ar taip, Žakas tikėjosi, kad namo šeimininkas 
padės jam sužinoti, kur reikėtų ieškoti dėdės Žano. 

Bet tą akimirką, kai Žakas jau norėjo sukti į Pti Pon 
gatvę, jis vos kaktomuša nesusidūrė su kažkokiu valkata. 

Jį pamatęs, nepažįstamasis sustojo. 

— Kur tu eini? — paklausė jis. 

Žakas nustebęs žvilgtelėjo į praeivį. Jaunuoliui pasi- 
rodė, kad jis kažkur jau buvo matęs tą žmogų. 

— Jūs manęs klausiate? — tarė jis. 

— Aišku tavęs, Zakai! 

Tai buvo Vilkas, kurį draugai praminė Dvylika Fran- 
kų. 

— Jūs pažįstate mane? — paklausė Žakas. 

— Ko dar klausi? Tu esi Bisko sūnėnas! 

Ir vėl tas vardas! 

— Bisko! Kas jis toks? 

— Šit kaip! — įsiutęs sušuko Dvylika Frankų. — Kaip 
matau, brolyti, tu iš manęs juokiesi! 

— Bet kaip man surasti dėdę Žaną? Kas jam atsiti- 
ko? Kur jis? 

— Netoli Bisko! — kvatodamasis atsakė Vilkas. — 
Tu teisus. Geriau jį vadinti šiuo vardu! Bet dabar nėra 
laiko ilgoms kalboms! Kur droži? 

— Į Sen Žano gatvę... 
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— Taip ir maniau. Na, mažyli, tau pasisekė, kad ma- 
ne susitikai! Būtum pakliuvęs į spąstus. Prie jo namų po- 
licija pastatė pasalą. 

Žakas viską suprato. Vadinasi, policija seka visus, ku- 
rie ten pasirodo... 

— Bet kur man surasti dėdę Žaną? — vėl paklausė 
jaunuolis. 

— Sito aš tau negaliu pasakyti, pasiieškok savo kiše- 
nėse! Galbūt jo ir gyvo nebėra! 

— Jis mirė? 

— Velniai rautų! Jam teko gerokai panardyti! 

— O darbai, kuriuos jis buvo pradėjęs"? 

Dvylika Frankų prapliupo juoku. Žodis “darbai" jo 
ausyse nuskambėjo labai komiškai. Žakas, kaip ir anks- 
čiau, įsivaizdavo, kad jo dėdė doras darbininkas. 

— Darbai! — prunkštelėjo Dvylika Frankų. — Dar- 
bai niekur nepabėgs. Tarp mūsų šnekant, — pritildęs bal- 
są pasakė jis, — aš netikiu, kad jį papjovė giltinė. Tai labai 
gudrus lapinas. 

Tą akimirką sankryžoje pasirodė keletas žmonių. 

— Oho! — sušuko Vilkas. — Dar ims plepėti... Ma- 
žyli, aš daviau tau gerą patarimą. Nėra ko eiti į namus, 
ten tave suims... Dabar dingstam kiekvienas į savo pusę. 
Sudie, Žakai! 

Tai pasakęs, Dvylika Frankų pasipustė ilgas savo ko- 
jas ir greitai nuskuodė gatve. 

Kilpa vis labiau ir labiau veržėsi, jaunuolis neteko pas- 
kutinės vilties. 

Sunkiausia buvo tai, kad išsisklaidė visos Žako iliuzi- 
jos. Tapo visiškai aišku, kad dėdė Žanas buvo kažkokios 
paslaptingos draugijos narys, lygiai kaip ir Mankalis, ir 
kad Zakas tapo jų auka... 

Situacija visiškai pasikeitė. Nebeliko netgi tų, kuriais 
jis manė galįs pasikliauti bet kokiomis aplinkybėmis. 
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Išvarytas iš aukštuomenės tarpo, kuriai dar taip ne- 
seniai buvo pristatytas, paliktas likimo valiai senų savo 
draugų, dabar jis liko vienas, be niekieno pagalbos ar pa- 
tarimų. 

Persisvėręs per tilto turėklus, Žakas klejojančiu 
žvilgsniu žvelgė į vandens gelmę. Jaunuolio galvoje suko- 
si niūrios mintys. 

Šaltis, kurio Žakas nejautė, skverbėsi kiaurai, galva 
svaigo, jį viliote viliojo vandens gilversmė. 

Kiek nelaimingųjų jau tapo šių tamsių bangų aukomis. 

Žako mintys vėl susidrumstė... Staiga iš tų haliucina- 
cijų išsikristalizavo mintis, aiškiai nušvitusi jo liguistose 
smegenyse. 

Jaunuolis pagalvojo apie mirtį. 

Koks tikslas gyventi? Kas jo laukia ateityje? 

— "Taip, — sušnibždėjo Žakas, — aš turiu mirti! 

Jis ramiu žvilgsniu įsižiūrėjo į Seną. 

— Ne, ne taip, tokią mirtį renkasi bailiai... 

Jaunuolis atsitraukė nuo tilto turėklų ir koja už ko- 
jos nukėblino į priekį kalbėdamasis pats su savimi. 

— Jei dabar tame kambaryje, kur kamavosi toji ne- 
laimingoji, nors viena iš tų prie mirštančiosios palinkusių 
būtybių būtų ištarusi man bent vieną gerą Žodį, metusi 
bent vieną paguodžiantį žvilgsnį, man būtų užtekę drąsos 
gyventi ir kovoti. Jos mane išvarė! Ir vis dėlto viena iš jų 
mane sujaudino... Kaip keista! Man regis, kažkada seniai, 
labai seniai, virš mano lopšio buvo pasilenkusi kažkokia 
moteris, ji buvo labai panaši į tą moterį... Bet ne, tai tikra 
beprotybė!.. Aš, matyt, kliedžiu... 

Kiek patylėjęs, jaunuolis šnibždėjo toliau: 

— Motina! Taip! Yra vaikų, kurie užmiega savo mo- 
tinų glėbiuose... O aš vienišas, netikėtai išmestas į pasau- 
lį... Kažkoks kilmingas ponas kartą teikėsi prisiminti, kad 
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aš egzistuoju... Jis manė, kad tai padės jam užglaistyti ne- 
malonų jaunystės nuotykį. 

Šis žmogus kaip išmaldą man metė savo vardą, savo 
turtus... Koks niekingas tas titulas ir tie pinigai... Dabar 
visa tai kelia tik juoką... 

Žakas vėl prisiminė tas dvi merginas, kurias susitiko to- 
kiomis keistomis aplinkybėmis. Kokios jos gražios! Jam ypač 
patiko viena iš jų, Polina de Sosez. Galvodamas apie ją, jau- 
nuolis jautė, kad jo širdis daužosi kaip paukštis pinklėse... 

— Kai aš mirsiu, tai bus paskutinis mano prisimini- 
mas, — sušnibždėjo jis. 

Mirtis! Jaunuolis dar kartą klausė savęs, ar galutinai 
apsisprendė, ir nejautė nė mažiausios dvejonės. Pirmiau- 
sia reikia gauti ginklą. 

Žakas nuėjo į Ruajalio gatvę, nusipirko porą pistole- 
tų ir paprašė juos užtaisyti. 

Ginklininkas pareikalavo, kad jaunuolis pasisakytų 
savo vardą. Jis atsakė: 

— Grafas de Šerliu. 

Žakas jautė kažkokį keistą malonumą tardamas var- 
dą, kuris netrukus pranyks kartu su juo... 

Įsidėjęs pistoletus į kišenę, jaunuolis pasuko Bulo- 
nės miško link. 

Tai buvo legendinė savižudžių pamėgta vieta. Lauki- 
niame miške anuomet dar nebuvo garsiųjų alėjų. Tai bu- 
vo tinkama vieta dvikovininkams ir savižudžiams, kurie 
ieško nuošalių vietų... 

Čia neprasiskverbdavo Paryžiaus triukšmas. Medžių 
šešėlyje, pakėlę veidus į dangų, savižudžiai nuspausdavo 
gaiduką... Ir viskas baigta... Rytojaus dieną miško sargas 
tankmėje surasdavo jų lavonus. 

Dabar viskas kitaip. Į nevilųį patekęs Žmogus patrau- 
kia policininkų dėmesį ir dažnai kritinę akimirką pavyks- 
ta sulaikyti ranką, nusitaikiusią į krūtinę ar į smilkinį. 
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Turėklus dabar aptveria, krantinėse vaikšto Žmonės, 
pasirengę ištiesti pagalbos ranką, vos tik išgirs vandens 
pliaukštelėjimą... 

Tuo metu, kai vyksta mūsų pasakojimas, viskas bū- 
davo kur kas paprasčiau. 

Eliziejaus laukų pabaigoje retai kada sutikdavai pra- 
eivį. Be to, buvo Žiema, visi buvo įsisupę į šiltus kailinius 
ar apsivilkę žieminius paltus, jiems visai nerūpėdavo, kas 
eina pro šalį, o juo labiau, kokios mintys kankina praei- 
nančiuosius. 

Žakui patiko, kad čia taip tyku ir atkampu. Čia jis 
norėjo numirti. 

Neatkreipęs į save niekieno dėmesio, jaunuolis nuė- 
jo iki Maljo užkardos ir, pasukęs į dešinę, netrukus atsi- 
dūrė prie nedidelio restoranėlio. 

Jis visą dieną buvo nieko burnoje neturėjęs, todėl pa- 
juto silpnumą. Paskui pagalvojo, kad lemiamą minutę ga- 
li prarasti paskutines jėgas. Jaunuolis nė negalvojo keisti 
savo sprendimo, ne, tik būgštavo, kad lemiamu momentu 
nesudrebėtų ranka. 

Kiek pasvarstęs, Žakas užėjo į restoranėlį ir užsisakė 
pusryčius. 

Jaunuolis paprašė, kad maistą išneštų į lauką. Pada- 
vėjas iš karto viską suprato!.. Per savo gyvenimą jam teko 
susidurti ne su vienu mirti apsisprendusiu žmogumi. Jis 
neryžtingai žvelgė į jaunuolį ir, regis, dvejojo, ar klientas 
susimokės už pusryčius. 

Bet Žako išvaizda kėlė jam pasitikėjimą. Matyt, tai 
nelaimingas meilužis... “Galima palaukti iki deserto ir ta- 
da paduoti sąskaitą," — pagalvojo padavėjas. 

Baigęs pusryčiauti, Zakas sumokėjo pinigus ir pada- 
vė padavėjui luidorą. Šis, matydamas tokį dosnumą, laikė 
savo pareiga padaryti jam paslaugą. 
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— Pone, jei norite, kad jums nesutrukdytų, — pasakė 
jis, — eikite šiuo taku tiesiai, o paskui pasukite į kairę... 

— Dėkoju, — pasakė Žakas ir nurodyta kryptimi pa- 
traukė į tankmę. 

Jaunuolis neįsiminė paslaugaus padavėjo žodžių. Ža- 
kas sliūkino labai ilgai, paskui pasuko į dešinę ir išėjo į 
kelią. 

Jis išsigandęs atšoko atgal. 

Iš Kurbua pusės važiavo elegantiškas lando, į kurį 
buvo įkinkyti grynaveisliai arkliai. 

Dar minutė, ir lando susilygins su Žaku. 

Jaunuolis nenorėjo nieko matyti! Jis puolė į mišką ir 
ten, už medžių, išsitraukė iš kišenės pistoletą. Žakas sku- 
biai atlaužė gaiduką, įdėjo šovinį. 

Paskui, pakėlęs ranką, nusitaikė į smilkinį... 

Bet tą minutę, kai jaunuolis jau ketino nuspausti gai- 
duką, sutraškėjo medžių šakos, ir kažkieno rankos apsivi- 
jo jam apie kaklą. 

Kažkas pasakė: 

— "Tu nori mirti? Tu? Ne! Ne! Aš myliu tave! 


Dvigubas apsvaigimas 


Jaunuolis šūktelėjo iš nuostabos, ir ginklas iškrito jam 
iš rankų... 

Kunigaikštienė de Tores spaudė Žaką savo glėbyje ir 
sušnibždėjo: 

— Aš nenoriu, kad tu mirtum! 

Jos švelnus balsas skambėjo Žako ausyse kaip vilties 
ir meilės daina... Jam dingojosi, kad jis sapnuoja... 
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Bet ne! Tai tikrai buvo Tenija, dar gražesnė nei tuo- 
met, kai matė ją apsuptą prabangos ir turtų. 

Švelnus raudonis nudažė kunigaikštienės veidą, pa- 
prastai išblyškusį, matinės spalvos, ir dabar atrodė, kad 
po jos švelnia tarsi aksomine oda teka karštas kraujas... 

— Jūs! Jūs! — svirduliuodamas sušnibždėjo Ža- 
kas. — Ak! Kodėl jūs čia? Jūs verčiate mane jaustis var- 
ganu bailiu! 

Nepasakiusi nė žodžio, kunigaikštienė išsitempė jau- 
nuolį iš miško. Žakas nebeturėjo nei jėgų, nei valios jai 
priešintis. Jis dabar buvo silpnesnis už kūdikį... 

Po minutės kitos, nesusivokdamas, kas čia vyksta, Ža- 
kas jau sėdėjo tos moters lando, šalia jos, o arkliai lėkė 
Paryžiaus link... 

— Bailys! — sušnibždėjo Žakas. — Aš net nesuge- 
bėjau deramai numirti... 

— Iylėk! — sušuko kunigaikštienė de Tores ir už- 
dengė jaunuoliui burną ranka. — Aš nenoriu, kad kalbė- 
tum apie mirtį! Juk su tavimi esu aš! 

Žakas pakėlė galvą ir pažvelgė į Teniją, klausdamas 
savęs, ar tik nesapnuoja. Kaip! Ši žavinga būtybė, kurią 
jis viso labo matė tik keletą minučių, apie kurią svajoda- 
mas praleido tiek daug bemiegių naktų, toji moteris iš- 
gelbėjo jį iš mirties... Jaunuolis aiškiai girdėjo ją sakant: 
“Aš myliu tave!" 

Ji! Myli! Ar gali būti? 

Kunigaikštienė de Tores netrikdė Žako savo klausi- 
mais. Pasilenkusi virš jo, spausdama Žako rankas savo- 
siose, ji nenuleido nuo jaunuolio akių, kuriose degė aist- 
ros ugnis... Vaikinas jautė, kad jį tarytum užvaldo kažko- 
kia antgamtiška jėga... 

Karieta sustojo. 
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Žakas išlipo atsirėmęs į kunigaikštienės ranką, kuri 
prilaikė jį tarytum vaiką. 

"Tuo metu atsitiko keistas įvykis. 

Prie namo vartų ant akmeninio suolo gulėjo senas, 
apskretęs ant kaktos užkritusiais plaukais vargeta. Pama- 
tęs Žaką ir kunigaikštienę, jis pakėlė galvą ir įsmeigė į 
juos įdėmų žvilgsnį. 

Kai vartai užsidarė, pasigirdo piktas senio juokas. 

Žakas krūptelėjo. 

Jo širdį nudiegė stiprus skausmas. Jaunuolį sukaus- 
tė siaubas. 

Staiga Žakas sustojo. 

— Eime! — paragino Tenija. 

Minutę jis dvejojo. 

Jaunuojį užvaldė kažkokia keista nuojauta, bet kuni- 
gaikštienės šypsena jį padrąsino. Jis įėjo į vidų. 

Žakas, eidamas į buduarą, kur pirmą kartą išvydo ku- 
nigaikštienę de Tores, griuvo ant sofos ir užsidengė ran- 
komis veidą. 

Koljaunuolis taip sėdėjo vienas, prisiminė tris žavin- 
gas moteris, kurias šiandieną matė prie mirštančiosios pa- 
talo. Jam pasivaideno, kad viena iš jų šūktelėjo: 

— Žakai! Žakai! Eik iš čia! Išeik! Dar nevėlu! 

Bet tuojau tuos žodžius nustelbė iš mirštančiosios lū- 
pų girdėti Žodžiai: 

— Vilkas! Vilkas! Plėšikas! Žudikas! 

Apimtas siaubo, jaunuolis šūktelėjo ir pašoko ant ko- 
jų, norėdamas bėgti iš šio kambario, bet staiga apmirė ir 
tarytum suakmenėjo... 

Durys plačiai atsilapojo... Ant slenksčio stovėjo ku- 
nigaikštienė de Tores. 

Per keletą minučių Tenija spėjo persirengti. Dabar 
ji vilkėjo mėlyną, sidabru išsiuvinėtą šilkinę suknelę, ku- 
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rios matinis blizgesys puikiai tiko prie melsvai juodų jos 
plaukų. 

Priėjusi prie Žako, Tenija pasodino jaunuolį ant so- 
fos, 0 pati įsitaisė prie jo kojų. 

— Sakyk, ar aš graži? — paklausė ji, meiliai žvelgda- 
ma Žakui į akis. 

— Taip, — sušnibždėjo jaunuolis, — graži kaip sva- 
jonė... 

— Sakyk man, ar tu nemirsi? Aš nenoriu, kad taip 
atsitiktų! Noriu, kad tu gyventum! Ar girdi mane? Aš no- 
riu, kad gyventum! Man... Man vienai... 

Tai pasakiusi, Tenija prisitraukė Žaką prie savęs. Jų 
lūpos susiliejo ilgame bučinyje. 

— Aš myliu tave! 

— Aš myliu tave! — kaip aidas atkartojo Žakas. 

Tą akimirką jis viską pamiršo. 

Jaunuolio drebančios rankos siekė jos kūno, bet Te- 
nija išsivadavo iš Žako glėbio ir vėl atsisėdo prie jo kojų. 

— "Iylėk! — pasakė kunigaikštienė de 'Iores. — Kol 
kas aš nenoriu nieko žinoti... Vėliau man viską papasako- 
si... Aš Žinau, kad tu kenti... Jaučiu, kokia kova verda ta- 
vyje... Pamiršk viską! Jeigu pasaulis tau buvo Žiaurus, jei- 
gu visi nuo tavęs nusigręžė, likau aš... Aš tave myliu! Pa- 
darysiu viską, kad būtum laimingas... Mums nerūpi kiti! 

Žakas klausėsi ir juto aistringą begalinę meilę šiai mo- 
teriai... Taip, vaikinas pamiršo viską pasaulyje... Dabar jis 
tetroško tik Žiūrėti, tik žavėtis, tik dievinti. 

Jis vėl apkabino puikų kunigaikštienės kūną, bet Te- 
nija ir vėl kaip vikri katė išsprūdo iš jaunuolio glėbio. 

— Tss! — nusišypsojusi sušnibždėjo ji ir, priėjusi prie 
židinio, paskambino. 

Siena pasisuko, priešais juos stovėjo gardžiais valgiais 
nukrautas stalas. 
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Kunigaikštienė de Tores pastūmė Žaką sofos link ir 
atsisėdo šalia jo. 

— Malonėkite, — nusišypsojusi pasakė Tenija, — pa- 
sidalyti su manimi šia kuklia vakariene. 

Įpylusi į krištolinę taurę itališko vyno, geltono kaip 
auksas ir spinduliuojančio kaip saulė, kunigaikštienė de 
Tores padavė ją Žakui. 

— Gerkite! — paragino jaunoji moteris. — Ir skaity- 
kite mano mintis... 

Žakas gėrė gintarinį vyną nenuleisdamas akių nuo 
žaviosios kunigaikštienės. 

"Tuo metu, kai gėrimas nutvilkė jaunuolio krūtinę, jis 
svaigo nuo tos moters grožio, kuri tarytum įkūnijo savyje 
visus senovės kurtizanių Žavingiausius bruožus. 

"Tenija svetingai jį vaišino. 

Kai Žakas sakydavo, kad jau laikas baigti vakarie- 
niauti, Tenija nutaisydavo liūdną veiduką, ir jaunuolis nu- 
sišypsojęs turėdavo jai paklusti. 

Pamažu vynas paveikė Žako protą, kuris paskutinio- 
siomis valandomis buvo patyręs tokį baisų sukrėtimą. Tai 
nebuvo apgirtimas, tai buvo atgimimas, tiksliau, grįžimas 
į gyvenimą. 

Jaunuolis jautėsi taip, tarytum būtų naujai gimęs, į 
jo kūną pamažu grįžo jėgos, troškimai... 

Žako išblyškęs veidas paraudo, akyse užsidegė žibu- 
rėliai. 

Staiga jaunuolio galvoje šmėstelėjo klaiki mintis. 

Kunigaikštienė de Tores išplėšė jį iš mirties nagų, L 
sipažino mylinti... 

Kam prisipažino? 

Juk kunigaikštienė nieko nežino!.. Ji nežino, kaip 
siaubingai jis buvo apkaltintas!.. Ji net negali įtarti, kad tą 
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rytą kunigaikštis de Belenas išvijo jį iš savo namų, kad šis 
didikas įsakė liokajams išmesti grafą de Šerliu pro duris... 

Laukinis šūksnis išsiveržė iš Žako krūtinės, jis su to- 
kia jėga pastatė taurę ant stalo, kad ji sudužo į gabalėlius. 

Kunigaikštienė pripylė kitą taurę ir ištiesė ją Žakui 
sakydama: 

— Aš mačiausi su kunigaikščiu de Belenu, aš viską 
žinau... 

— Jūs? Vadinasi, ir jūs mane niekinate, laikote niek- 
šu!.. 

Tenija paėmė jaunuolį už rankos. 

— Ašviską Žinau, — pakartojo kunigaikštienė de To- 
res. — Aš jus myliu... 

— "Tai neįmanoma! Jis jums nepasakė... 

Kunigaikštienė nutildė Žaką rankos mostu. 

— Aš iš jo paties sužinojau visas smulkmenas šlykš- 
čios scenos, kuri įvyko šį rytą. 

— Ir po viso to jūs... 

Kunigaikštienė de Tores atsistojo, priėjo prie Žako 
ir, suspaudusi jaunuolio veidą abiem rankomis, švelniai 
pabučiavo į kaktą. 

Žakas, pajutęs Tenijos rankų prisilietimą, atlošė gal- 
vą. Virš jo pasilenkusios nusidėjėlės veidas švietė džiaugs- 
mu ir meile. 

Žakas buvo tarytum užkerėtas. Vaikinas pamiršo vis- 
ką pasaulyje: ką tik jo širdį nutvilkiusį prisiminimą, klau- 
simą, į kurį šiandieną taip ir nepavyko rasti atsakymo... 

Tą dieną jaunuolis tiek daug kentėjo, sukrėsta jo ta- 
rytum vaiko siela dabar ieškojo užsimiršimo ir globos. 

— Iylėk! — sušnibždėjo Tenija. 

— Koks tavo vardas? 

— Užmarštis... 


40] 


Kambaryje tyliai skambėjo sena kaip pasaulis melo- 
dija, dviejų aistringų balsų melodija... 

Vienas šnibždėjo: 

— Zakai! Mano Žakai! 

Kitas antrino: 

— Aš tave myliu! 


Kaip viskas vyko 


Kodėl Tenija de Tores spėjo laiku sustabdyti Žako ran- 
ką, kai pistoleto vamzdis jau buvo įremtas į jo smilkinį? 

Mes pasistengsime viską paaiškinti savo skaitytojams. 

Likęs vienas, kunigaikštis de Belenas ėmė analizuoti 
„susiklosčiusią situaciją... Jis vis dar laikė rankose Manka- 
lio laišką. De Belenas bandė išsiaiškinti į jo namus įsibro- 
vusių niekšų užmačias. 

Mes jau matėme, kaip nuoširdžiai piktinosi kunigaikš- 
tis de Belenas. Netrukus papasakosime jo gyvenimo isto- 
riją, ir tuomet taps aišku, kodėl jis taip stipriai neapkentė 
niekšų, pasikėsinusių į jo turtą. 

Bet taip elgiasi visi sukčiai. 

Kai paliečiami jų interesai, jie Visuomet ima šaukti, 
kad pažeidžiamos pačios švenčiausios žmogaus teisės, tuo 
tarpu patys nesikuklindami elgiasi dar blogiau su kitais 
tokiais pat kaip jie niekšais. 

Žingsniuodamas pirmyn ir atgal po nedidelę sve- 
tainę, iš kur ką tik išvijo grafą Žaką de Šerliu, kunigaikš- 
tis de Belenas niurnėjo kaip žmogus, kurio orumas bu- 
vo įžeistas. 
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— Iš tikrųjų dabar niekuo negalima pasitikėti... Jis 
atrodė toks naivuolis... Palaikiau jaunuolį garbingu žmo- 
gumi. Bet juk senasis de Šerliu pripažino Žaką savo sū- 
numi ir paliko jam visą savo turtą. 

Ką jaunuolis paveldėjo iš savo tėvo? Hm! Blaiviai pa- 
svarsčius, beveik nieko.., Ir kokį vaidmenį šioje istorijoje 
vaidino Mankalis? Elgiausi labai kvailai, neatpažinau 
aukščiausios klasės bandito... Maniau, jog jis paprasčiau- 
sias sukčius, naudojantis visas priemones, kad galėtų ma- 
nipuliuoti kitų paslaptimis... Pasirodo, viskas buvo kur kas 
rimčiau. Aš turiu viską sužinoti! 

"Tą akimirką svetainės durys atsidarė, ir įėjo liokajus. 

— Kunigaikšti, jus nori matyti baronas de Silverea- 
lis, — pasakė jis. 

“Silverealis! — pagalvojo de Belenas. — Velniai ne- 
raliuoti! Baronas tikrai turi pažinoti tą Mankalį... Kas ži- 
no, galbūt jis man padės viską išsiaiškinti... | 

Po minutės jiedu su baronu jau sėdėjo egzotiškame 
kabinete, kurį jau esame aprašę anksčiau. 

"Turime pasakyti, kad po to, kai kunigaikštis de Bele- 
nas susitiko požemyje Žermandrė-Mankalį, jis įsakė už- 
pilti šulinį ir užkalti liuko dangtį oranžerijoje. 

Ėmęsis tokių atsargumo priemonių, jis Manė apsi- 
saugojęs nuo nepageidautinų smalsuolių įsibrovimo. 

Po to, kai baronas de Silverealis išsireikalavo iš kuni- 
gaikščio penkiadešimt tūkstančių frankų, jis dar nebuvo su- 
sitikęs su de Belenu. Beje, pinigai netrukus buvo išleisti 
dovanoms, kurias įsimylėjęs baronas vieną po kitos siuntė 
kunigaikštienei de 'Iores, norėdamas užglaistyti blogą įspū- 
dį. Jis kaip paskutinis kvailys užsnūdo Tenijos buduare. 

Baronas de Silverealis buvo labai susirūpinęs, ir ne 
be pagrindo. 
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Pirmiausia jis nerimavo, kad kunigaikštienės de "I0- 
res namų durys paskutiniuoju metu jam buvo uždarytos, 
be to, atsitiko kur kas svarbesnių ir keistesnių dalykų... 

Paskutinioji jo dovana, briliantų vėrinys, nupirktas 
kreditan iš vieno geriausių Paryžiaus juvelyrų, buvo grą- 
žintas atgal. Kunigaikštienė de Iores net nebuvo atida- 
riusi barono atsiųstos dėžutės. 

Bet kas kitas, ne toks savimyla ir mažiau įsimylėjęs 
žmogus, iš karto būtų supratęs, ką reiškia toks godžiosios 
kunigaikštienės poelgis. 

Bet baronas visai kitaip išsiaiškino tokį jos elgesį. 

De Silverealis neabejojo, kad žavingoji kunigaikštie- 
nė de Tores sutiks už jo ištekėti. Bet kol Matilda gyva, 
visos jo priesaikos ir pažadai nieko neverti. Tenijos atsi- 
sakymą priimti dovaną vyriškis suprato kaip užuominą, 
kad veikti reikia kur kas ryžtingiau. 

Be abejo, baronas de Silverealis tuojau pat ėmė vyk- 
dyti savo širdies karalienės norą. 

Tačiau klastingas senis Blaziasas davė jam flakoną su 
visiškai nekenksmingu skysčiu. Baronas, neabejodamas, 
kad dabar žmonos gyvybė — jo rankose, ryžtingai apsi- 
sprendė sutvarkyti šį reikalą ir, rizikuodamas sukelti įta- 
rimą, privertė žmoną išgerti visą tlakono turinį. 

Nesunku įsivaizduoti, kas įvyko po to. 

Tą lemtingą dieną vargšas baronas kas valandą sku- 
bėjo namo tikėdamasis išvysti sielvartaujantį tarną ir min- 
tyse įsivaizduodamas, kaip dėsis didžiai kenčiantis išgir- 
dęs žinią apie baisią nelaimę. 

Bet deja! Namuose viskas buvo po senovei. 

Baronienė de Silvereal dar niekada nesijautė taip ge- 
rai kaip paskutiniuoju metu. 

Baronas de Silverealis negalėjo patikėti savo akimis. 

Iš tikrųjų buvo dėl ko nerimauti. 
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Baronas išskubėjo į klubą, norėdamas išbandyti lai- 
mę prie azartinių žaidimų stalo. Jis tikėjosi bent šiek tiek 
prablaškyti niūrią nuotaiką. 

Deja! Ten jis tapo pajuokos objektu, mat klubo na- 
riai papasakojo jam apie grafą de Šerliu, žavingą jaunuo- 
lį, kurį priėmė dirbti kunigaikštis de Belenas, gavęs kuni- 
gaikštienės de Tores rekomendaciją. 

Iš tų kalbų ir užuominų sprendžiant, šis jaunuolis bu- 
vo barono de Silverealio konkurentas. 

Vargšelis ėmė dar labiau nerimauti. Jis negalėjo nu- 
žudyti savo žmonos. Dabar jį pavarė moteris, kurią jis be 
proto mylėjo. O de Belenas, pasirodo, kunigaikštienės 
bendrininkas... 

Didikas padėjo Ienijai de Tores regzti intrigą, kuri 
išvedė iš pusiausvyros jį, baroną de Silverealį, seną kuni- 
gaikščio draugą, netgi dar daugiau... bendrininką, kuris 
galėjo tapti pavojingas... 

Reikėjo nedelsiant išsiaiškinti visas aplinkybes ir, turė- 
damas šį tikslą, baronas atvyko pas kunigaikštį de Beleną. 
„- Beje, turėdamas kartų patyrimą ir žinodamas, kad 
iškart užsipuolęs savo sėbrą, jis nieko nepeš, nutarė šį kar- 
tą laikytis kitos taktikos. 

— O, sveikas, malonus kunigaikšti, — pasakė jis de 
Belenui ir draugiškai ištiesė jam ranką. 

— Labai džiaugiuosi jus matydamas, — nuoširdžiai 
atsakė de Belenas. — Barone, šiandieną, kaip matau, 
jūs labai gerai nusiteikęs... Ar turite rimtų priežasčių 
džiaugtis? 

— Sakote, gerai nusiteikęs... Ne visai taip... — nusi- 
šypsojęs atsakė de Silverealis, — beje, jei ne viena nema- 
loni aplinkybė, galėčiau patvirtinti, kad taip ir yra... 

— Juo geriau jums... O šit mano reikalai klostosi ne- 
kaip, — tarė kunigaikštis. 
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— Ką jūs sakote?! — gyvai sušuko baronas, tarytum 
jį iš tikrųjų būtų jaudinę, kaip sekasi kunigaikščiui. — Sa- 
kykite, kas atsitiko? Turite nemalonumų? 

— Galbūt! 

— Neįtikėtina! Fortūna, retai lepinanti kitus, regis, 
jums buvo labai palanki! Jūs turtingas, visų gerbiamas... 
Be to, netrukus tapsite vienos iš gražiausių ir turtingiau- 
sių Paryžiaus nuotakų vyru... 

De Belenas krūptelėjo. 

Užuominos apie jo ketinimą vesti Liusi de Faverej 
nudilgė kunigaikščiui širdį. 

Staiga didikas prisiminė pažadą, kurį prieš keletą die- 
nų jam davė baronas de Silverealis. 

— Ką norite tuo pasakyti? — paklausė jis. — Vadi- 
nasi, jums pavyko įkalbėti baronienę... 

— ... kad ji sutiktų su jumis pasikalbėti? Ne, perne- 
lyg trumpas laikas... Ir vis dėlto... 

— Kalbėkite! — ragino de Belenas. 

— Jei aš dvejoju, mielas kunigaikšti, tai tik todėl, kad 
esu prietaringas... Įgyvendindamas kokį nors planą aš ne- 
mėgstu niekam atskleisti visų jo detalių. Patikėkite, ple- 
pumas visuomet atneša tik nesėkmes. 

— Pone, tai kodėl prakalbote apie būsimas mano ve- 
dybas su jūsų giminaite? 

— Norėjau, kad Žinotumėte, jog nepamiršau mūsų 
susitarimo... Po paskutiniojo mūsų pasimatymo, kai jūs 
išsakėte man į akis keletą ne itin malonių žodžių, dėl ko, 
esu įsitikinęs, vėliau pats gailėjotės, aš ilgai svarsčiau... 
ir, kai praėjo pirmasis susierzinimas, pasakiau sau, kad 
jūs esate mano geriausias, netgi dar daugiau... vicninte- 
lis draugas ir kad aš privalau padėti jums, nes ir jūs man 
padėjote... 
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De Belenas pažvelgė į baroną de Silverealį neslėp- 
damas nepasitikėjimo. 

— Ir jūs atvykote tik todėl, kad visa tai man pasaky- 
tumėte? — piktoku balsu paklausė jis. — Pone, aš labai užsiė- 
męs žmogus, dėl tokių niekų neturėtumėte manęs gaišinti. 

— Bet ar ne taip turi elgtis tikras draugas?.. Juk tu- 
rėtų būti labai malonu iš jo lūpų išgirsti: “Apsiginkluoki- 
te kantrybe!.. Reikalai klostosi gerai! Aš suprantu, kaip 
jūs nerimaujate, todėl atėjau jūsų nuraminti..." 

De Belenas taip niekino de Silverealį, kad net aki- 
mirkai negalėjo patikėti šiuo niekšingu farsu. 

— Dėkoju už tokį dėmesį, — atsakė jis, — be to, aš 
džiaugiuosi, kad atvykote, nes galite būti man naudingas... 

Šie žodžiai ne itin glostė barono savimeilę, bet jis bu- 
vo ne iš tų Žmonių, kurie pyksta dėl niekų. 

— Kunigaikšti, aš visuomet pasirengęs jums pasitar- 
nauti, — pasakė jis. 

— Ar jūs gerai pažįstate Mankalį? 

De Silverealis pasimuistė. Atrodo, šis vardas nekėlė 
jam itin malonių emocijų. 

Mankalis ne kartą buvo tarpininkavęs kunigaikštie- 
nei de Tores ir de Silverealiui, be to, baronas žinojo, kad 
Mankalis ir Blaziasas — vienas ir tas pats Žmogus. 

De Silverealis daugybę kartų buvo skolinęsis iš ban- 
kininko Mankalio nemažas pinigų sumas už didelius pro- 
centus, 0 grąžinti jų kol kas neįstengė. 

— Mankalis, sakote, Mankalis!.. — tarė baronas, ta- 
rytum bandydamas atsiminti kažkur girdėtą vardą. 

— Pone, liaukitės vaidinęs komediją! — sušuko ku- 
nigaikštis de Belenas, kurio kantrybė, teisybę pasakius, 
visiškai išseko. — Atsakykite tiesiai: taip arba ne! Ar pali- 
te man suteikti kokių nors Žinių apie tą Žmogų? 


407 


— Žinių? Žinoma, ne! Nepykite, mano drauge... Aš 
jį labai mažai pažinojau... 

Pašnekovai kurį laiką tylėjo. 

— Beje, jis mirė. 

— Mirė! Kokia kvailystė!.. 

De Silverealis prikando lūpą. Jis ir taip pasakė per- 
nelyg daug, mat žinojo, kad žuvo Blaziasas. 

Kunigaikštis, be abejonės, nežinojo, kad Mankalis ir 
Blaziasas — vienas ir tas pats asmuo. 

— Aš tik norėjau pasakyti, — pasitaisė baronas, — 
kad jis tik dingo, o bankininkams tai ne naujiena... 

— Mankalis nebuvo bankininkas! 

— Ką jūs sakote! 

— Mankalis vadovavo niekšų gaujai, kuri plėšė gar- 
bingus Žmones! — pareiškė de Belenas. 

— "Iokiu atveju mums nėra ko bijoti, — naiviai atsa- 
kė baronas de Silverealis. 

— Jūs klystate! Mankalis Žino visas mūsų paslaptis! 

— Kokias paslaptis? 

Kunigaikštis ramiu balsu atsakė: 

— Jis žino, kad baronas de Silverealis ir kunigaikštis 
de Belenas — žudikai! 

De Silverealis net pašoko išgirdęs šiuos savo bendro 
žodžius. 

Jis išblyško, jo dantys ėmė kalenti. 

— Štai matote, jūs praradote ankstesnį pasitikėjimą 
ir šaltakraujiškumą!.. — išsišiepė de Belenas. — Kai to- 
kie kaip mes Žmonės rizikuoja savo galva siekdami užsi- 
brėžto tikslo, reikia laukti, kad kova bus arši... 

— Bet juk jis mirė! 

— Kas? Mankalis? Aš taip nemanau. 

— "Taip, Mankalis, tai yra Blaziasas... 

— Koks Blaziasas? 


408 


— Senis... tai yra juo persirengęs Mankalis. Jis gyve- 
no Ževro krantinėje ir vertėsi nuodytojo ir vogtų daiktų 
perpardavinėtojo amatu... 

— Kaip! Jūs turite galvoje tą Žmogų, kurį persekiojo 
policija ir kurio namas sudegė?.. 

— "Tai buvo Mankalis! 

— Ak šit kaip! — atsakė kunigaikštis de Belenas ir 
ilgai tylėjo kažką mąstydamas. 

Pagaliau kunigaikštis atsitokėjo ir išsitraukė iš kiše- 
nės neseniai gautą laišką. 

Ant jo nebuvo siuntimo datos. Jis buvo siųstas ne 
paštu. 

Kunigaikštis paskambino. 

Atsidarė kabineto durys, ir į kambarį įėjo liokajus. 

— Kas atnešė šį laišką? 

— Jūsų šviesybe, tai buvo kažkoks apskuręs valkata. 

— Ką jis pasakė? 

— Nieko, tik tiek, kad aš kuo greičiau perduočiau šį 
laišką jums, jūsų šviesybe. 

— (Gerai, gali eiti... 

Tarnas išėjo. 

Smalsiai šią sceną stebėjęs baronas de Silverealis gar- 
siai paklausė: 

— Kunigaikšti, kas tai per laiškas? 

— Tuojau viską paaiškinsiu. Iš tikrųjų mes turėtume 
būti atviresni vienas kitam. Šį laišką Mankalis prašė per- 
duoti žmogui, kurį priėmiau savo namuose, grafui Žakui 
de Šerliu. 

— Jam! — sušuko de Silverealis. — Gal galėtumėte 
man parodyti tą laišką? 

Kunigaikštis de Belenas padavė baronui laišką. Šis 
greitai perbėgo jį akimis. 
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Skaitytojai prisimena, kad laiškas aiškiai įrodė, jog 
Mankalis ir grafas Žakas de Šerliu yra bendrininkai ir kad 
jie rezga kažkokius įtartinus planus. 

— Ak, mano drauge! — sušuko de Silverealis. — O 
aš dar jumis abejojau! 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Aš maniau, kad tą jaunuolį jums rekomendavo 
kunigaikštienė de Iores. 

De Belenas krūptelėjo... Jis buvo pamiršęs šią aplin- 
kybę. Jo galvoje paskutiniuoju laiku mintys sukosi tik apie 
Mankalį... O juk iš tikrųjų grafas Žakas de Šerliu įžengė į 
jo namus su rekomendaciniu kunigaikštienės Tenijos de 
"Tores laišku... 

— Pone, jūs nesuklydote, — lėtai atsakė kunigaikštis 
de Belenas. — Kaip tik prašomas kunigaikštienės Tenijos 
de Iores aš priėmiau šį jaunuolį į savo namus ir apsič- 
miau jį globoti... 

— Štai matote! — nusiminęs sušuko de Silvercalis. — 
Ne veltui abejojau. 

— Nair kas? 

— Argi jūs nežinote, kad grafas Žakas dc Šerliu yra 
kunigaikštienės meilužis?! Dabar ji neprisileidžia manęs 
net artyn prie savo namų... 

De Silverealis tuos žodžius ištarė tokiu verksmingu 
balsu, kad dc Belenas negalėjo susivaldyti nenusijuokęs. 

— Dabar tikrai pats tinkamiausias laikas galvoti apie 
tą juokingą aistrą!.. 

— Juokingą! Gerai jums kalbėti... 

— Aš jums sakiau ir, tikiuosi, jūs supratote, kad ant 
kortos pastatyta mūsų garbė, turtas ir, kas Žino, gal net 


gyvybė... 
— Man tai visai nerūpi! — sušuko baronas de Sil- 
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verealis. — Be tos moters, man daugiau nieko nereikia: 
nei turtų, nei gyvybės... 

— Jums gal ir taip, užtat man rūpi. Liaukitės kvailio- 
jęs, geriau ramiai apsvarstykime susiklosčiusią padėtį. Ne- 
būkite juokingas! Pagalvokime, kaip galėtumėme apsigin- 
ti, ramiai be panikos viską aptarkime, kaip Žmonės, ku- 
riems likimas dažnai krečia nemalonius pokštus... 

— Aš klausau jūsų, — atsakė baronas de Silverealis, 
nors iš tikrųjų pašnekovo nesiklausė, nes buvo pasken- 
dęs niūriose savo mintyse. 

— Man nekelia abejonių, kad kunigaikštienė de 'IO- 
res įdavė šį laišką grafui de Šerliu paprašyta Mankalio... 
Man regis, tas Mankalis buvo jos patikėtinis... 

— Taip, jis padėjo jai atlikti kažkokias operacijas bir- 
žoje, — atsakė baronas. 

— Tikriausiai ji pasitikėjo tuo žmogumi ir negalėjo 
atsisakyti įvykdyti tokį niekingą jo prašymą... Juk kuni- 
gaikštienė tokios geros širdies... — nusišaipė de Bele- 
nas. 

— Taip, ji labai gero būdo ir žavinga! — nesupratęs 
užuominos, karštai pritarė pašnekovui baronas de Sil- 
verealis. 

Kunigaikštis de Belenas gūžtelėjo pečiais ir kalbėjo 
toliau: 

— Man atrodo, kad jūs nieko nesuprantate. Labai 
juokinga, kai toks žmogus, kaip jūs, beveik senis... 

Baronas de Silverealis protestuodamas ėmė energin- 
gai mojuoti rankomis. 

— Taip, senis! — pareiškė de Belenas. — Įdomu žiū- 
rėti, kaip jūs, toli gražu nebejaunas Žmogus, įsivaizduoja- 
te esąs Romeo... Mano drauge, tai paprasčiausiai kvaila! 
Jūs turėtume blaiviai apsvarstyti... 
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— Prašyčiau atleisti, kad esu priverstas nutraukti jū- 
sų žodžius, — įsižeidęs tarė baronas, — argi jūs pats iki 
ausų neįsimylėjote Liusi de Faverej, vaiko, kuriam galė- 
tumėte būti tėvas? | 

De 'Belenas išblyško. Smūgis buvo labai taiklus. 'Ia- 
čiau jis ir toliau šaltakraujiškai kalbėjo: 

— Pirmiausia, mielas barone, turėtumėte pastebėti, 
kad tarp vaiko Liusi — aš tik kartoju jūsų pasakytus žo- 
džius — ir tos ištvirkusios būtybės, kurios vardas Tenija, 
bet koks palyginimas yra nusikalstamas dalykas... 

— De Belenai, saugokitės! 

— Saugotis?.. Ko aš turėčiau saugotis? Jūsų pykčio"? 
Palikite šį pafosą dramatiniams aktoriams... Mes turime 
kalbėti apie reikalą, kalbėti be užuolankų, ir juo blogiau, 
jei tiesa jus erzina. Mes abu — vėjo pamušalai, galima 
pasakyti net stipriau — vagys ir žudikai... Jūs, barone de 
Silvereali, vienos seniausių Prancūzijos šeimų atžala, gi- 
liai įklimpote į purvą, netgi skendote jame... kol laiminga 
žvaigždė mūsų nesuvedė. Aš iš karto supratau, kad jūs 
paprasčiausias niekšas — bailokas, išglebęs, — tačiau ga-* 
lite būti man naudingas. Aš priemiau jus į savo kompani- 
ją, pažadėjęs atiduoti pusę grobio... 

— O! Pusę! — įniršęs pakartojo baronas de Silvere- 
alis, kuriam, matyt, įspūdį padarė tik paskutinieji kuni- 
gaikščio žodžiai. 

— Pusę to, ko nusipelnėte. Jūs patyręs sukčius, ta- 
čiau bailys. Aš už jus daug drąsesnis, sumanesnis, ryžtin- 
gesnis, todėl ir pasiimu liūto dalį. Šito jūs negalite užgin- 
čyti! Taigi mes kartu vogėme, kartu žudėme... O kai aš 
Kambodžoje kankinau tą prakeitą prancūzą, jūs niurzgė- 
jote kaip sena boba, bet net nebandėte jo apginti!.. 

— O! — gailiu balsu sušuko baronas de Silverealis ir 
užsidengė rankomis akis. 
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— Galite alpti, jei norite! Aš palauksiu, kol jūs atsi- 
gaivaliosite... Jums jau geriau? Puiku! Tuomet klausykite! 
"Turėdamas rankose keletą tūkstančių frankų, jūs grįžote į 
Paryžių ir čia, būdamas suktas ir nesąžiningas Žmogus, su- 
gebėjote įtikinti grafą de Moviljė, kad padarysite jį Pran- 
cūzijos peru, jei jis ištekins už jūsų savo dukrą Matildą. 

— Aš... aš galėjau tai padaryti... 

— Nutilkite! Meluojate kaip dantistas! Iš vieno mi- 
nistro liokajaus, kurį papirkote, jums pavyko sužinoti, kad 
de Moviljė — tokiam pat niekšui kaip ir jūs, vertam tapti 
jūsų uošviu, — greitai turi būti iškelta baudžiamoji byla... 
Jūs nuėjote pas jį ir pareiškėte: “Atiduokite man į žmo- 
nas savo dukterį, ir rytoj byla jau bus jūsų kišenėje“. Ži- 
noma, jis nė minutės nedvejodamas sutiko. Jo duktė jus 
niekino, mergina mylėjo kitą, bet tėvas prigrasino ją pra- 
keiksiąs, ir Matilda nusileido, tai yra sutiko tapti jūsų — 
vagies ir žudiko — žmona. Vargšelė išsigando tėvo pra- 
keikimo, nors jis buvo kyšininkas ir baisus klastūnas. 

— Kunigaikštį de Belenai! Niekaip negaliu suprasti, 
kodėl man visa tai dabar primenate! Jūs į viską Žiūrite 
tarsi per didinamąjį stiklą... 

— Puikią frazę pasakėte! Nuostabu!.. Barone de Sil- 
vereali, jūs būtumėte puikus parlamentaras... Bet aš grįŽ- 
tu prie pagrindinės mūsų pokalbio temos ir noriu jums 
įrodyti, kad jeigu jūs manote, jog iš mano pusės kvaila 
mylėti Liusi de Faverej ir norėti ją vesti, tai jūs papras- 
čiausias idiotas, jei siūlote savo vardą kunigaikštienei Te- 
nijai de Tores! 

— Kunigaikšti de Belenai! — sušuko de Silverealis, 
atsistojęs teatrališka poza ir pridėjęs ranką prie Krūtinės 
toje vietoje, kur turėtų būti širdis. — Aš prašyčiau palikti 
ramybėje kunigaikštienę de Tores! 

De Belenas garsiai nusikvatojo. 
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— Nuostabu! Jūs nepakartojamas! Bet aš dar.ne vis- 
ką pasakiau. Pamatysite, kad aš nieko nuo jūsų neslepiu. 
Kaip Žinote, visada stengiuosi būti atviras. Taigi buvęs Bor- 
do bankininkas pavogė savo klientų pinigus ir susiklos- 
čius aplinkybėms, kurių jums nebūtina žinoti, išvyko į In- 
diją. Paprastas buržua, dabar kunigaikštis de Belenas... 
netrukus taps didelių turtų savininku. O, nepurtykite gal- 

os... Mano tikslas jau visai arti. Aš Žinau, kad kai kurie 
žmonės man už nugaros šnibždasi: “Kas per paukštis tas 
kunigaikštis de Belenas? Ar jis turi kilmės dokumentus, 
ar gali įrodyti, kad teisėtai nešioja kunigaikščio titulą?“ 
Dabar įsivaizduokite, kad aš vesiu markizo de Faverej duk- 
rą, grafo de Moviljė anūkę... Nuo tos dienos n:ekas nebe- 
galės manęs įtarinėti, aš tapsiu tikru kunigaikščiu de Be- 
lenu! Ar teisybę sakau? 

Baronas de Silverealis pritardamas linktelėjo galva. 

— Be to, — kalbėjo toliau kunigaikštis, — toji mažy- 
tė žavinga ir labai man patinka. Taigi, kaip matote, san- 
tuoką iš meilės (koks nuostabus žodis!) aš derinu su mei- 
le iš išskaičiavimo. Bet žinokite, kad šį kartą išskaičiavi-- 
mas man kur kas svarbiau nei meilė. Aš noriu tapti tos 
merginos vyru, ir aš juo tapsiu... 

— Bet argi aš jums trukdau įgyvendinti savo suma- 
nymą? — nustebęs paklausė de Silverealis. 2 

— Jūsų titulas teisėtas, jūs iš tikrųjų esate baronas, 
jums atvertos visos garbingiausių namų durys... Ir ką jūs 
darote? Kaip yra pasakęs senis Kornelis, svajojate nusi- 
leisti keliais laipteliais žemyn... Jūs norite nužudyti savo 
kilmingą Žmoną ir vesti puolusią moterį, kurią bus sunku 
įvesti į aukštuomenę, nes visi ją niekina. Nė viena garbin- 
ga dama neįsileis šios puolusios moters į savo svetainę... 
Aš noriu pakilti, jūs norite kristi... Dabar atsakykitc, ku- 
ris iš mudviejų elgiasi protingiau? "Tik būkite atviras! 
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Baronas de Silverealis nuleido galvą ir verksmingu 
balsu atsakė: 

— Aš myliu ją! 

— Nair mylėkit sau į sveikatą!.. Aš jums dėstau labai 
svarbų reikalą, aiškinu, kad Mankalis apgyvendino pas ma- 
ne niekšą, kuris turėjo mane sekti, o paskui išduoti, gal 
net nužudyti, ir kai aš jums sakau, kad grafą Žaką de Šer- 
liu man rekomendavo kunigaikštienė Ienija de Iores, jūs 
su ašaromis akyse ir nuoskauda balse man atsakote: “Ji 
gera ir žavinga!" Elgiatės kaip kūdikis! 

— Bet juk jūs pats užsiminėte, kad tas niekšas Man- 
kalis galėjo ją apgauti! — sušuko de Silverealis. 

— Barone, mano drauge, nuojauta man šnibžda, kad 
jūs tik pėstininkas tame prakeiktame Žaidime... Kunigaikš- 
tienė de Tores kur kas stipresnė už jus! Ji tyčiojasi iš jūsų! 

— Jūs kankinate mane tokiomis savo kalbomis, — 
sudejavo de Silverealis. 

— Man tai visai nerūpi, aš dabar kalbu apie kur kas 
svarbesnius nei meilė reikalus. Galimi du variantai: arba 
kunigaikštienė de Iores, paprašyta Mankalio, parašė nie- 
ko neįpareigojantį laišką ir tokiu atveju jūs galite likti šios 
žavingos būtybės jaunikiu, arba nekęsdama manęs ji pa- 
dėjo tam niekšui paspęsti man spąstus... Štai ką reikia su- 
žinoti ir sužinoti tuojau pat... 

— Taip! "Taip, jūs teisus, — pritarė baronas de Silve- 
realis. — O, jeigu ji mane apgavo... 

— Jeigu kunigaikštienė de 'Iores jus apgavo, ne ji, o 
jūs prašysite jos atleidimo, aš gerai jus pažįstu. Bet aš, 
kartoju, dabar kalbu apie kur kas svarbesnius dalykus, ir 
štai ką noriu pasakyti... Aš pasikviesiu kunigaikštienę dc 
Tores... , 

— Ji nesutiks atvažiuoti! — sušuko sutrikęs baronas 
de Silverealis. 
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— O aš manau, kad sutiks, — pasakė nusišypsojęs 
kunigaikštis. — Barone, ar norite lažintis su manimi? 

— Jūs ir vėl juokaujate... 

— Nė truputėlio, dabar kaip niekada esu labai rim-- 
tas, nes įtariu, kad ji nemažai privirė košės. Aš važiuosiu į 
savo namus Kurbua, tuo metu mano liokajus nuneš kuni- 
gaikštienei de Tores laišką, kuriame parašysiu, kad kvie- 
čiu ją atvykti pasimatyti su manimi... Ten... 

De Silverealis papurtė galvą ir pasakė: 

— Ir vis dėlto ji atsisakys. 

— Pamatysime! Aš nutariau pasimatymą paskirti 
Kurbua, nes čia kas nors gali atkreipti dėmesį į jos viZi- 
tą, tai mane sukompromituotų... O ten ji gali atvykti nie- 
kieno nepastebėta ir aš, mielas barone, esu įsitikinęs, kad 
susidūręs su ja akis į akį, priversiu pasakyti man visą tei- 
sybę... 

— Tikiuosi, kad taip ir bus, — timptelėjęs lūpą, pa- 
sakė de Silverealis. — Tik norėčiau paprašyti, kad nepa- 
mirštumėte elementariausių padorumo taisyklių... 

Baroną siutino, kad kunigaikštis de Belenas taip ne- 
pagarbiai kalbėjo apie jo mylimąją. 

— O, štai kas jus jaudina! — pasakė kunigaikštis. — 
Galite būti ramus! Bet įsivaizduokite, mano bičiuli de Sil- 
vereali, kad tas grafas Žakas de Šerliu — jos meilužis! 
Argi nenorėtumėte pats tuo įsitikinti? 

De Belenas palietė jautriausią pašnekovo širdies stygą. 

— Darykite, kaip norite! — galutinai išvestas iš pu- 
siausvyros sušuko baronas. 

— Dėkoju už leidimą, kurio, teisybę pasakius, man 
visai nereikia, — nusijuokęs tarė kunigaikštis. — Ne, ne, 
neprieštaraukite! O dabar Žiūrėkite ir klausykite! — kal- 
bėjo toliau de Belenas, sėsdamasis prie rašomojo stalo, — 
aš rašysiu jai laišką... 
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"Tuo metu, kai jo plunksna slinko popieriumi, jis gar- 
siai skaitė savo užrašytus žodžius: 


Brangi kunigaikštiene! 

Aš labai gailiuosi, kad esu priverstas Jums pra- 
nešti, jog turėjau iš savo namų išvyti jaunąjį grafą Ža- 
ką de Šerliu, kurį Jūs man pristatėte ir kuris, kaip pa- 
aiškėjo, yra tikras niekšas. 

Patikėkite, priimdamas tokį svarbų sprendimą, aš 
atsižvelgiau ir į tai, kad toji žinia Jus labai sujaudins. 
Deja, kitaip pasielgti negalėjau. Kddangi niekam ne- 
noriu daryti nemalonumų, norėčiau išsamiau Jums pa- 
aiškinti tokio savo elgesio motyvus. Prašyčiau kaip ga- 
lima greičiau atvykti į mano namus Kurbua. 

Ten prie nedidelių sodo vartelių Jūsų lauks lioka- 
jus, kuris palydės Jus pas mane. 

Jūsų ištikimas draugas kunigaikštis de Belenas 


— Šit kaip! — pasakė baronas de Silverealis, kurį 
nemaloniai nustebino laiško tonas. — Iš tikrųjų gali pa- 
manyti, kad kunigaikštienė de Tores žino, kur yra tie ma- 
žieji sodo varteliai... 

Kunigaikštis paėmė laišką, brūkštelėjo juo per baro- 
no skruostą ir žaismingai pasakė: 

— Jūs visada liksite mažas vaikas. 

Paskui jis paskambino. 

Įėjo liokajus. 

— Nuneškite šį laišką pagal adresą ir liepkite kinkyti 
arklius. Aš vyksiu karieta. Tik tegul paskuba! 

— Kunigaikšti, jūs jau išvažiuojate? — sunerimęs pa- 
klausė de Silverealis. 

— Keistas klausimas, kunigaikšti, juk ką tik girdėjo- 
te, ką parašiau laiške. 

— Vykstate į Kurbua? 
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— Aš ten nekantriai lauksiu Žavingosios kunigaikš- 
uenės Ienijos de Tores. 

— Ką ketinate daryti? 

De Beleno veidas pasidarė rimtas ir griežtas. 

— Aš noriu pasikalbėti su kunigaikštiene de 'Iores, — 
atsakė jis. — Noruu išsiaiškinti, kokie santykiai sieja ją ir 
Mankalį... Be to, man rūpi sužinoti, kodėl ji apsiėmė glo- 
boti grafą Žaką de Šerliu. 

De Silverealis nuolankiai paklausė: 

— O gal ir aš galėčiau dalyvauti tame pokalbyje? 

Tą akimirką į kambarį įėjo liokajus ir pranešė, kad 
karieta jau paruošta. De Belenas juokdamasis pažvelgė į 
baroną. 

— Net negalvokite apie tai, mano drauge! — imda- 
mas skrybėlę, pareiškė kunigaikštis. — Savo aistringais 
žvilgsniais jūs tik trikdytumėte kunigaikštienę... Man la- 
bai svarbu, kad ji išliktų šaltakraujiška. 

Baronas pasipiktino. 

— Ir vis dėlto, — nenustygo jis, — jei tas pasimaty- 
mas man nepatiktų... Išgirdęs šiuos žodžius, kunigaikštis, 
jau stovėjęs ant slenksčio, grįžo prie barono. 

— Paklausykite, — tarė jis griebęs de Silverealį už 
rankos, — jeigu paaiškės, kad kunigaikštienė de Tores čia 
niekuo dėta, aš pritarsiu jūsų santykiams, bet jeigu Tenija 
mūsų priešas, jeigu ji padeda Mankaliui vykdyti kažko- 
kius tamsius darbelius, tuomet mūsų galvos, ar sūpranta- 
te, tuomet mūsų galvos pavojuje! Jeigu taip, toji moteris 
bus pasmerkta... Jūs, kaip niekas kitas, gerai Žinote, kad 
aš tuščiai nesišvaistau žodžiais ir lengvai nugaliu visas sa- 
vo kelyje pasitaikančias kliūtis. | 

De Belenas visada stengdavosi nutaisyti geraširdžio 
žmogaus miną, ir tai daryti jam sekdavosi, bet tą akimirką 
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įvyko didelė permaina: jo veidas išblyško, akys ėmė žėrė- 
ti, lūpos buvo suspaustos — dabar de Silverealis savo ben- 
drininką matė tokį, koks jis buvo tuo metu, kai kankino 
nelaimingąjį senį, norėdamas išgauti jo paslaptį. 

Baronas de Silverealis krūptelėjo ir nieko neatsakęs 
nuleido galvą. 

— Pakentėkite iki vakaro, — pasakė de Belenas, — 
tuomet viskas paaiškės. 

Kai kunigaikštis išėjo, baronas de Silverealis keletą 
minučių sėdėjo tylus ir susimąstęs. Paskui jis atsistojo ir 
eidamas durų link sušnibždėjo: 

— Visa tai reikia baigti... Reikia, kad ji kuo greičiau 
taptų mano Žmona... 

"Tardamas šiuos žodžius jis galvojo apie Matildą ir pri- 
siminė paskutiniuosius senio Blaziaso patarimus. 

Bet kaip įvilioti į pasalą žmoną ir Armaną de Bernė? 

Palikime de Silverealį besprendžiantį savo problemas 
ir persikelkime į kunigaikštienės Ienijos de Iores namus. 


Išgirdusi siaubingą barono de Silverealio išpažintį, ji 
daug ką permąstė. Mintys ėmė drumstis. Ir netgi tada, 
kai ji, užsidariusi buduare, apžiūrinėjo savo brangenybes, 
jos akyse jau nebespindėjo gobšumo žiburėliai. 

Ji krūpčiojo, pati nežinodama kodėl. Mankalio mirtis 
kėlė jai siaubą. Nors, išgirdusi Žinią apie savo bendrininko 
žūtį, ji iškart pajuto palengvėjimą, dabar jautė nerimą... 

Paskui ji prisiminė grafą Žaką de Šerliu. Tai buvo švie- 
sos spindalėlis niūrioje tamsoje... 

Ją ypač žavėjo šviesus, atviras, nemeluojantis jaunuo- 
lio žvilgsnis, naivus jo susižavėjimas. Iš pradžių kunigaikš- 
tienė de Tores tik juokėsi... 
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Susižavėjimas! Bet argi jai tai naujiena? Meilė? "Te- 
nija visada šaipydavosi iš šio jausmo... 

Kai Marsialis gulėjo prie jos kojų prašydamas atlei- 
dimo, kai jis atidavė į jos rankas savo gyvenimą ir garbę, 
gražuolė pašaipiai šypsojosi ir kalbėjo tokius žiaurius Žo- 
džius, kurių Marsialis negalėjo pamiršti: 

— "Tu taip Žemai puolei, jog kartais imu manyti, kad 
myliu tave. 

Kai seras Lionelis Storigenas — sutriuškintas, pra- 
radęs garbę — prašė, maldavo, pyko, grasino ir netgi šau- 
kė: “Aš nusižudysiu!"', ji šypsojosi nepatiklia ir niekinan- 
čia šypsena. 

Kai seras Lionelis paskutinį kartą pas ją atėjo, buvo 
išblyškęs it numirėlis. 

— Išklausykite mane, — pasakė jis, — matau, kad 
jūs jaučiate malonumą mane kankindama... Ką blogo aš 
jums padariau? Už ką galite priekaištauti? Jūs — viena iš 
tų siaubingų būtybių, kurioms artimo kančia teikia pasi- 
tenkinimą. Jūs moteris ar šėtonas? Nežinau... Aš visada 
su šypsena lūpose pasitinku pavojų, tačiau jūsų aš bijau! 
Tai sakau jums tik todėl, kad netrukus viskas turėtų baig- 
tis... Aš pavargau... Bet Žinokite, kad aš jus prakeikiu!.. 
Ateis diena, kai verkdama ir grąžydama rankas, jūs prisi- 
minsite tą blogį, kurį man padarėte... 

Tenija nutraukė jo Žodžius ir nusijuokusi tarė: 

— Kokia puiki replika farsui! | 

Tą minutę nugriaudėjo šūvis — seras Lionelis Sto- 
rigenas parkrito prie jos kojų. Kraujas aptaškė Tenijos 
suknelę. 

Ji pašoko... Bet kai išgirdę triukšmą atbėgo tarnai, 
kunigaikštienė jau buvo atgavusi šaltakraujiškumą. 

— Nuvežkite serą Lionelį Storigeną į jo namus, — 
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ramiu balsu pasakė ji ir, lyg nieko nebūtų atsitikę, nuėjo į 
savo buduarą. 

Dabar visi tie įvykiai atgijo Tenijos atmintyje. Ausyse 
skambėjo baisus sero Lionelio prakeikimas. 

— Aš, matyt, kraustausi iš proto, — sušnibždėjo ji. — 
Man nerūpi praeitis! Aš jauna, graži, turtinga, ateitis pri- 
klauso man... 

"Tuo metu įėjęs liokajus padavė Ienijai de Tores ku- 
nigaikščio de Beleno laišką. 

Ienija paėmė laišką ir mašinaliai numetė ant stalo, 
nutarusi jį perskaityti vėliau, bet staiga į akis krito de Be- 
leno rašysena. 

Kunigaikštis de Belenas! O, jis irgi ją mylėjo... Tai 
šaltas ir viską apskaičiojantis žmogus. Jis suprato, kad 
Ienija nepaleis iš rankų savo grobio, ir vieną kartą jai 
pasakė: 

— Aš nenoriu būti jūsų meilužis. Aš būsiu jūsų drau- 
gas!.. 

Tuomet ją nustebino jo valia ir stiprybė, kuri, kaip 
paaiškėjo, tebuvo paprasčiausias išskaičiavimas. 

Kodėl kunigaikštis de Belenas parašė jai laišką? 

Staiga Tenijai į galvą šovė viena mintis. 

Žakas! į 

Kunigaikštienė de Iores greitai atplėšė voką ir per- 
bėgo akimis laišką. Iš jos krūtinės išsiveržė riksmas. Žinia 
apic Žaką ištikusią nelaimę sujaudino kunigaikštienę iki 
sielos gelmių. Išvarė! Jis jį išvarė! Tas niekšas, tas žudi- 
kas!.. Ir ką! Vienintelį žmogų, į kurį ji, Tenija, kurtizanė, 
negalėjo žiūrėti nesijaudindama. 

— O, jūs išvarėte Žaką! — sušnibždėjo gražuolė. — 
Ką gi, kunigaikšti de Belenai, tu man už tai dar sumokėsi! 

Po kelių minučių Ienija jau skubėjo į Kurbua. 
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Namas, kuriame apsistojo kunigaikštis de Belenas, 
priminė senovinę pilį. Aplinkui jį augo didelis parkas, be- 
sidriekiantis iki pat Senos krantų. 

Maži varteliai, apie kuriuos buvo užsiminta laiške, 
buvo skirti intymiems pasimatymams ir vedė į oranžeriją, 
kur augo egzotiški augalai. 

Kunigaikštis de Belenas susijaudinęs vaikštinėjo pir- 
myn atgal, nenuleisdamas akių nuo durų ir laukdamas, 
kol jos pagaliau atsidarys. 

Staiga pasigirdo liokajaus balsas: 

— Kunigaikštienė de 'Iores laukia jūsų svetainėje! 

— Gerai, gali eiti, aš netrukus ten būsiu, — lengviau 
atsidusęs, pasakė de Belenas. 

Eidamas stikline galerija, kuri jungė oranžeriją su na- 
mu, kunigaikštis kažką galvojo. 

Pirmą kartą de Tores atvyko pas jį nebijodama, kad 
gali būti pastebėta. 

Tai kėlė įtarimą. Įėjęs į svetainę, de Belenas priėjo 
prie jo laukiančios Tenijos de Iores ir mandagiai nusilen- 
kė pasisveikindamas. 

Moteris pakėlė jos veidą dengusį vualį. Kunigaikš- 
tienės veidas buvo išblyškęs, akys karštligiškai degė. 

— Kunigaikštiene, — pasakė de Belenas. — Prašau 
man atleisti, kad drįsau čia jus pakviesti... 

Kurtizanės veide šmėstelėjo ironiška šypsena. Etike- 
tas dabar jai nerūpėjo... 

— Dieve, koks delikatus mandagumas! — tarė ji. — 
Jūs mane kvietėte, aš atvykau ir noriu sužinoti, kas atsiti- 
ko. Tik prašyčiau būti lakoniškam, nes laisvo laiko turiu 
nedaug. 

Kunigaikštis de Belenas įdėmiai pažvelgė į Teniją. 
Kurtizanė atrodė kaip mūšiui pasiruošusi kovotoja. 
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De Belenas gestu pakvietė ją atsisėsti ir atsisėdo pats. 

— Kunigaikštiene, — pradėjo jis, — iš jūsų akių ma- 
tau, kad jūs nusiteikusi priešiškai... 

Jis tikėjosi, kad Tenija mandagiai paprieštaraus. Bet 
kunigaikštienė de Tores tylėjo. Kaip patyrusi priešininkė, 
ji suteikė priešui galimybę smogti pirmąjį smūgį, o pati 
laukė, kol jis atidengs savo kortas. 

De Belenas buvo priverstas priimti LLS 
pasiūlytas sąlygas. 

— Kai rašiau šį laišką, — pasakė jis, — buvau labai 
įniršęs, bet gyvenime būna atvejų, kai net pats santūriau- 
sias Žmogus praranda savitvardą. Mane smarkiai apgavo. 
Jūs irgi tapote apgavystės auka ir, pati to nežinodama, 
rekomendavote man žmogų, kuris yra ne kas kitas, kaip 
tik vieno niekšo bendrininkas... 

Tenija de Tores ramiai ir įdėmiai žvelgė į kunigaikštį 
de Beleną. 

"Toks šaltakraujiškumas ėmė siutinti vyriškį. 

— Aš kalbu, — šiek tiek drebančiu iš susijaudinimo 
balsu pasakė de Belenas, — apie tą asmenį, kuris pasiva- 
dino grafu Žaku de Šerliu, ir apie jo globėją tariamąjį 
Mankalį... Iš tikrųjų, kunigaikštiene, galima pamanyti, kad 
jūs manęs nesuprantate... Gal dar imsite neigti, kad ne 
jūsų paprašytas priemiau šį jaunuolį į savo namus ir suti- 
kau jį globoti?.. Štai ko aš jūsų klausiu... Ramiai... Man- 
dagiai... Ir labai stebiuosi, kad jūs iki šiolei... 

— Aš atvažiavau, — nutraukė jo tiradą kunigaikštie- 
nė ir pašaipiai bei paniekinančiai nusišypsojo. — Vadina- 
si, aš sutinku, kad jūs mane apklaustumėte. 

— Apklausčiau? O, ne! 

— O aš jau buvau pradėjusi galvoti, kad jūs tapote 
tardytoju... Tai iš tikro būtų labai įdomu ir originalu. 
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Kunigaikštis de Belenas, pasinėręs į savo mintis, ne- 
suprato jos žodžiuose slypinčios ironijos. 

— Nežaiskime žodžiais, — pasakė jis. — Jūs nesate 
mano priešas. Jūs gerai žinote, kokius jausmus jums jau- 
čiau. Tikiuosi, kad nė vienas iš mūsų nelinki kitam blogo 
ir nenori kenkti... Būkite tokia maloni ir atsakykite man 
atvirai... 

Kunigaikštienė linktelėjo. 

— Ar seniai jūs, kunigaikštiene, pažįstate Mankalį? — 
paklausė de Belenas. 

— Nuo tada, kai jūsų garbinama aukštuomenė pri- 
ėmė jį į savo tarpą. Jaunuolį pristatė man vienas iš jūsų 
draugų, bankininkas Kolombė. 

— Ar Mankalis buvo jūsų patikėtinis? 

— Taip! 

— Neįsižeiskite dėl klausimo, kurį dabar išgirsite: ar 
jis niekada nesiūlė jums dalyvauti kokioje nors prieš ma- 
ne nukreiptoje operacijoje? 

Tenijos akys sublizgėjo. 

— Ne, — atsakė ji. 

— Keista, — kalbėjo toliau kunigaikštis de Belenas, — 
ir vis dėlto nekelia abejonių tai, kad Mankalis — mano 
priešas. 

— Man sunku pritarti ar paneigti tokią jūsų nuomo- 
nę, — ramiai atsakė Ienija. 

— Ar galite prisiekti? 

— Kas iš to? Mes ir taip labai dažnai prisiekinėjam, 
nors žinom, kad meluojame. | 

— Bet tas grafas Zakas de Serliu! — sušuko kuni- 
gaikštis de Belenas. — Tas valkata!.. 

— Mankalis paprašė manęs padaryti jam paslaugą, 
tiksliau, jis prašė, kad parašyčiau rekomendacinį laišką 
savo protežė. Nemačiau jokių priežasčių atsisakyti! 
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— Be abejonės, aš suprantu. Bet tas tariamasis gra- 
fas Zakas de Šerliu — ne kas kitas, kaip baisus sukčius! 

— Kodėl jums kelia abejonių jaunuolio titulas? Argi 
jis nepapasakojo jums savo gyvenimo istorijos, argi nero- 
dė dokumentų, patvirtinančių, kad jis tikrai yra grafas de 
Šerliu? 

— Taip, bet, ponia, jūs gerai žinote, kad dokumentus 
galima suklastoti. | 

— O, kunigaikšti, nejaugi jūs iš tikrųjų manote, kad 
esama falsifikatorių? Jūs toks nepatiklus... 

De Belenas įniršęs treptelėjo koja. 

— De Silverealis buvo teisus! 

Kunigaikštienė de Iores nustebusi pažvelgė į kuni- 
gaikštį. 

— Kokiu būdu baronas de Silverealis įsipainiojo į šią 
istoriją? — paklausė ji. 

— Jis man sakė, kad Žakas — jūsų meilužis. 

Kunigaikštienė dar labiau išblyško ir atsistojo. 

— Netgi jeigu taip ir būtų, argi aš negaliu elgtis taip, 
kaip noriu? 

— Vadinasi, jūs, tapusi nusikaltėlio meiluže, norite 
pražudyti save? 

— Kas jums davė teisę taip baisiai apkaltinti tą žmo- 
gų, kurio beveik nepažįstate? 

— O kas jums, kunigaikštiene de Tores, davė teisę jį 
ginti? — atrėžė de Belenas. 

Keletą minučių abu pašnekovai tylėjo. Kova prasi- 
dėjo. 

Kunigaikštis išsitraukė iš kišenės Mankalio laišką ir 
padavė jį Tenijai. 

— Skaitykite! — paragino jis. 

Gražuolė su pasišlykštėjimu paėmė laišką. 
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Skaitytojai tikriausiai dar prisimena šį sumaniai su- 
regztą laišką. 
Mankalis rašė: 


Mielas de Šerliu! 

Nepamirškite mano nurodymų! Aš išvykstu kele- 
tai dienų. Esu priverstas sutvarkyti bendrus mūsų rei- 
kalus. Pasistenkite, kad kunigaikštis de Belenas viskuo 
patikėtų. Kai ateis laikas, mes juo pasirūpinsime... Jo 
kišenės prikimštos, bus ne pro šalį jas ištuštinti... Būki- 
te atsargus! 

Jūsų Mankalis 


Skaitydama šiuos ciniškus žodžius, kunigaikštienė su- 
simąstė. Ienija prisiminė Mankalio jai pasakytus žodžius, 
kai vyriškis siūlė jai tapti jo bendrininke: 

“Aš noriu, kad tas Žmogus pamiltų jus ir kad jūs jo 
nekęstumėte taip kaip aš". 

Vadinasi, tas šėtoniškas planas, kurį ji pažadėjo pa- 
remti, jau pradėtas vykdyti! Ienija suprato, kad vieninte- 
lis niekšo Mankalio tikslas buvo melagingai apkaltinti Ža- 
ką, jį sakompromituoti ir pražudyti... 

Kunigaikštienės de Tores širdis ėmė smarkiau plakti, 
kraujas mušė į galvą... 

Toje sugedusioje natūroje, regis, plykstelėjo seniai 
prigesusi ugnis. Tai buvo aistros protrūkis, kurio įveikti ji 
paprasčiausiai nebeturėjo jėgų. 

"Tuo metu, kai kunigaikštienės kakta degė, o kraujas 
stipriai pulsavo gyslose, ji pabandė atgauti šaltakraujiš- 
kumą. Šis ginklas ne kartą jau buvo Tenijai pagelbėjęs sun- 
kiose situacijose. 

Slėpdama po blakstienomis akių liepsną, kunigaikš- 
tienė abejingai atsakė: 

— Ir ką jūs padarėte? 
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— Ką padariau? Aš įrodžiau tam niekšui, kad nesu 
naivuolis, iš kurio galima tyčiotis! Aš išgrūdau jį pro duris! 

— Jūs jį išvijote? — lėtai paklausė kunigaikštienė de 
Tores. 

— Šiandieną visas Paryžius sužinos, kas per Žmogus 
yra grafas Žakas de Šerliu... O Mankalis dingo... Policija 
įtaria, kad jis žuvo. Man tai nerūpi! Jeigu Mankalis gyvas, 
aš jį niekinu lygiai taip pat kaip ir tą Žaką. Paskutinį kartą 
klausiu: ar jūs mylite tą žmogų? Jeigu jūs esate jo bendri- 
ninkė, vadinasi, jūs mano priešas ir tuomet, prisiekiu 
Aukščiausiuoju, aš sunaikinsiu jus visus! Ir juos, ir jus, 
kunigaikštiene de Iores! 

— Kunigaikšti de Belenai, — dusliu balsu pasakė 'Ie- 
nija, — jūs veltui man grasinate! Aš išklausiau jūsų sam- 
protavimų, dabar turite išklausyti manęs... Ne, aš nedaly- 
vavau tame sąmoksle, net nieko apie jį nežinau. Ne, aš 
nebuvau jūsų priešas! Bet aš jums draudžiu taip kalbėti 
apie grafą Žaką de Šerliu! Ar girdite, draudžiu! 

— Jūs jį mylite! 

— Taip! 

— Jūs! Bet juk tai nuostabu! 

Ir de Belenas nusikvatojo. 

— Beje, — kalbėjo jis toliau, — visi jūsų meilužiai 
tampa nusikaltėliais arba baigia gyvenimą savižudybe... 
Jūs jį pražudysite, teisingumas triumfuos... 

Kunigaikštienė de Tores padėjo ranką ant de Beleno 
peties, ir vyriškis pajuto nepaprastą jos trapių pirštų jėgą. 

— Teisingumas triumtuos! Iebūnie taip! — tarė ji. — 
Jeigu jūs bandysite pražudyti Žaką... Žaką, kurį aš my- 
liu... Tuomet Žinokite, kunigaikšti de Belenai, lavonai pa- 
kils iš kapų, ir jūs susilauksite pelnytos bausmės!.. Žmo- 
gaus, kurį kankinote norėdamas sužinoti jo paslaptį, la- 
vonas kūdikio, kurį metėte į bedugnę, lavonas... 
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— Bjaurybė! — įsiutęs sušuko kunigaikštis de Bele- 
nas ir, pagriebęs ant sienos kabantį durklą, puolė prie iš- 
einančios kunigaikštienės. 

Bet ji jau buvo už durų ir ramiu garsiu balsu įsakė: 

— Lando! 

Ginklas išsprūdo iš drebančių de Beleno rankų ir nu- 
krito ant kilimo. 

— Iki pasimatymo, kunigaikšti, — atsisveikindama 
tarė Ienija de Tores, — nepamirškite, ką jums pasakiau!.. 

"Tuo metu, kai kunigaikštienė Ienija de Tores skubė- 
jo į Paryžių, miške pastebėjo neaiškų šešėlį. Baisi nuojau- 
ta nusmelkė kurtizanės širdį... 

Visa kita mes jau žinome. Ienija atvažiavo pačiu lai- 
ku. Grafas Žakas de Šerliu išgelbėtas! Dabar Žakas pri- 
klauso tik jai! 


Mirties upė 


Šalto vėjo gūsiai siautė Paryžiuje, jo stūgavimas mai- 
šėsi su dusliu besirengiančio nakties miegui didmiesčio 
triukšmu. 

Išmušė vidurnaktį. 

Ir dabar kairiajame Senos krante, už Muttaro ir Mon: 
tan Sen Ženevjev gatvių yra keista atkampi vietovė, pri- 
menanti tas Azijos kraštų dykumas, į kurias pagal pada- 
vimą Dievo pykčio dieną nusileido viską naikinanti ugnis. 

Nepalaikykite šių eilučių viena iš romanistų mėgsta- 
mų hiperbolių. Įvykiai, kuriuos jums papasakosime kituo- 
se šios istorijos skyriuose, vyko vietovėje, kurios beveik 
nepažįsta paryžiečiai, pernelyg užsiėmę arba pernelyg ne- 
rūpestingi, kad vyktų iš miesto centro. 
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Mūsų aprašomuoju laikotarpiu Paryžių dar juosė sie- 
nos su jose įrengtais miesto vartais, kurių liekanas galima 
pamatyti prie Vilet namų ir prie Italų užkardos. Miestas 
duso tarp tų sienų, tačiau niekaip nedrįso nė žingsnio 
žengti už jų ribų. 

Išskyrus keletą pigių restoranų, už tų sienų, ypač kai- 
riajame Senos krante, nebuvo nieko, išskyrus apgriuvu- 
sias lūšnas siaurose, purvinose gatvėse. 

"Tai buvo tikras skurdo ir ydų rajonas. 

Policijai ten dirbti buvo labai sunku, tiesą sakant, ji 
ten beveik niekada neužsukdavo... 

Čia gyveno iš visuomenės išguiti žmonės. Jie čia slaps- 
tėsi tarytum plėšrūnai, laukiantys patogaus momento už- 
pulti miestą, žadinantį nusikaltėliškus jų instinktus. 

Ten esanti kalva staiga šauna į viršų, o paskui staigiai 
leidžiasi žemyn. Nuo jos viršūnės matyti plytinti lyguma, 
kur nėra nei augmenijos, nei gyvūnijos. Kur ne kur tary- 
tum tamsios dėmės kyšo griuvėsiai... 

Nusileiskime Žemyn... 

Lygumos dirva išrausta, grioviai pilni nešvaraus dvo- 
kiančio vandens, virš kurio sukasi spiečiai vabzdžių... Iš 
ten sklinda baisus dvokas... 

Kiek tolėliau teka dešinioji Bjevro atšaka. 

Kairiajame upės krante stovi keletas pastatų: grubiai 
suręstos daržinės, dažyklos, raugyklos, kurios atrodo la- 
bai apleistos. Tolumoje ryškėja Bisetro siluetas. 

Kitame krante tęsiasi ta pati lyguma — išrausta, mo- 
notoniška. 

"Tai tarytum sala, nes šioje vietoje Bjevras dalijasi į 
dvi atšakas... Dirva Čia visiškai nederlinga. 

Pagaliau mes atsiduriame prie antros Bjevro atša- 
kos. Tai Mirties upė. Įdomu, kas ją pavadino tokiu bai- 
siu vardu? 
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Kad ir kaip ten būtų, šis vardas buvo parinktas labai 
vykusiai. Čia tvyro lavono kvapas. Mirtina tyla: niekas ne- 
gyvena, gamta visiškai apmirusi... 

Pažvelgęs į Mirties upę, gali pagalvoti, kad jos van- 
duo neteka. Niūrūs jos vandenys tviska kaip plienas... 

Tą naktį, apie kurią jums norime papasakoti, buvo sau- 
sa. Vėjo gūsiai išdžiovino įmirkusią dirvą. Buvo tamsu nors 
į akį durk, nes dangų aptraukė niūrūs juodi debesys... 

Ant Mirties upės kranto anksčiau stovėjo raugyklos, 
pačių pastatų jau seniai nebebuvo, liko tik duobės, iki pu- 
sės užverstos įvairiausiomis nuolaužomis ir šiukšlėmis. 

Vienoje iš tokių duobių sėdėjo trys vyrai, blankiai ap- 
šviesti silpnos žibinto šviesos. 

Mes pažįstame juos visus. 

Vienas iš jų aukštas, stiprus, tikras atletas — Diulu- 
fė, Biskaro bendrininkas, pabėgęs Tulono katorgininkas. 

Kitus du mes matėme “Žaliojo lokio“ smuklėje tą 
rytą, kai Žakas netikėtai tapo keistos scenos liudytoju. 

Tai Bibė ir Iriuaras. 

— Tai negali ilgai trukti, — staiga tarė Bibė, — ge- 
riau jau būti katorgoje, nei stipti čia iš bado. 

— "Taip, teisybę sakai, žarna Žarną ryja... — pritarė 
savo draugui Triuaras. 

— Na, o tu, Bangini, ko tyli? — paklausė Bibė, atsi- 
sukęs į Diulutė. 

Šis nieko neatsakė. Jis buvo išsidrėbęs pusiaugulom, 
parėmęs galvą rankomis ir, atrodė, nesidomėjo niekuo, 
kas vyksta aplinkui. 

— Et! Palik jį ramybėje! — stumtelėjęs Bibė diisinė, 
pasakė Triuaras. — Tu ei Žinai, kad jis puskvaišis... 

— Taip, gerai sakai... 

— Jis sielvartauja savo moters, kuri sudegė... 

— "Taip ir turėjo baigtis... 
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Diulufė pakėlė galvą. Matyt, jų žodžiai pasiekė bu- 
vusio katorgininko klausą. 

Diulufė žvilgtelėjo į savo draugus, jo lūpos sukrutė- 
jo, tarytum būtų norėjusios kažką pasakyti, bet netrukus 
galiūno galva vėl palinko, ir jis pasinėrė į niūrius savo ap- 
mąstymus. 

— Na ir puiki moteriškė buvo! — pašaipiai sušnibž- 
dėjo Bibė. 

— Paklausyk, liaukimės apie tai kalbėję, — pasakė 
Triuaras. — Tai ne mūsų reikalas, ką padarysi, kad ji šiam 
vyrukui taip labai patiko... Be to, visokių kalbų sklinda... 

— Apie ką? 

— Apie Diulu moteriškės mirtį. 

— Ji buvo girta. Ir padegė netyčia... 

— Galbūt ir taip, o gal ir ne! Kas Žino! 

— Vadinasi, tu tiki vaiduokliais? 

— Aš niekuo netikiu... Tik aišku kaip dieną, kad prieš 
pat mirtį nelaimingoji pasikvietė policijos komisarą ir pa- 
sakė jam, kad ją padegė Biskaras... 

— Ji pasielgė labai negarbingai, kaip išdavikė, be to, 
ji melavo, nes Biskaro nebėra tarp gyvųjų... 

— Ar tu tikrai galvoji, kad jis mirė? 

— Velniai rautų! Visi Vilkai taip kalba... Antraip ar- 
gi Bisko būtų mus palikęs ant seklumos? 

— (0, tai dar nieko neįrodo... Dabar pats įsitikinai, 
kaip mus vertino Biskaras. 

— Teisybė, kaip teisybė ir tai, kad jis prisipliumpė 
vandens Senoje... 

Triuaras pasilenkė prie savo draugo. 

— Žinai, ką aš tau pasakysiu? — sušnibždėjo į jis. 

= Kg) 

— Ar žinai, kodėl Diulu toks nusiminęs? 

— Jau sakiau... 
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— "Išs! Nekartok tos moters vardo! Jis gali išgirsti! 
Sakau tau, kad ne vien tos paleistuvės mirtis jį kamuoja... 

— O kas gi dar? 

— Jis labai gerai žino, kad Biskaras gyvas... Diulu 
taip pat Žino, kad Paryžiaus Vilkų vadas nužudė jo mote- 
rį. Jis kuria keršto planą... 

— Iš proto išsikraustei! Anot tavęs, Diulu žino, kur 
dabar yra Biskaras? 

— Aš taip manau. 

— Negali būti! 

— Kodėl? 

— Jei taip būtų, mes čia nesėdėtume. 

Triuaro, regis, šie argumentai neįtikino, ir jis ryžtin- 
gai papurtė galvą. 

— Bisko mirė! 

— Ar gali tai įrodyti? 

— Taip, be abejonės! Atsakyk: buvo ar nebuvo Bis- 
karas Paryžiaus Vilkų vadas? 

— Na ir paklausei!.. 

— Gerai! Dabar policija medžios Vilkus kaip žvė- 
ris... Jeruzalės gatvė sukėlė visus savo kurtus ant kojų... 
Kodėl mes sėdime ir badaujame čia, šioje duobėje, gal 
mums dar nelemta padvėsti?.. "Tai todėl, kad Biskaras mi- 
rė... Antraip viso to nebūtų! 

— Galjis tik džiaugiasi mūsų atsikratęs? 

— Kas žino... 

— O, jei galėčiau tai sužinoti! — grūmodamas di- 
džiuliais kumščiais pro dantis iškošė Iriuaras. 

— Ką tuomet darytum? 

— Nueičiau pas policininkus ir tarčiau jiems: “Aš ieš- 
kosiu kartu su jumis! Aš Žinau visus Biskaro urvus, ir te- 
trenkia mane perkūnas, jei aš jo nesučiupsiu!" 
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Triuaras garsiai ištarė paskutiniuosius žodžius. 

Diulufė dar kartą pakėlė galvą, ir apsiblaususios jo 
akys žybtelėjo. 

— Bisko mirė! — dusliu balsu pareiškė jis. 

— Paklausykite! — tarė Bibė. — Jūs elgiatės kaip 
tikri nupiepėliai! Aš labai išalkau, man jau gana!.. Jeigu 
jūs esate senųjų gerųjų laikų Vilkai... Mes turime iš čia 
dingti... Reikia ko nors nusitverti! 

— Bet juk tu Žinai, — atsakė Iriuaras, — kad visur 
slankioja policija... Kaip manote, ko tyko Maluanas? 

— Jis nieko nepamatys! 

Bibė paplekšnojo per petį Diulutė. 

— Eli, seni! — pasakė jis. — Juk tu nori valgyti, ar 
ne? Eime su manimi! Mes lauksime kelyje prie užkardos. 
Netrukus į miestą turėtų traukti daržininkai... Visi jie turi 
pinigines — kas pilnesnę, kas tuštesnę... Nėra ko terlio- 
tis! Mes sučiupsime vieną ir, kol tu jį laikysi, aš pribaigsiu. 
Kaip manai? 

— Ne! — atsakė Diulutė. 

Iš Bibė lūpų išsiveržė keiksmažodis. Be abejonės, jis 
nebūtų tuo apsiribojęs, bet tuo metu tolumoje pasigirdo 
duslus ūkavimas, panašus į pelėdos ūkavimą. 

Triuaras ir Bibė pašoko. 

— Ar girdėjai? — paklausė Triuaras. 

— Po perkūnais! 

— Tai Maluanas mus perspėja! 

— Vadinasi, kažkas netoliese yra... 

— Reikia plautis... . 

— Į kurią pusę? 

Garsas pasikartojo, tik šį kartą arčiau ir garsiau. 

— Oho! Matyt, kažkas rimta... — įdėmiai klausyda- 
masis pareiškė Triuaras. 
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Tą akimirką prasiskyrė krūmo šakos, ir prie duobės 
priėjo Žmogus. 

— Ei, Vilkai! — šūktelėjo jis. 

— Ko nori? 

— Mes pakliuvome į spąstus! Policija su kareiviais 
surengė gaudynes... 

— Kur sprukti? 

— Nežinau, vyručiai, — atsakė Maluanas. — Jie trau- 
kia 1Š Visų pusių. 

— Juk negalime likti duobėje? 

— "Tai neįmanoma, jie viską iššniukštinės... 

— Na, tuomet... 

Triuaras ir Bibė akimirksniu atsidūrė prie duobės 
krašto. Šie užsigimę plėšikai, kuriuos alkis varė iš proto, 
elgėsi kaip tikri Vilkai, užspeisti savo urvuose. 

Jie ėmė klausytis. 

Sioje nykioje dykynėje buvo girdėti tik įkyrus vėjo 
kaukimas. 

Bibė šiek tiek apsiramino ir tarė: 

— "Tau pasivaideno! 

— Ne! Paklausyk atidžiau! 

Minutę jie klausėsi. 

Šį kartą visos abejonės išsisklaidė. Iš visų pusių buvo 
girdėti ritmingai žengiančių žingsnių aidas. 

— "Taip, — pasakė Iriuaras, — mums galas! 

— Netiesa! Prieš pakliūdamas į jų letenas, aš bent 
vieną iš jų pribaigsiu!.. 

— Dabar geriausia būtų, — pasakė Maluanas, — vi- 
siems bėgti į skirtingas puses... Jei kuris nors iš mūsų įklius, 
juo blogiau jam... Zinoma, jis neišduos savo draugų... 

— Velniai rautų! Na ir nusišnekėjai! Vilkai — ne 
lapės! 

— Tuomet, mano bičiuliai, laimingo kelio! Marš! — 
sušuko Maluanas. 
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Maluanas pasipustė kojas. Jis bėgo taip vikriai ir al- 
sargiai, kad beveik nebuvo girdėti jo žingsnių. 

— Na, ką pasakysi? — paklausė Bibė. 

— Bėgam! 

— Kartu? 

— Taip bus lengviau... 

— Na, o su tuo ką darysim? 

— Su Banginiu? Po perkūnais, jį vis tiek sugaus! 

— O kas mums rūpi! 

— Jis mus išduos. 

— Tu taip manai? 

— "Taip! 

— Vadinasi, turime jį iš čia išsivesti! 

— Taip, jeigu tik jis panorės su mumis eiti... 

— Pabandykime! 

"Tuo metu persekiotojai pamažu slinko lyguma, vis 
labiau ir labiau verždami žiedą apie Vilkus. 

Ei, Diulufė! — garsiai sušuko Bibė, atsigulęs ant 
duobės krašto. 

Jokio atsakymo! 0 

— Diulufė! Seni, reikia kuo greičiau Jingti! Čia poli- 
cija! 

Iš duobės pasigirdo niurnėjimas. 

— Tu knarki, senasis Bangini! Žiūrėk, kad nepražiop- 
sotum harpūno! 

— Bibė! —sučiupęs bičiuliui už rankos, pasakė Iriu- 
aras. — Gana! Klausykis! 

Žingsnių aidas ir balsai buvo girdėti vis arčiau ir 
arčiau, bet buvo taip tamsu, kad jie nieko negalėjo įžiū- 
rėti. | 

Bibė širdyje staiga atbudo užuojautos jausmas. Jis 
nušliaužė į duobę ir, padėjęs ranką ant Diulufė peties, 
paskubomis pasakė: 
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— Diulufė, ar girdi, ką tau sakau: policija čia pat! Jei 
nebėgsi su mumis, pakliūsi į jų nagus... 

— Ką? — paklausė jis lėtai keldamas galvą. 

— O jeigu tave sučiups, kas atkcršys už tavo moterį? 

— Ką?! 

Diulufė staiga pašoko ant kojų. 

— Na, dabar bėgam! Sudie, iki pasimatymo! — pas- 
kubomis pasakė Bibė. 

Iššokęs iš duobės, Bibė prisijungė prie jo laukiančio 
Triuaro ir abu nušliaužė prie Mirties upės kranto. 

Policininkų būrį, surengusį gaudynes, sudarė trisde- 
šimt Žmonių. 

Pasidaliję į nedideles grupeles, jie pamažu slinko į 
priekį su užtaisytais šautuvais. 

Žinios, surinktos Jeruzalės gatvėje, buvo tikslios. 
Jiems buvo pranešta, kad keli Paryžiaus Vilkų gaujos vy- 
rai slapstosi prie Bjevro upės. 

Ekspedicijai vadovavo labai patyręs ir sumanus agen- 
tas. Bet tokią tamsią naktį sugauti besislapstančiuosius 
buvo labai sunku, beveik neįmanoma. Plėšikai turėjo daug 
šansų pasprukti nepastebėti, agentas jau buvo bepraran- 
dąs viltį. 

— Po perkūnais! — pasakė jis. — Nejaugi mums ne- 
pavyks nė vieno iš jų sučiupti? 

Paieškos ėjo į pabaigą, jie nieko neaptiko. 

— Eikite čia! — staiga pasigirdo balsas. 

Policininkai nuskubėjo į priekį. 

Kareiviai jau buvo prie upės kranto, net tamsoje bu- 
vo galima įžiūrėti juodą vandenį. 

— Kažkas sėdi duobėje! — pasakė tas pats balsas. 

Policininkai pasuko žibintą taip, kad jis apšviestų 
duobę. 

Ten tyliai stovėjo Diulutė. 
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— Pasiduok! — sušuko policininkas, nusitaikęs į jį 
pistoletu. — Antraip sutriuškinsiu tau galvą! 

Diulutė, regis, nieko negirdėjo. 

— Ar išlipsi pagaliau, pakaruokli? O gal nori, kad 
dalimis tave iš ten ištrauktume? — pridūrė antras polici- 
ninkas. 

Jokio atsako. 

— Eli! Tu kurčias ar pamišėlis?.. Šokite į duobę ir su- 
riškite jį! O jūs, — agentas kreipėsi į kareivius, — šaukite, 
jei tik jis bandys sprukti. 

"Trys policininkai, patys stipriausi ir drąsiausi, priėjo 
prie pat duobės krašto ir išmatavo akimis jos gylį. 

Vienas iš jų šoko į duobę ir sučiupo Diulufė už apy- 
kaklės. 

Bet tą akimirką Diulutė išsitiesė ir, paėmęs polici- 
ninką už diržo, išmetė jį lauk iš duobės. 

Vargšelis žlegtelėjo ant žemės garsiai šaukdamas. Jis 
susižeidė. 

— Prakeikimas! — sušuko agentas ir paleido iš savo 
pistoleto kulką. 

Milžinas net nepajudėjo. Kulka prašvilpė pro šalį,vi- 
sai nekliudžiusi Diulutė. 

— Pirmyn! — sušuko policininkas. — O gal tai pa- 
daryti turiu aš? 

Du policininkai šoko į duobę, 0 po minutės vienas 
jau gulėjo su perskeltu kiaušu. Kitas tuo tarpu kriokė ga- 
vęs stiprų smūgį į krūtinę. 

— Šaukite! Užmuškite jį! — netekęs nuovokos iš bai- 
saus pykčio, sušuko policininkas. 

Pasigirdo šūviai. 

Bet tą akimirką Diulufė vienu šuoliu iššoko iš duo- 
bės ir, prasiskynęs pro policininkus kelią, puolė bėgti. 
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— Sučiupti jį gyvą arba mirusį! — iš visos gerklės 
suriaumojo agentas. 

Ir jis su kareiviais nuskubėjo paskui Diulutė. 

Viena kulka kliudė Diulutfė petį. 

— Ne! Aš nenoriu... Aš nenoriu pagundos... 

Ką reiškė tie jo Žodžiai? 

Kova ėjo į pabaigą... Netekęs kraujo, Diulufė labai 
nusilpo, persekiotojai jau lipo jam ant kulnų. 

Vienas iš jų sučiupo jį. Tą akimirką Diulufė buvo prie 
pat Mirties upės kranto. Vienu rankos judesiu jis išsilais- 
vino, ir jo priešininkas įkrito į vandenį. 

"Toje vietoje per Bjevrą buvo permestas nedidelis me- 
dinis tiltas, vedantis į malūną. . 

Vienu šuoliu Diulufė užšoko ant tilto, paskui jį puolė 
kareiviai ir policininkai. Pasiekęs malūno platformą, jis 
pasilenkė ir pačiupo vieną iš tilto lentų. Medis net su- 
traškėjo stipriose jo rankose... Kažkoks žodžiais nenu- 
sakomas pamišimas užvaldė jį. Viskas nulėkė į vande- 
nį... Kelias užkirstas... Tačiau, antra vertus, nebėra kelio 
trauktis... 

Diulufė bandė įlįsti į malūno ratą, kabindamasis į jo 
mentę, bet jo rankos nuslydo, ir jis krito į Mirties upės 
bangas. 

Užgniaužę kvapą, policininkai įdėmiai Žiūrėjo į upę, 
stengdamiesi pamatyti tą momentą, kai persekiojamasis 
išnirs iš vandens. 

— Štai jis! — sušuko agentas. — Šį kartą jis nuo mū- 
sų nepaspruks. 

Kažkokia tamsi figūra išniro iš vandens ir įsikibo į 
išardyto tilto polių. 

Driokstelėjo šūvis... paskui pasigirdo nevilties šūksnis... 

— Čionai! — sušuko vienas iš kareivių, radęs atsar- 
ginį tiltelį. 
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Visi nuskubėjo prie jo, ir netrukus Diulufė buvo pa- 
gautas... Susidaužęs, netekęs jėgų, bet gyvas. 

— Suriškite jį! — įsakė agentas. — Jei jis liks gyvas, 
bus puikus kąsnelis giljotinai. 


Išgertuvės 


"Tą naktį, beveik tą pačią valandą, Kai vyko ką tik ap- 
rašyti įvykiai, Arčibaldo de Somervilio namuose galėjai 
išvysti visai kitokią sceną. 

Ten irgi buvo tamsu, tik nebuvo girdėti vėjo švilpesio 
ir kaukimo, nes langai buvo uždaryti langinėmis, nuo 
triukšmo saugojo sunkios užuolaidos. 

Iš išorės triukšmo beveik nebuvo girdėti, tačiau iš vie- 
no kambario sklido garsus, tolygus knarkimas. 

Bet tai dar ne viskas. 
desys ir burbėjimas. 

— Velniai rautų! — kažkas nepatenkintas sušuko. — 
"Tai galų gale turi baigtis!.. Na ir knarkia šis gyvulys!.. 

Pasigirdo šurmulys, paskui blykstelėjo ugnelė, ir iš 
tamsos išniro ranka, laikanti uždegtą degtuką. Paskui iš- 
lindo galva. Ryžtingą veidą perpus dalijo didžiuliai ūsai. 

Ant galvos žmogus buvo užsidėjęs naktinę kepurai- 
tę, kurios nusviręs bumbulas kėlė mintis apie jos savinin- 
ko dvasios silpnumą ir išsekimą. 

Tai buvo Miuilijė. 

Miutlijė bergždžiai bandė užmigti ir susapnuoti sap- 
nus, kuriuos sapnuoja sąžinės balso nekamuojami žmo- 
nės. Jis dabar įsiutęs klausėsi, kaip knarkia Konigliu, be 
abejonės, sapnuojantis nuostabiausius sapnus. 
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Šiek tiek pasvarstęs ir tikriausiai pajutęs, kad degtu- 
kas ima deginti ranką, Miutlijė nusprendė uzucegti žvakę. 

— Ei, Konigliu! Žandarai! — sušuko jis bosu. 

O, šių žodžių visiškai pakako, kad Konigliu ramybė 
būtų sutrikdyta. 

Plėšikas pašoko taip greitai, kad jo galva trinktelėjo į 
lovos atkaltę. Pasigirdo duslus bilstelėjimas, panašus į tą, 
kuris pasigirsta, kai balagano klounas trinkteli per buta- 
forinę policininko galvą. 

— Tai ne aš! — drebančiu iš baimės balsu sušuko 
vargšelis Konigliu. 

— EĖhė! Labai jau kietai įmigai, mano oželi! — nusi- 
juokęs pasakė Muutilijė. 

— Ką, čia tu? Kas per kvaili juokai! 

— "Tu pabudai? 

— Velniai rautų! Tavo balsas tarytum arkangelo tri- 
mito, galėtum mirusįjį prikelti!.. O aš susapnavau tokį nuo- 
stabų sapną! 

— "Tau gerai, tu gali miegoti! — atsidusęs pasakė 
Miuuilijė. 

— O kodėl turėčiau nemiegoti? 

— Dėl tos pačios priežasties, dėl kurios nemiegu aš. 

— Greičiau klok, kokia toji priežastis! "Tik prašyčiau 
paskubėti, nes manė pjaute pjauna miegas... 

— Nedėkingasai! Aš žadinu tave norėdamas pasida- 
lyti mano širdį draskančiomis kančiomis, o tu... tau terū- 
pi saldžiai išsimiegoti! 

— Bet juk dabar naktis, Miuilijė, visi miega... 

— Deja! Konigliu, mane jaudina visai kitokios mintys... 

— O ką tu mąstai? 

— Aš galvoju, kad dabar laikas mylėti... 

Konigliu niurzgėdamas apsiklojo apklotu. 

— O man tai visiškai nerūpi: — burbtelėjo jis. 
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— Koks tu nejautrus! Man visada atrodė, kad visuo- 
menė manęs nesupranta. Nėra ko stebėtis, jeigu net tu 
manęs neįvertini! 

— Paklausyk, Miutlijė, dar kartą sakau tau, kad aš 
noriu miegoti, palik mane ramybėje! 

Miutlijė trenkė kumščiu į naktinį staliuką, šis nuo to- 
kio stipraus smūgio net šoktelėjo ir vos neapvirto. 

— Na, ne! Aš tavęs nepaliksiu ramybėje! — pareiškė 
jis. 

— Dieve mano! — sudejavo Konigliu. 

— "Teisybę pasakius, Konigliu, man dėl tavęs gėda... 
Turi mane išklausyti... Aš to noriu, taigi, brolau, niekur 
nedingsi, būsi priverstas pakentėti. 

— O jeigu aš nenoriu?.. 

Miuilijė čiupo grafiną su vandeniu ir užsimojo juo, 
taikydamas į Konigliu lovą. 

Šis krūptelėjo iš siaubo ir suvebleno: 

— Aš klausau tavęs! 

— O Dieve! Turiu tik vieną draugą, pusę savo sielos, 
kaip yra pasakęs senovės poetas, kurio vardą pamiršau, ir 
to paties negaliu priversti manęs išklausyti... 

— Bet juk aš klausausi tavęs, ko dar iš manęs nori? — 
suirzęs paklausė Konigliu. 

— Taip, bet nepatenkintas, niurzgėdamas, o tai la- 
biausiai mane ir skaudina, — verksmingu balsu pasakė 
Miuflijė. — Aš noriu, kad tu manęs klausytum dėmesin- 
gai, su simpatija... Man dabar taip reikia dėmesio... 

Išklausęs draugo žodžių, Konigliu protestuodamas 
gūžtelėjo pečiais, atsisėdo ir tylėdamas užsirūkė pypkę. 

Miutlijė nuleido galvą ir susimąstė... Apie ką jis gal- 
vojo? 

* — Bičiuli, — galų gale pasakė jis, — ar tu turi širdį? 

— Žinoma! 
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— Ne, aš netikiu tavimi! Konigliu, aš abejoju tavo 
nuoširdumu! Jei tu tikrai turėtum širdį, dabar ne miego- 
tum, o kentėtum kaip kad aš kenčiu... 

Konigliu sušuko: 

— Mielas drauge, ką tu nori man pasakyti? 

Konigliu tvardėsi kiek įmanydamas. Jis gerbė Miut- 
lijė ir visuomet jam nusileisdavo, bet dabar buvo labai sun- 
ku likti mandagiam, nes Konigliu, užuot diskutavęs, mie- 
liau būtų vėl pasinėręs į savo sapnus... 

— Noriu paaiškinti tau Žmogaus prigimties paslap- 
tis... — lyg niekur nieko dėstė negailestingasis Miutlijė. — 
Štai jau keletas savaičių mes gyvename šiame name, ku- 
ris tam tikra prasme tapo ir mūsų namais. 

— Taip, čia iš tikrųjų gerai... Nuostabūs patalai... — 
išdrįso pasakyti Konigliu. 

— Patalai, maistas, elgesys su mumis — ko dar ga- 
li norėti? Markizas mus vertina, ir mes juo labai paten- 
kinti... 

Konigliu nusižiovavo. Nepatenkintas Miuflijė gūžte- 
lėjo pečiais. 

— Kad ir kaip ten būtų, mes esame belaisviai, — kal- 
bėjo jis toliau. — Mes praradome svarbiausią Žmogaus 
vertybę, kurią paveldėjo mūsų tėvai, trumpiau tariant, mes 
praradome laisvę! 

— Markizas nedraudžia mums išeiti iš namų... 

— "Teisybė. Tik mes to nedarome dėl dviejų priežas- 
čių... Pirmiausia todėl, kad gatvėse šmirinėja daug nema- 
lonių asmenybių, galinčių sutrukdyti mūsų pasivaikščioji- 
mą, 0 antra... 

— Drauguži, tu netiki, kad Bisko mirė? — nutraukė 
jo žodžius Konigliu. 

— Brr! Prašyčiau neminėti šio vardo! Dar prisišauk- 
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si nelaimę! Ko gero, tu teisus: mes neišeiname iš namų 
todėl, kad bijome pakliūti į to šėtono letenas! 

Konigliu sukrutėjo lovoje. 

— Be abejonės! 

— Tu sakai “be abejonės"... O juk aš turiu širdį! Ma- 
no mintys nuolatos sukasi apie tą, kuri mane mylėjo! Aš 
galvoju apie jos žavingą šypseną, apie jos juodus plaukus, 
blizgančius nuo kvapniųjų balzamų... "Teisybė, ši moteris 
neturi dviejų priekinių dantų, bet tai nekenkia jos gro- 
Žiui... Taigi aš niekaip negaliu jos pamiršti! 

Konigliu atsiduso... 

— Ir aš! — atsakė jis. 

— Ir tu! Vadinasi, mes abu ilgimės meilės!.. Gali ti- 
kėti, gali ne, bet tavo draugas be meilės vysta kaip gėlės 
Žiedas be saulės... Jis vysta... vysta... 

— Ir aš! — antrino draugui Konigliu. 

— Ir tu! Taip ir maniau... Bet juk nuvytęs žiedas mirš- 
ta... Jei tavo draugas Miutlijė nemyli ir nėra mylimas, jis 
miršta! 

Įsiviešpatavo iškalbinga tyla. 

Nusiminęs Miutlijė nusitraukė nuo galvos naktinę ke- 
puraitę ir sviedė ją ant grindų. 

— Aš noriu gyventi! — sušuko jis. — Aš pasirengęs 
viskam, kad tik galėčiau mėgautis meilės teikiamais ma- 
lonumais, kurių trokštu kaip gėlės Žiedas rasos lašo... Pa- 
klausyk, ką pasakysiu, Konigliu! 

— Ką? 

— Kiek dabar valandų? 

— Neseniai išmušė vidurnaktį. 

— Ar girdėjai kokį nors triukšmą? 

— Ne, visi jau seniai sumigę... Markizas dar silpnas, 
jis anksti eina miegoti. 

— Pažiūrėk, koks lauke oras! 
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Miuutlijė sužadinti prisiminimai kaipmat išblaškė Ko- 
nigliu miegą. Jis greitai pašoko ir, priėjęs prie lango, pa- 
kėlė žaliuzes. 

— Tamsu! — pasakė jis. 

— Puiku! Ar nelyja? 

— Ne! Pučia vėjas. 

— Ar šviečia mėnulis? 

— Ne. 

— Tuomet aš paklusiu savo širdies šauksmui ir sku- 
bėsiu... 

— Ką? — krūptelėjęs paklausė Konigliu. — Ką tu 
pasakei? 

— Aš pasakiau, kad naktį visos katės pilkos, o vilkai 
juodi. Aš tik šaipausi iš policijos ir iš Bisko, kuris tikriau- 
siai nelaukia mūsų gatvėje, be abejo, jei jis dar gyvas, o aš 
labai abejoju, kad taip yra. Paduok man batus! 

— Miuutlijė! Prašau tavęs, nekvailiok! 

— Man atrodo, aš prašiau batų! 

— Štaijie... Bet kas bus, jei tu negrįši? 

Muuilijė, kišdamas koją į batą, nustebęs atsisuko į Ko- 
nigliu. 

— Mielas pone, — iškilmingu tonu pasakė jis, — ar 
aš gerai išgirdau? 

Ir jis tęsdamas, lėtai pakartojo: 

— Jeigu... aš... negrįšiu? 

— Mane ims graužti sąžinė. 

— Ak šit kaip! Vadinasi, jūs, pone Konigliu, manote, 
kad aš ketinu eiti vienas, aš, Miuilijė? 

— Aš maniau... 

— Ir be reikalo taip manėte! Teisybė, aš užsisvajojau 
apie meilę, bet man reikia ir gero draugo. Konigliu, ma- 
no bičiuli, nejaugi tu mane paliksi? — su tragiška gaidele 
balse paklausė jis. | 
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— Žinoma, ne, bet juk žandarai... 

— Tokiu metu gatvėse nėra žandarų! 

— O Bisko? | 

— A! Bisko?! Na, dabar aš jam nepatarčiau pakliūti 
man į nagus!.. Paklausyk, Konigliu, tu turi manimi pasiti- 
kėti. Renkis greičiau ir drožiam! 

— O pinigai? 

— Aš turiu keturiasdešimt frankų. 

— Ką? Iš kur gavai? 

Miuutlijė nusišypsojo. 

— Tų markizų namuose nedaug tvarkos... Čia nesau- 
gomi mėtosi visai neblogi daikčiukai... Gerai, kad aš esu... 

— Tu apvogei markizą? 

— Aš tik išgelbėjau jį nuo didelių praradimų, savo 
kišenę pavertęs taupomąja kasa. Kas žino? Laikai dabar 
neramūs. Galbūt ateis diena, kai markizas labai apsi- 
džiaugs sužinojęs, kad aš jam skolingas tuos pinigus. 

Kalbėdamas Miutlijė tvarkė savo tualetą. 

Markizas Arčibaldas de Somervilis buvo dosnus žmo- 
gus, jis pasirūpino, kad jo naujieji gyventojai turėtų tin- 
kamų dėvėti drabužių. 

Konigliu neliko nieko kito, kaip tik paklusti savo drau- 
gui, nors jo širdis verkė. 

— Gerai, — pagaliau pasakė Miuiflijė, su pasitenkini- 
mu žvelgdamas į save ir Konigliu, — bet kaip iš čia išeiti? 

— Be abejonės, pro duris... 

— Hm! O tarnai? 

— Jie mums netrukdys išeiti. 

— Konigliu, atidžiai klausyk, ką tau pasakysiu! Aist- 
ra neaptemdo man proto. Jei markizas sužinos, kad mes 
išėjome, kas Žino, galbūt grįžę —o aš tikiuosi čia sugrįŽ- 
ti, — duris rasime užrakintas. Turiu pasakyti, kad man 
būtų labai gaila netekti šių puikių namų svetingumo. Be 
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to, mes pažadėjome neišeiti ir, jeigu jau nusprendėme su- 
laužyti duotą Žodį, tai, šiaip ar taip, turime slėpti šį savo 
poelgį, beje, labai suprantamą. 

— Tuomet lipkime pro langą! 

— Taip, tu teisus, Konigliu! Kokiame aukšte mes 
esame? 

— Antrame. 

— Langas išeina į sodą. Ten toliau yra siena, bet ji 
mums netrukdys... Taigi pirmyn! 

— Puiku, leisk vadovauti man! Aš moku atidaryti lan- 
gą be jokio triukšmo. 

Konigliu nemelavo. Po minutės langas tyliai atsida- 
rė, ir Miutlijė iškišo galvą lauk. 

— Vieni niekai! — pasakė jis. — Irys ar keturi met- 
rai, daugiausia penki, taigi drąsiai pirmyn! 

Tai pasakęs, jis perlipo palangę, pakibo ant rankų ir 
nušoko ant smėlio taip lengvai, kad net rožės lapeliai ne- 
sujudėjo, kaip jis teigė paskui jį nušokusiam Konigliu. 

Keletą minučių jie stovėjo tylėdami. Name buvo tam- 
su ir tylu. 

— Nežinau, kas man darosi, — sušnibždėjo Konig- 
liu, — nuojauta įkyriai kužda, kad mums gresia kažkoks 
pavojus. 

— Nieko nebijok, mielas drauge, su manimi nepra- 
pulsi! — nuramino jį Miuilijė. 

Draugai nuėjo prie sodo sienos. Nors ji buvo trijų 
metrų aukščio, tokiems specialistams nebuvo sunku ją 
perlipti. 

— Uf! — atsiduso Miutlijė, kai bičiuliai atsidūrė gat- 
vėje. — Kol kas viskas sekasi kuo puikiausiai, ar aš tau 
nesakiau? | 

Pagaliau draugai atsidūrė laisvėje. 

— Kur mes esame? — paklausė Kunigliu. 
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— Palauk, man reikia susiorientuoti. Tai labai praš- 
matnus kvartalas, galbūt aš nesunkiai atpažinsiu šią vie- 
tą. Aš esu ragavęs aukštuomenės... 

Matydamas, kad Miuflijė susiorientuoti sekasi ne- 
lengvai, Konigliu pasirinko gana paprastą būdą: jis nuėjo 
už namo kampo ir perskaitė gatvės pavadinimą. 

— Sent Onorė gatvė! — grįžęs prie Miutlijė, pasakė 
jis. 

— Taigi! Aš taip ir maniau... Beje, mes čia atsidūrė- 
me tokiomis keistomis aplinkybėmis, kad nenuostabu, 
jei būtume apsirikę. Vadinasi, mūsų šeimininkas gyvena 
Sent Onorė ir Mondial gatvių kampe. Priešais stovi na- 
mas Nr. 25, mes nesunkiai rasime kelią atgal! 

— Kur mes eisime? — paklausė Konigliu. 

— Kur akys veda... Kas žino, galbūt turtas ir meilė 
laukia mūsų už keletos žingsnių? Pasikliaukime Apvaizda! 

Ir draugai pasuko į Ruajalio gatvę. 

— Čia nematyti prekiautojų vynu, — tarė Konigliu. 

— Rošė gatvės pradžioje yra gera smuklė, — kiek 
pagalvojęs, pasakė Miutlijė. 

— Bet ar nepavojinga ten eiti? O jeigu kas nors ims 
ir atpažins mus? 

— Nesijaudink, galbūt ten mes ką nors sužinosime 
apie Bisko... Dievas globoja drąsiuosius, eime! Be to, ar 
žinai, Konigliu, aš ten pirmą kartą susitikau savąją Ger- 
mansą. 

Malonus virpulys perbėgo Konigliu skruostais. Jis ži- 
nojo, kad Germansa ir Pamela buvo neišskiriamos drau- 
gės. Netrukus Miutlijė ir Konigliu dingo siaurų ir kreivų 
Sen Lazaro gatvių labirinte. 

— Mūsų tikslas jau visai nebetoli, — po kelių minučių 
pasakė Miutlijė. — O, kaip smarkiai daužosi mano širdis! 

— Man irgi kvapą gniaužia! 
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— Koks geras ten punšas, man net seilės teka, kai jį 
prisimenu... | 

— Artuesi įsitikinęs, kad rasi kelią? — paklausė Ko- 
nigliu. 

— Žinoma! 

Draugai išėjo į Rošė gatvę. Pro varganų lūšnų langi- 
nes kai kur dar veržėsi šviesa. 

Muutlijė, lydimas Konigliu, kuris džiaugėsi, galėda- 
mas pakvėpuoti nakties oru, ryžtingai Žingsniavo į priekį. 

Policija retai kada užsukdavo į šį atkampų rajoną. 
Aplinkui riogsojo krūvos šiukšlių, iš po kurių į visas puses 
tekėjo purvinos pamazgos:. . 

Priėjęs gatvės pabaigą, Miuflijė sustojo. 

— Čia tai bent! — sušuko jis. — O kur smuklė? 

— Ar ji čia buvo? 

— Taip, štai tame name, — mostelėjęs ranka ten link, 
atsakė Miutlijė. — Bet aš nieko negirdžiu ir nematau. Sa- 
kytum, visi aplinkui išmirė. 

— Gal reikėtų pasibelsti? 

— Pabandykim! 

Miuilijė atsargiai pasibeldė į langines. 

Jokio atsako. Po antro beldimo irgi niekas jiems ne- 
atsakė. 

Staiga virš draugų galvų atsidarė apvalus langas, ir 
išlindo kažkieno galva. 

— Kaip liūdna! — sušnibždėjo Miutlijė. — Nesiseka 
mums, bičiuli! 

— "Taip, nesiseka. 

— Miutlijė! Konigliu! — staiga pasigirdo balsas iš 
viršaus. 

— O, čia yra žmonių! — džiaugsmingai sušuko Miuf- 
lijė. — Atidarykite, savi! 

Pasigirdo tylus krizenimas. 
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— Regis, iš mūsų juokiamasi! — pasakė Konigliu. 

— Ne, kažkas eina! 

Iš tikrųjų už durų pasigirdo kažkieno žingsniai, du- 
ryse pasisuko raktas. 

— Pagaliau! — abu kaip vienas sušuko draugai. 

Jie daugiau nespėjo ištarti nė žodžio, nes tą minutę 
durys staiga užsitrenkė, ir kažkas dviem taikliai nukreip- 
tais smūgiais į galvą parvertė abu narsuolius ant žemės. 
Jie sudejavo. 

Smogta buvo geležine lazda, ir taip stipriai, kad Miuf- 
lijė ir Konigliu, nespėję net riktelėti, prarado sąmonę. 

— Saugokite juos, — pasakė kažkieno balsas. — Mes 
vėliau su jais viską išsiaiškinsime... 

Keletas vyrų išėjo pro duris ir, pakėlę nelaiminguo- 
sius, įnešė į namo vidų. 

Durys užsidarė, viskas aplinkui nurimo. 

Vargšas Miuflijė! Vargšas Konigliu! 


Katė ir pelė 


Mes palikome Diulufė tą minutę, kai, sužeistas poli- 
cininko kulkos, jis pakliuvo į persekiotojų rankas. 

Maluanas, Bibė ir Triuaras spėjo išsigelbėti, taigi gau- 
dynės nebuvo labai sėkmingos. 

Bet policija išsiaiškino, kad Diulufė jau seniai buvo 
neišskiriamas Biskaro palydovas. Buvo tikimasi jam pa- 
dedant sučiupti visą gaują ir ypač nesugaunamąjį Pary- 
žiaus Vilkų karalių. 

Diulufė tuojau pat nugabeno į kalėjimą ir paguldė į 
lazaretą. 
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Pirmoji kulka tik nesunkiai sužeidė jam petį, užtat 
antroji pataikė į nugarą, ir Diulufė mirties išvengė tik per 
stebuklą. Nė vienas jo vidaus organas nebuvo sužalotas, 
1r daktaras pasakė, kad jis gali garantuoti, jog sužeistasis 
išgis, Žinoma, jei nebus komplikacijų. 

Kulkos buvo išimtos iš sužeistojo peties ir nugaros. 
Po kelių dienų stiprios sveikatos katorgininkas atsistojo 
ant kojų, ir jau buvo galima jį apklausti. 

Taip, gyvenimas nugalėjo mirtį, tačiau patirta trau- 
ra Diulufė valią ir protą, regis, paralyžiavo visiems lai- 
kams. 

Sužeistasis pirmosiomis dienomis nepratarė nė Žo- 
džio. Į jam užduodamus klausimus jis atsakinėjo vos pa- 
stebimais ženklais ir ištisas valandas gulėdavo nejudėda- 
mas, pusiau primerkęs akis. 

Vieną rytą prie jo lovos atėjo keletas žmonių, tarp jų 
ir daktaras. 

— Ar šiandieną sužeistasis galės atsakinėti į mūsų 
klausimus? — paklausė vienas iš jų. 

Atidus stebėtojas būtų pamatęs, kaip po šių žodžių 
Diulufė veidas vos pastebimai virptelėjo. 

Daktaras paėmė jį už rankos, patikrino pulsą, paskui, 
pridėjęs ausį prie krūtinės, pasiklausė, kaip plaka širdis. 

— Galės, — atsakė jis. 

Daktaras atsisuko į vieną iš čia esančiųjų ir pridūrė: 

— Gerai prižiūrėkite jo žaizdų tvarsčius, labai svar- 
bu, kad jie nepasislinktų. 

Paskui jis paklausė Diulufė: 

— Ar girdite mane? Venkite staigių judesių! Neat- 
sargumas gali jums kainuoti gyvybę... 

Diulufė linktelėjo galva duodamas ženklą, kad su- 
prato. 

— Ir jūs nesipriešinsite? — paklausė daktaras. 
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Diulutė, užuot atsakęs, ištiesė išsekusias savo rankas 
ir nusišypsojo liūdna šypsena. 

Matyt, jis juto, kad jo jėgos sumenko. Priešintis!.. Bet 
juk tai neįmanoma! Jis nė nemanė priešintis! 

— Kada jis turės vykti į apklausą? — paklausė dak- 
taras. 1 

— Po kelių minučių... 

Diulufė suprato, kad jo laukia kova, nusikaltėlio kova 
su visuomene, kur kaltininkas visuomet nubaudžiamas... 

Jis jau nebebuvo ligonis, kurio gyvybe rūpinasi moks- 
las, jis vėl tapo plėšiku, kurį visuomenė turi teisę nužudyti... 

Tą minutę jis prisiminė baisią tėvo mirties sceną, 
kai senas Žvejas paaukojo savo gyvybę tam, kad išgelbė- 
tų kūdikį... 

Dabar Diulufė liko vienas. Niekas negalėjo ir neno- 
rėjo jo gelbėti. Jis niekam neberūpi. Viskas baigta. 

Po minutės Diulutė, prilaikomas policininkų, išėjo iš 
lazareto. Jį pasodino į furgoną, metaliniu kaiščiu užšovė 
duris, ir furgonas pajudėjo į priekį. 

Diulufė pirmą kartą aiškiai suvokė, į kokią padėtį pa- 
kliuvo. Iki šio! nusikaltėlis negalvojo apie tai, kad jam teks 
stoti priešais tardytoją, kad jis bus apklaustas ir kad šis 
reikalaus, jog jis viską papasakotų... 

Kuo gali jį apkaltinti? Galbūt jie jau viską ir taip Ži- 
no? Viską! Diulufė krūptelėjo visu kūnu. 

Jis vogė... Žudė... Staiga nusikaltėlį sukaustė siaubas. 
Dabar Diulufė žinojo, kad jam pritrūks drąsos atsispirti. 

Vyriškis bandė įveikti šią savo būseną, mėgino su- 
kaupti valios likučius... Diulufė įtikinėjo save, kad jau se- 
niai žinojo, jog toji valanda kada nors išmuš, kad jis nebe 
kūdikis... 

Ir ko jam bijoti? Juk užtekdavo drąsos, kai darė nu- 
sikaltimus? 
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— Lipkite lauk! — staiga pasigirdo šiurkštus balsas, 
ir furgono durys atsidarė. 

Diulufė nesipriešino, ir po minutės žandaras įvedė jį 
į šviesų, didelį kambarį. Tai buvo tardytojo kabinetas. 

Kai Diulufė įžengė į vidų, prie stalo sėdintis pareigū- 
nas net nepakėlė galvos. 

"Tai buvo tardytojas ponas Varnė. 

Netoliese prie mažo staliuko sėdėjo jo sekretorius. 
Jis smalsiai pažvelgė į įėjusįjį. 

Suimtąjį atvedęs žandaras liko stovėti prie durų. 

— Gerai, — pasakė tardytojas, nepakeldamas gal- 
vos. — Žandare, galite eiti... 

Diulutė liko stovėti prie durų. 

— Sėskitės, — pasakė jam tardytojas, vartydamas 
priešais save ant stalo gulinčius popieriaus lapus. 

Diulufė atsisėdo. 

Praėjo keletas minučių. Diulufė mintys susidrumstė, 
jį įsuko baisūs teisingumo mašinos krumpliaračiai... 

"Iyla labai jį slėgė, nusikaltėlis norėjo, kad tardytojas 
greičiau prabiltų... 

Kuo ilgiau truko tyla, tuo labiau silpo Diulufė valia. 
Jis buvo paruošęs keletą sumanių atsakymų į klausimus, 
bet dabar juos visus pamiršo. 

Pagaliau tardytojas nustumė tolyn nuo savęs popie- 
rius ir pasitaisė akis slepiančius mėlynus akinius. 

— Koks jūsų vardas? — paklausė jis. 

Diulufė krūptelėjo. 

Varnė pakartojo klausimą: 

— Baltramiejus Diulufė, — atsakė suimtasis. 

— Kiek jums metų? 

— Penkiasdešimt dveji. 

Kur gimėte? 

— "Iulone. 
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— Ar turite slapyvardį? Berods, jus vadina Bangi- 
niu?.. 

— "Taip, — atsakė Diulufė. — Mane taip praminė 
todėl, kad buvau storas. Anksčiau... 

Jis vėl nutilo. 

— Be abejonės, jūs žinote, kad jūsų padėtis labai sun- 
ki, — ramiu ir monotonišku balsu pasakė tardytojas. — 
Jūsų paties naudai noriu jus įspėti, kad tik būdamas visiš- 
kai nuoširdus galite tikėtis teisėjų atlaidumo. 

Diulufė jau norėjo atsakyti, bet Varnė gestu jį su- 
stabdė. 

— Neskubėkite kalbėti, — pasakė jis, — priešais sa- 
ve jūs matote ne priešą. Tardytojas — tarytum nuodėm- 
klausys, jūs neturėtumėte nuo jo nieko slėpti. 

Beje, veltui jis gražbyliavo, Diulufė dabar visai nerū- 
pėjo, kas jam naudinga ir kas ne. Jo krūtinė buvo suspausta 
tarytum gniaužtuvais. 

— Aš pradedu, — kalbėjo toliau tardytojas. — Ne- 
skubėkite atsakinėti, viską gerai apgalvokite, turite pakan- 
kamai laiko... Jūs esate gaujos, pasivadinusios Paryžiaus 
Vilkais, narys, ar ne? Šito paneigti jūs negalėtumėte, taigi 
laukiu trumpo atsakymo. 

— "Taip. 

— Žvelgdamas į jus, — kalbėjo toliau Varnė, — ma- 
tau, kad jūs nepanašus į užkietėjusį nusikaltėlį, ir esu pa- 
sirengęs tikėti, kad jūs buvote priverstas nusikalsti pats 
to nenorėdamas. 

Tardytojo balsas skambėjo švelniai ir draugiškai. 
Šiurkštaus, tačiau naivaus būdo Diulufė apsigavo. 

— Otaip! Tikra teisybė! 

— Jūs — silpnas... Būdamas silpnas, kiekvienas gali 
per toli nueiti... Aš esu įsitikinęs, kad dabar jūs nuošir- 
džiai atgailaujate... 
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Nors Diulutė protas buvo susidrumstęs, jį nustebino 
tai, kad klausinėtojas perlenkė lazdą kalbėdamas apie at- 
gailą. Kodėl tardytojas iš karto negriebia jaučio už ragų? 
Žodis “atgaila" jo lūpose nuskambėjo labai dirbtinai. Be 
to, Diulufė neištarė nė vieno žodžio, kuris būtų galėjęs 
pakišti tardytojui tokią mintį. 

Varnė nenuleido akių nuo Diulufė. Matyt, tardyto- 
jas norėjo pasižiūrėti, kokį įspūdį suimtajam padarė jo 
žodžiai. 

— Jūs labai nusikaltote, Diulufė, — pagaliau pasakė 
jis, — jau vien tai, kad jūs slapstėtės nuo teisingumo or- 
ganų, įrodo, kad gerai supratote, kokia atsakomybė gula 
ant jūsų pečių. 

— Velniai rautų! — sumurmėjo Diulutė, vis labiau 
susierzindamas. — Ar tik nenorite pasakyti, kad pats tu- 
rėjau pulti žandarams į glėbį? 

— Nekalbėkite taip! — ramiai atsakė tardytojas. — 
Iki šiol jūsų elgesys buvo be priekaištų, neverskite manęs 
atsisakyti geros nuomonės, kurią apie jus susidariau. Ma- 
no drauge, jūs gerai žinote, kas yra susižavėjimas. Be jo- 
kios abejonės, paklausęs blogų Žmonių patarimų, jūs pa- 
sukote nusikalstamu keliu ir dabar stovite ant bedugnės, 
į kurią galite įpulti, krašto. Papasakokite man apie pir- 
muosius savo gyvenimo metus... 

— Aš kentėjau, — atsakė Diulufė, — aš kentėjau, 
kai buvau mažas, kenčiu ir dabar... Štai koks mano gyve- 
nimas... Viskas labai paprasta. 

— "Tai labai liūdna, — atsakė Varnė, — bet pasakyki- 
1e man, ar niekada nenorėjote pasukti į doros kelią? 

— Į doros! Iš kur man žinoti, kas yra toji dora? Aš su- 
sipažinęs tik su katorga ir didmiesčių landynėmis. Argi tu- 
rėjau galimybę, kaip ką tik pasakėte, pasukti doros keliu? 
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— Pirmiausia reikia atsisakyti pa. 14 su prastos 
reputacijos Žmonėmis, kurie jus patraus  nusikalsta- 
mą kelią! 

— Kiekvienas turime likimo mums skirtus draugus. 
Aš nenoriu mesti savo draugų, — nuoširdžiai atsakė |Diu- 
lufė. A m 

— Sutinjės: Bet ar jūs galite draugais vadinti žmo- 
nes, kurie, panašiai kaip Biskaras, padarė jums tiek daug 
blogio? 

Diulufė staiga pakėlė galvą, ir jo Žvilgsnis susidūrė 
su įdėmiu tardytojo žvilgsniu. 

— Biskaras mirė! — tvirtu balsu pareiškė suimtasis. 

— Jūs taip manote? — vėl vartydamas popierius pa- 
klausė tardytojas. 

Diulufė pakartojo: 

— Biskaras mirė! 

Vernė atsiduso. 

— "Iokiu atveju, — pasakė jis, — nėra reikalo pra- 
nešti jums kai kuriuos faktus, kurie, man regis, turėtų jus 
sudominti... Vadinasi, tai tėra paprasčiausias šmeižtas! 

— Faktai... Sudomintų mane?.. 

— Taip! Tiek to, aš pranešiu juos jums... Galbūt pa- 
matęs vieną iš tų popierių, jūs imsite abejoti, ar jūsų prie- 
laida, kad Biskaras mirė, teisinga. Ar norite paklausyti? 

— Argi aš galiu rinktis? 

Tardytojas, atrodo, neišgirdo šios logiškos frazės ir 
kalbėjo toliau: | 

— Jūs turėjote meilužę, kurią visi vadino Kurstytoja? 

Diulufė veidas išblyško tarytum numirėlio, jis iš vi- 
sos jėgos sugniaužė kumščius. 

— Taip, — atsakė jis. 

— Ar žinote, kad ji mirė? 

Diulufė linktelėjo galvą. 
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— Mirė siaubingose kančiose, — pasakė tardytojas. — 


Bet jūs tikriausiai nežinote, kad prieš mirtį vargšė mote- 
ris atgavo sąmonę ir papasakojo, kaip viskas atsitiko. 


Diulutė net nekrustelėjo. 


— "Toji moteris tapo nusikaltimo auka, tokio baisaus, 


kad nepaisant baisaus jos įvykdyto nusikaltimo, aš jaučiu 
jai gailestį... Man sakė, kad jūs labai ją mylėjote? 


— "Tai tiesa! — prikimusiu balsu atsakė Diulutė. 
Abu kurį laiką tylėjo. Po pauzės tardytojas Varnė pa- 


sakė: 


— Dabar atidžiai klausykitės, mes perskaitysime pa- 


rodymus, kuriuos toji moteris davė likus kelioms minu- 
tėms iki savo mirties... 


Sekretorius paėmė iš tardytojo popieriaus lapą ir ėmė 


skaityti lygiu, monotonišku balsu: 
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Šiandieną aš, karališkasis prokuroras, buvau pa- 
kviestas į vieną iš namų Arsi gatvėje. Ten viename iš 
antro aukšto kambarių radome lovoje gulinčią mo- 
terį, kuri kentėjo nežmoniškas kančias nuo nudegi- 
mų, gautų gaisro metu. 

Kartu su ja buvo trys moterys. Viena iš jų, mar- 
kizė de Faverej, pasiuntė mus pakviesti, kad užrašy- 
tume paskutiniuosius mirštančiosios parodymus. 

Mes, pasisakę savo pareigybes ir vardus, atliko- 
me šią apklausą: 

Klausimas: 

— Koks jūsų vardas? 

Atsakymas: 

— Aš neturiu vardo. Mane vadino Kurstytoja. 
Aš pati sudegiau... 

Klausimas: 

— Ar norite mums ką nors pranešti? 

Atsakymas: 


— "Taip, aš noriu, kad jūs užmuštumėte arba su- 
degintumėte mano žudiką! 

Klausimas: 

— Kas jūsų žudikas? 

Atsakymas: 

— Vilkas!.. 

Šios moters atsakymus nutraukdavo širdį verian- 
tys riksmai, mums buvo labai sunku suprasti jos Žo- 
džių prasmę. 

Klausimas: 

— Ką turite galvoje sakydama “Vilkas"? 

Atsakymas: 

— Jį! Plėšiką! Bisko! 

Klausimas: 

— Kokia žmogžudyste jūs jį kaltinate? 

Atsakymas: 

— Savo... Man nerūpi kiti!.. Tai jis mane nužu- 
dė! Jis mane sudegino! Aš noriu, kad ir jis būtų su- 
degintas! 

Klausimas: 

— Viską spręs teisingumo organai, bet tam bū- 
tina, kad jūs papasakotumėte viską, kas atsitiko. 

Atsakymas: 

— Vakar... aš susitikau Bisko. 

Klausimas: 

— Arjūs esate įsitikinusi, kad neapsirikote? Tas, 
kurį jūs vadinate Bisko ir kuris yra ne kas kitas, kaip 
Biskaras, arba Blaziasas, mirė prieš tris dienas. 

Mirštančioji, išgirdusi šiuos žodžius, garsiai nu- 
sikvatojo. 

Atsakymas: 

— Mirė!.. Ne, tai netiesa! Tai nebuvo vaiduok- 
lis... Argi vaiduoklis turi dantis, kuriais kandžiojasi, 
nagus, kuriais draskosi?.. Tai buvo jis! Jūs manote, 
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kad aš meluoju?.. Tuomet paklauskite mano Diulu... 
Juk jis padėjo jam pasislėpti!.. 


Tardytojas, pamatęs siaubingą Diulufė veido išraiš- 
ką, nutraukė skaitymą. 

— Šis pasakojimas padarė jums pernelyg didelį įspū- 
dį, — pasakė ponas Varnė. — Galbūt jūs nebeturite jėgų 
išklausyti jo iki pabaigos? 

— Ne, tęskite! — sugriežęs dantimis, atsakė Diulutė. 

Tardytojas davė ženklą sekretoriui, kad jis skaitytų 
toliau. 


Klausimas: 

— Tarkime, tai buvo Bisko, o kas toliau? 

Atsakymas: 

— Mes susiginčijome... Aš buvau šiek tiek išgė- 
rusi... Emiau jam priekaištauti, kad jis pražudė Diu- 
lu... Aš nenorėjau, kad per jį Diulu sučiuptų policija. 
Aš garsiai pavadinau jį vardu, jis uždraudė man mi- 
nėti jo vardą... Jis man grasino, sakė, kad jeigu aš jį 
išduosianti... jis užmuš mane, sutrins į dulkes... Aš 
nusijuokiau jam tiesiai į veidą ir pabėgau... 

Klausimas: 

— Jis jus persekiojo? 

Atsakymas: 

— "Taip! 

Klausimas: 

— Kur tai vyko? 

Atsakymas: 

— Netoli Halių... 

Klausimas: 

— Ką darėte paskui? 

Atsakymas: 
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— Norėjau nusinuodyti. Galva sukosi... Taomet 
nuėjau į savo senojo mielojo Diulufė smuklę, bet ten 
šeimininkavo kitas žmogus... Kai išėjau, Bisko jau ty- 
kojo manęs. Jis pagriebė mane, atnešė į namą, sto- 
vintį šios gatvės kampe, paguldė į lovą... Aš buvau 
girta ir juokiausi nelabai ką suvokdama... Bisko pri- 
rišo mane prie lovos, apdėjo visokiais popiergaliais 
ir skudurais, o paskui padegė. Pats pabėgo..: 

Klausimas: 

— Vadinasi, šį gaisrą sukėlė Biskaras'? 

Atsakymas: 

— Taip, jis!.. Jis mane gyvą sudegino!.. Vilkas... 
Plėšikas, jį reikia sunaikinti!.. 

"Tai pasakiusi, nelaimingoji vėl ėmė šaukti, ma- 
tyt, skausmas buvo nepakenčiamas. Ir vis dėlto tarp 
padrikų jos šūksnių buvo galima išgirsti šiuos žodžius: 

— Vilkas! Į ugnį Bisko! Diulu, atkeršyk už ma- 
ne!.. Išduok Bisko!.. Padėk jiems, Bisko turi mirti!.. 
Sutramdyk šį niekšą!.. 

Vakare, aštuntą valandą penkiasdešimt minučių, 
moteris mirė. 


Sekretorius baigė skaityti apklausos protokolą. 

Įsiviešpatavo tyla. Diulufė dusliai sudejavo ir nulei- 
do galvą ant krūtinės. 

— Jūs girdėjote, — pagaliau pasakė tardytojas, — jei 
šį nusikaltimą tikrai padarė jis, turite įvykdyti paskutinią- 
ją mirštančiosios valią ir pasakyti, kur slapstosi Biskaras. 

Diulufė pašoko ant kojų. 

— Sit kaip! — sušuko jis. — Jūs norite, kad aš tap- 
čiau skundiku? Kad aš, Diulufė, išduočiau jums Biskarą?.. 

— Kurstytojos žudiką! 

— Biskaras mirė! 
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— Vadinasi, toji moteris sumelavo! Bet tai neįmano- 
ma. Ji negalėjo meluoti, žinodama, kad netrukus išeis iš 
šio pasaulio... 

— Ne!.. 

Diulufė žinojo, kur slapstosi Biskaras. Jo širdis plyš- 
te plyšo vien pagalvojus apie baisias kančias, kurioms jo 
senąją draugę pasmerkė Vilkų karalius, tačiau vis tiek ne- 
norėjo jo išduoti. 

Šis senas stuobrys mylėjo savo bendrininką, savo va- 
dą laukine akla meile. 

Ir vis dėlto... juk tai jis nužudė Kurstytoją. 

Tardytojas kalbėjo toliau: 

— Pagalvokite apie tai, ką jūs darote. Iš visų Biska- 
ro nusikaltimų šis yra pats baisiausias: jis Žvėriškai nu- 
žudė moterį. Jis pasmerkė ją pačioms baisiausioms kan- 
čioms... 

— Nutilkite! — sudejavo Diulufė. 

— Mirties agonijoje ji šaukėsi jūsų, prašė, kad už ją 
atkeršytumėte! 

— Užsičiaupkite! 

— Ar jūs suvokėte, kokia baisi buvo toji scena? Bis- 
karas pririšo vargšelę prie lovos, sukrovė šalia jos laužą ir 
uždegęs niekšiškai pabėgo, kai ugnies liepsna ėmė laižyti 
nelaimingosios kūną... 

Smūgiai be pertraukos krito į Diulufė protą ir širdį. 
Jis jautė, kaip pamažu temsta jo sąmonė... 

Diulufė sieloje vyko baisi kova. Ausyse be paliovos 
skambėjo jos žodžiai: “Diulu, atkeršyk už mane!" 

Taip... Ji įsakė. Reikia paklusti. Juk Biskaras pasielgė 
taip niekšiškai!.. 

— Kur Biskaras?7 — paklausė tardytojas. 
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Suimtojo lūpos sukrutėjo. Jis prasižiojo norėdamas 
kažką pasakyti, bet paskutinę akimirką staiga susijaudi- 
nęs sušuko: 

— Ne! Ne! Biskaras mirė! Geriau mirti, negu viską 
pasakyti! 

Jis prisiminė daktaro žodžius ir, jausdamas, kad gali 
neatlaikyti moralinio spaudimo, greitais judesiais nuplė- 
šė nuo savo žaizdų tvarsčius. Iš jų pasipylė kraujas... 

Suimtasis susverdėjo... 

Diulufė ištiesė ranką į priekį ir be sąmonės krito ant 
parketo... 

Jis neišdavė Biskaro. 


Nelaisvėje į 


Miuflijė pirmas atgavo sąmonę po to, kai kažkas stip- 
riai trenkė jam per galvą. Kiek laiko išbuvo be sąmonės, 
jis negalėjo pasakyti. 

Kai jis pagaliau atsigaivaliojo, jį pirmiausia nustebi- 
no mirtina tyla. Iš pradžių jis netgi pamanė, kad apkurto, 
ir jo kūnas nuėjo pagaugais. 

Bet pamažu Miuflijė protas prasiblaivė, ir pirmoji jam 
į galvą šovusi miritis buvo ta, kad jeigu jis nieko nemato, 
tai tik todėl, kad dabar naktis arba vieta, kur jis atsidūrė, 
skendi tamsoje. 

Bet kokia čia vieta? 

Miuflijė norėjo pakelti ranką prie galvos, kuri nuo 
stipraus sutrenkimo tebesvaigo. Deja! Jo kojos ir rankos 
buvo tvirtai surištos... 
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— Aha, viskas aišku, — sušnibždėjo Miuilijė, — 
aš pakliuvau į markizo Arčibaldo de Somervilio rankas. 
Be jokios abejonės, tikriausiai taip ir yra, markizas ne- 
gali apsieiti be manęs... Jis sekė mus ir vėl sučiupo... 
Na, nedidelė bėda, kuriam laikui teks atsisakyti meilės 
nuotykių ir vėl pasinerti į tą malonų gyvenimą, kur gali 
kiek nori prisikimšti laukinienos ir skanauti išlaikyto 
vyno... 

Ir vis dėlto... Ne viskas taip paprasta, kaip gali pasi- 
rodyti iš pirmo žvilgsnio... Miuflijė prisiminė purviną gat- 
vę, prisiminė, kaip staiga atsidarė smuklės durys ir kažkas 
sunkiu daiktu smogė jam per galvą... 

Nejaugi markizas, tikras džentelmenas, užsiimtų to- 
kiais niekais? Hm! Neįtikėtina! 

O Konigliu? Kas jam nutiko? 

Miutlijė nedavė ramybės mintis, kas iš tikrųjų atsiti- 
ko ir kur jis atsidūrė. 

Plėšikas pasimuistė, jį nusmelkė šaltis, 0 iš apačios 
padvelkė drėgme. 

Tą akimirką jis pajuto lengvą siūbavimą, į kurį iš pra- 
džių nebuvo atkreipęs dėmesio. 

Labai keista, bet tą siūbavimą pirmiausia juto tuš- 
čias jo skrandis. 

Sutelkęs visą savo dėmesį, Miuflijė ėmė svarstyti, kas 
čia vyksta. Galbūt jis guli kokio nors laivo, valties ar bar- 
ko triume? Šiaip ar taip, dabar buvo aišku, kad jis plau- 
kia. Kad ir kaip ten būtų, situacija, kurioje jis atsidūrė — 
kritiška ir labai paslaptinga. 

Gerai įsiklausęs, dabar Miutlijė išgirdo vandens pliuš- 
kenimą į bortą. 

Staiga mūsų herojaus klausa sugavo kažkokį šaižų 
garsą. Miuflijė nustebęs sušuko. Jis atpažino šį garsą. Tai 
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buvo ne kas kita, kaip knarkimas... Taip knarkdavo jam 
gerai pažįstamas asmuo. 

— Konigliu! — sušuko Miuilijė. 

— Čia tu? — paklausė Konigliu. 

— Kur tu? 

— Kol kas nežinau. O tu? 

— Ir aš nežinau. 

— Ar tu laisvas? 

— Ne, mano rankos ir kojos surištos. 

— Ir mano! 

— Mano nugara mirksta vandenyje! 

— Ir mano! 

— O, Muuilijė! 

— O, Konigliu! 

Paskui stojo tyla. 

— Kaip tu jautiesi? — paklausė Konigliu. 

— Prastai! Galvoje kažkas zvimbia. 

— Ir aš prastai. 

— Kas atsitiko? 

— Mums kaip reikiant kaukštelėjo! 

— O paskui? 

Konigliu nespėjus atsakyti, pasigirdo kažkieno pik- 
tas balsas: 

— Eli, nutilkite pagaliau! Užčiaupkitė gerkles, jei ne- 
norite, kad jus nuknekinčiau! 

“Ne, vis dėlto mes tikriausiai atsidūrėme ne markizo 
rankose... — pagalvojo Miuflijė. — Šis džentelmenas bū- 
tų parodęs mums kur kas daugiau pagarbos!" 

Draugužiai suprato, kad dabar svarbiausia neat- 
kreipti užpuolikų dėmesio, todėl jie ėmė kalbėtis pa- 
šnibždomis. 

— Taigi, Konigliu, — pasakė Miuilijė, — gavęs per 
galvą, aš praradau sąmonę ir nieko neatsimenu iki tol, 
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kol prieš kelias minutes atsipeikėjau. Jeigu tu Žinai ką nors 
daugiau, nedelsdamas viską papasakok man... 

— Matai, — taip pat pašnibždomis atsakė Konig- 
liu, — aš taip pat nežinau, kiek laiko praėjo nuo tos aki- 
mirkos, kai kažkas užtvojo man per galvą. Prisimenu tik, 
kaip mus maloniai pakvietė užeiti į namą ir... viskas! 

Draugužiai trumpam nutilo. 

— Konigliu, ar nori, kad kai ką įdomaus tau pasaky- 
čiau? — staiga paklausė Miutlijė. 

— Sakyk! 

— Mes pakliuvome į Bisko nagus! 

Konigliu kūnas nuėjo pagaugais. 

— Jei taip... mes žuvę! — sudejavo vargšelis. — O, 
aš prisiminiau! Aš prisiminiau! 

— Sakyk, ką tu prisiminei? 

— Kai aš pagaliau atsipeikėjau, pagalvojau, kad bus 
geriau, jei neatkreipsiu į save dėmesio. Taigi nusprendžiau 
tyliai gulėti ir nekelti triukšmo. Netrukus į kambarį kaž- 
kas įėjo... 

— Kas? 

— Velniai žino! Kažkokie stuomeningi vyrukai kau- 
kėtais veidais... Aš užmerkiau akis. Vienas iš jų priėjo prie 
manęs ir papurtė už peties. Aš lyg niekur nieko ramiai 
tebegulėjau. “Ar tik jo nenugalabijo?" — paklausė vie- 
nas iš jų. “Ne, smūgis nebuvo labai stiprus", — atsakė 
kitas. “Reikia juos surišti", — pasiūlė pirmasis. “Be abe- 
jo!“ — atsakė antrasis. Tuomet man surišo virvėmis ran- 
kas ir kojas. Ir kaip mikliai! Tegul juos skradžiai! 

— "Taip, jie mikliai susitvarkė! — sumurmėjo Miutii- 
jė, bandydamas pajudinti surištas rankas. 

— Paskui jie mums ant galvų užmovė maišus... Prisi- 
menu, kaip mane nešė laiptais žemyn ir mes atsidūrėme 
gatvėje... Jie labai skubėjo... Mane kratė kaip pelų maišą! 
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Šimts perkūnų! Pagaliau atėjo prie upės kranto. Mus nu- 
tempė į laivo triumą... 

— Ar seniai mes plaukiame? 

— Iš kur galiu žinoti, aš neturiu laikrodžio! — suir- 
zęs atšovė Konigliu. 

— Nors apytikriai? 

— Valandą ar dvi... 

— Ir tai viskas, ką tu gali pasakyti? 

— Ne... 

— Tai ko tyli? 

— Matai, kai mus čia nutėškė, vienas iš jų pasakė: 
“Kai jie bus Kanjare, reikės pasistengti, kad jiems atsiriš- 
tų liežuviai". 

— Kanjare? Ką tai reiškia? 

— Nežinau! — pareiškė Konigliu. — Tas pats balsas 
paklausė: “Ar tu manai, kad jie ką nors žino?" Antrasis 
atsakė: “Dar ko! Juk jie dirbo markizui!" 

— Velniai rautų! — nusikeikė Miuilijė. — Mes visiš- 
kai susikompromitavome! 

— Ir aš taip manau, — pritarė Konigliu. — Be to, 
pirmas pridūrė: “Jei jie nepanorės prabilti, jiems nusuks 
sprandus!" 

— Sprandus, — atsiduso Miuiflijė. 

Nors bičiuliai stengėsi kalbėti labai tyliai, atrodo, juos 
išgirdo, nes vėl pasigirdo jau pažįstamas balsas: 

— Asilai neraliuoti! Jei nenutilsite, jums nusuks 
sprandųs! Nutilkit! 

— Bet juk tai būtų žmogžudystė! — užsimiršęs sušu- 
ko Miuflijė. 

Deja, dabar jis galėjo kiek tik norėjo protestuoti, vis- 
kas buvo veltui! 

Netrukus Konigliu neseniai nupasakota scena pasi- 
kartojo. 
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Nepažįstamieji sučiupo juos ir, net neužmovę ant gal- 
vų maišų, užnešė į viršų. 

Draugužiai matė tik tamsų skliautą... geležines gro- 
tas... jie girdėjo vandens pliuškenimą... 

Paskui belaisviai juto, kaip juos neša siūbuojančia 
lenta. 

Grotos girgždėdamos atsidarė, ir draugai buvo nu- 
šveisti ant drėgnos žemės kaip du prakiurę maišai... 

— O, kas dabar bus?! — sušnibždėjo Miutlijė. 


Miręs arba gyvas 


Mes palikome Diulufė tą minutę, kai jis, apsispren- 
dęs geriau mirti, nei išduoti draugą, nusiplėšė nuo žaizdų 
tvarsčius... 

Dabar nesunku suprasti keistus žodžius, kuriuos jis 
ištarė bėgdamas prie Mirties upės: 

— Aš nenoriu būti sugundytas! 

Jis žinojo, kad Biskaras nužudė Kurstytoją. Pirmą kar- 
tą gyvenime Diulufė pajuto neapykantą Vilkų karaliui. O! 
Jei tuo metu Biskaras būtų pasipainiojęs jo kelyje, jis gal- 
būt vienu smūgiu būtų atkeršijęs už nelaimingosios mo- 
ters nežmoniškas kančias ir siaubingą mirtį! 

Bet dabar... kai jį Verčia išduoti Bisko... Kam? Teis- 
mui?.. Toks poelgis, jo akimis, būtų buvęs pati didžiausia 
niekšystė... Bet ar tai nebuvo kerštas, kurio reikalavo ne- 
laimingoji Kurstytoja, mirties agonijoje kenčianti nežmo- 
niškas kančias? 

Siaubinga vidinė kova!.. Ir kai Diulufė pajuto, kad jo 
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jėgos silpsta ir kadjis gali nesusivaldyti ir išduoti savo drau- 
gą, plėšikas griebėsi kraštutinės priemonės — nusiplėšė 
tvarsčius... | 

Tardytojas nesuprato, kokia baisi kova vyksta jo sie- 
loje! Deja, jis negalėjo perprasti šios laukinės, savitos sie- 
los, neįtelpančios į jokius rėmus... 

Pareigūnas tuojau pat iškvietė daktarą, kuris, apžiū- 
rėjęs Diulufė, pareiškė, kad suimtojo gyvybei gresia pa- 
vojus. 

— Ar jį galima pernešti į kalėjimą? — paklausė tar- 
dytojas. 

— Ne! Tai būtų pernelyg pavojinga. Bus geriau, jei jį 
nuneš į ligoninę. 

— Daktare, jūs manote, kad jam dar galima padėti? — 
paklausė tardytojas. 

— Tai nepaprastai ištverminga natūra, bet aš negaliu 
tvirtinti, kad šis Žmogus pagis. Pirmiausia reikia sustab- 
dyti kraujavimą. 

Diulufė buvo paguldytas ant neštuvų ir atsargiai nu- 
neštas į ligoninę. 

Pirmąsias dvi dienas jo gyvybė kabojo ant plauko. 

Jis neteko daug kraujo ir labai nusilpo, be to, prasidė- 
jo karštinė, kuri kėlė ypač didelį pavojų ligonio gyvybei. 

Po krizės Diulufė dar buvo labai silpnas, paskui jo 
sveikata pastebimai ėmė gerėti. Buvo aišku, kad jo gyvy- 
bė išgelbėta. 

Kai Diulufė atsipeikėjo, jis pirmiausia paklausė: 

— Ar aš ką nors kalbėjau? 

— Ką norite tuo pasakyti? — paklausė vienas iš prie 
jo lovos stovėjusių sargybinių. 

— Nieko, — atsakė Diulutė. 

Paskui Diulufė, sukaupęs visas savo jėgas, bandė pri- 
siminti, ką kalbėjo per apklausą. 
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Iš jo krūtinės išsiveržė palengvėjimo atodūsis, kai 
jis įsitikino, kad nepasakė nė vieno jį kompromituojančio 
žodžio. 

Viskas baigta. 

Net jei visi pasaulio tardytojai dabar imtų jį klausi- 
nėti, iš jo lūpų neišpeštų nė žodelio! 

Vieną rytą ligoninėje įvyko iš pirmo žvilgsnio nereikš- 
mingas atsitikimas, bet mes turime atkreipti į jį dėmesį. 

Priešais ligoninę sustojo karieta. Iš jos išlipęs kaž- 
koks vyriškis pareiškė norįs pasikalbėti su direktoriumi. 

Jis padavė savo vizitinę kortelę ir tuojau pat buvo 
nuvestas pas ligoninės direktorių. 

Kortelėje buvo parašyta: 


Džeimsas Volfas, chirurgas. Glazgas. 


Džeimsas Volfas buvo tipiškas anglas: raudonskruos- 
tis, rausvaplaukis, atsikišusiais Žandikauliais. 

Kai jie mandagiai vienas su kitu pasisveikino, ligoni- 
nės direktorius paklausė, kokios aplinkybės privertė už- 
sienietį kolegą atvykti pas jį. 

Anglas gana taisyklinga kalba, tik su ryškiu akcentu, 
pareiškė, kad jis gavo vieno garsaus anglų daktaro patari- 
mą (tai sakydamas jis padavė rekomendacinį laišką) pra- 
šyti direktoriaus leidimo apžiūrėti ligoninę. 

Be abejonės, jo prašymas tučtuojau buvo patenkintas. 

Direktorius maloniai pasisiūlė pats lydėti atvykėlį, ir 
netrukus jie jau Žingsniavo ligoninės koridoriais. 

Daktaras Volfas buvo labai išsilavinęs ir geraširdis žmo- 
gus. Jis viską gyrė ir žavėjosi net paprasčiausiais dalykais. 

— O, pone direktoriau! Kiek daug anglams reikėtų 
iš jūsų pasimokyti! — kiekviena pasitaikiusia proga šūk- 
ČIOjo jis. 
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— Pone, jūs man meilikaujate! — patenkintas su šyp- 
sena lūpose atsakinėjo direktorius, glostinėdamas savo 
praplikusią galvą. 

Direktorius maloniai papasakojo anglui, kad trisde- 
šimt aštuntoji palata tuščia, nes ligonis naktį mirė, o ligo- 
nis, gulintis trisdešimt devintojoje palatoje jau visai prie 
mirties. 

Svetimšalis linkčiojo galva ir vis kartojo: 

— Nuostabu! Nuostabu! 

Jis klausėsi labai įdėmiai, pro jo ausis nepraslydo jo- 
kia smulkmena. 

Daktaras paragavo sultinio ir pareiškė, kad jis be 
galo skanus, gurkštelėjo vyno ir, pliaukštelėjęs liežuviu, 
pasakė: 

— Palaidūnai! Kokie jie laimingi, kad gimė prancū- 
zais! 

Apžiūra ėjo į pabaigą, kai vienas iš sargybinių sku- 
biai priėjo prie direktoriaus ir kažką sušnibždėjo jam į 
ausį. 

— Ne! Ne! — atsakė šis. — Aš kategoriškai prieš! 
Kol nepraeis penkios ar šešios dienos, menkiausias su- 
krėtimas gali baigtis ligonio mirtimi!.. "Taip ir perduokite 
ponui tardytojui! 

Anglas smalsiai pažvelgė į direktorių. 

— Matote, — pasakė ligoninės direktorius, kai sar- 
gybinis nuskubėjo atgal į palatą, — čia guli vienas varg- 
šas, nežinau, ar atbuvęs savo laiką katorgininkas, ar pa- 
prasčiausias bėglys... Jis vos nenumirė tardytojo kamba- 
ryje. Ir dabar jie nori pasiimti jį iš ligoninės nelaukdami, 
kol jis galutinai pasveiks. 

— O, tai būtų nežmoniška, — pasakė misteris Vol- 
fas. — Bet aš negaliu suprasti, kaip į jūsų ligoninę galėjo 
pakliūti katorgininkas? 
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— Jis sužeistas... Suėmimo metu vargšelį kliudė ke- 
letas kulkų... — atsakė ligoninės direktorius. 

— Vadinasi, šis reikalas labai rimtas? 

Buvo matyti, kad katorgininkas sudomino misterį 
Džeimsą Volfą. 

— Taip, pone daktare, labai rimtas, — prislopinęs 
balsą, atsakė direktorius. — Pasirodo, jis yra plėšikų gau- 
jos, kuri seniai siautėja Paryžiuje, narys. Jie, sakyčiau, la- 
bai originaliai pasivadinę: Paryžiaus Vilkais. 

— Taip, aš viena ausimi esu girdėjęs apie tuos niek- 
šus, — atsakė misteris Volfas. — Kalbama, kad jų vadei- 
va mirė. 

— Pasirodo — ne! 

— Ką jūs sakote! Paklausykite, pone direktoriau, jei 
aš nesibijočiau, kad imu piktnaudžiauti jūsų dėmesiu, 
kreipčiausi į jus su vienu prašymu. 

— Aš jūsų paslaugoms, brangus kolega! 

— Mano sritis — kriminalinė medicina. Man labai 
smalsu išvysti tą garsųjį nusikaltėlį. Kas žino, galbūt fre- 
nologija, šis puikus mokslas, bus papildytas dar vienu ver- 
tingu faktu... 

Direktorius sutrikęs klausėsi jo žodžių. 

— Mano brangus kolega, — atsidusęs pasakė jis, — 
jūs net negalite įsivaizduoti, koks esu nusivylęs!.. 

— Bet kodėl? 

— Iodėl, kad aš negaliu įvykdyti jūsų prašymo! 

— Nesuprantu kodėl! Jūs mane labai nustebinote, 
pone direktoriau! — sušuko atvykėlis. 

— Aš tuojau viską jums paaiškinsiu, ir jūs suprasite. 
Mums griežtai uždrausta į nusikaltėlio palatą įleisti lan- 
kytojus. 

— Ir nedaroma jokių išimčių? 

— Jokių. Mes gavome labai tikslias instrukcijas, ir aš 
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negaliu joms nepaklusti, antraip turėčiau didelių nema- 
lonumų. 

— O, taip! Jūs teisus. "Tuomet nesispyriosiu. Parei- 
ga — svarbiausias dalykas... Jūs, prancūzai, labai parei- 
gingi... O Anglijoje aš galėčiau pamatyti suimtąjį... 

— Anglijoje? 

— Taip... Ten man būtų atsakę: “Instrukcijos drau- 
džia suimtajam susitikti su bet kuo, net su draugais ir gi- 
minaičiais, bet juk jūs, misteri Džeimsai, nesate nei jo 
draugas, nei giminaitis. Jūs daktaras, o daktarai visuomet 
gali lankyti ligonius. Štai kokį atsakymą aš būčiau išgir- 
dęs Anglijoje. Bet čia jūs aklai paklūstate instrukcijoms... 
Tai puiku, net labai puiku! Nuostabūs žmonės!" 

Nors džiūgaujančio anglo veide iš tikro buvo matyti 
nuostaba, direktorius nevalingai pagalvojo, ar tik svečias 
iš jo nesityčioja. 

Staiga Džeimsas Volfas, baigęs savo panegirišką ti- 
radą, ryžtingai pasuko išėjimo link. 

Ligoninės direktoriaus sielą užvaldė patriotinis išdi- 
dumas. 

— Daktare! — pakiliai sušuko jis. 

Anglas atsisuko. 

— Jūs norėjote man ką nors pasakyti? — nerūpes- 
tingai paklausė jis. 

— Aš apsigalvojau... 

— Ką norite tuo pasakyti? 

— Aš turiu galvoje gautas instrukcijas... 

— Jos tikslios ir aiškios! 

— Taip. Bet aš turiu teisę priimti sprendimus savo 
nuožiūra, — pareiškė direktorius. 

— Taip? 

— Man regis, pone Volfai, kad daktaras visuomet turi 
būti įleistas pas ligonį. 
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— Nekalbėkite taip... Tai gali jus sukompromituoti, — 
maloniai nusišypsojęs, atsakė Džeimsas. 

— Nejaugi manote, kad net tais atvejais, kai mano 
nuomonė nesikerta su logika, aš laikysiuosi įstatymo rai- 
dės? Eime! 

Tai pasakęs, direktorius pasuko į palatą, kur gulėjo 
Diulutė. 

Jei jis tą akimirką būtų atsisukęs, būtų pamatęs, kaip 
džiaugsmingai blykstelėjo anglo daktaro akys. 

Kai jie nuėjo į trisdešimt šeštąją palatą, kur gulėjo 
Diulutė, ligonis buvo be sąmonės ir negirdėjo, kaip atsi- 
darė durys. 

— Jūs sakote, kad tai svarbus nusikaltėlis? — nuste- 
bęs paklausė misteris Džeimsas Volfas. 

— Surinkta pakankamai įrodymų! — atsakė direkto- 
rius. — Nusikaltėlis už viską turės sumokėti savo galva, — 
pridūrė jis pritildęs balsą. 

— Labai keista, — pasinėręs į apmąstymus, tarė ang- 
las. — Iš šio žmogaus išvaizdos niekaip nepasakytum, kad 
jis turi polinkį daryti nusikaltimus... Galbūt tai išskirtinis at- 
vejis, bet kad tuo įsitikintume, reikėtų patyrinėti jo kaukolę. 

"Tai pasakęs, misteris Džeimsas Volfas klausiamai pasi- 
žiūrėjo į direktorių ir ištiesė ranką prie miegančiojo galvos. 

Direktorius pritardamas linktelėjo galva. 

Anglas daktaras nusišypsojo kaip Žmogus, besidžiau- 
giantis radęs progą atlikti bandymą, kurį jau seniai svajo- 
jo atlikti. 

„ Jis ėmė čiuopti Diulufė kiaušą taip švelniai ir atsar- 
giai, kad šis, regis, net nepajuto jo rankų prisilietimo. 

Paskui misteris DŽeimsas Volfas triumfuodamas at- 
sisuko į ligoninės direktorių. 

Jis tarė: 

— Koks nuostabus mokslas — frenologija! 

— Ir ką gi jūs sužinojote? 
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— Kontrakcijos išgauba rodo, kad kiaušas vystėsi ne 
taip, kaip įprasta. 

— Ką jūs sakote?! 

— "Tai reiškia kohezijos raumenų jėgą. Iš čia — po- 
traukis ginčytis, veltis į peštynes... Be to, aiškiai matyti 
pernelyg išsivystę raumenys. Nekantrumas, polinkis 
griauti... 

— Taigi kokias išvadas galite padaryti? — paklausė 
susidomėjęs direktorius. 

Jis labai norėjo išgirsti atsakymą, juolab kad nesu- 
prato nieko iš to, ką jam ką tik aiškino garsusis anglas 
daktaras. 

— Galiu pasakyti tik tiek, kad šis Žmogus — aukš- 
čiausios klasės banditas! 

— Jūs visiškai teisus! Neįtikėtina, kaip toli šiandieną 
pažengęs medicinos mokslas! 

— O dabar, pone direktoriau, man belieka padėkoti 
jums už jūsų smalsumą. Jūs padarėte man vieną iš tų pa- 
slaugų, kurių aš niekada nepamiršiu! 

Jie maloniai atsisveikino, draugiškai paspaudė vie- 
nas kitam rankas, ir Džeimsas Volfas, pagarbiai lydimas 
direktoriaus, išėjo iš ligoninės. Jis dar kartą linktelėjo ir 
įšoko į jo laukusią karietą. 

Direktorius šypsodamasis nulydėjo anglą akimis ir 
sugrįžo į savo ligoninę, kuria dabar didžiavosi dar labiau 
nei iki šiolei. 

Be abejonės, taip nebūtų atsitikę, jei jis būtų galėjęs 
išgirsti ttumpą Džeimso Volfo ir jo vežiko pokalbį. 

— Na, kaip? — paklausė vežikas. 

— Sudorotas... Kaip avinas. 

— O kitas? 

— Jam galas! 

— Direktorius kaip reikiant įkliuvo... 
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— Taip jam ir reikia, tam avinui! — nusišypsojęs at- 
sakė tariamasis Džeimsas Volfas. 

Tuo metu garbusis daktaras savo kabinete skaitė ra- 
portus apie ligoninės būklę. Jis ypač dėmesingai perskai- 
tė pažymą apie Diulufė sveikatą. 

Joje buvo parašyta: 


Netrukus bus sveikas. Ligonį bus galima išleisti 
po trijų dienų. Sveikatą stiprinantis maistas, mėsa ir 
vynas. 


Direktorius sušnibždėjo: 

— Pernelyg išivystę raumenys... Polinkis griauti... Pui- 
kus mokslas! 

Staiga kabineto durys atsidarė. 

— Kas atsitiko? — sušuko direktorius. 

— Jis mirė! 

— Kas? 

— Ligonis iš trisdešimt šeštosios palatos!.. 

— Kas jam? 

— Epilepsijos priepuolis... 

— Negali būti! Siandien rytą jis buvo beveik sveikas!.. 

Abejonės netrukus išsisklaidė, Diulufė tikrai buvo 
miręs. 

Reikalai pasisuko netikėta linkme... O teismas? O at- 
sakomybė? Jei kas nors sužinos, kad ligoninės direkto- 
rius įsileido į palatą pašalinį žmogų? Bet juk jis mirė visai 
ne dėl to! Niekas šito nesužinos! 

Prie mirusiojo lovos susirinkę daktarai atidžiai ištyrė 
lavoną. Jo žaizdos jau buvo užsitraukusios, negalėjo būti 
net kalbos apie vidinį kraujavimą. 

Vyriausiasis daktaras pareiškė, kad būtina atlikti skro- 
dimą, nes vien apžiūrėjus Diulufė negalima nustatyti tik- 
ros jo mirties priežasties. 
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Įsitikinęs, kad mokslas negali prikelti iš mirusiųjų 
vargšelio Diulutė, ligoninės direktorius išskubėjo pas tar- 
dytoją pranešti jam apie ligonio mirtį. 

Ponas Varnė tuo metu buvo labai užsiėmęs ir nega- 
lėjo priimti direktoriaus, todėl išklausė žinią labai abejin- 
gai ir pasirašė įsakymą atlikti lavono skrodimą. 

Viską sutvarkęs, direktorius lengviau atsiduso. 

Grįžęs į ligoninę, jis įsakė kūną kuo greičiau nunešti 
į lavoninę ir pradėti ruoštis skrodimui. Paskui jis ramiai 
grįžo namo, džiūgaudamas, kad taip lengvai atsikratė rū- 
pesčių. 

"Tuo metu, kai vyksta mūsų pasakojimas, lavoninės 
būdavo įrengiamos dideliuose rūsiuose, kur kadaise būta 
skerdyklų, taukų lydyklų, skalbyklų ir virtuvių. 

Pranciškaus I valdymo metais tie rūsiai buvo skirti 
gimdyvėms. 

"Jie buvo vadinami kanjarais, mat priminė šunides. 

Per potvynius upės vanduo pakildavo beveik iki lan- 
gų, taigi lovos stovėdavo ne aukščiau kaip dvi pėdos virš 
vandens lygio. 1426 metais per netikėtai prasidėjusį po- 
tvynį paskendo daug ten gulėjusių nelaimingųjų. 

Prieš trisdešimt metų viename iš tų rūsių buvo įreng- 
ta lavoninė. 

Žemos, erdvios patalpos buvo išvalytos ir suremon- 
tuotos. Ten stovėjo du stalo formos akmenys. Ant jų bu- 
vo guldomi ir skrodžiami lavonai. 

Ant vieno iš tų akmenų ir buvo paguldytas Diulufė 
kūnas. 

Jis buvo nuogas ir jį nešę sanitarai nustebę žvelgė į šį 
didžiulį sveiką kūną, kuris, anot vieno iš jų, galėjo dar gy- 
venti ištisą amžių... 

Atėjo naktis — tamsi, niūri... Mirusiųjų salėje vieš- 
patavo tyla, buvo girdėti tik už rūsio sienų tekančios upės 
bangelių pliuškenimas. 
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Pamažu Paryžiaus triukšmas nurimo. Tolumoje mu- 
šė valandas miesto laikrodis. 

Laikas bėgo... Laikrodis išmušė dešimt, vienuolika, 
dvylika valandų... Buvo taip tylu, kad net ausyse spengė, 
sutemos vis labiau tirštėjo... 

Bet kas tai? 

Mirusiųjų salėje kažkas sujudėjo, nušvito šviesos spin- 
dulys... 

Pakilo viena iš grindų lentų, ir pasirodė Žmogaus fi- 
gūra, nušviesta geltono žibinto atšvaito... 

Žmogus pastatė žibintą ant žemės ir apsidairė. Pas- 
kui jis pasilenkė prie grindyse atsivėrusios angos ir davė 
kažkokį ženklą... 

Pro angą įlipo dar du Žmonės, jie tyliai priėjo prie 
akmens, ant kurio gulėjo Diulufė, paėmė jį ir išsinešė. 

Pirmasis čia pasirodęs vyriškis nusekė jiems iš pas- 
kos... Zibintas užgeso, grindų lenta buvo įstatyta į anks- 
tesnę savo vietą, salėje vėl įsiviešpatavo tyla ir tamsa... 


Pirmosios dalies pabaiga. Tesinį skaitykite knygoje 
“Blogio karalius". 


TURINYS 


PROLOGAS 

TEISMAS i a ra a Da 
RAliNV S ais S as 
Biskaras ir DiūlUiė Lininis alia i as 
Matilda: Marija i ias ii aa as 
Motinos priesaika > saiko ia a a 
"Aue Za OS 
Katorgininko kerštas ..........aaaaaaaakaoaaekaeaae aaa 
(ALDES ŽOdIS: 12 a siai ais ieskos 


PIRMA KNYGA 
Beletažas ir mansarda... a aaa aaaaaaa aaa 
FOKYINJ E 0 Ai a ans r 


EO DOKYIIO 22 assidiss ii a is aa  aa a 
EG: ZEN a S 
Paslaptingasis Kastinjas .........daaaaaaaaaaaaaae aaa 
Cedūlini oji Sale Ausis i ais ai 
ALPImMi Mas 2 a a 
Marsialio gyvenimo istorija J... aaa aaa aaa aaa 
“Žaliajame lokyje" Lia a aaa aaa 
INedorelių SajUNE2 Li as 
Mintlijo H0OVKIAL Kakas ia ar a 
Priverstinė ISDAŽINĖS 4: sis siais iais sai a ai 
Markizo DElaisViai ss šu is as ai aa eis 
Originalus bankas .........Laaaa aaa aaa aae aaa ease 
K GVOS-PE4ŪŽIA + in inas na a a Ss 
Blanai ir SVAJONES 414 saigos aaa aaa a sias 
Kas tUO-ME LL VYKO asas asa do iai sa a 
Vizijos IF DEDEOUISTO natai sanis ai 
Dvigubas apsvaigimas J... aaa aa aaakaenes sakes 
Kaip viskas VYkO „L...aacaaaaanaaaaanakaesan nesam 
MirtiEs UDE 2 insk i a ia i i a i S 
ISEEFLUVĖS sai ini iai aaa sai is 
Lig A 
INEIAISVĖ JO sstianas inas ais a i a a A is 
Nires Ar DA SYWVAS + ii sai aaa i a ai 


Lermina, Jules 
Le 294 Paryžiaus Vilkai : romanas / Jules Lermina ; [iš prancūzų 
kalbos vertė Vita Malinauskienė]. - Kaunas : Markas, 1998. - 
472, [8] p. - (Nuotykių biblioteka) 
Tiražas [2500] egz. 
ISBN 9986-482-54-2 
“Paryžiaus Vilkų" ir “Blogio karaliaus" autorius, prancū- 
zų rašytojas Žiulis Lermina (1839-1915) yra vienas iš istorinio 
trilerio žanro pradininkų pasaulio literatūroje. Šioje dilogijoje 
jis nukelia skaitytoją į niūrius to meto Prancūzijos požemius ir 
prabangius rūmus, kurtizanės buduarą ir kalėjimo kamerą, plė- 
šikų smuklę ir atvirą jūrą, teismo salę ir Indokinijos džiungles. 
Netikėti siužeto vingiai, aistros, meilės trikampiai ir išdavys- 
tės... Skaitytojas seks kvapą gniaužiančią istoriją apie Paryžiaus 
Vilkus ir Mirusiųjų klubo herojų kovą už Gėrį ir Teisingumą. 
UDK 840-3 


NUOTYKIŲ BIBLIOTEKA 
Pirmoji knyga 


Žiulis Lermina 
PARYZŽIAUS VILKAI 


Romanas 


Panaudotas J.F. Courtin „Jauna moteris prieš veidrodį" 
iliustracijos fragmentas 


Maketavo J. Jurevičienė 


SL 1172. 1997 12 15. 15 leidyb. apsk. I. Užsak. 1270 

„Marko“ leidykla, Savanorių pr.287-406, 3009 Kaunas. | 

Iš užsakovo pateiktų pozityvų spausdino SP AB spaustuve „Spindulys“, 
Gedimino 10, 3000 Kaunas 


Kaina sutartinė 


bo + 
TK: 
„4 


